
2775

1444/0011444/001

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

DOC 54 DOC 54 

CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

SOMMAIRE

Résumé .......................................................................
Exposé des motifs .......................................................
Avant-projet .................................................................
Analyse d’impact .........................................................
Avis du Conseil d’État .................................................
Projet de loi .................................................................
Annexes ......................................................................

INHOUD

Samenvatting ..............................................................

Memorie van toelichting ..............................................
Voorontwerp ................................................................

Impactanalyse .............................................................
Advies van de Raad van State ....................................

Wetsontwerp ...............................................................
Bijlagen........................................................................

PROJET DE LOIWETSONTWERP

tot omzetting van Richtlijn 2013/34/EU van 
26 juni 2013 van het Europees Parlement 
en van de Raad betreffende de jaarlijkse 
financiële overzichten, geconsolideerde 
financiële overzichten en aanverwante 

verslagen van bepaalde ondernemingsvormen, 
tot wijziging van Richtlijn 2006/43/EG van 
het Europees Parlement en de Raad en tot 
intrekking van Richtlijnen 78/660/EEG en 

83/349/EEG van de Raad

transposant la Directive 2013/34/UE du 
Parlement européen et du Conseil du 

26 juin 2013 relative aux états financiers 
annuels, aux états financiers consolidés et 

aux rapports y afférents de certaines formes 
d’entreprises, modifiant la Directive 2006/43/

CE du Parlement européen et du Conseil 
et abrogeant les Directives 78/660/CEE et 

83/349/CEE du Conseil

3
4

30
49
59
63
87

Blz. Pages

10 novembre 201510 november 2015

3
4

30
54
59
63
87



2 1444/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

Abréviations dans la numérotation des publications:

DOC 54 0000/000:   Document parlementaire de la 54e législature, suivi 
du n° de base et du n° consécutif

QRVA: Questions et Réponses écrites
CRIV:  Version Provisoire du Compte Rendu intégral 
CRABV: Compte Rendu Analytique 
CRIV: Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le 

compte rendu intégral et, à droite, le compte rendu 
analy tique traduit des interventions (avec les an-
nexes) 

PLEN: Séance plénière  
COM: Réunion de commission
MOT: Motions déposées en conclusion d’interpellations 

(papier beige)

Publications officielles éditées par la Chambre des représentants

Commandes: 
Place de la Nation 2

1008 Bruxelles
Tél. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74

www.lachambre.be
courriel : publications@lachambre.be

Les publications sont imprimées exclusivement sur du papier certifié FSC

Officiële publicaties, uitgegeven door de Kamer van volksvertegenwoordigers

Bestellingen:
Natieplein 2
1008 Brussel
Tel. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74
www.dekamer.be
e-mail : publicaties@dekamer.be

De publicaties worden uitsluitend gedrukt op FSC gecertificeerd papier

Afkortingen bij de nummering van de publicaties:

DOC 54 0000/000:  Parlementair document van de 54e zittingsperiode +  
basisnummer en volgnummer 

QRVA: Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV: Voorlopige versie van het Integraal Verslag 
CRABV: Beknopt Verslag
CRIV: Integraal Verslag, met links het definitieve integraal verslag 

en rechts het vertaald beknopt verslag van de toespraken 
(met de bijlagen)

PLEN: Plenum 
COM: Commissievergadering
MOT: Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig papier) 

N-VA :  Nieuw-Vlaamse Alliantie 
PS : Parti Socialiste 
MR : Mouvement Réformateur
CD&V :  Christen-Democratisch en Vlaams
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten 
sp.a : socialistische partij anders
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
cdH : centre démocrate Humaniste
VB : Vlaams Belang
PTB-GO! : Parti du Travail de Belgique – Gauche d’Ouverture
FDF : Fédéralistes Démocrates Francophones
PP : Parti Populaire

De regering heef t  di t  wetsontwerp op 
10 november 2015 ingediend.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
10 novembre 2015.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 
10 november 2015 door de Kamer ontvangen.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
10 novembre 2015.



31444/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

Het wetsontwerp beoogt de omzetting van Richtlijn 
2013/34/EU in de nationale wetgeving. Luidens artikel 
53 van Richtlijn 2013/34/EU dienen de lidstaten het 
nodige te doen om de noodzakelijke wettelijke en be-
stuursrechtelijke bepalingen uiterlijk op 20 juli 2015 in 
werking te doen treden. 

Daartoe dienen volgende wetten aangepast 
te worden:

— Wetboek van Vennootschappen;

— Wet van 20 september 1948 houdende organi-
satie van het bedrijfsleven;

— Wet van 22 december 1995 houdende maat-
regelen tot uitvoering van het meerjarenplan voor 
werkgelegenheid; 

— Wetboek van Economisch Recht;

Het voorontwerp brengt tot slot ook nog 
een aantal wijzigingen aan in het Wetboek van 
Inkomstenbelastingen 1992. Deze aanpassingen zijn 
noodzakelijk om enerzijds de continuïteit te kunnen 
garanderen van de verwijzingen naar artikel 15 van 
het Wetboek van Vennootschappen en anderzijds 
op fi scaal gebied de groottecriteria te kunnen blijven 
toetsen aan de criteria op geconsolideerde basis voor 
alle vennootschappen.

Le projet de loi vise la transposition de la Directive 
2013/34/UE dans la législation nationale. Aux termes 
de l’article 53 de la Directive 2013/34/UE, les États 
membres doivent veiller à mettre en vigueur les dispo-
sitions législatives, réglementaires et administratives 
nécessaires au plus tard le 20 juillet 2015.

À cette fi n, il y a lieu d’adapter les textes législatifs 
suivants:

— le Code des Sociétés;

— la Loi du 20 septembre 1948 portant organisa-
tion de l’économie;

— l a Loi du 22 décembre 1995 portant des mesures 
visant à exécuter le plan pluriannuel pour l’emploi;

— le Code de Droit Economique;

L’avant-projet apporte fi nalement aussi un nombre 
de modifi cations au Code des Impôts sur les Revenus 
1992. Ces adaptations sont nécessaires d’une part 
pour pouvoir garantir la continuité des renvois à 
l’article 15  du Code des Sociétés et d’autre part 
pour pouvoir continuer sur le plan fi scal à évaluer 
les critères de taille par rapport aux critères sur une 
base consolidée pour toutes les sociétés.

RÉSUMÉSAMENVATTING
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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Het ontwerp van wet dat de regering de eer heeft 
u ter goedkeuring voor te leggen heeft onder meer 
tot doel de Richtlijn 2013/34/EU van 26 juni 2013 van 
het Europees Parlement en van de Raad betreffende 
de jaarlijkse fi nanciële overzichten, geconsolideerde 
fi nanciële overzichten en aanverwante verslagen van 
bepaalde ondernemingsvormen, tot wijziging van 
Richtlijn 2006/43/EG van het Europees Parlement en 
de Raad en tot intrekking van Richtlijnen 78/660/EEG 
en 83/349/EEG van de Raad (hierna: de Richtlijn), in 
onze nationale wetgeving om te zetten.

De regering wenst voornamelijk de administratieve 
lasten voor kmo’s te verminderen, mits behoud van de 
verplichting tot publicatie van de jaarrekening, maar 
wenst, het only once-principe indachtig, tegelijkertijd ook 
dat de beschikbaarheid van bepaalde nuttige informatie 
behouden blijft.

Naar aanleiding van de omzetting van de Richtlijn 
worden onder meer de drempels voor de kleine 
Vennootschappen en voor de verplichting tot opstelling 
van de geconsolideerde jaarrekening gewijzigd, een 
nieuwe subcategorie van de kleine Vennootschappen, 
m.n. de microVennootschappen ingevoerd, de toelich-
tingsvereisten voor kleine Vennootschappen vereen-
voudigd, en een aantal nieuwe verplichtingen ingevoerd 
inzake het verslag van betalingen aan overheden.

De defi nitie van “organisaties van openbaar be-
lang” wordt niet overgenomen in dit ontwerp van wet. 
Organisaties van openbaar belang worden gedefi ni-
eerd in artikel 2 van de wet van 22 juli 1953 houdende 
oprichting van een Instituut van Bedrijfsrevisoren en 
organisatie van het publiek toezicht op het beroep van 
bedrijfsrevisor, gecoördineerd op 30  april  2007. De 
defi nitie stemt overeen met deze uit de Richtlijn. Het 
herhalen van de defi nitie of andere aanpassingen in 
dit verband in het W.Venn zijn niet noodzakelijk om de 
volgende redenen. Enerzijds kennen de op de geregle-
menteerde markt genoteerde Vennootschappen nu al in 
het W.Venn. dezelfde verplichtingen als voorzien in de 
Richtlijn. Anderzijds gelden voor kredietinstellingen en 
verzekeringsmaatschappijen in België “eigen” wetten 
en uitvoeringsbesluiten. 

De regering wenst geen gebruik te maken van de 
mogelijkheid om additioneel ondernemingen die van 
groot algemeen belang zijn als gevolg van de aard van 

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le projet de loi que le  gouvernement a l’honneur 
de soumettre à votre approbation, vise notamment à 
transposer en droit national la Directive 2013/34/UE du 
Parlement européen et du Conseil du 26 juin 2013 rela-
tive aux états fi nanciers annuels, aux états fi nanciers 
consolidés et aux rapports y afférents de certaines 
formes d’entreprises, modifi ant la Directive 2006/43/
CE du Parlement européen et du Conseil et abrogeant 
les Directives 78/660/CEE et 83/349/CEE du Conseil 
(ci-après: la Directive).

Le gouvernement a pour préoccupation majeure de 
réduire les charges administratives pesant sur les PME, 
tout en maintenant l’obligation de publier des comptes 
annuels, mais il souhaite en même temps, dans le res-
pect du principe “only once”, veiller à ce que certaines 
informations utiles restent disponibles.

La transposition de la Directive conduit notamment 
à modifi er les seuils applicables aux petites sociétés 
et entraînant l’obligation d’établir des comptes conso-
lidés, à créer une nouvelle sous-catégorie de petites 
entreprises, plus particulièrement les microsociétés, 
à assouplir, pour les petites sociétés, les exigences 
relatives aux informations à fournir dans l’annexe et à 
imposer de nouvelles obligations en ce qui concerne le 
rapport des paiements effectués à des gouvernements.

Le présent projet de loi ne reprend pas la défi ni-
tion d’“organisme d’intérêt public”. Les organismes 
d’intérêt public sont défi nis à l’article 2  de la loi du 
22  juillet 1953 créant un Institut des Réviseurs d’En-
treprises et organisant la supervision publique de la 
profession de réviseur d’entreprises, coordonnée le 
30 avril 2007. La défi nition correspond à celle prévue par 
la Directive. L’intégration de cette défi nition ou d’autres 
modifi cations corollaires dans le Code des sociétés ne 
se justifi e pas, et ce pour les raisons suivantes. D’une 
part, les sociétés cotées sur le marché réglementé sont 
déjà soumises par le C.Soc. aux mêmes obligations 
que celles imposées par la Directive. D’autre part, les 
établissements de crédit et les compagnies d’assu-
rances sont, en Belgique, régis par des lois et arrêtés 
d’exécution “spécifi ques”.

Le gouvernement ne souhaite pas utiliser la faculté 
d’ajouter à la catégorie des organismes d’intérêt public, 
les entreprises qui présentent un intérêt public important 
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hun bedrijfsactiviteiten, hun omvang of de grootte van 
hun personeelsbestand, als organisaties van openbaar 
belang te catalogiseren.

Naast de wijzigingen die worden aangebracht 
in het Wetboek van Vennootschappen, vereist de 
omzetting van de Richtlijn ook de aanpassing van 
diverse andere Belgische regelgevingen, zoals 
het Wetboek van economisch recht, de wet van 
22 december 1995 houdende maatregelen tot uitvoering 
van het meerjarenplan voor werkgelegenheid, de wet 
van 20 september 1948 houdende organisatie van het 
bedrijfsleven, het Koninklijk Besluit tot uitvoering van het 
Wetboek van Vennootschappen, het Koninklijk Besluit 
van 12 september 1983 tot bepaling van de minimum-
indeling van een algemeen rekeningenstelsel en het 
Koninklijk Besluit van 12 september 1983 tot uitvoering 
van de wet van 17 juli 1975 op de boekhouding van de 
ondernemingen.

De wijzigingen die worden aangebracht in het 
Wetboek van Vennootschappen en het uitvoeringsbe-
sluit impliceren een aantal gevolgen die minder oppor-
tuun worden geacht.

Teneinde deze minder opportune gevolgen te ver-
mijden, worden in onderhavig ontwerp van wet aanpas-
singen voorgesteld met betrekking tot:

— de informatie die wordt meegedeeld aan de alge-
mene vergadering van kleine Vennootschappen die een 
ondernemingsraad hebben,

— de neerlegging van de sociale balans bij de 
Nationale Bank van België door kleine Vennootschappen 
in de zin van het Wetboek van Vennootschappen.

Van de gelegenheid wordt tevens gebruik gemaakt om 
in het Wetboek van Economisch Recht een bepaling op 
te nemen teneinde de toepassing te verduidelijken van 
de bepalingen van het Wetboek van Vennootschappen 
met betrekking tot de vorm, de inhoud, de controle en 
de neerlegging van de jaarrekening en het jaarverslag 
op bepaalde ondernemingen die niet geviseerd worden 
door het Wetboek van Vennootschappen.

en raison de leurs activités, leur taille ou leur nombre 
de travailleurs.

Outre les modifications apportées au Code des 
sociétés, la transposition de la Directive requiert 
aussi l ’adaptation d’autres règlementations belges, 
notamment le Code du droit économique, la loi du 
22  décembre  1995  portant des mesures visant à 
exécuter le plan pluriannuel pour l ’emploi, la loi du 
20  septembre  1948  portant organisation de l ’éco-
nomie, l ’Arrêté Royal du 30  janvier  2001  portant 
exécution du Code des sociétés, l ’Arrêté Royal du 
12  septembre  1983  déterminant la teneur et la pré-
sentation d’un plan comptable minimum normalisé et 
l’Arrêté Royal du 12 septembre 1983 portant exécution 
de la loi du 17 juillet 1975 relative à la comptabilité des 
entreprises.

Les modifi cations apportées au Code des sociétés et 
à son arrêté d’exécution impliquent un certain nombre 
de conséquences inappropriées.

Le présent projet de loi propose, de manière à éviter 
ces conséquences inappropriées, des adaptations en 
ce qui concerne:

— les informations transmises à l ’assemblée 
générale de petites sociétés disposant d’un conseil 
d’entreprise,

— le dépôt du bilan social auprès de la Banque 
nationale de Belgique par les petites sociétés au sens 
du Code des sociétés.

Il est également profi té de l’occasion pour reprendre 
une disposition dans le Code de Droit économique afi n 
de clarifi er l’application des dispositions du Code des 
sociétés relatives à la forme, au contenu, au contrôle 
et au dépôt des comptes annuels et du rapport de 
gestion à certaines entreprises non visées par le Code 
des sociétés.
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ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Art. 3

Het ontworpen artikel wijzigt artikel 15 W.Venn. en 
vormt de omzetting van artikel 3, 2, artikel 3, 10 en artikel 
3, 12 van de Richtlijn.

De regering kiest er voor om de middelgrote en grote 
Vennootschappen aan dezelfde voorschriften te blijven 
onderwerpen en dus de middelgrote ondernemingen 
niet als aparte categorie te erkennen. Wat invoering van 
de categorieën “middelgrote ondernemingen” en “grote 
ondernemingen” betreft kan worden verwezen naar de 
laatste zin van considerans (12) van de Richtlijn: “De 
lidstaten die middelgrote en grote ondernemingen aan 
dezelfde voorschriften onderwerpen, hoeven in hun 
nationale wetgeving geen afzonderlijke categorieën voor 
middelgrote en grote ondernemingen af te bakenen”. In 
de Belgische wetgeving gelden dezelfde verplichtingen 
voor middelgrote en grote ondernemingen. Het erken-
nen van middelgrote Vennootschappen en het opleggen 
van specifi eke verplichtingen voor deze categorie zou 
het boekhoudkundig landschap in België bovendien 
nodeloos compliceren: zo is de informatie die moet 
worden opgenomen in de toelichting bij de jaarrekening 
van middelgrote ondernemingen omvangrijker dan deze 
voor kleine ondernemingen, maar minder uitgebreid dan 
deze voor grote ondernemingen. De invoering van de 
categorie van middelgrote ondernemingen zou er bijge-
volg toe leiden dat een bijkomend, afzonderlijk model 
van de jaarrekening specifi ek voor middelgrote onderne-
mingen moet worden voorzien. Tot slot kan op basis van 
informatie van de Balanscentrale het aantal middelgrote 
ondernemingen in België worden geraamd op maximaal 
1,8 procent van alle Belgische ondernemingen. Ook bij 
de omzetting van de Vierde Richtlijn heeft de regering 
geen gebruik heeft gemaakt van de mogelijkheid voor-
zien in artikel 27 van de Vierde Richtlijn. De memorie 
van toelichting bij de wet tot wijziging van de wet van 
17 juli 1975 met betrekking tot de boekhouding en de 
jaarrekening van ondernemingen, die de Belgische wet-
geving heeft aangepast aan de Vierde Richtlijn, stelt dat 
een regeling die van rechtswege aan de ondernemingen 
van deze omvang zou toelaten een verkorte jaarrekening 
openbaar te maken, een aanzienlijke stap achteruit zou 
betekenen wat betreft de duidelijkheid en de volledigheid 
van de openbaar gemaakte jaarrekening.

De wijzigingen aan paragraaf 1 vormen de omzetting 
van artikel 3, 2 van de Richtlijn en betreffen een aanpas-
sing van de drempelbedragen voor de categorie kleine 
Vennootschappen binnen de bandbreedte vermeld in 
de Richtlijn. Rekening houdend met het feit dat het 
meer dan tien jaar geleden is dat de drempelbedra-
gen nog werden aangepast aan het indexcijfer van de 

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Art. 3

Ce projet d’article apporte des modifi cations à l’article 
15 du Code des sociétés et réalise la transposition de 
l’article 3.2, 3.10 et 3.12 de la Directive.

Le gouvernement entend maintenir le même régime 
pour les moyennes et grandes sociétés et de ne pas 
reconnaître dès lors les sociétés moyennes comme 
une catégorie distincte. Au sujet de la création de la 
catégorie des “moyennes entreprises” et des “grandes 
entreprises”, il est utile de rappeler la dernière phrase 
du considérant (12) de la Directive: “Les États membres 
ne devraient pas être tenus de défi nir des catégories 
distinctes pour les moyennes et les grandes entre-
prises dans leur législation nationale si les moyennes 
entreprises sont soumises aux mêmes exigences que 
les grandes entreprises.”. La législation belge impose 
aux moyennes entreprises les mêmes obligations 
qu’aux grandes entreprises. Reconnaître les sociétés 
moyennes comme une catégorie distincte et leur impo-
ser des obligations spécifi ques rendraient en outre le 
paysage comptable belge inutilement plus compliqué: 
ainsi, par exemple, l’information à reprendre par les 
moyennes entreprises dans l ’annexe aux comptes 
annuels est plus détaillée que celle à publier par les 
petites entreprises, mais moins détaillée que celle 
que les grandes entreprises doivent rendre publique. 
L’introduction d’une catégorie de moyennes entre-
prises entraînerait la nécessité de développer un nou-
veau schéma des comptes annuels spécifi quement 
applicable aux moyennes entreprises. Enfi n, sur base 
des données de la Centrale des bilans, le nombre de 
moyennes entreprises en Belgique est estimé à 1,8 pour 
cent au maximum de l ’ensemble des entreprises 
belges. Au moment de la transposition de la Quatrième 
Directive, le gouvernement n’a pas non plus utilisé la 
faculté prévue à l’article 27 de la Quatrième Directive. 
L’exposé des motifs précédant la loi modifi ant la loi du 
17 juillet 1975 relative à la comptabilité des entreprises, 
qui a adapté la législation belge à la Quatrième Directive, 
affirme qu’une règlementation qui permettrait aux entre-
prises ayant cette taille de publier des comptes annuels 
abrégés, impliquerait un pas en arrière considérable 
au niveau de la clarté et de l’exhaustivité des comptes 
annuels publiés.

Les modifi cations apportées au premier paragraphe 
réalisent la transposition de l’article 3.2 de la Directive 
et visent l’adaptation des seuils applicables aux petites 
sociétés dans les limites prévues par la Directive. Dans 
la mesure où la dernière adaptation des seuils à l’indice 
des prix à la consommation date d’il y a plus de dix 
ans, le gouvernement propose d’augmenter les seuils 
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consumptieprijzen, kiest de regering ervoor de drem-
pels voor kleine Vennootschappen op te trekken naar 
9 miljoen euro voor de jaaromzet en 4,5 miljoen euro 
voor het balanstotaal. Op die manier vallen de nieuwe 
drempelbedragen van artikel 15 binnen de bandbreedte 
vermeld in de Richtlijn.

Verder maakt deze paragraaf expressis verbis dui-
delijk dat de toetsing van deze drempelbedragen moet 
gebeuren op de balansdatum van het laatst en voor-
laatst afgesloten boekjaar, teneinde gevolgen te kunnen 
ressorteren voor het volgende boekjaar. Dit is logisch, 
omdat Vennootschappen op die manier reeds bij het 
begin van het volgend boekjaar weten welke regels ze 
moeten toepassen voor dat boekjaar. Het lijkt praktisch 
moeilijk haalbaar dat Vennootschappen met terugwer-
kende kracht onder het toepassingsgebied van een 
regel zouden vallen doordat de in artikel 15 bedoelde 
cijfers in de loop van het boekjaar overschreden worden.

In de regelgeving die tot op heden van toepas-
sing was, was een vennootschap zodra ze meer dan 
100 werknemers had, geen kleine vennootschap meer. 
Op die manier werd de link gelegd met de wetgeving 
inzake de ondernemingsraad: in een vennootschap met 
tenminste 100 werknemers moet een ondernemingsraad 
worden geïnstalleerd. In de huidige regelgeving moet 
een jaarrekening volgens het volledig model worden op-
gesteld eenmaal een vennootschap meer dan 100 werk-
nemers telt. Het criterium van 100 werknemers wordt nu 
geschrapt uit artikel 15. Dit criterium kan in het licht van 
de doelstelling van de Richtlijn om een maximale har-
monisatie door te voeren voor kleine Vennootschappen, 
niet weerhouden worden: het blijven toepassen van dit 
criterium voor de kwalifi catie als kleine vennootschap 
zou immers neerkomen op het opleggen van bijkomende 
voorwaarden voor kleine Vennootschappen. Gelet op 
het belang van de gegevens uit het volledige schema 
van de jaarrekening als informatie- en dialooginstrument 
voor de ondernemingsraad of voor de andere bevoegde 
overlegorganen, acht de regering het opportuun dat 
een oplossing wordt aangeboden voor de problematiek 
van kleine ondernemingen met een ondernemingsraad. 
Daarom heeft de regering besloten om de verplichting 
een jaarrekening volgens het volledig schema mee te 
delen bij ondernemingen met een ondernemingsraad 
in te bouwen binnen de wetgeving op de onderne-
mingsraad (de wet van 20 september 1948 houdende 
organisatie van het bedrijfsleven), waar deze verplichting 
trouwens meer op zijn plaats is. De regering acht het 
bovendien logisch dat in dergelijk geval ook de aandeel-
houders via de algemene vergadering over diezelfde 
informatie kunnen beschikken. Evenwel betreft het hier 
enkel een mededelingsplicht door het bestuursorgaan 
aan de algemene vergadering die over de jaarrekening 

applicables aux petites sociétés à 9 millions d’euros 
pour le chiffre d’affaire annuel et à 4,5 millions d’euros 
pour le total du bilan. Ainsi les nouveaux seuils de l’ar-
ticle 15 restent dans les limites prévues par la Directive.

Par ailleurs, ce paragraphe précise expressis verbis 
que l’application de ces seuils doit être appréciée à la 
date de bilan du dernier exercice clôturé, afi n de sortir 
des effets pour l’exercice suivant. Cette approche est 
logique, dans la mesure où elle permet aux sociétés 
de déterminer déjà au début de l’exercice suivant, les 
règles à appliquer à cet exercice. On pourrait en effet 
difficilement concevoir qu’une société se verrait rétroac-
tivement soumise à l’application d’une règle à la suite 
du dépassement, dans le courant de l’exercice, des 
seuils visés à l’article 15.

En vertu de la législation applicable jusqu’à ce jour, 
une société n’était plus considérée comme étant petite 
dès qu’elle employait plus de 100  travailleurs. Cette 
approche assurait le parallélisme avec la législation 
relative au conseil d’entreprise: une société employant 
plus de 100 travailleurs a l’obligation de constituer un 
conseil d’entreprise et d’établir des comptes annuels 
selon le modèle complet. Le critère des 100 travailleurs 
est supprimé dans l’article 15, en raison de l’objectif 
poursuivi par la Directive de réaliser une harmonisation 
maximale pour les petites sociétés. En effet, le maintien 
de ce critère pour qualifi er une société de petite, revien-
drait à lui imposer des conditions supplémentaires. Vu 
l’importance des données contenues dans les comptes 
annuels complets, dans leur fonction d’outil d’infor-
mation et de dialogue au sein du conseil d’entreprise 
ou des autres organes de concertation compétents, 
le gouvernement désire offrir une solution permettant 
de résoudre la problématique des petites entreprises 
ayant un conseil d’entreprise. Pour ce motif, le gou-
vernement a décidé d’introduire l’obligation imposée 
aux entreprises ayant un conseil d’entreprise, d’établir 
des comptes annuels selon le schéma complet, dans 
la législation relative au conseil d’entreprise (la loi du 
20  septembre  1948  portant organisation de l’écono-
mie), qui s’avère aussi plus appropriée. Par ailleurs, il 
semble logique au gouvernement qu’en l’espèce les 
actionnaires puissent disposer des mêmes données 
à l’occasion de l’assemblée générale. Dans ce cas, il 
s’agit uniquement d’une obligation de communication 
dans le chef de l’organe de gestion à l’assemblée géné-
rale appelée à délibérer sur les comptes annuels, sans 
aucune conséquence pour l’assemblée générale sous 
l’angle du droit des sociétés. Ainsi par exemple, l’as-
semblée générale ou, les cas échéant, le commissaire, 
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beraadslaagt, zonder enig vennootschapsrechtelijk 
gevolg ten aanzien van de algemene vergadering. Zo 
moet de algemene vergadering, noch in voorkomend 
geval de commissaris, zich uitspreken omtrent deze 
meegedeelde jaarrekening volgens het volledig schema.

De nieuw ingevoerde paragraaf 2 betreft de omzetting 
van artikel 3, 10 van de Richtlijn. Deze paragraaf geeft 
aan wanneer en hoe Vennootschappen van categorie 
veranderen. Wanneer meer dan één van de criteria van 
paragraaf 1 worden overschreden of niet meer worden 
overschreden, heeft dit slechts gevolgen wanneer dit 
zich gedurende twee achtereenvolgende boekjaren 
voordoet. De gevolgen hiervan gaan in dat geval in 
vanaf het boekjaar dat volgt op het boekjaar gedurende 
hetwelk op balansdatum meer dan één van de criteria 
voor de tweede keer werden overschreden of niet meer 
werden overschreden. Door een eenmalige overschrij-
ding zal een vennootschap dus niet langer haar statuut 
van kleine vennootschap verliezen. Zo wordt niet langer 
een vermoeden van groot gehanteerd, maar een ver-
moeden van klein.

Overgangsregeling

Het nieuwe artikel 15 is van toepassing op boekja-
ren die aanvangen na 31 december 2015. De toepas-
sing van de overgangsregeling heeft voor gevolg dat 
een vennootschap die bijvoorbeeld haar boekjaar 
start op 1 januari 2016, uitsluitend moet nagaan of zij 
op balansdatum van het laatst afgesloten boekjaar 
(31 december 2015) meer dan één van de verhoogde 
criteria van het nieuwe artikel 15 W.Venn. overschreed. 
Het kan dus voorvallen dat de vennootschap op balans-
datum 31 december 2015 de drempels overschrijdt op 
basis van de oude criteria, maar niet op basis van de 
nieuwe, verhoogde drempels. In dit geval wordt deze 
vennootschap voor het boekjaar 2016 aangemerkt als 
een kleine vennootschap.

Voor het daaropvolgende boekjaar, (i.e. het boekjaar 
dat aanvangt op 1  juli  2017) moet de vennootschap 
nagaan of zij op balansdatum van de twee vooraf-
gaande boekjaren (2015 en 2016) meer dan één van 
de verhoogde criteria van het nieuwe artikel 15 W.Venn. 
overschreden heeft. Bij een eerste overschrijding van 
de verhoogde criteria op balansdatum 2016 waarbij voor 
boekjaar 2015 er geen overschrijding is van de nieuwe 
drempels, blijft de vennootschap klein voor het boekjaar 
2017, aangezien dan terug de algemene regel geldt 
dat het overschrijden van meer dan één van de criteria 
slechts gevolgen heeft wanneer dit zich gedurende twee 
achtereenvolgende boekjaren voordoet.

Bij wijze van uitzondering wordt in paragraaf 3 verdui-
delijkt dat, indien Vennootschappen die met hun bedrijf 

ne doit pas se prononcer sur ces comptes annuels 
établis selon le schéma complet.

Le nouveau paragraphe 2 vise à transposer l’article 
3.10  de la Directive. Ce paragraphe indique à quel 
moment et comment une société change de catégorie. 
Le fait de franchir ou ne plus franchir plus d’un des seuils 
visés au premier paragraphe n’a d’incidence que s’il se 
produit pendant deux exercices consécutifs. Les effets 
qui en résultent s’appliqueront à partir de l’exercice 
suivant l’exercice au cours duquel, pour la deuxième 
fois, les seuils ont été franchis ou ne sont plus franchis. 
Il s’ensuit que si une société ne franchit plus d’un des 
seuils qu’une seule fois, elle ne perdra plus son statut 
de petite société. La présomption de la grande taille 
est ainsi abandonnée, au profi t de la présomption de 
la petite taille.

Régime transitoire

L’article 15 nouveau s’applique aux exercices com-
mençant après le 31 décembre 2015. En application du 
régime transitoire, une société commençant son exer-
cice au 1er janvier 2016, par exemple, devra uniquement 
vérifi er si à la date de bilan du dernier exercice clôturé 
(31 décembre 2015) elle a franchi plus d’un des seuils 
majorés de l’article 15 nouveau du Code des sociétés. Il 
est donc possible que, sur la base des anciens critères, 
la société ait franchi les seuils au 31 décembre 2015, 
mais non sur la base des nouveaux critères majorés. 
Dans ce cas, cette société sera qualifi ée de petite pour 
l’exercice 2016.

Pour l’exercice suivant (c.-à-d. l’exercice commen-
çant le 1er juillet 2017), la société devra vérifi er si, à la 
date de bilan des deux exercices précédents (2015 et 
2016), elle a franchi plus d’un des seuils majorés de 
l’article 15 nouveau du Code des sociétés. Si, à la date 
de bilan de 2016, il s’agit d’un premier franchissement 
des critères majorés, alors qu’il n’y a pas eu franchis-
sement des nouveaux seuils pour l’exercice 2015, la 
société sera toujours considérée comme petite pour 
l’exercice 2017, étant donné que la règle générale trouve 
à s’appliquer en vertu de laquelle le franchissement de 
plus d’un des critères n’a d’incidence que s’il se produit 
pendant deux exercices consécutifs.

Le paragraphe 3 prévoit une exception à cette règle 
pour les sociétés qui commencent leurs activités et 
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starten en bij de inschatting van hun cijfers vaststellen 
dat meer dan één van de criteria reeds zullen worden 
overschreden gedurende het eerste boekjaar, daar voor 
hun eerste boekjaar reeds rekening mee moeten hou-
den. Wat inhoudt dat, als bijvoorbeeld uit het fi nancieel 
plan zou blijken dat meteen de drempels worden over-
schreden, de vennootschap ab initio niet mag worden 
beschouwd als een kleine vennootschap.

In paragraaf 4 wordt ter verduidelijking toegevoegd 
dat de duur van een verlengd boekjaar niet langer kan 
zijn dan vierentwintig maanden min één kalenderdag. 
De verlenging of de inkorting van een boekjaar kan 
slechts uitzonderlijk plaatsvinden en kan zeker niet 
plaatsvinden met de bedoeling de inwerkingtreding 
van de bepalingen ter omzetting van deze Richtlijn uit 
te stellen.

In paragraaf 5, eerste lid wordt, voor wat betreft de 
bepaling van het gemiddelde aantal werknemers, als 
gevolg van de wet van 24 januari 2003 houdende di-
verse bepalingen met betrekking tot de veralgemening 
van de onmiddellijke aangifte van tewerkstelling (BS, 
5 februari 2003), de verwijzing naar het personeelsre-
gister vervangen door de verwijzing naar de registratie 
in de DIMONA-databank of het algemeen personeels-
register. Door toe te voegen dat desgevallend niet al-
leen rekening gehouden wordt met de in het algemeen 
personeelsregister ingeschreven werknemers maar ook 
met de in een gelijkwaardig document ingeschreven 
werknemers, beoogt de regering bij de bepaling van het 
gemiddeld aantal werknemers ook rekening te houden 
met werknemers van de vennootschap die werkzaam 
zijn in het buitenland.

In het derde lid van diezelfde paragraaf wordt een 
aanpassing gedaan ten gevolge van artikel 16, 1, 
f) van de Richtlijn, dat bepaalt dat de uitzonderlijke 
opbrengsten niet meer afzonderlijk worden weerge-
geven in de resultatenrekening. Deze niet-recurrente 
bedrijfs- en fi nanciële opbrengsten worden evenwel bij 
voortduring uit de alternatieve berekeningsbasis zoals 
vermeld in artikel 15, § 5, derde lid W.Venn. uitgesloten. 
Tot slot wordt in het vierde lid van deze paragraaf ter 
verduidelijking toegevoegd dat de omzet bedoeld in de 
paragrafen 1, 4 en 5 het bedrag is zoals gedefi nieerd in 
het uitvoeringsbesluit.

In paragraaf 6 wordt ter verduidelijking toegevoegd 
dat, wat het criterium personeelsbestand betreft, het 
aantal werknemers wordt berekend volgens paragraaf 5.

De nieuw ingevoerde paragraaf 7 betreft de omzetting 
van artikel 3, 12, tweede en derde zin van de Richtlijn, 
en schrijft voor dat de berekening op geconsolideerde 
basis enkel verplicht is voor moederVennootschappen, 

constatent, à l’estimation leurs chiffres, que plus d’un 
des critères seront franchis au cours du premier exer-
cice; dans ce cas, elles devront déjà en tenir compte 
dès ce premier exercice. Ceci implique que si, au vu du 
plan fi nancier, il devait d’emblée s’avérer que les seuils 
seront franchis dès le début, la société ne pourra pas 
être considérée comme petite.

Le paragraphe 4 précise, pour un exercice dont la 
durée est supérieure à 12  mois, que cette durée ne 
peut pas dépasser 24 mois moins un jour calendrier. 
La prorogation ou la réduction d’un exercice doit rester 
exceptionnelle et ne peut aucunement avoir pour objet 
de reporter l’entrée en vigueur des dispositions trans-
posant cette Directive.

Pour la détermination du nombre de travailleurs 
occupés en moyenne, et faisant suite à la loi du 
24 janvier 2003 portant des dispositions diverses rela-
tives à la généralisation de la déclaration immédiate de 
l’emploi (MB, 5 février 2003), le paragraphe 5 remplace, 
en son alinéa 1er, la référence au registre du personnel 
par la référence à l’inscription à la banque de données 
DIMONA ou au registre général du personnel. En pré-
voyant qu’il y a lieu de tenir compte, le cas échéant, non 
seulement des travailleurs inscrits au registre général 
du personnel, mais également de ceux inscrits dans 
un document équivalent, le gouvernement entend tenir 
compte également des travailleurs de la société actifs à 
l’étranger, pour déterminer la moyenne des travailleurs 
occupés.

Le troisième alinéa de ce même paragraphe intro-
duit une adaptation qui découle de l’article 16.1, f) de 
la Directive, interdisant une présentation distincte des 
produits exceptionnels dans le compte de résultats. S’ils 
ont un caractère systématique, ces produits d’exploita-
tion et fi nanciers non récurrents sont toutefois exclus 
de la méthode de calcul alternative prévue l’article 15, 
§ 5, alinéa 3 du Code des sociétés. Enfi n, il est ajouté 
pour plus de clarté à l’alinéa 4 de ce paragraphe que le 
chiffre d’affaires visé aux paragraphes 1er, 4 et 5 est le 
montant tel que défi ni dans l’arrêté d’exécution.

Le paragraphe 6  précise, en ce qui concerne les 
effectifs, que le nombre de travailleurs est calculé 
comme prévu au paragraphe 5.

Le paragraphe 7  nouveau transpose l’article 3.12, 
deuxième et troisième phrase, de la Directive et prévoit 
que le calcul sur base consolidée s’applique aux seules 
sociétés mères, c’est à dire, une société contrôlant 
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i.e. een vennootschap die zeggenschap heeft over één 
of meer dochterVennootschappen. De vennootschap 
kan er voor kiezen om het geconsolideerd balanstotaal 
en de geconsolideerde omzet niet te berekenen en 
de criteria betreffende balanstotaal en netto-omzet uit 
de enkelvoudige jaarrekening te verhogen met twintig 
procent, indien dus de boekwaarde van de aandelen 
in het kapitaal van de in de consolidatie opgenomen 
ondernemingen niet wordt verrekend met het daarin 
belichaamde deel van het kapitaal en de reserves van 
de in de consolidatie opgenomen ondernemingen, en 
indien de onderlinge vorderingen en schulden, baten en 
lasten die verband houden met transacties tussen de 
ondernemingen opgenomen in de consolidatie alsook 
de winsten en verliezen die voortvloeien uit deze trans-
acties en die in de boekwaarde van de activa begrepen 
zijn, niet worden geëlimineerd. Deze vereenvoudiging 
wordt ingebouwd om te vermijden dat een vennoot-
schap in grensgevallen eerst dient te consolideren om 
te weten of ze geconsolideerd de criteria overschrijdt. 
Voor de andere Vennootschappen dan moederVennoot-
schappen worden de criteria in principe berekend op 
individuele basis. Wanneer evenwel andere verbonden 
Vennootschappen werden opgericht met als enig doel 
de verslaggeving van bepaalde informatie te ontwijken, 
blijft de berekening op geconsolideerde basis verplicht. 
De regering vraagt in deze context aan de Commissie 
voor Boekhoudkundige Normen om te onderzoeken op 
welke wijze deze anti-misbruikbepaling dient ingevuld 
te worden.

Verder acht de regering het nuttig dat in paragraaf 
7 een laatste lid wordt toegevoegd dat preciseert dat 
voor de toepassing van paragraaf 6 en paragraaf 7 elk 
van de Vennootschappen die een consortium vormen 
gelijkgesteld wordt met een moedervennootschap.

Door het niet langer berekenen van de criteria op 
geconsolideerde basis voor dochterVennootschappen 
die geen moedervennootschap zijn zullen normaliter de 
KMO-maatregelen binnen de vennootschapsbelasting 
op een extra aantal Vennootschappen van toepassing 
worden. Door de invoering van een aparte paragraaf 
7 binnen het W.Venn. wordt bekomen dat, wanneer de 
wetgever van mening zou zijn dat voor fi scale doelein-
den de criteria nog steeds op geconsolideerde basis 
moeten worden berekend, dit via een eenvoudige ver-
wijzing mogelijk wordt.

Art. 4

Het ontworpen artikel voert een nieuw artikel 15/1 in 
en vormt de omzetting van artikel 3, 1 en artikel 36 van 
de Richtlijn.

une ou plusieurs fi liales. La société peut cependant 
décider de ne pas calculer le total du bilan et du chiffre 
d’affaires consolidés et de relever de vingt pour cent les 
critères relatifs au total de bilan et au chiffre d’affaires 
net, tels qu’exprimés dans ses comptes sociaux, pour 
autant que cette façon de procéder ne se résume pas 
à compenser la valeur comptable des actions faisant 
partie du capital des entreprises consolidées avec la 
fraction qu’elles représentent dans le capital et les 
réserves de ces dernières, et que les créances et dettes, 
charges et produits réciproques en relation avec des 
opérations entres les entreprises consolidées, ainsi que 
les bénéfi ces et pertes découlant de ces opérations et 
incorporés dans la valeur comptable des actifs, ne sont 
pas éliminés. Le but de cette simplifi cation est d’éviter, 
dans des cas limites, qu’une société ne se voit obligée 
de consolider pour ensuite pouvoir déterminer si, sur 
une base consolidée, elle franchit les seuils. Pour les 
autres sociétés, le calcul des critères se fait en principe 
sur base individuelle. Si cependant d’autres sociétés 
liées ont été constituées avec comme seul objet éviter 
la communication de certaines informations, l’obligation 
d’un calcul sur base consolidée est maintenue. Le gou-
vernement demande dans ce contexte à la Commission 
des normes comptables de défi nir dans un avis la notion 
d’“abus comptable”.

Enfi n, le gouvernement estime qu’il s’indique d’ajou-
ter un dernier alinéa au paragraphe 7, pour préciser que 
chacune des sociétés constituant un consortium, sera 
assimilée à une société mère pour l’application des 
paragraphes 6 et 7.

La suppression du calcul des critères sur base conso-
lidée pour les fi liales qui ne sont pas des sociétés mères, 
aura pour effet de soumettre davantage de sociétés aux 
mesures en matière d’impôts des sociétés applicables 
aux PME. L’introduction d’un paragraphe 7 distinct dans 
le Code des sociétés permet au législateur, s’il estime 
que des fi ns fi scales justifi ent le calcul des critères sur 
base consolidée, d’imposer cette obligation par une 
simple référence.

Art. 4

Ce projet d’article introduit un article 15/1 nouveau 
et réalise la transposition des articles 3.1 et 36 de la 
Directive.
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De regering kiest om een aantal van de facultatieve 
vrijstellingen uit artikel 36 van de Richtlijn toe te passen 
voor de microVennootschappen (vrijstelling van opmaak 
van een jaarverslag en een beperkte toelichting), en de-
fi nieert deze categorie van Vennootschappen als zijnde 
Vennootschappen met rechtspersoonlijkheid die op 
datum van de jaarafsluiting geen dochtervennootschap 
of moedervennootschap zijn, rekening houdende met de 
in de Richtlijn vooropgestelde drempels voor wat betreft 
het balanstotaal, de netto-omzet en het gemiddelde 
personeelsbestand gedurende het boekjaar. In het geval 
een vennootschap er kunstmatig zou voor zorgen dat 
op balansdatum zij noch moeder- noch dochtervennoot-
schap is maar gedurende het boekjaar wel, dient de be-
rekening van de criteria voor de betrokken vennootschap 
conform het nieuwe art. 15, § 7, eerste lid, in fi ne W.Venn. 
toch te gebeuren op geconsolideerde basis. Aangezien 
de microVennootschappen worden ingevoerd als een 
subcategorie van de kleine Vennootschappen, komen 
de verwijzingen vanuit andere wetgeving naar kleine 
Vennootschappen niet in het gedrang. 

De regering acht de hierboven vermelde vrijstellin-
gen voor microVennootschappen die geen moederon-
derneming of dochteronderneming zijn aangewezen, 
aangezien deze microVennootschappen slechts over 
beperkte middelen beschikken om aan de veeleisende 
regelgevende voorschriften te voldoen. De door die re-
gels opgelegde administratieve lasten staan niet in ver-
houding tot hun grootte en zijn derhalve meer bezwarend 
voor microVennootschappen in vergelijking tot andere 
kleine Vennootschappen. Door microVennootschappen 
vrij te stellen van een aantal verplichtingen, verdwijnen 
onnodige administratieve lasten voor hen. Aangezien 
onze buurlanden deze categorie reeds hebben inge-
voerd of naar alle waarschijnlijkheid zullen invoeren, is 
de regering van mening dat de niet-invoering ervan een 
concurrentieel nadeel met zich zou kunnen meebren-
gen. MicroVennootschappen blijven evenwel voor het 
overige onderworpen aan het gemeen boekhoudrecht. 
Zo zullen microVennootschappen de waarderingsregels 
opgenomen in het uitvoeringsbesluit blijvend moeten 
volgen en zullen zij verder hun jaarrekening moeten 
publiceren.

Art. 5

Het ontworpen artikel wijzigt het opschrift van 
Afdeling II.

Le gouvernement entend appliquer pour les microso-
ciétés certaines des exemptions facultatives prévues à 
l’article 36 de la Directive (exemption de l’établissement 
d’un rapport de gestion et une annexe abrégée) et défi nit 
cette catégorie de sociétés comme des sociétés dotées 
de la personnalité juridique qui à la date de clôture des 
comptes ne sont pas une société fi liale ou une société 
mère, compte tenu des seuils prévus dans la Directive 
en ce qui concerne le total du bilan, le chiffre d’affaires 
et le nombre de travailleurs occupés en moyenne 
annuelle au cours de l’exercice. Au cas où une société 
veillerait artifi ciellement à ce qu’elle ne soit ni fi liale, ni 
société mère à la date du bilan mais bien durant l’exer-
cice, le calcul des critères pour la société concernée 
doit quand même se faire sur une base consolidée 
conformément à l’art. 15, § 7, alinéa premier, in fi ne du 
Codes des Sociétés. Etant donné que les microsociétés 
sont introduites en tant que sous-catégorie des petites 
sociétés, les références aux petites sociétés fi gurant 
dans d’autres législations ne doivent pas être modifi ées. 

Le gouvernement considère que les exemptions pré-
citées accordées à ces microsociétés qui ne sont pas 
des sociétés mères ni des fi liales se justifi ent, compte 
tenu du caractère limité des moyens dont ces microso-
ciétés disposent pour satisfaire à ces exigences règle-
mentaires contraignantes. Les charges administratives 
imposées par ces règles sont disproportionnées par 
rapport à leur taille et sont dès lors plus contraignantes 
pour les microsociétés, comparées à d’autres petites 
sociétés. Les exemptions accordées aux microsociétés 
leur permettent de se libérer de certaines contraintes 
administratives inutiles. Considérant que nos pays 
voisins ont déjà procédé ou procéderont sans doute à 
l’introduction de cette catégorie, le gouvernement est 
d’avis que ne pas l’introduire dans notre pays pourrait 
créer un préjudice concurrentiel. Les microsociétés 
restent toutefois soumises au droit comptable commun. 
Les microsociétés devront ainsi appliquer les règles 
d’évaluation imposées par l’arrêté d’exécution et publier 
leurs comptes annuels.

Art. 5

Ce projet d’article modifi e l’intitulé de la Section II.
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Art. 6

Het ontworpen artikel wijzigt artikel 16 W.Venn. en 
vormt de omzetting van artikel 3, 6, artikel 3, 8 en artikel 
3, 10 van de Richtlijn.

De regering kiest ervoor om middelgrote groepen niet 
in te voeren en bijgevolg net zoals voorheen slechts twee 
categorieën van groepen te voorzien: niet-grote groepen 
en grote groepen. Ook in de Zevende Richtlijn waren 
slechts twee categorieën voorzien: deze die de criteria 
van artikel 27 van de Vierde Richtlijn overschreden en 
deze die de criteria van artikel 27 van de Vierde Richtlijn 
niet overschreden.

Aangezien in de Richtlijn de criteria voor kleine groe-
pen veel lager liggen dan de huidige criteria in artikel 
16  W.Venn., en gelet op de ingrijpende wijzigingen 
die de invoering van deze lagere criteria voor kleine 
groepen voor tal van ondernemingen met zich zou 
meebrengen, is de regering geen voorstander van het 
invoeren van kleine groepen volgens de door de Richtlijn 
vooropgestelde criteria. De defi nities bepaald in artikel 
3, 6 en artikel 3, 7 van de Richtlijn hebben geen ander 
doel dan de verplichting om de categorie van groepen 
te bepalen die een geconsolideerde jaarrekening en 
jaarverslag moeten opstellen. De lidstaat heeft aldus 
de vrijheid om de categorie van groepen te bepalen die 
een geconsolideerde jaarrekening en een geconsoli-
deerd jaarverslag moeten opstellen, met als restrictie 
dat kleine groepen moeten worden uitgesloten en grote 
groepen samen met groepen waarvan één van de ver-
bonden ondernemingen een organisatie van openbaar 
belang is, moeten worden ingesloten. Gezien de Richtlijn 
aan de lidstaten op dit punt toestaat om strenger te 
zijn dan wat de Richtlijn minimaal voorschrijft, heeft de 
lidstaat de keuze om de criteria vast te leggen voor wat 
omzet betreft van 8 tot 40 mln. EUR, qua balanstotaal 
van 4 tot 20 mln. EUR en wat het aantal werknemers 
betreft van 50 tot 250. Binnen die bandbreedte kan de 
lidstaat handelen. 

Het begrip “kleine groep” uit artikel 16 W.Venn. kan 
evenwel slechts weerhouden worden als de criteria 
zoals geformuleerd in de Richtlijn worden gehanteerd. 
Daarom opteert de regering ervoor om de benaming 
van de in artikel 16  W.Venn. bedoelde categorie te 
wijzigen in “groepen van beperkte omvang”. De re-
gering heeft tevens beslist dat deze categorie ook de 
middelgrote groepen zoals omschreven in de Richtlijn 
omvat, en dat de criteria voor deze groepen van be-
perkte omvang vastgelegd worden op 17 miljoen euro 
balanstotaal en 34 miljoen euro jaaromzet gezien ook 
de huidige drempels opgenomen in artikel 16 W.Venn. 

Art. 6

Ce projet d’article modifi e l’article 16 C.Soc. et réa-
lise la transposition de l’article 3. 6, 3. 8 et 3.10 de la 
Directive.

Le gouvernement écarte la possibilité d’introduire les 
groupes moyens et de prévoir, comme auparavant, seu-
lement deux catégories de groupes: les groupes autres 
que grands et les grands groupes. La septième Directive 
se limitait elle aussi à prévoir deux catégories: les 
groupes qui dépassaient les critères de l’article 27 de la 
Quatrième Directive et les groupes qui ne dépassaient 
pas les critères de l’article 27 de la Quatrième Directive.

Etant donné que les critères arrêtés par la Directive 
pour les petits groupes sont nettement inférieurs aux 
critères actuels prévus par l’article 16  du Code des 
sociétés, et considérant que de nombreuses entreprises 
se verraient confrontées à des modifi cations importantes 
à la suite de l’introduction de ces critères inférieurs pour 
petits groupes, le gouvernement est peu favorable à 
l’introduction de petits groupes répondant aux critères 
de la Directive. Les défi nitions prévues aux articles 3.6 et 
3.7 de la Directive ont pour seul objet de déterminer la 
catégorie des groupes qui doivent établir des comptes 
consolidés et un rapport consolidé de gestion. Ainsi, 
l’État membre peut librement déterminer la catégorie de 
groupes qui doivent établir des comptes consolidés et 
un rapport consolidé de gestion, étant entendu qu’il faut 
exclure les petits groupes et inclure les grands groupes 
et les groupes dont une des entreprises liées est un 
organisme d’intérêt public . Etant donné que la Directive 
autorise les États membres à imposer des critères plus 
strictes que les seuils arrêtés par la Directive, les États 
membres ont l’option de fi xer les critères pour le chiffre 
d’affaires dans une fourchette de 8 à 40 millions EUR, 
pour le total de bilan dans une fourchette de 4 à 20 mil-
lions EUR, et pour le nombre de travailleurs dans une 
fourchette de 50 à 250. Les États membres peuvent 
fi xer ces critères dans les limites de ces fourchettes.

Or, la notion de “petit groupe” au sens de l’article 
16  du Code ne peut être maintenue qu’à condition 
d’appliquer les critères de la Directive. Pour ce motif, le 
gouvernement a décidé de modifi er la dénomination de 
la catégorie utilisée dans l’article 16 C.Soc., en “groupes 
de taille réduite”. Considérant que les seuils actuels 
repris dans l’article 16 n’ont plus été adaptés depuis 
2004, le gouvernement a également décidé d’inclure 
dans cette catégorie de groupes de taille réduite, les 
groupes moyens tels que visés par la Directive, et de 
fi xer les critères qui leur sont applicables, à 17 millions 
euros pour le total du bilan, et 34 millions euros pour le 
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niet meer zijn aangepast sinds 2004. Voor wat betreft 
het personeelsbestand, blijft het huidig criterium van 
250 werknemers behouden.

De criteria betreffende balanstotaal en de netto-omzet 
worden verhoogd met twintig procent, indien de boek-
waarde van de aandelen in het kapitaal van de in de 
consolidatie opgenomen ondernemingen niet wordt ver-
rekend met het daarin belichaamde deel van het kapitaal 
en de reserves van de in de consolidatie opgenomen 
ondernemingen, en indien de onderlinge vorderingen 
en schulden, baten en lasten die verband houden met 
transacties tussen de ondernemingen opgenomen in de 
consolidatie alsook de winsten en verliezen die voort-
vloeien uit deze transacties en die in de boekwaarde 
van de activa begrepen zijn, niet worden geëlimineerd. 
Deze alternatieve berekeningsmethode is op zich een 
administratieve vereenvoudiging zodat de groepen niet 
eerst moeten consolideren om te weten of ze moeten 
consolideren. Het staat een groep evident steeds vrij 
te werken met de effectieve geconsolideerde omzet en 
het effectief geconsolideerd balanstotaal.

De twee laatste zinnen van paragraaf 2 betreffen de 
omzetting van artikel 3, 10 van de Richtlijn. Wanneer 
meer dan één van de criteria van paragraaf 1 worden 
overschreden of niet meer worden overschreden, heeft 
dit slechts gevolgen wanneer dit zich gedurende twee 
achtereenvolgende boekjaren voordoet. Deze gevolgen 
gaan in dat geval in vanaf het boekjaar dat volgt op het 
boekjaar gedurende hetwelk meer dan één van de cri-
teria voor de tweede keer werden overschreden of niet 
meer werden overschreden.

Om dezelfde redenen zoals eerder uiteengezet in arti-
kel 3 worden in het ontworpen artikel ten slotte nog een 
aantal andere wijzigingen aangebracht aan artikel 16.

Art. 7

Gelet op de afschaffing van de mededeling van 
de neerlegging van de jaarrekening in het Belgisch 
Staatsblad wordt de tegenwerpbaarheid verworven 
vanaf de datum dat de jaarrekening openbaar wordt ge-
maakt op de website van de Nationale Bank van België.

Art. 8

Het ontworpen artikel wijzigt artikel 92, § 3 W.Venn. 
Deze paragraaf bevat een opsomming van de onder-
nemingen waarop het gemeen boekhoudrecht, zoals 
bepaald in Boek II, Titel I van het Koninklijk Besluit van 
30  januari  2001  tot uitvoering van het Wetboek van 
Vennootschappen, niet van toepassing is.

chiffre d’affaires annuel. En ce qui concerne les effectifs, 
le critère de 250 travailleurs est maintenu.

Les critères relatifs au total de bilan et au chiffre 
d’affaires net sont augmentés de vingt pour cent, si la 
valeur comptable des actions faisant partie du capital 
des entreprises consolidées n’est pas compensée avec 
la fraction qu’elles représentent dans le capital et les 
réserves de ces dernières, et si les créances et dettes, 
charges et produits réciproques en relation avec des 
opérations entres les entreprises consolidées, ainsi que 
les bénéfi ces et pertes découlant de ces opérations et 
incorporés dans la valeur comptables des actifs, ne 
sont pas éliminés. Cette méthode de calcul alternative 
constitue une simplifi cation administrative pour éviter 
que les groupes ne se voient obligés de consolider pour 
ensuite pouvoir déterminer s’ils y sont tenus.

Les deux dernières phrases du paragraphe 2 trans-
posent l’article 3.10 de la Directive. Le fait de franchir ou 
ne plus franchir plus d’un des seuils visés au § 1er n’a 
d’incidence que s’il se produit pendant deux exercices 
consécutifs. Les effets qui en résultent s’appliqueront à 
partir de l’exercice suivant l’exercice au cours duquel, 
pour la deuxième fois, plus d’un des seuils ont été 
franchis ou ne sont plus franchis.

Pour les mêmes raisons que celles exposées à 
l’article 3, le projet d’article apporte encore d’autres 
modifi cations à l’article 16.

Art. 7

Etant donné la suppression de la mention du dépôt 
des comptes annuels dans le Moniteur belge, l’opposa-
bilité aux tiers doit être assurée depuis la date à laquelle 
les comptes annuels sont rendus publics sur le site 
internet de la Banque Nationale de Belgique.

Art. 8

Ce projet d’article modifi e l’article 92, § 3 C.Soc. Ce 
paragraphe contient une énumération des entreprises 
exclues de l’application du droit comptable commun 
organisé par le Livre II, Titre I de l ’Arrêté Royal du 
30 janvier 2001 portant exécution du Code des sociétés.
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De regering stelt voor om deze lijst te actualiseren 
door een punt 6° toe te voegen met vermelding van 
de vereffeningsinstellingen en de met vereffenings-
instellingen gelijkgestelde instellingen. Deze instel-
lingen zijn immers niet onderworpen aan het gemeen 
jaarrekeningenrecht, vermits zij hun jaarrekening, op 
grond van artikel 18  van het Koninklijk Besluit van 
26 september 2005 houdende het statuut van de veref-
feningsinstellingen en de met deze instellingen gelijkge-
stelde instellingen, dienen op te stellen naar analogie 
met het Koninklijk Besluit van 23 september 1992 op 
de jaarrekening van de kredietinstellingen, de beleg-
gingsondernemingen en de beheerVennootschappen 
van instellingen voor collectieve belegging.

Tevens stelt de regering voor om de in artikel 92, § 3, 
4° W.Venn. opgenomen verouderde verwijzing naar de 
wet van 6 april 1995 inzake de secundaire markten, het 
statuut van en het toezicht op de beleggingsonderne-
mingen, de bemiddelaars en de beleggingsadviseurs te 
vervangen door de overeenstemmende geactualiseerde 
verwijzing.

Art. 9

Het ontworpen artikel verduidelijkt de wijziging aan 
artikel 93, derde lid dat de volgens de Richtlijn omschre-
ven organisaties van openbaar belang die onder het 
toezicht van de Nationale Bank staan, evenals de beurs-
Vennootschappen, de vereffeningsinstellingen en de 
met vereffeningsinstellingen gelijkgestelde instellingen, 
geen jaarrekening volgens een verkort schema kun-
nen neerleggen. Op dit ogenblik voorziet het Koninklijk 
Besluit van 23 september 1992 op de jaarrekening van 
de kredietinstellingen, de beleggingsondernemingen 
en de beheerVennootschappen van instellingen voor 
collectieve belegging en het Koninklijk Besluit van 
17 november 1994 op de jaarrekening van verzekerings- 
en herverzekeringsondernemingen immers ook niet in 
de mogelijkheid voor de onder toepassing van deze 
besluiten vallende ondernemingen, om een jaarrekening 
op te maken volgens een verkort schema. Dit wordt ook 
uitgesloten in de Richtlijn en in de Europese sectorale 
jaarrekeningenrichtlijnen voor banken en verzekerings-
ondernemingen. In het W.Venn. wordt vandaag echter 
enkel voor verzekeringsondernemingen voorzien dat de 
Koning niet in dergelijk verkort schema kan voorzien. De 
regering heeft beslist om in het W.Venn. te verduidelijken 
dat de Koning ook voor de andere volgens de Richtlijn 
omschreven organisaties van openbaar belang die on-
der het toezicht van de Nationale Bank staan, alsook 
voor de beursVennootschappen, de vereffeningsinstel-
lingen en de met vereffeningsinstellingen gelijkgestelde 
instellingen, niet kan voorzien in een verkort schema.

Le gouvernement propose de mettre à jour cette liste 
par l ’ajout d’un point 6° concernant les organismes 
de liquidation et les organismes assimilés à des orga-
nismes de liquidation, qui ne sont pas soumis au droit 
commun des comptes annuels, étant donné qu’ils sont 
tenus, conformément à l’article 18 de l’Arrêté Royal du 
26 septembre 2005 relatif au statut des organismes de li-
quidation et des organismes assimilés à des organismes 
de liquidation, d’établir leurs comptes annuels par ana-
logie avec l’Arrêté Royal du 23 septembre 1992 relatif 
aux comptes consolidés des établissements de crédit, 
des entreprises d’investissement et des sociétés de 
gestion d’organismes de placement collectif.

Le gouvernement propose également de remplacer 
la référence obsolète fi gurant à l ’article 92, §  3, 4° 
C.Soc.  à la loi du 6  avril  1995  relative aux marchés 
secondaires, au statut des entreprises d’investisse-
ment et à leur contrôle, aux intermédiaires fi nanciers 
et conseillers en placements par une référence mise à 
jour correspondante.

Art. 9

Ce projet d’article précise que les organismes d’inté-
rêt public au sens de la Directive, soumis au contrôle de 
la Banque Nationale, ainsi que les sociétés de bourse, 
les organismes de liquidation et les organismes assi-
milés à des organismes de liquidation, ne peuvent pas 
déposer des comptes annuels selon le schéma abrégé. 
En fait, ni l’Arrêté Royal du 23 septembre 1992 relatif aux 
comptes consolidés des établissements de crédit, des 
entreprises d’investissement et des sociétés de gestion 
d’organismes de placement collectif, ni l’Arrêté Royal 
du 17 novembre 1994 relatif aux comptes annuels des 
entreprises d’assurances et de réassurances ne pré-
voient la faculté pour les entreprises relevant du champ 
d’application de ces arrêtés, d’établir des comptes 
annuels selon le schéma abrégé. Cette même exclusion 
est prévue tant par la Directive que par les Directives 
européennes sectorielles relatives aux comptes annuels 
des banques et des entreprises d’assurances. Dans 
l’état actuel du Code des sociétés, le recours au schéma 
abrégé sur autorisation royale n’est exclu que pour les 
seules entreprises d’assurances. Le gouvernement a 
décidé de préciser dans le Code des sociétés que le 
Roi ne peut pas non plus prévoir un schéma abrégé 
pour les autres organismes d’intérêt public au sens de 
la Directive soumis au contrôle de la Banque Nationale, 
ni pour les sociétés de bourse, les organismes de liqui-
dation et les organismes assimilés à des organismes 
de liquidation.
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Art. 10

Artikel 10  voegt een nieuw artikel 93/1  in. Artikel 
93/1 verduidelijkt dat microVennootschappen hun jaar-
rekening kunnen opstellen volgens een door de Koning 
vastgesteld microschema. In het uitvoeringsbesluit 
wordt verder gepreciseerd dat de bijkomende vereen-
voudiging ten opzichte van de kleine Vennootschappen 
die geen microvennootschap zijn betrekking heeft op de 
informatie die in de toelichting bij de jaarrekening moet 
worden vermeld.

Art. 11

Het ontworpen artikel wijzigt artikel 94 W.Venn. en 
vormt de omzetting van artikel 19, 1 en artikel 19, 2 van 
de Richtlijn. Artikel 19, 1 en artikel 19, 2 van de Richtlijn 
vereisen dat, in beginsel, elke onderneming een jaarver-
slag moet opstellen. Vermits de Richtlijn geen uitdruk-
kelijke vrijstelling voorziet voor de verplichtingen m.b.t. 
het jaarverslag voor organisaties van openbaar belang, 
moeten deze organisaties van openbaar belang altijd 
een jaarverslag opstellen.

Het Wetboek van Vennootschappen, en meer bepaald 
artikel 94 W.Venn., vereist tot op heden echter niet dat 
fi nanciële instellingen en verzekeringsondernemingen 
altijd een jaarverslag moeten opstellen. Wanneer een 
fi nanciële instelling of een verzekeringsonderneming als 
een kleine vennootschap in de zin van artikel 15 W.Venn. 
moet worden beschouwd, en deze fi nanciële instelling of 
verzekeringsonderneming is niet genoteerd, dan dient 
deze fi nanciële instelling of verzekeringsonderneming 
in principe geen jaarverslag op te stellen. Dit lijkt niet 
in lijn te zijn met hetgeen de Richtlijn vereist. Daarom 
wordt door de regering voorgesteld om artikel 94 W.
Venn. te wijzigen zodat de door de Richtlijn omschreven 
organisaties van openbaar belang, alsook de beursVen-
nootschappen, de vereffeningsinstellingen en de met 
vereffeningsinstellingen gelijkgestelde instellingen, niet 
van deze vrijstelling kunnen genieten.

Art. 12

Dit artikel brengt een louter terminologische wijziging 
aan in artikel 96.

Art. 13

Op basis van de Richtlijn moeten bepaalde grote 
ondernemingen die actief zijn in de winningsindustrie 
of de houtkap van oerbossen, signifi cante betalingen 
aan overheden van de landen waarin ze actief zijn, op 

Art. 10

Ce projet d’article introduit un article 93/1 nouveau 
précisant que les microsociétés ont la faculté d’établir 
leurs comptes annuels selon un microschéma défi ni par 
le Roi. L’arrêté d’exécution précise que la simplifi cation 
additionnelle applicable aux petites sociétés qui ne 
sont pas des microsociétés se rapporte aux données à 
mentionner dans l’annexe aux comptes annuels.

Art. 11

Ce projet d’article modifi e l’article 94  du Code et 
réalise la transposition de l’article 19.1  et 19.2  de la 
Directive. Les paragraphes 1 et 2 de l’article 19 de la 
Directive prévoient qu’en principe chaque entreprise 
doit établir un rapport de gestion. Etant donné que la 
Directive ne prévoit aucune exemption explicite pour les 
obligations relatives au rapport de gestion qui s’appli-
queraient aux organismes d’intérêt public, ces orga-
nismes doivent d’office établir un rapport de gestion.

Dans son état actuel, le Code des sociétés, et plus 
particulièrement l’article 94 du Code, n’impose pas aux 
établissements fi nanciers ni aux entreprises d’assu-
rances une obligation générale d’établir un rapport 
de gestion. Lorsqu’un établissement fi nancier ou une 
entreprise d’assurances est à considérer comme une 
petite société au sens de l’article 15 du Code et que cet 
établissement ou cette entreprise n’est pas coté(e), il/
elle ne doit en principe pas établir un rapport de gestion. 
Apparemment, cette situation n’est pas conforme au 
régime imposé par la Directive. Pour ce motif, le gou-
vernement propose de modifi er l’article 94 du Code afi n 
d’exclure les organismes d’intérêt public, ainsi que les 
sociétés de bourse, les organismes de liquidation et les 
organismes assimilés à des organismes de liquidation 
du bénéfi ce de cette exemption.

Art. 12

Le projet d’article réalise une simple modifi cation 
terminologique dans l’article 96.

Art. 13

La Directive impose à certaines grandes entreprises 
actives dans les industries extractives ou dans l’exploi-
tation des forêts primaires, l’obligation de rendre public 
dans un rapport distinct les paiements signifi catifs 
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jaarlijkse basis in een afzonderlijk verslag vermelden. 
Het is de bedoeling om door de invoering van dit verslag 
de transparantie op betalingen aan overheden te verbe-
teren. Het ontworpen artikel voert een nieuwe afdeling 
II/1  in met betrekking tot het verslag van betalingen 
aan overheden. Deze afdeling vormt gedeeltelijk de 
omzetting van hoofdstuk 10 van de Richtlijn, met dien 
verstande dat in deze afdeling het toepassingsgebied 
en de verplichting tot opstelling en openbaarmaking 
worden vastgelegd. De verdere uitwerking ervan worden 
opgenomen in het uitvoeringsbesluit.

Het ontworpen artikel voert een nieuw artikel 96/1 in 
en vormt de omzetting van artikel 42  en 46  van de 
Richtlijn. In dit artikel worden de bedrijfstakken gedefi ni-
eerd waarvoor de nieuwe rapporteringsvereisten gelden.

In dit artikel wordt een nieuw artikel 96/2 ingevoerd 
en is de omzetting van de artikelen 42 en 45 van de 
Richtlijn. Op die manier wordt de algemene verplich-
ting tot het opmaken van het verslag van betalingen 
aan overheden en de verplichting tot neerleggen ervan 
opgenomen in het W.Venn. De inhoud van het verslag 
wordt verder uitgewerkt in het uitvoeringsbesluit.

In de eerste paragraaf van artikel 96/2 wordt het toe-
passingsgebied van de nieuwe verslaggevingsverplich-
ting afgebakend. De verplichting tot opstelling van een 
verslag van betalingen aan overheden wordt opgelegd 
voor genoteerde Vennootschappen die meer dan één 
van de drempels vermeld in artikel 16, § 1 overschrijden. 
Deze criteria worden door moederVennootschappen 
berekend op geconsolideerde basis.

Een aantal categorieën van Vennootschappen wor-
den in beginsel uit het toepassingsgebied uitgesloten, 
namelijk de Vennootschappen die op basis van artikel 
94 W.Venn. ook worden vrijgesteld van de verplichting 
tot opstelling van een jaarverslag, de niet-genoteerde 
kleine Vennootschappen, de Vennootschappen die 
een verslag over de betalingen aan overheden opstel-
len en dit verslag openbaar maken overeenkomstig 
de verslaggevingsvereisten van een derde land onder 
bepaalde in de Richtlijn opgesomde voorwaarden, en 
de Vennootschappen die niet meer dan één van de in 
artikel 16, § 1 vermelde criteria overschrijden met dien 
verstande dat de criteria berekend worden op enkelvou-
dige basis tenzij deze vennootschap een moederven-
nootschap is.

Punt 4  van de opsomming is de omzetting van 
artikel 42, 2  van de Richtlijn en sluit de onder het 
recht van een lidstaat van de Europese Unie vallende 
Vennootschappen uit die een dochtervennootschap 
of moedervennootschap zijn, indien de moederven-
nootschap valt onder het recht van een lidstaat van de 

effectués aux gouvernements des pays dans lesquels 
elles exercent leur activité. Le but de l’introduction de ce 
rapport est d’améliorer la transparence des paiements 
effectués à des gouvernements. Le projet d’article intro-
duit une nouvelle section II/1 relatif au rapport sur ces 
paiements. Cette section constitue en partie la trans-
position du chapitre 10 de la Directive, dans la mesure 
où elle détermine le champ d’application et l’obligation 
d’établissement et de publication. Les modalités d’appli-
cation seront réglées dans l’arrêté d’exécution.

Ce projet d’article introduit un article 96/1 nouveau 
et réalise la transposition des articles 42 et 46 de la 
Directive. Cet article défi nit les branches d’activité 
auxquelles s’appliquent les nouvelles obligations de 
rapport.

Ce projet d’article introduit un article 96/2 nouveau 
et réalise la transposition des articles 42 et 45 de la 
Directive. De cette façon, l’obligation générale d’éta-
blissement du rapport sur les paiements aux gouverne-
ments et l’obligation de son dépôt sont reprises dans le 
Code. Le contenu du rapport est élaboré dans l’arrêté 
d’exécution.

Le premier paragraphe de l ’article 96/2  délimite 
le champ d’application de la nouvelle obligation de 
rapport. L’obligation d’établissement d’un rapport sur 
les paiements aux gouvernements est applicable aux 
sociétés cotées qui ne dépassent pas plus d’un des 
critères mentionnés à l’article 16, § 1er. Pour les sociétés 
mères, ces critères sont calculés sur base consolidée.

Certaines catégories de sociétés sont en principe 
exclues du champ d’application, notamment les sociétés 
qui, sur base de l’article 94 du Code des sociétés, sont 
également exemptées de l’obligation d’établir un rapport 
de gestion, les petites sociétés non cotées, les sociétés 
qui établissent un rapport sur les paiements effectués à 
des gouvernements et le rendent public conformément 
aux exigences en matière de rapport d’un pays tiers, 
dans le respect des conditions arrêtées par la Directive, 
ainsi que les sociétés qui ne dépassent pas plus d’un 
des critères mentionnés à l’article 16, § 1er, calculés sur 
base individuelle, sauf s’il s’agit d’une société mère.

Le point 4 de l’énumération réalise la transposition 
l’article 42.2 de la Directive et exclut les sociétés rele-
vant du droit d’un État membre de l’Union européenne, 
qui sont des fi liales ou des sociétés mères, lorsque la so-
ciété mère relève du droit d’un État membre de l’Union 
européenne et que tous les paiements effectués au profi t 
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Europese Unie en de door een dergelijke vennootschap 
aan overheden verrichte betalingen zijn opgenomen in 
het geconsolideerde verslag dat overeenkomstig artikel 
119/1 van dit wetboek door die moedervennootschap 
wordt opgesteld.

Punt 5 van de opsomming is de omzetting van artikel 
46 van de Richtlijn en sluit de Vennootschappen uit die 
een verslag over de betalingen aan overheden opstel-
len en dit verslag openbaar maken overeenkomstig 
de verslaggevingsvereisten van een derde land die 
overeenkomstig artikel 47 van Richtlijn 2013/34/EU als 
gelijkwaardig aan de vereisten zijn beoordeeld, val-
len niet onder de toepassing van deze afdeling. Deze 
Vennootschappen dienen dit verslag wel openbaar te 
maken overeenkomstig artikel 96/2.

Zoals eerder vermeld gelden voorgaande uitsluitingen 
evenwel niet voor de Vennootschappen zoals bedoeld 
in artikel 92, § 3, 1°, 2°, 4° of 6°, ingeval zij voor het 
overige onder het toepassingsgebied van deze ver-
plichting vallen. Dit omdat de Richtlijn voorschrijft dat 
alle organisaties van openbaar belang die actief zijn in 
de winningsindustrie of in de houtkap van oerbossen, 
jaarlijks een verslag moeten opstellen en openbaar 
maken over betalingen aan overheden en de regering 
beslist heeft dit toepassingsgebied uit te breiden tot de 
beursVennootschappen, de vereffeningsinstellingen en 
de met vereffeningsinstellingen gelijkgestelde instellin-
gen die actief zijn in voormelde sectoren.

Uit de tweede paragraaf van artikel 96/2 volgt dat het 
verslag tegelijkertijd met de jaarrekening moet worden 
neergelegd bij de Nationale Bank van België.

Art. 14

Het ontworpen artikel wijzigt artikel 97  van het 
W.Venn. en vormt de omzetting van artikel 30 van de 
Richtlijn. De Richtlijn bepaalt in artikel 30 en volgende 
dat ondernemingen hun jaarrekening in beginsel steeds 
openbaar moeten maken. Organisaties van openbaar 
belang kunnen hier niet van worden vrijgesteld. Bijgevolg 
heeft de regering beslist om artikel 97 W.Venn. te wijzi-
gen zodat de door de Richtlijn omschreven organisaties 
van openbaar belang alsook beursVennootschappen, 
vereffeningsinstellingen en met vereffeningsinstellingen 
gelijkgestelde instellingen hun jaarrekening steeds 
moeten openbaar maken.

Art. 15

Het ontworpen artikel wijzigt de tekst van artikel 
99  van het W.Venn. zodat wordt toegevoegd dat 

de gouvernements par une cette société fi gurent dans 
le rapport consolidé que cette société mère doit établir 
conformément à l’article 119/1 du Code.

Le point 5 de l’énumération réalise la transposition 
l’article 46  de la Directive et exclut les sociétés qui 
établissent un rapport sur les paiements effectués à 
des gouvernements et le rendent public conformément 
aux exigences applicables dans les pays tiers, jugées 
équivalentes en vertu de l’article 47  de la Directive 
2013/34/UE. Ces sociétés sont tenues à la publication 
de ce rapport, conformément à l’article 96/2.

Comme indiqué ci-avant, ces exclusions ne s’ap-
pliquent pas aux sociétés visées à l’article 92, § 3, 1°, 
2°, 4° ou 6°, si, pour le reste, cette obligation leur est 
applicable. Etant donné que la Directive impose aux 
organismes d’intérêt public actifs dans les industries 
extractives ou dans l’exploitation des forêts primaires, 
l ’obligation d’établir et de publier chaque année un 
rapport sur les paiements effectués à des gouverne-
ments, le gouvernement a décidé d’étendre ce champ 
d’application aux sociétés de bourse, aux organismes 
de liquidation et aux organismes assimilés à des orga-
nismes de liquidation actifs dans les secteurs précités.

Le deuxième paragraphe de l’article 96/2 prévoit le 
dépôt auprès de la Banque nationale de Belgique du 
rapport en même temps que les comptes annuels.

Art. 14

Ce projet d’article modifi e l’article 97 du Code des 
sociétés et réalise la transposition de l’article 30  de 
la Directive. L’article 30 et les articles suivants de la 
Directive imposent une obligation générale aux entre-
prises de publier leurs comptes annuels. Les orga-
nismes d’intérêt public ne peuvent pas être exemptés de 
cette obligation. Le gouvernement a dès lors décidé de 
modifi er l’article 97 du Code des sociétés pour imposer 
aux organismes d’intérêt public, aux sociétés de bourse, 
aux organismes de liquidation et aux organismes 
assimilés à des organismes de liquidation, l’obligation 
générale de publier leurs comptes annuels.

Art. 15

Ce projet d’article modifi e le texte de l’article 99 du 
Code afi n d’ajouter que les microsociétés non cotées 
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niet-genoteerde microVennootschappen het micro-
schema van hun jaarrekening in deze microvorm kunnen 
openbaar maken.

Art. 16

Het ontworpen artikel wijzigt artikel 100 W.Venn. zodat 
bepaalde informatie, waarvan de regering overtuigd is 
dat deze nuttig is, door de Vennootschappen worden 
neergelegd bij de Nationale Bank van België en open-
baar gemaakt. Het gaat om de lijst van ondernemingen 
waarin de vennootschap een deelneming bezit en de 
sociale balans.

De lijst van ondernemingen waarin de vennootschap 
een deelneming bezit maakt belangrijke informatie uit 
voor onder meer het sociaalrechtelijk begrip technische 
bedrijfseenheid en om een controle mogelijk te maken 
of een vennootschap de criteria van art. 15 en 16 correct 
heeft toegepast. De sociale balans bevat belangrijke in-
formatie voor de werknemers van de vennootschap. Wat 
betreft deze sociale balans is de regering van mening dat 
de middels de sociale balans opgevraagde informatie op 
een uniforme wijze moet worden opgevraagd en ken-
baar gemaakt zowel voor de kleine Vennootschappen 
als voor de grote Vennootschappen, met name middels 
de opvraging hiervan via artikel 100 W.Venn., dit alles in 
uitvoering van de wet van 22 december 1995 houdende 
maatregelen tot uitvoering van het meerjarenplan voor 
werkgelegenheid.

Deze informatie maakt formeel geen deel uit 
van de toelichting bij de jaarrekening. Het staat 
Vennootschappen evenwel vrij om deze informatie op 
vrijwillige basis op te nemen als toelichting in de jaar-
rekening. Deze vrijwillige opname in de toelichting bij de 
jaarrekening heeft tot gevolg dat de verstrekte informatie 
niet meer in een afzonderlijk document moet worden 
neergelegd in toepassing van artikel 100 W.Venn. Dit is 
een toepassing van het only-once principe: informatie 
die bij de overheid reeds gekend is, moet niet meer 
opnieuw aangeleverd worden.

Wat de openbaarmaking van het jaarverslag betreft, 
bepaalt artikel 30 van de Richtlijn dat de lidstaten erop 
toezien dat de ondernemingen de jaarlijkse fi nanciële 
overzichten en het bestuursverslag openbaar maken. Dit 
artikel werd door de specifi eke boekhoudrichtlijnen voor 
fi nanciële instellingen en verzekeringsondernemingen 
buiten toepassing gesteld. Voor fi nanciële instellingen 
bepaalt de Richtlijn 86/635/EEG in artikel 44  dat de 
jaarrekening en het jaarverslag van kredietinstellingen 
steeds samen openbaar moeten worden gemaakt. Het 
tweede lid bepaalt vervolgens dat de lidstaten kunnen 
toestaan dat het jaarverslag niet op bovenbedoelde 

ont la faculté de publier leurs comptes annuels selon 
un microschéma.

Art. 16

Ce projet d’article modifi e l’article 100 du Code des 
sociétés, afi n d’assurer que certaines informations que 
le gouvernement juge utiles, soient déposées par les 
sociétés auprès de la Banque nationale de Belgique 
et publiées. Il s’agit d’une liste d’entreprises dans les-
quelles la société détient une participation, et du bilan 
social.

La liste des entreprises dans lesquelles la société 
détient une participation constitue une source d’infor-
mation importante pour saisir la notion en droit social d’ 
“unité technique d’exploitation” et permettre de vérifi er 
l’application correcte par une société des critères des 
articles 15 et 16. Le bilan social contient des informations 
importantes pour les employés de la société. En ce qui 
concerne ce bilan social, le gouvernement est d’avis que 
les informations recueillies dans ce document, doivent 
être sollicitées et publiées de manière uniforme, tant 
pour les petites sociétés que pour les grandes socié-
tés, notamment par leur sollicitation en application de 
l’article 100 du Code des sociétés, le tout en exécution 
de la loi du 22 décembre 1995 portant des mesures 
visant à exécuter le plan pluriannuel pour l’emploi.

Formellement, ces informations ne font pas partie 
de l’annexe aux comptes annuels. Les sociétés sont 
cependant libres de les inclure, sur une base volontaire, 
dans l’annexe aux comptes annuels. Dans ce cas, ces 
informations ne doivent plus être déposées dans un 
document distinct en application de l’article 100 C.Soc. 
Il s’agit, en effet, de l’application du principe “only once”: 
les informations dont l’autorité dispose déjà, ne doivent 
plus être fournies.

En ce qui concerne la publication du rapport de 
gestion, l’article 30 de la Directive stipule que les États 
membres veillent à ce que les entreprises publient les 
états fi nanciers annuels et le rapport de gestion. Cet 
article a été abrogé par les Directives comptables spé-
cifi ques pour les établissements fi nanciers et les entre-
prises d’assurances. Pour les établissements fi nanciers 
et les entreprises d’assurances, la Directive 86/635/CEE 
prescrit dans son article 44 que les comptes annuels 
et le rapport de gestion des établissements de crédit 
font l’objet d’une publicité. Le deuxième alinéa prévoit 
ensuite que les États membres peuvent permettre que 
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wijze wordt openbaar gemaakt. In dat geval moet het 
jaarverslag van de fi nanciële instelling wel ten kantore 
ter beschikking van het publiek worden gehouden, en 
moet de fi nanciële instelling op verzoek een afschrift 
verstrekken. Voor verzekeringsondernemingen gel-
den identieke bepalingen in de Richtlijn 91/674/EEG 
(artikel 68).

In België geldt momenteel dat van de door de Richtlijn 
omschreven organisaties van openbaar belang enkel 
de beursgenoteerde ondernemingen verplicht zijn om, 
ongeacht hun grootte, steeds hun jaarverslag openbaar 
te maken. Financiële instellingen en verzekeringsonder-
nemingen die als klein moeten worden beschouwd, en 
die niet genoteerd zijn, moeten in principe geen jaar-
verslag openbaar maken. Op dit punt lijkt artikel 100, lid 
1, 6° W.Venn. bijgevolg niet in overeenstemming te zijn 
met bovenvermelde jaarrekeningenrichtlijnen. Daarom 
wordt door de regering voorgesteld om ook de door 
de Richtlijn omschreven organisaties van openbaar 
belang die onder het toezicht van de Nationale Bank 
vallen, alsook de beursVennootschappen, de veref-
feningsinstellingen en de met vereffeningsinstellingen 
gelijkgestelde instellingen steeds aan deze verplichting 
te onderwerpen. Daartoe wordt voorgesteld artikel 100, 
6° W.Venn. te wijzigen.

Art. 17

Het ontworpen artikel vervangt het zevende lid van 
artikel 101 W.Venn. en voegt toe dat de verlaagde tarie-
ven die gelden voor de kleine Vennootschappen ook van 
toepassing zijn voor de microVennootschappen die hun 
microschema van de jaarrekening niet tijdig neerleggen.

Art. 18

Het federaal Regeerakkoord stelt dat de overheid 
mensen moet aanmoedigen die ondernemen. Een 
slanke en efficiënte overheid heeft bovenal een onder-
steunende rol te vervullen. Het is dus niet de ambitie van 
de overheid om zelf te ondernemen, maar om een kader 
te creëren waarbinnen ondernemerschap alle kansen 
krijgt. Een structurele verlaging van de administratieve 
lasten is daarom prioritair.

De doelstelling is om de administratieve lasten met 
30 % te verminderen. Derhalve wordt voorgesteld dat de 
bekendmaking van de neerlegging van de jaarrekening 
bij de Nationale Bank van België (NBB) wordt afge-
schaft. Immers de jaarrekeningen kunnen reeds online 
worden geraadpleegd hetzij rechtstreeks bij de NBB, 
hetzij via een link bij de Kruispuntbank ondernemingen 

le rapport de gestion ne fasse pas l’objet de la publicité 
visée ci-avant. Dans ce cas, le rapport de gestion de 
l’établissement fi nancier est tenu à la disposition du 
public au siège social et l’établissement fi nancier doit 
fournir une copie intégrale ou partielle de ce rapport sur 
simple demande. Les mêmes dispositions s’appliquent 
aux entreprises d’assurances conformément à l’article 
68 de la Directive 91/674/CEE.

Parmi les organismes d’intérêt public désignés par 
la Directive, seules les sociétés de bourse se sont vu 
imposer, par le législateur belge, une obligation générale 
de publier leur rapport de gestion, quelle que soit leur 
taille. Les établissements fi nanciers et les entreprises 
d’assurances non côtés qui sont à considérer comme 
petites sociétés, ne sont, en principe, pas tenus de 
publier un rapport de gestion. Sur ce point, l’article 100, 
alinéa 1er, 6°, s’avère non conforme aux Directives pré-
citées relatives aux comptes annuels. Aussi le gouver-
nement propose-t-il d’étendre cette obligation générale 
aux organismes d’intérêt public au sens de la Directive 
et soumis au contrôle de la Banque Nationale, ainsi 
qu’aux sociétés de bourse, aux organismes de liquida-
tion et aux organismes assimilés à des organismes de 
liquidation. A cet effet, il propose de modifi er l’article 
100, alinéa 1er, 6°.

Art. 17

Ce projet d’article remplace l’alinéa 7  de l’article 
101 C.Soc. et prévoit que les montants réduits appli-
cables aux petites sociétés s’appliquent également aux 
microsociétés qui ne publient pas à temps leurs comptes 
annuels selon un microschéma.

Art. 18

L’accord du gouvernement fédéral stipule que le gou-
vernement devrait encourager les gens à entreprendre. 
Un gouvernement léger et efficace surtout doit jouer 
un rôle de soutien. Ce n’est pas le but du gouverne-
ment d’entreprendre lui-même, mais de créer un cadre 
dans lequel l’esprit d’entreprise dispose de toutes les 
chances. Une réduction structurelle de la charge admi-
nistrative est donc une priorité.

L’objectif est de réduire la charge administrative d’au 
moins 30 %. Dès lors, il est proposé que la publicité du 
dépôt de comptes annuels à la Banque Nationale de 
Belgique (BNB) est supprimée. En effet, les comptes 
peuvent être consultés en ligne déjà soit directement 
à la BNB, soit par l’intermédiaire d’un lien au carrefour 
des Entreprises (BCE). Cette proposition est également 
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(KBO). Dit voorstel wordt ook geschraagd door een 
advies van 18 maart 2015 van de Centrale Raad voor 
het Bedrijfsleven onder punt 4.

Art. 19

Het ontworpen ar tikel wijzigt ar tikel 108  W.
Venn. wat betreft het toepassingsgebied van de 
geconsolideerde jaarrekeningen, jaarverslag en 
openbaarmakingsverplichtingen.

In artikel 92, § 3 W.Venn. worden vandaag de onder-
nemingen vermeld op wie het gemeen boekhoudrecht, 
zoals neergelegd in Boek II, Titel I van het Koninklijk 
Besluit van 30  januari  2001  tot uitvoering van het 
Wetboek van Vennootschappen, niet van toepassing is.

De regering stelt voor om punt 2° te schrappen aan-
gezien de wetgeving rond de portefeuillemaatschap-
pijen reeds in 2002 werd opgegeven door het Koninklijk 
Besluit van 4 december 2003 tot uitvoering van artikel 
10, §  1, 2° van de wet van 2  augustus  2002  betref-
fende het toezicht op de fi nanciële sector en de fi nan-
ciële diensten.

Tevens stelt de regering voor om de in artikel 92, § 3, 
3° W.Venn. opgenomen verouderde verwijzing naar de 
wet van 6 april 1995 inzake de secundaire markten, het 
statuut van en het toezicht op de beleggingsonderne-
mingen, de bemiddelaars en de beleggingsadviseurs te 
vervangen door de overeenstemmende geactualiseerde 
verwijzing.

De regering stelt tot slot voor om deze lijst, voor wat 
de onder toezicht van de Nationale Bank vallende instel-
lingen betreft, te actualiseren, door een punt 6° toe te 
voegen met vermelding van de vereffeningsinstellingen 
en de met vereffeningsinstellingen gelijkgestelde instel-
lingen. Deze instellingen zijn immers momenteel niet 
onderworpen aan het gemeen jaarrekeningenrecht, 
vermits zij hun jaarrekening, op grond van artikel 18 van 
het Koninklijk Besluit van 26  september  2005  hou-
dende het statuut van de vereffeningsinstellingen en 
de met deze instellingen gelijkgestelde instellingen, 
dienen op te stellen naar analogie met het Koninklijk 
Besluit 23 september 1992 op de jaarrekening van de 
kredietinstellingen, de beleggingsondernemingen en 
de beheerVennootschappen van instellingen voor col-
lectieve belegging.

soutenue par le Conseil Central de l’Economie dans un 
avis du 18 mars 2015 sous le point 4.

Art. 19

Ce projet d’article modifi e l’article 108  C.Soc. qui 
détermine le champ d’application du chapitre relatif 
aux comptes annuels, au rapport de gestion et aux 
formalités de publicité.

L’article 92, §  3, C.Soc. identifie, dans son état 
actuel, les entreprises qui ne sont pas soumises au droit 
comptable commun consacré par le Livre II, Titre I de 
l’Arrêté Royal du 30 janvier 2001 portant exécution du 
code des sociétés.

Le gouvernement propose de supprimer le point 2°, 
étant donné que la législation relative aux sociétés à por-
tefeuille a déjà été abrogée en 2002 par l’Arrêté Royal 
du 4 décembre 2003 portant exécution de l’article 10, 
§ 1er, 2°, de la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance 
du secteur fi nancier et aux services fi nanciers.

Le gouvernement propose également le remplace-
ment, dans l’article 92, § 3, 3° C.Soc., de la référence, 
devenue obsolète, à la loi du 6 avril 1995 relative aux 
marchés secondaires, au statut des entreprises d’inves-
tissement et à leur contrôle, aux intermédiaires fi nan-
ciers et conseillers en placements, par une référence 
correspondante mise à jour.

Enfi n, le gouvernement propose la mise à jour de 
cette liste pour les organismes soumis au contrôle de 
la Banque Nationale, par l’ajout d’un point 6°, reprenant 
les organismes de liquidation et les organismes assimi-
lés à des organismes de liquidation. A l’heure actuelle, 
ces organismes ne sont pas soumis au droit comptable 
commun, puisque l’établissement de leurs comptes 
annuels est réglé par l’article 18 de l’Arrêté Royal du 
26 septembre 2005 relatif au statut des organismes de 
liquidation et des organismes assimilés à des orga-
nismes de liquidation, par analogie avec l’Arrêté Royal 
du 23 septembre 1992 relatif aux comptes consolidés 
des établissements de crédit, des entreprises d’inves-
tissement et des sociétés de gestion d’organismes de 
placement collectif.
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Art. 20

Het ontworpen artikel bevat een terminologische 
wijziging aan artikel 112 W.Venn. en is een gevolg van 
de omzetting van artikel 3, 5 van de Richtlijn. De term 
“kleine groep” kan namelijk niet langer worden gebruikt 
wanneer deze niet overeenkomt met de defi nitie in artikel 
3, 5 van de Richtlijn.

Art. 21

Het ontworpen artikel bevat een aantal terminologi-
sche wijzigingen aan artikel 113 W.Venn., aangezien de 
Zevende Richtlijn wordt opgeheven en vervangen door 
de nieuwe Richtlijn.

Art. 22

Het ontworpen artikel voert een nieuwe afdeling 
IV/1  in met betrekking tot het geconsolideerd verslag 
van betalingen aan overheden. Deze afdeling vormt ge-
deeltelijk de omzetting van hoofdstuk 10 van de Richtlijn, 
met dien verstande dat in deze afdeling de verplichting 
tot opstelling en openbaarmaking worden vastgelegd. 
De defi nities en de verdere uitwerking ervan worden 
opgenomen in het uitvoeringsbesluit.

Het ontworpen artikel voert een nieuw artikel 119/1 in 
en vormt de omzetting van artikel 44, 1 eerste zin van de 
Richtlijn. Wat het geconsolideerd verslag van betalingen 
aan overheden betreft, bepaalt artikel 44, 1, eerste lid 
van de Richtlijn namelijk dat de grote ondernemingen 
of organisaties van openbaar belang die actief zijn in 
de winningsindustrie of in de houtkap van oerbossen 
een geconsolideerd verslag moeten opstellen over de 
overeenkomstig de artikelen 42 en 43 van de Richtlijn 
verrichte betalingen aan overheden, indien die onder-
neming (een moederonderneming) gehouden is om 
geconsolideerde fi nanciële overzichten op te stellen 
volgens het bepaalde in artikel 22, 1 tot en met 6 van 
de Richtlijn.

Het nieuw ingevoerde artikel 119/1 bepaalt in uitvoe-
ring hiervan dat de bestuurders of zaakvoerders van een 
vennootschap die verplicht is om een geconsolideerde 
jaarrekening op te stellen en die actief is in de winnings-
industrie of in de houtkap van oerbossen elk jaar een 
geconsolideerd verslag van betalingen aan overheden 
opstellen. De vorm en de inhoud van dit verslag wordt 
vastgelegd in het uitvoeringsbesluit.

Indien deze verplichting voor het opstellen van een 
dergelijk geconsolideerd verslag uitsluitend zou gel-
den voor de Vennootschappen die overeenkomstig 

Art. 20

Ce projet d’article apporte une modifi cation termino-
logique à l’article 112 C.Soc., devenue nécessaire à la 
suite de la transposition de l’article 3.5 de la Directive. 
En effet, le terme “petit groupe” ne peut plus être utilisé 
lorsque celui-ci ne correspond pas à la défi nition fi gurant 
à l’article 3.5 de la Directive.

Art. 21

Ce projet d’article apporte plusieurs modifi cations 
terminologiques à l’article 113 du Code des sociétés, 
étant donné que la septième Directive est abrogée et 
remplacée par la nouvelle Directive.

Art. 22

Ce projet d’article introduit une nouvelle section 
IV/1 qui porte sur le rapport consolidé des paiements 
effectués à des gouvernements. Cette section réalise 
une transposition partielle du chapitre 10 de la Directive, 
dans la mesure où cette section consacre l’obligation 
d’établissement et publication du rapport. Les défi nitions 
et les modalités d’application de cette obligation seront 
réglées par l’arrêté d’exécution.

Ce projet d’article introduit un article 119/1 nouveau et 
réalise la transposition de l’article 44.1, première phrase 
de la Directive. En ce qui concerne le rapport consolidé 
sur les paiements effectués à des gouvernements, 
l’article 44, 1, alinéa 1er de la Directive impose à toute 
grande entreprise ou à toute entité d’intérêt public active 
dans les industries extractives ou l ’exploitation des 
forêts primaires qui relève de leur droit national, l’obli-
gation d’établir un rapport consolidé sur les paiements 
effectués au profi t de gouvernements conformément aux 
articles 42 et 43 si, en sa qualité d’entreprise mère, elle 
est soumise à l’obligation d’établir des états fi nanciers 
consolidés comme prévu à l’article 22, paragraphes 1 à 
6 de la Directive.

En application de cette disposition, l’article 119/1 nou-
veau prévoit que les administrateurs ou gérants d’une 
société qui est tenue d’établir des comptes consolidés 
et qui est active les industries extractives ou l’exploi-
tation des forêts primaires, sont tenus d’établir chaque 
année un rapport consolidé sur les paiements effectués 
au profi t de gouvernements. La forme et le contenu de 
ce rapport seront déterminés par l’arrêté d’exécution.

Imposer cette obligation d’établir un rapport consolidé 
aux seules sociétés qui, en vertu des articles 108 et 
suivants du Code des sociétés, doivent établir des 
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de artikelen 108  en volgende van het W.Venn. ver-
plicht zijn om een geconsolideerde jaarrekening op 
te stellen, zouden echter niet alle door de Richtlijn 
omschreven organisaties van openbaar belang onder 
het toepassingsgebied voor deze verplichting vallen. 
Voor de kredietinstellingen, alsook voor de beursVen-
nootschappen, de vereffeningsinstellingen en de met 
vereffeningsinstellingen gelijkgestelde instellingen is 
de wettelijke grondslag voor de verplichtingen met 
betrekking tot het opstellen van de geconsolideerde 
jaarrekening immers niet vervat in de artikelen 108 en 
volgende van het Wetboek van Vennootschappen, waar-
van zij expliciet worden uitgesloten, maar wel op grond 
van het Koninklijk Besluit van 23 september 1992 op 
de geconsolideerde jaarrekening van de kredietinstel-
lingen, de beleggingsondernemingen en de beheer-
Vennootschappen van instellingen voor collectieve 
belegging. Hoewel de vereffeningsinstellingen en de met 
vereffeningsinstellingen gelijkgestelde instellingen niet 
uitdrukkelijk in het toepassingsgebied van dit Koninklijk 
Besluit zijn opgenomen, dienen zij hun geconsolideerde 
jaarrekening wel degelijk op te maken op grond van dit 
Koninklijk Besluit. Dit besluit wordt door artikel 18 van 
het Koninklijk Besluit van 26 september 2005 houdende 
het statuut van de vereffeningsinstellingen en de met 
deze instellingen gelijkgestelde instellingen immers 
ook op hen van toepassing verklaard. Om voor de 
lezer van het Wetboek van Vennootschappen duidelijk 
te maken dat de vereffeningsinstellingen en de met 
vereffeningsinstellingen gelijkgestelde instellingen ook 
zijn onderworpen aan de verplichting met betrekking 
tot het opstellen van een geconsolideerd verslag van 
betalingen aan overheden, wordt uitdrukkelijk vermeld 
dat de instellingen die op basis van artikel 18 van het 
Koninklijk Besluit van 26  september  2005  houdende 
het statuut van de vereffeningsinstellingen en de met 
deze instellingen gelijkgestelde instellingen een ge-
consolideerde jaarrekening moeten opstellen, dergelijk 
geconsolideerd verslag van betalingen moeten opstel-
len, indien zij actief zijn in de winningsindustrie of in de 
houtkap van oerbossen.

Het ontworpen artikel voert een nieuw artikel 119/2 in 
en vormt de omzetting van artikel 45 van de Richtlijn. 
Dit artikel schrijft de verplichting voor tot neerlegging 
van het geconsolideerd verslag van betalingen aan 
overheden bij de Nationale Bank van België.

Art. 23

Het ontworpen artikel wijzigt artikel 121 W.Venn. naar 
aanleiding van de aanpassing die in artikel 100 W.Venn. 
werd doorgevoerd.

comptes consolidés, aurait pour effet d’écarter cer-
tains des organismes d’intérêt public identifi és par la 
Directive du champ d’application de cette obligation. En 
effet, pour les établissements de crédit, les sociétés de 
bourse, les organismes de liquidation et les organismes 
assimilés à des organismes de liquidation, ce ne sont 
pas les articles 108 et suivants du Code des sociétés 
qui constituent la base légale des obligations relatives 
à l’établissement des comptes consolidés, dont ils sont 
d’ailleurs explicitement exclus , mais bien l’Arrêté Royal 
du 23 septembre 1992 relatif aux comptes consolidés 
des établissements de crédit, des entreprises d’inves-
tissement et des sociétés de gestion d’organismes de 
placement collectif. Même si les organismes de liqui-
dation et les organismes assimilés à des organismes 
de liquidation ne relèvent pas explicitement du champ 
d’application de cet Arrêté Royal, ils sont tenus d’établir 
leurs comptes consolidés conformément à cet arrêté. 
Ce dernier leur est en effet rendu applicable par l’article 
18 de l’Arrêté Royal du 26 septembre 2005 relatif au 
statut des organismes de liquidation et des organismes 
assimilés à des organismes de liquidation. Pour préciser 
au lecteur du Code des sociétés que les organismes de 
liquidation et les organismes assimilés à des organismes 
de liquidation sont également soumis à l ’obligation 
d’établir un rapport consolidé sur les paiements effec-
tués à des gouvernements, il est littéralement confi rmé 
que les établissements soumis à l’obligation d’établir 
des comptes consolidés conformément à l’article 18 de 
l’Arrêté Royal du 26 septembre 2005 relatif au statut des 
organismes de liquidation et des organismes assimilés 
à des organismes de liquidation, doivent également éta-
blir un rapport consolidé sur les paiements effectués à 
des gouvernements, s’ils sont actifs dans les industries 
extractives ou l’exploitation des forêts primaires.

Ce projet d’article introduit un article 119/2 nouveau 
et réalise la transposition de l’article 45 de la Directive. 
Cet article impose l’obligation de déposer le rapport 
consolidé des paiements effectués à des gouverne-
ments auprès de la Banque nationale de Belgique.

Art. 23

Ce projet d’article apporte des modifi cations à l’article 
121  du Code des sociétés devenues nécessaires à 
la suite de l’adaptation de l’article 100 du Code des 
sociétés.
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Art. 24

Het ontworpen artikel voert een nieuw artikel 122/1 in 
zodat wanneer nadien, als gevolg van de huidige ontwik-
kelingen op Europees vlak inzake niet fi nanciële rappor-
tering, aanpassingen moeten worden doorgevoerd aan 
de vorm of de inhoud van het (geconsolideerd) verslag 
van betalingen aan overheden, dit kan gebeuren door 
middel van een Koninklijk Besluit.

Art. 25

Het ontworpen artikel voort een nieuw artikel 123/1 in 
zodat wanneer nadien, als gevolg van de huidige ont-
wikkelingen op Europees vlak inzake niet-fi nanciële 
rapportering, aanpassingen moeten worden doorge-
voerd aan de regels met betrekking tot de opmaak en 
de openbaarmaking van het (geconsolideerd) verslag 
van betalingen aan overheden, dit kan gebeuren door 
middel van een Koninklijk Besluit.

Art. 26

Het ontworpen artikel wijzigt artikel 125  W.Venn. 
zodat Vennootschappen verplicht zijn om de verkregen 
afwijking onder de waarderingsregels op te nemen in 
de toelichting bij de jaarrekening.

Art. 27

Het ontworpen artikel wijzigt artikel 141 W.Venn. en 
vormt de omzetting van artikel 34, 1 van de Richtlijn.

Wat de controle van de jaarrekening betreft, bepaalt 
artikel 34, 1  van de Richtlijn dat de lidstaten ervoor 
zorgen dat de fi nanciële overzichten van organisaties 
van openbaar belang en van middelgrote en grote on-
dernemingen worden gecontroleerd door een of meer 
wettelijke auditors of auditkantoren die door de lidstaten 
zijn toegelaten tot het uitvoeren van wettelijke controles 
op grond van de Richtlijn 2006/43/EG. De jaarrekening 
van door de Richtlijn omschreven organisaties van open-
baar belang moet dus altijd worden gecontroleerd. In de 
huidige stand van de wetgeving ontsnappen de fi nanci-
ele instellingen, de verzekeringsondernemingen alsook 
de beursVennootschappen, de vereffeningsinstellingen 
en de met vereffeningsinstellingen gelijkgestelde instel-
lingen echter aan de verplichting om hun jaarrekening te 
laten controleren wanneer zij als kleine vennootschap 
in de zin van artikel 15 W.Venn. worden beschouwd. 
Daarom wordt door de regering voorgesteld om artikel 
141 W.Venn. te wijzigen.

Art. 24

Ce projet d’article introduit un article 122/1 nouveau, 
qui permettra, au cas où les développements actuels 
au niveau européen en matière du rapportage non 
fi nancier, nécessiteraient des adaptations de forme ou 
de fond au rapport (consolidé) des paiements effectués 
à des gouvernements, de procéder par Arrêté Royal.

Art. 25

Ce projet d’article introduit un article 123/1 nouveau, 
qui permettra, au cas où les développements actuels 
au niveau européen en matière du rapportage non 
fi nancier, nécessiteraient des adaptations des règles 
relatives à l’établissement et la publication du rapport 
(consolidé) des paiements effectués à des gouverne-
ments, de procéder par Arrêté Royal.

Art. 26

Ce projet d’article modifi e l’article 125 du Code des 
sociétés pour imposer la mention de toute dérogation 
obtenue dans l’annexe aux comptes annuels, parmi les 
règles d’évaluation.

Art. 27

Ce projet d’article modifi e l’article 141 du Code des 
sociétés et réalise la transposition l’article 34.1 de la 
Directive.

En ce qui concerne le contrôle des comptes annuels, 
l’article 34.1 de la Directive prévoit que les États membres 
veillent à ce que les états fi nanciers des entités d’intérêt 
public, des moyennes entreprises et des grandes entre-
prises soient contrôlés par un ou plusieurs contrôleurs 
légaux des comptes ou cabinets d’audit habilités par les 
États membres à procéder au contrôle légal des comptes 
conformément à la Directive 2006/43/CE. Les comptes 
annuels des organismes d’intérêt public au sens de la 
Directive sont dès lors soumis à une exigence générale 
de contrôle. Or, dans l’état actuel de la législation, les 
établissements fi nanciers, les entreprises d’assurances 
ainsi que les sociétés de bourse, les organismes de 
liquidation et des organismes assimilés à des orga-
nismes de liquidation ne sont pas tenus au contrôle de 
leurs comptes annuels lorsqu’ils sont considérés comme 
petites sociétés au sens de l’article 15 du Code des 
sociétés. Le gouvernement propose dès lors de modifi er 
l’article 141 du Code des sociétés.
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Voor wat betreft de controle op de jaarrekening be-
paalt artikel 141, 2° dat iedere vennootschap afzonderlijk 
wordt beschouwd, behoudens de Vennootschappen 
die deel uitmaken van een groep die gehouden is 
een geconsolideerde jaarrekening op te stellen en te 
publiceren. Voor de berekening waarbij indien iedere 
vennootschap afzonderlijk moet worden beschouwd, 
kan artikel 15, § 6, tweede lid niet toegepast worden.

Art. 28

Het ontworpen artikel wijzigt artikel 144 W.Venn. en 
is een gevolg van de regeling die is uitgewerkt in artikel 
100 W.Venn. Het verslag van de commissarissen moet 
een vermelding bevatten die aangeeft of de documenten 
die overeenkomstig artikel 100 W.Venn. worden neer-
gelegd zowel qua vorm als inhoud de door dit Wetboek 
verplichte informatie bevatten. Op die manier vallen de 
documenten die op basis van artikel 100 W.Venn. wor-
den neergelegd onder de controle van de commissaris.

Art. 29

Het ontworpen artikel bevat een wijziging aan arti-
kel 283 W.Venn. zodat de informatie die op basis van 
artikel 100 W.Venn. wordt neergelegd, ook aan de ven-
noten, zaakvoerders en commissarissen van besloten 
Vennootschappen met beperkte aansprakelijkheid wordt 
overgemaakt.

Art. 30

Het ontworpen artikel bevat een wijziging aan arti-
kel 410 W.Venn. zodat de informatie die op basis van 
artikel 100 W.Venn. wordt neergelegd, ook aan de ven-
noten van de coöperatieve Vennootschappen wordt 
overgemaakt.

Art. 31

Het ontworpen artikel bevat een wijziging aan artikel 
553 W.Venn. zodat de informatie die op basis van ar-
tikel 100 W.Venn. wordt neergelegd, ook bij naamloze 
Vennootschappen aan de aandeelhouders, houders 
van obligaties, warrants en certifi caten die met mede-
werking van de vennootschap werden uitgegeven, wordt 
overgemaakt.

En ce qui concerne le contrôle des comptes annuels, 
l’article 141, 2° du Code des sociétés prévoit que chaque 
société sera considérée individuellement, sauf les socié-
tés qui font partie d’un groupe qui est tenu d’établir et 
de publier des comptes annuels consolidés. L’article 15, 
§ 6, alinéa 2 du Code des sociétés n’est pas applicable 
au calcul lors duquel chaque société doit être considérée 
individuellement.

Art. 28

Ce projet d’article modifi e l’article 144 et résulte du 
dispositif introduit dans l’article 100 du Code des socié-
tés. Le rapport des commissaires doit comporter une 
mention indiquant si les documents à déposer conformé-
ment à l’article 100 du Code des sociétés contiennent, 
tant au niveau de la forme qu’au niveau du contenu, 
les indications imposées par ce Code. Ce faisant, les 
documents à déposer conformément à l’article 100 du 
Code des sociétés relèvent du contrôle du commissaire.

Art. 29

Ce projet d’article modifi e l’article 283 du Code des 
sociétés, pour organiser la communication des indica-
tions à déposer conformément à l’article 100 C.Soc. aux 
associés, gérants et commissaires des sociétés privées 
à responsabilité limitée également.

Art. 30

Ce projet d’article modifi e l’article 410 C.Soc., pour 
organiser la communication des indications à déposer 
conformément à l’article 100 C.Soc. aux associés des 
sociétés coopératives également.

Art. 31

Ce projet d’article modifi e l’article 553 C.Soc., pour 
organiser au sein des sociétés anonymes la commu-
nication des indications à déposer conformément à 
l’article 100  du Code des sociétés aux actionnaires, 
aux porteurs d’obligations et aux titulaires d’un droit de 
souscription et de certifi cats émis avec la collaboration 
de la société également.
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Art. 32

D i t  a r t i k e l  s t r e k t  e r t o e  d e  w e t  v a n 
20  september  1948  houdende organisatie van het 
bedrijfsleven zodanig te wijzigen dat de economische 
en fi nanciële gegevens die door het bestuursorgaan 
worden meegedeeld aan de algemene vergadering van 
een vennootschap gelijk blijven met de gegevens die 
worden meegedeeld aan de ondernemingsraad.

Door de wijzigingen die worden aangebracht aan de 
groottecriteria van Vennootschappen in het Wetboek 
van Vennootschappen door de wet van […], worden de 
Vennootschappen met een jaarlijks gemiddeld aantal 
werknemers dat hoger is dan 100 niet meer automatisch 
beschouwd als grote Vennootschappen ten aanzien van 
het jaarrekeningenrecht.

Hieruit volgt dat er zich gevallen kunnen voordoen 
waarbij Vennootschappen die overeenkomstig de wet 
van 20 september 1948 houdende de organisatie van 
het bedrijfsleven een volgens het volledige schema 
opgestelde jaarrekening en sociale balans volgens het 
meest uitgebreide schema moeten meedelen aan de 
ondernemingsraad, minder gedetailleerde gegevens 
moeten meedelen aan hun algemene vergadering om-
dat zij kleine Vennootschappen zijn volgens de nieuwe 
groottecriteria van het Wetboek van Vennootschappen 
en zij bijgevolg enkel verplicht zijn een volgens het ver-
kort schema of het microschema opgestelde jaarreke-
ning mee te delen aan hun algemene vergadering. Om 
dergelijke gevallen te vermijden waarbij de algemene 
vergadering over beperktere gegevens zou beschikken 
dan de ondernemingsraad, wordt een nieuwe medede-
lingsverplichting ingevoerd: de jaarrekening en sociale 
balans die wordt meegedeeld aan de ondernemingsraad 
dient ook te worden meegedeeld aan de algemene 
vergadering voor zover aan de ondernemingsraad een 
uitgebreider schema werd meegedeeld.

Evenwel betreft het hier enkel een mededelingsplicht 
door het bestuursorgaan aan de algemene vergadering 
die over de jaarrekening beraadslaagt, zonder enig 
vennootschapsrechtelijk gevolg ten aanzien van de al-
gemene vergadering. Zo moet noch de algemene verga-
dering, noch in voorkomend geval de commissaris, zich 
uitspreken omtrent deze meegedeelde jaarrekening en 
sociale balans volgens het meest uitgebreide schema.

Deze nieuwe verplichting, die verband houdt met 
het bestaan van een ondernemingsraad in bepaalde 
kleine Vennootschappen in de zin van het Wetboek van 
Vennootschappen, wordt ingevoerd in het laatste lid van 
artikel 15, b), 2° van de wet van 20 september 1948 hou-
dende organisatie van het bedrijfsleven.

Art. 32

C e t  a r t i c l e  t e n d  à  m o d i f i e r  l a  l o i  d u 
20  septembre  1948  portant organisation de l’écono-
mie de manière à maintenir un parallèle entre les infor-
mations économiques et fi nancières que l’organe de 
gestion transmet à l’assemblée générale d’une société 
et celles qui sont transmises à son conseil d’entreprise.

Suite aux modifi cations apportées aux critères de 
taille des sociétés dans le Code des sociétés par la 
loi du […], les sociétés dont le nombre de travailleurs 
occupés, en moyenne annuelle, dépasse 100 ne sont 
plus automatiquement considérées comme de grandes 
sociétés au regard du droit des comptes annuels.

Il en résulte que des situations peuvent se présen-
ter, où des sociétés qui sont tenues de communiquer 
au conseil d’entreprise des comptes annuels et un 
bilan social selon le schéma le plus détaillé établis 
selon le schéma complet en application de la loi du 
20  septembre  1948  portant organisation de l’écono-
mie, ne doivent transmettre à leur assemblée générale 
qu’une information moins détaillée parce qu’elles sont 
de petites sociétés selon les nouveaux critères de taille 
du Code des sociétés et qu’elles ne sont donc tenues de 
soumettre à leur assemblée générale que des comptes 
annuels établis selon le schéma abrégé ou le micros-
chéma. Pour éviter de telles situations où l’assemblée 
générale disposerait d’une information plus limitée que 
le conseil d’entreprise, une nouvelle obligation de com-
munication est instaurée: les comptes annuels et le bilan 
social qui sont communiqués au conseil d’entreprise 
doivent également être communiqués à l’assemblée 
générale pour autant qu’un schéma plus détaillé ait été 
communiqué au conseil d’entreprise.

Dans ce cas il s’agit toutefois d’une obligation de 
communication de l’organe d’administration à l’égard de 
l’assemblée générale qui délibère des comptes annuels, 
sans aucune conséquence au niveau du droit des 
sociétés à l’égard de l’assemblée générale. De cette 
façon, ni l’assemblée générale, ni, les cas échéant, le 
commissaire ne doivent se prononcer sur les comptes 
annuels et le bilan social communiqués selon le schéma 
le plus détaillé.

Cette nouvelle obligation, liée à l ’existence d’un 
conseil d’entreprise dans certaines petites sociétés 
au sens du Code des sociétés, est introduite dans 
le dernier alinéa de l ’article 15, b), 2° de la loi du 
20 septembre 1948 portant organisation de l’économie.
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Art. 34

Om te garanderen dat de vereisten die gelden voor 
kleine Vennootschappen grotendeels worden geharmo-
niseerd binnen de Europese Unie, mogen de lidstaten 
volgens de Richtlijn geen verplichtingen meer opleg-
gen aan de kleine Vennootschappen die verder gaan 
dan hetgeen wordt voorgeschreven door de Richtlijn, 
behalve wanneer deze vereisten uitdrukkelijk worden 
voorgeschreven in de nationale belastingwetgeving met 
als enige doel de belastinginning. De omzetting van de 
Richtlijn heeft bijgevolg een vermindering veroorzaakt 
van het aantal gegevens dat wordt vereist in de toe-
lichting bij het verkorte schema van de jaarrekening en 
in het bijzonder de weglating van de sociale balans uit 
de toelichting.

Voorheen werd de openbaarheid van de sociale ba-
lans verzekerd door de opname ervan in de jaarrekening. 
Gelet op de noodzaak om te beschikken over micro- en 
macro-economische gegevens die het mogelijk maken 
om de ontwikkelingen op het vlak van tewerkstelling te 
volgen is het essentieel om de openbaarheid van de 
sociale balans te behouden voor alle ondernemingen 
die een sociale balans moeten opstellen. Daarom wordt 
de verplichting om de sociale balans neer te leggen bij 
de Nationale Bank van België ingevoerd in de wet van 
22 december 1995 houdende maatregelen tot uitvoering 
van het meerjarenplan voor werkgelegenheid.

Art. 35

Dit artikel beoogd de draagwijdte te verduidelijken van 
de tweede paragraaf van artikel III.90 van het Wetboek 
van Economisch Recht waarin de toepassing van de 
bepalingen van het Wetboek van Vennootschappen 
betreffende de jaarrekening wordt uitgebreid naar be-
paalde ondernemingen die niet worden bedoeld in het 
Wetboek van Vennootschappen.

Zo gelden deze bepalingen niet voor de ondernemin-
gen zoals bedoeld in artikel III.85 van het Wetboek van 
economisch recht, namelijk de handelaars, natuurlijke 
personen of Vennootschappen onder fi rma of gewone 
commanditaire Vennootschappen waarvan de omzet 
van het laatste boekjaar, met uitsluiting van de belasting 
over de toegevoegde waarde, een door de Koning vast-
gesteld bedrag niet overschrijdt. Deze ondernemingen 
hebben immers de mogelijkheid om geen dubbele boek-
houding te voeren en geen jaarrekening op te stellen of 
openbaar te maken.

Art. 34

Afi n de garantir que les exigences applicables aux 
petites sociétés soient dans une large mesure harmo-
nisées au sein de l’Union européenne, la Directive ne 
permet plus aux États membres de leur imposer des 
obligations qui iraient au-delà de celles qu’elle prescrit, 
sauf lorsque ces exigences sont explicitement prévues 
par la législation fi scale nationale aux seules fi ns de 
collecter l’impôt. La transposition de la Directive a donc 
entraîné une réduction du nombre des informations 
requises dans l’annexe du schéma abrégé des comptes 
annuels, et notamment la disparition du bilan social de 
l’annexe.

L’intégration du bilan social aux comptes annuels 
permettait autrefois d’assurer sa publicité. Au vu de la 
nécessité de disposer de données micro- et macro-éco-
nomiques permettant de suivre l’évolution de l’emploi, il 
est essentiel de maintenir la publicité du bilan social pour 
toutes les entreprises qui sont tenues d’en établir un. 
C’est la raison pour laquelle l’obligation de déposer le 
bilan social auprès de la Banque nationale de Belgique 
est introduite dans la loi du 22 décembre 1995 portant 
des mesures visant à exécuter le plan pluriannuel pour 
l’emploi.

Art. 35

Cet article tend à mieux préciser la portée du second 
paragraphe de l’article III.90 du Code de Droit écono-
mique qui étend l’application des dispositions du Code 
des sociétés relatives aux comptes annuels à certaines 
entreprises qui ne sont pas visées par le Code des 
sociétés.

Ainsi, ces dispositions ne sont pas applicables aux 
entreprises visées à l’article III.85  du Code de Droit 
économique, à savoir les commerçants, personnes phy-
siques ou sociétés en nom collectif ou en commandite 
simple dont le chiffre d’affaires du dernier exercice, à 
l’exclusion de la taxe sur la valeur ajoutée, n’excède pas 
un montant fi xé par le Roi, puisque ces entreprises ont la 
faculté de ne pas tenir de comptabilité en partie double 
et de ne pas établir ni publier de comptes annuels.
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Art. 36 tot 53

In het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992 (WIB 92) wordt voor heel wat fi scale bepalingen 
een onderscheid gemaakt tussen kleine en andere 
Vennootschappen. In de meeste van deze gevallen 
wordt het begrip kleine vennootschap geënt op de 
defi nitie van een kleine vennootschap uit het boekhoud-
recht/vennootschapsrecht, met name artikel 15 van het 
Wetboek van Vennootschappen.

In titel 3  van deze wet wordt artikel 15  van het 
Wetboek van Vennootschappen gewijzigd ten ge-
volge van de omzetting van Richtlijn 2013/34/EU van 
26  juni 2013 van het Europees Parlement en van de 
Raad betreffende de jaarlijkse fi nanciële overzichten, 
geconsolideerde fi nanciële overzichten en aanverwante 
verslagen van bepaalde ondernemingsvormen, tot 
wijziging van Richtlijn 2006/43/EG van het Europees 
Parlement en de Raad en tot intrekking van Richtlijnen 
78/660/EEG en 83/349/EEG van de Raad. Hierdoor 
worden de kleine Vennootschappen in dit Wetboek 
voortaan op een andere wijze omschreven.

De wijziging van artikel 15  van het Wetboek van 
Vennootschappen heeft tot gevolg dat de verwijzing naar 
het volledige artikel 15 in het WIB 92 tot gevolg zou heb-
ben dat de groottecriteria niet meer worden berekend 
op geconsolideerde basis maar op enkelvoudige basis 
voor niet-moederVennootschappen.

Teneinde enerzijds de continuïteit te kunnen ga-
randeren van de verwijzingen naar het artikel 15 van 
het Wetboek van Vennootschappen en anderzijds 
op fi scaal gebied de groottecriteria te kunnen blijven 
toetsen aan de criteria op geconsolideerde basis voor 
alle Vennootschappen, zoals dit ook momenteel het 
geval is, wordt voorgesteld om het WIB 92  in die zin 
aan te passen. De aanpassing bestaat er in om bij de 
fi scale toepassing van dit artikel enkel te verwijzen 
naar paragrafen 1 tot en met 6 van dit artikel. De nieuw 
ingevoegde paragraaf 7 zal dus in een fi scale context 
niet toegepast worden. Deze afdeling heeft derhalve tot 
doel om de verwijzingen naar artikel 15 van het Wetboek 
van Vennootschappen in het WIB 92 aan te passen.

Toch heeft de regering er voor gekozen om in be-
paalde gevallen de aanpassing niet door te voeren. Zo 
wordt bijvoorbeeld in artikelen 201, tweede lid, 537 en 
541, WIB 92 de verwijzing niet aangepast omdat het 
toepassingsgebied van deze artikelen beperkt is tot de 
belastbare tijdperken waarop het oude artikel 15 van het 
Wetboek van Vennootschappen nog van toepassing is.

In artikel 2753, § 1, derde lid, 2°, a, WIB 92, wordt 
verwezen naar de oude defi nitie van artikel 15 van het 

Art. 36 à 53

Le Code des impôts sur les revenus 1992 (CIR 92) 
opère une distinction entre les petites sociétés les autres 
pour nombre de dispositions fi scales. Dans la plupart 
de ces cas, la notion “petite société” est fondée sur la 
défi nition d’une petite société en droit comptable/droit 
des sociétés, à savoir l’article 15 du Code des sociétés.

Suite à la transposition de la Directive 2013/34/UE du 
Parlement européen et du Conseil du 26 juin 2013 rela-
tive aux états fi nanciers annuels, aux états fi nanciers 
consolidés et aux rapports y afférents de certaines 
formes d’entreprises, modifi ant la Directive 2006/43/
CE du Parlement européen et du Conseil et abrogeant 
les Directives 78/660/CEE et 83/349/CEE du Conseil, 
l’article 15 du Code des sociétés est modifi é dans le titre 
3 de la présente loi, de sorte que les petites sociétés 
sont désormais décrites autrement dans ce Code.

La modifi cation de l’article 15 du Code des sociétés a 
comme conséquence que, du fait de la référence à cet 
article 15 dans son intégralité dans le CIR 92, les critères 
de taille ne sont plus calculés sur une base consolidée 
mais sur une base individuelle pour les sociétés qui ne 
sont pas des sociétés mères.

Afi n de pouvoir, d’une part, garantir la continuité 
des références à l’article 15 du Code des sociétés, et, 
d’autre part, pouvoir continuer sur le plan fi scal à appré-
cier les critères de taille en fonction des critères sur une 
base consolidée pour toutes les sociétés, comme c’est 
également le cas actuellement, il est proposé d’adapter 
le CIR 92 dans ce sens. L’adaptation consiste à ne réfé-
rer, pour l’application dudit article, qu’aux paragraphes 
1er à 6 de cet article. Le paragraphe 7 nouveau inséré 
ne sera donc pas appliqué dans un contexte fi scal. La 
présente section vise donc à adapter les références à 
l’article 15 du Code des sociétés dans le CIR 92.

Le gouvernement a toutefois pris l’option de ne pas 
effectuer d’adaptation dans des cas déterminés. Ainsi, 
la référence n’est pas adaptée dans les articles 201, 
alinéa 2, 537  et 541, CIR 92, parce que leur champ 
d ’application est limité aux périodes imposables 
auxquelles l’article 15  ancien du Code des sociétés 
s’applique encore.

Dans l’article 2753, § 1er, alinéa 3, 2°, a, CIR 92, il est 
référé à l’ancienne défi nition de l’article 15 du Code 
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Wetboek van Vennootschappen, in afwachting van de 
hervorming van dit artikel die wordt opgelegd door het 
besluit van de Europese Commissie van 23 januari 2015, 
en die zo spoedig mogelijk zal worden doorgevoerd.

Bovendien wordt voor de nieuwe categorie mi-
croVennootschappen verwezen naar het nieuwe artikel 
15/1 van het Wetboek van Vennootschappen (artikelen 
38  en 53). Aangezien deze microVennootschappen 
per defi nitie ook kleine Vennootschappen zijn, spreekt 
het voor zich dat deze microVennootschappen fi scaal 
worden behandeld als kleine Vennootschappen op de 
plaatsen waar het WIB 92 in een andere behandeling 
voorziet voor kleine Vennootschappen en er geen speci-
fi eke regels voor deze microVennootschappen bestaan.

Art. 54

Dit artikel vormt de omzetting van artikel 53, 1, tweede 
lid van de Richtlijn en regelt de inwerkingtreding van 
deze wet. De inwerkingtreding houdt rekening met de 
inwerkingtreding van de boekhoudbepalingen en even-
tueel de specifi citeit van bepaalde fi scale bepalingen.

De regering kiest voor een snelle inwerkingtreding 
om aldus de Vennootschappen meteen in staat te stel-
len te genieten van de ingebouwde vereenvoudigingen.

Dit artikel bevat een overgangsbepaling met betrek-
king tot de toepassing van de criteria voor de bepaling 
van de categorieën van Vennootschappen. Voor de 
bespreking van deze overgangsbepaling wordt verwe-
zen naar de toelichting bij artikel 3. Dit houdt in dat alle 
Vennootschappen meteen de nieuwe criteria kunnen 
toepassen. Stel dat een vennootschap voor boekjaar 
2014 meer dan één van de nieuwe criteria van artikel 
15 W.Venn. overschrijdt, maar dat niet langer doet voor 
boekjaar 2015. Dan wordt de vennootschap voor boek-
jaar 2016 meteen een kleine vennootschap en is bijge-
volg de regel dat de betrokken vennootschap gedurende 
twee achtereenvolgende boekjaren de drempels niet 
mag overschrijden, bij wijze van overgangsmaatregel, 
niet vereist.

des sociétés, en attendant la réforme de cet article 
imposée par la décision de la Commission européenne 
du 23 janvier 2015 et qui sera réalisée aussi vite que 
possible.

En outre, pour la nouvelle catégorie de microsocié-
tés, il est renvoyé au nouvel article 15/1 du Code des 
sociétés (articles 38 et 53). Vu que ces microsociétés 
sont, par défi nition, également des petites sociétés, il 
va de soi qu’elles sont traitées fi scalement comme des 
petites sociétés aux endroits où le CIR 92 prévoit au 
autre traitement pour des petites sociétés et où il n’existe 
pas de règles spécifi ques pour ces microsociétés.

Art. 54

Cet article réalise la transposition l’article 53. 1, alinéa 
2 de la Directive et règle l’entrée en vigueur de cette loi. 
L’entrée en vigueur tient compte de l’entrée en vigueur 
des dispositions comptables et éventuellement de la 
spécifi cité de certaines dispositions fi scales.

Le gouvernement insiste sur une entrée en vigueur 
dans les meilleurs délais, pour accorder aux sociétés 
le bénéfi ce immédiat des simplifi cations proposées.

Cet article contient une disposition transitoire relative 
à l’application des critères pour la détermination des ca-
tégories de sociétés. Pour le commentaire relatif à cette 
disposition transitoire, il est renvoyé à celui de l’article 
3. Elle aura pour effet que toutes les sociétés pourront 
immédiatement appliquer les nouveaux critères. Ainsi, 
une société qui, pour l ’exercice 2014, franchit plus 
d’un des nouveaux critères de l’article 15 du Code des 
sociétés, mais ne les franchit plus pour l’exercice 2015, 
sera, pour l’exercice 2016, considérée comme une petite 
société. En l’occurrence, et à titre transitoire, la règle 
selon laquelle la société concernée ne peut pas franchir 
les seuils au cours de deux exercices consécutifs, ne 
trouvera pas à s’appliquer.
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Dezelfde regels gelden mutatis mutandis voor 
microVennootschappen en voor de geconsolideerde 
jaarrekeningen.

Dit is, Dames en Heren, de draagwijdte van het 
ontwerp dat de regering de eer heeft u ter goedkeuring 
voor te leggen.

De minister van Economie,

Kris PEETERS

De minister van Justitie,

Koen GEENS

De minister van Financiën,

Johan VAN OVERTVELDT

De minister van Middenstand, Zelfstandigen 
en KMO’s,

Willy BORSUS

Les mêmes règles s’appliquent par analogie aux 
microsociétés et aux comptes consolides.

Voici, Mesdames et Messieurs, la portée du projet 
que le gouvernement a l’honneur de soumettre à votre 
approbation.

Le ministre de l’Economie,

Kris PEETERS

Le ministre de la Justice,

Koen GEENS

Le ministre des Finances,

Johan VAN OVERTVELDT

Le ministre des Classes Moyennes, 
des Indépendants et des PME,

Willy BORSUS
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VOORONTWERP VAN WET 

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot omzetting van Richtlijn 
2013/34/EU van 26 juni 2013 van het Europees 

Parlement en van de Raad betreffende de jaarlijkse 
fi nanciële overzichten, geconsolideerde fi nanciële 

overzichten en aanverwante verslagen van bepaalde 
ondernemingsvormen, tot wijziging van Richtlijn 

2006/43/EG van het Europees Parlement en de Raad 
en tot intrekking van Richtlijnen 78/660/EEG en 83/349/

EEG van de Raad

TITEL 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid zoals bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2

Omzetting richtlijn

Art. 2

Deze wet voorziet in de omzetting van de richtlijn 2013/34/
EU van het Europees Parlement en van de Raad van 
26 juni 2013 betreffende de jaarlijkse fi nanciële overzichten, 
geconsolideerde financiële overzichten en aanverwante 
verslagen van bepaalde ondernemingsvormen, tot wijziging 
van Richtlijn 2006/43/EG van het Europees Parlement en de 
Raad en tot intrekking van Richtlijnen 78/660/EEG en 83/349/
EEG van de Raad.

TITEL 3

Aanpassingen aan het Wetboek van Vennootschappen

Art. 3

Artikel 15 van het Wetboek van Vennootschappen, laatst 
gewijzigd bij artikel 3 van de wet van 23 december 2005, wordt 

vervangen als volgt:

“Ar t. 15. §  1. Kleine Vennootschappen zijn deze 
Vennootschappen met rechtspersoonlijkheid die op balans-
datum van het laatst afgesloten boekjaar, niet meer dan één 

der volgende criteria overschrijden:

— jaargemiddelde van het personeelsbestand: 50;

— jaaromzet, exclusief de belasting over de toegevoegde 
waarde: 9 000 000 euro;

AVANT-PROJET DE LOI 

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi transposant la Directive 2013/34/
UE du Parlement européen et du Conseil du 

26 juin 2013 relative aux états fi nanciers annuels, 
aux états fi nanciers consolidés et aux rapports y 

af férents de certaines formes d’entreprises, modifi ant 
la Directive 2006/43/CE du Parlement européen et 

du Conseil et abrogeant les Directives 78/660/CEE et 
83/349/CEE du Conseil

TITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution.

TITRE 2

Transposition de Directive

Art. 2

La présente loi transpose la Directive 2013/34/UE du 
Parlement européen et du Conseil du 26 juin 2013 relative 
aux états fi nanciers annuels, aux états fi nanciers consolidés 
et aux rapports y afférents de certaines formes d’entreprises, 
modifi ant la Directive 2006/43/CE du Parlement européen et 
du Conseil et abrogeant les Directives 78/660/CEE et 83/349/
CEE du Conseil.

TITRE 3

Adaptations au Code des sociétés

Art. 3

L’article 15 du Code des sociétés, modifi é en dernier lieu 

par l’article 3 de la loi du 23 décembre 2005, est remplacé 
par ce qui suit:

“Art. 15. § 1er. Les petites sociétés sont les sociétés dotées 
de la personnalité juridique qui, à la date de bilan du dernier 
exercice clôturé, ne dépassent pas plus d’une des limites 
suivantes:

— nombre de travailleurs occupés, en moyenne annuelle: 
50;

— chiffre d’affaires annuel, hors taxe sur la valeur ajoutée: 

9 000 000 euros;
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— balanstotaal: 4 500 000 euro.

§ 2. Wanneer meer dan één van de in paragraaf 1 be-
doelde criteria worden overschreden of niet meer worden 
overschreden, heeft dit slechts gevolgen wanneer dit zich 
gedurende twee achtereenvolgende boekjaren voordoet. De 
gevolgen gaan in dat geval in vanaf het boekjaar dat volgt op 
het boekjaar gedurende hetwelk meer dan één van de crite-
ria voor de tweede keer werden overschreden of niet meer 
werden overschreden.

§ 3. Voor Vennootschappen die met hun bedrijf starten, 
worden voor de toepassing van de in paragraaf 1 vermelde 
criteria, deze cijfers bij het begin van het boekjaar te goeder 
trouw geschat. Indien uit deze schatting blijkt dat meer dan 
één van de criteria zullen overschreden worden gedurende het 
eerste boekjaar, moet daar voor dat eerste boekjaar meteen 
rekening mee worden gehouden.

§ 4. Heeft het boekjaar uitzonderlijk een duur van minder 
of meer dan twaalf maanden, waarbij deze duur niet langer 
kan zijn dan vierentwintig maanden min één kalenderdag, dan 
wordt het bedrag van de omzet exclusief de belasting over de 
toegevoegde waarde bedoeld in paragraaf 1, vermenigvuldigd 
met een breuk waarvan de noemer twaalf is en de teller het 
aantal maanden van het boekjaar, waarbij elke begonnen 
maand voor een volle maand wordt geteld.

§ 5. Het gemiddeld aantal werknemers bedoeld in paragraaf 
1 is het gemiddelde van de werknemers in voltijdse equivalen-
ten dat is geregistreerd in de DIMONA-databank overeenkom-
stig het Koninklijk Besluit van 5 november 2002 tot invoering 
van een onmiddellijke aangifte van tewerkstelling per einde 
van elke maand van het boekjaar, of indien de tewerkstelling 
niet behoort tot het toepassingsgebied van het Koninklijk 
Besluit van 5 november 2002 tot invoering van een onmiddel-
lijke aangifte van tewerkstelling, het gemiddelde in voltijdse 
equivalenten van de in het algemene personeelsregister of 
een gelijkwaardig document ingeschreven werknemers per 

einde van elke maand van het beschouwde boekjaar.

Het aantal werknemers uitgedrukt in voltijdse equiva-
lenten is gelijk aan het arbeidsvolume teruggebracht tot 
voltijds tewerkgestelde equivalenten, te berekenen voor 
de deeltijdse werknemers op basis van het conventioneel 
aantal te presteren uren, gerelateerd ten opzichte van de nor-
male arbeidsduur van een vergelijkbare voltijdse werknemer 
(referentiewerknemer).

Wanneer de opbrengsten die voortspruiten uit het gewoon 
bedrijf van een vennootschap voor meer dan de helft bestaan 

uit opbrengsten die niet aan de omschrijving beantwoorden 
van de post “omzet”, dan moet voor de toepassing van pa-
ragraaf 1 onder omzet worden verstaan: het totaal van de 
bedrijfs- en fi nanciële opbrengsten met uitsluiting van de 
niet-recurrente opbrengsten.

Het balanstotaal bedoeld in § 1 is de totale boekwaarde 
van de activa zoals ze blijkt uit het balansschema dat vast-

gesteld is bij Koninklijk Besluit op grond van artikel 92, § 1. 

— total du bilan: 4 500 000 euros.

§ 2. Le fait de dépasser ou de ne plus dépasser plus d’un 
des critères visés au paragraphe 1er n’a d’incidence que si 
cette circonstance se produit pendant deux exercices consé-
cutifs. Dans ce cas, les conséquences de ce dépassement 
s’appliqueront à partir de l’exercice suivant l’exercice au cours 
duquel, pour la deuxième fois, plus d’un des critères ont été 
dépassés ou ne sont plus dépassés.

§ 3. L’application des critères fi xés au paragraphe 1er aux 
sociétés qui commencent leurs activités fait l ’objet d’esti-
mations de bonne foi au début de l’exercice. S’il ressort de 
cette estimation que plus d’un des critères seront dépassés 
au cours du premier exercice, il faut en tenir compte dès ce 
premier exercice.

§ 4. Lorsque l’exercice a exceptionnellement une durée 
inférieure ou supérieure à douze mois, cette durée ne pouvant 
pas dépasser vingt-quatre mois moins un jour calendrier, le 
montant du chiffre d’affaires à l’exclusion de la taxe sur la 
valeur ajoutée, visé au paragraphe 1er, est multiplié par une 
fraction dont le dénominateur est douze et le numérateur le 
nombre de mois compris dans l’exercice considéré, tout mois 
commencé étant compté pour un mois complet.

§ 5. La moyenne des travailleurs occupés, visée au para-
graphe 1er, le nombre moyen des travailleurs en équivalents 
temps plein inscrits à la banque de données DIMONA confor-
mément à l’Arrêté Royal du 5 novembre 2002 instaurant une 
déclaration immédiate de l’emploi à la fi n de chaque mois 
de l’exercice, ou lorsque l’emploi ne relève pas du champ 
d’application de l’Arrêté Royal du 5 novembre 2002 instaurant 
une déclaration immédiate de l’emploi, le nombre moyen des 
travailleurs occupés à temps plein inscrits au registre général 
du personnel ou dans un document équivalent à la fi n de 
chaque mois de l’exercice considéré.

Le nombre des travailleurs en équivalents temps plein est 

égal au volume de travail exprimé en équivalents occupés à 
temps plein, à calculer pour les travailleurs occupés à temps 

partiel sur la base du nombre contractuel d’heures à prester 
par rapport à la durée normale de travail d’un travailleur à 

temps plein comparable (travailleur de référence).

Lorsque plus de la moitié des produits résultant de l’acti-
vité normale d’une société sont des produits non visés par la 

défi nition du poste “chiffre d’affaires”, il y a lieu, pour l’appli-
cation du paragraphe 1er, d’entendre par “chiffre d’affaires”, 
le total des produits d’exploitation et fi nanciers à l’exclusion 
des produits non récurrents.

Le total du bilan visé au paragraphe 1er est la valeur comp-
table totale de l’actif tel qu’il apparaît au schéma du bilan qui 
est déterminé par Arrêté Royal en vertu de l’article 92, § 1er. Le 
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De omzet bedoeld in de paragrafen 1, 4 en 5 is het bedrag 
zoals gedefi nieerd door het Koninklijk Besluit op grond van 
hetzelfde artikel.

§  6. Als de vennootschap met één of meer andere 
Vennootschappen verbonden is in de zin van artikel 11, 
worden de criteria inzake omzet en balanstotaal bedoeld in 
paragraaf 1 berekend op geconsolideerde basis. Wat het crite-
rium personeelsbestand betreft, wordt het aantal werknemers, 
berekend volgens de bepalingen van paragraaf 5, opgeteld 
dat door elk van de betrokken verbonden Vennootschappen 
jaarlijks gemiddeld wordt tewerkgesteld.

Indien, bij de berekening van de in paragraaf 1 genoemde 
grensbedragen, de in het Koninklijk Besluit ter uitvoering 
van artikel 117, § 1, bedoelde verrekeningen en elke daaruit 
voortvloeiende weglating niet worden verricht, dan worden 
deze grensbedragen betreffende het balanstotaal en de netto-
omzet vermeerderd met twintig procent.

§  7. Paragraaf 6  vindt geen toepassing op andere 
Vennootschappen dan moederVennootschappen in de zin van 
artikel 6, 1°, behalve indien dergelijke Vennootschappen zijn 
opgericht met als enig doel de verslaggeving van bepaalde 
informatie te ontwijken.

Voor de toepassing van deze paragraaf en paragraaf 
6  worden Vennootschappen die een consortium vor-
men zoals bepaald in artikel 10, gelijkgesteld met een 
moedervennootschap.

§ 8. De Koning kan de in paragraaf 1 vermelde cijfers en de 
wijze waarop ze worden berekend, wijzigen. Deze koninklijke 
besluiten worden genomen na overleg in de Ministerraad en 
na advies van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven. Voor 
de wijziging van paragraaf 4, eerste en tweede lid, wordt bo-
vendien het advies van de Nationale Arbeidsraad gevraagd.”

Art. 4

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 15/1  inge-
voegd, luidende:

“Art. 15/1. §  1. MicroVennootschappen zijn kleine 

Vennootschappen met rechtspersoonlijkheid die op datum 
van de jaarafsluiting geen dochtervennootschap of moeder-
vennootschap zijn en die niet meer dan één der volgende 
criteria overschrijden:

— jaargemiddelde van het personeelsbestand: 10;

— jaaromzet, exclusief de belasting over de toegevoegde 
waarde: 700 000 euro;

— balanstotaal: 350 000 euro.

§ 2. Wanneer meer dan één van de in paragraaf 1 be-

doelde criteria worden overschreden of niet meer worden 
overschreden, heeft dit slechts gevolgen wanneer dit zich 
gedurende twee achtereenvolgende boekjaren voordoet. De 

chiffre d’affaires visé aux paragraphes 1er, 4 et 5 est le montant 
tel que défi ni par l’Arrêté Royal en vertu du même article.

§  6. Dans le cas d’une société liée à une ou plusieurs 
autres, au sens de l ’article 11, les critères en matière de 
chiffre d’affaires et de total du bilan, visés au paragraphe 1er, 
sont déterminés sur une base consolidée. Quant au critère 
en matière de personnel occupé, le nombre de travailleurs, 
calculé selon les dispositions du § 5, occupés en moyenne 
annuelle par chacune des sociétés liées est additionné.

Si, lors du calcul des seuils indiqués au paragraphe 1er, les 
calculs défi nis par Arrêté Royal en vertu de l’article 117, § 1er 
et toute élimination qui en découle ne sont pas effectués, ces 
seuils relatifs au total du bilan et au chiffre d’affaires net sont 
augmentés de vingt pour cent.

§  7. Le paragraphe 6  n’est pas applicable à d’autres 
sociétés que les sociétés mères au sens de l’article 6, 1°, 
sauf si de telles sociétés sont constituées à seule fi n d’éviter 
la communication d’informations.

Pour l’application du présent paragraphe et du paragraphe 
6, les sociétés constituant un consortium tel que visé à l’article 
10 sont assimilées à une société mère.

§ 8. Le Roi peut modifi er les chiffres prévus au paragraphe 
1er ainsi que les modalités de leur calcul. Ces arrêtés royaux 
sont pris après délibération en Conseil des ministres et sur 
avis du Conseil central de l ’économie. L’avis du Conseil 
national du travail est en outre demandé pour la modifi cation 
du paragraphe 4, alinéas 1er et 2.”

Art. 4

Dans le même Code il est inséré un article 15/1, rédigé 
comme suit:

“Art. 15/1. § 1er. les microsociétés sont les petites sociétés 
dotées de la personnalité juridique qui à la date de clôture 
des comptes ne sont pas une société fi liale ou une société 

mère et ne dépassent pas plus d’une des limites suivantes:

— nombre de travailleurs occupés, en moyenne annuelle: 
10;

— chiffre d’affaires annuel, hors taxe sur la valeur ajoutée: 
700 000 euros;

— total du bilan: 350 000 euros.

§ 2. Le fait de dépasser ou de ne plus dépasser plus d’un 
des critères visés au paragraphe 1er n’a d’incidence que si 
cette circonstance se produit pendant deux exercices consé-
cutifs. Dans ce cas, les conséquences de ce dépassement 
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gevolgen gaan in dat geval in vanaf het boekjaar dat volgt op 
het boekjaar gedurende hetwelk meer dan één van de crite-
ria voor de tweede keer werden overschreden of niet meer 
werden overschreden.

§ 3. Voor Vennootschappen die met hun bedrijf starten, 
worden voor de toepassing van de in paragraaf 1 vermelde 
criteria, deze cijfers bij het begin van het boekjaar te goeder 
trouw geschat. Indien uit deze schatting blijkt dat meer dan 
één van de criteria zullen overschreden worden gedurende het 
eerste boekjaar, moet daar voor dat eerste boekjaar meteen 
rekening mee worden gehouden.

§ 4. Heeft het boekjaar uitzonderlijk een duur van minder 
of meer dan twaalf maanden, waarbij deze duur niet langer 
kan zijn dan vierentwintig maanden min één kalenderdag, dan 
wordt het bedrag van de omzet exclusief de belasting over de 
toegevoegde waarde bedoeld in paragraaf 1, vermenigvuldigd 
met een breuk waarvan de noemer twaalf is en de teller het 
aantal maanden van het boekjaar, waarbij elke begonnen 
maand voor een volle maand wordt geteld.

§  5. Het gemiddeld aantal werknemers bedoeld in pa-
ragraaf 1  is het gemiddelde het gemiddelde van de werk-
nemers in voltijdse equivalenten dat is geregistreerd in de 
DIMONA-databank overeenkomstig het Koninklijk Besluit van 
5 november 2002 tot invoering van een onmiddellijke aangifte 
van tewerkstelling per einde van elke maand van het boekjaar, 
of indien de tewerkstelling niet behoort tot het toepassings-
gebied van het Koninklijk Besluit van 5 november 2002 tot 
invoering van een onmiddellijke aangifte van tewerkstelling, 
het gemiddelde in voltijdse equivalenten van de in het al-
gemeen personeelsregister of een gelijkwaardig document 
ingeschreven werknemers per einde van elke maand van het 
beschouwde boekjaar.

Het aantal werknemers uitgedrukt in voltijdse equiva-
lenten is gelijk aan het arbeidsvolume teruggebracht tot 
voltijds tewerkgestelde equivalenten, te berekenen voor 

de deeltijdse werknemers op basis van het conventioneel 
aantal te presteren uren, gerelateerd ten opzichte van de nor-

male arbeidsduur van een vergelijkbare voltijdse werknemer 
(referentiewerknemer).

Wanneer de opbrengsten die voortspruiten uit het gewoon 
bedrijf van een vennootschap voor meer dan de helft bestaan 
uit opbrengsten die niet aan de omschrijving beantwoorden 
van de post “omzet”, dan moet voor de toepassing van pa-

ragraaf 1 onder omzet worden verstaan: het totaal van de 
bedrijfs- en fi nanciële opbrengsten met uitsluiting van de 
niet-recurrente opbrengsten.

Het balanstotaal bedoeld in paragraaf 1 is de totale boek-
waarde van de activa zoals ze blijkt uit het balansschema 
dat vastgesteld is bij Koninklijk Besluit op grond van artikel 
92, § 1. De omzet bedoeld in de paragrafen 1, 4 en 5 is het 

bedrag zoals gedefi nieerd door het Koninklijk Besluit op grond 
van hetzelfde artikel.

§ 6. De Koning kan de in paragraaf 1 vermelde cijfers en de 

wijze waarop ze worden berekend, wijzigen. Deze koninklijke 
besluiten worden genomen na overleg in de Ministerraad en 

s’appliqueront à partir de l’exercice suivant l’exercice au cours 
duquel, pour la deuxième fois, plus d’un des critères ont été 
dépassés ou ne sont plus dépassés.

§ 3. L’application des critères fi xés au paragraphe 1er aux 
sociétés qui commencent leurs activités fait l ’objet d’esti-
mations de bonne foi au début de l’exercice. S’il ressort de 
cette estimation que plus d’un des critères seront dépassés 
au cours du premier exercice, il faut en tenir compte dès ce 
premier exercice.

§ 4. Lorsque l’exercice a exceptionnellement une durée 
inférieure ou supérieure à douze mois, cette durée ne pouvant 
pas dépasser vingt-quatre mois moins un jour calendrier, le 
montant du chiffre d’affaires à l’exclusion de la taxe sur la 
valeur ajoutée, visé au paragraphe 1er, est multiplié par une 
fraction dont le dénominateur est douze et le numérateur le 
nombre de mois compris dans l’exercice considéré, tout mois 
commencé étant compté pour un mois complet.

§ 5. La moyenne des travailleurs occupés, visée au para-
graphe 1er, est le nombre moyen des travailleurs en équiva-
lents temps plein inscrits à la banque de données DIMONA 
conformément à l’Arrêté Royal du 5 novembre 2002 instaurant 
une déclaration immédiate de l’emploi à la fi n de chaque mois 
de l’exercice, ou lorsque l’emploi ne relève pas du champ 
d’application de l’Arrêté Royal du 5 novembre 2002 instaurant 
une déclaration immédiate de l’emploi, le nombre moyen des 
travailleurs occupés à temps plein inscrits au registre général 
du personnel ou dans un document équivalent à la fi n de 
chaque mois de l’exercice considéré.

Le nombre des travailleurs en équivalents temps plein est 
égal au volume de travail exprimé en équivalents occupés à 
temps plein, à calculer pour les travailleurs occupés à temps 

partiel sur la base du nombre contractuel d’heures à prester 
par rapport à la durée normale de travail d’un travailleur à 

temps plein comparable (travailleur de référence).

Lorsque plus de la moitié des produits résultant de l’acti-
vité normale d’une société sont des produits non visés par la 
défi nition du poste “chiffre d’affaires”, il y a lieu, pour l’appli-
cation du paragraphe 1er, d’entendre par “chiffre d’affaires”, 
le total des produits d’exploitation et fi nanciers à l’exclusion 
des produits non récurrents.

Le total du bilan visé au paragraphe 1er est la valeur comp-
table totale de l’actif tel qu’il apparaît au schéma du bilan qui 
est déterminé par Arrêté Royal en vertu de l’article 92, § 1er. Le 
chiffre d’affaires visé aux paragraphes 1er, 4 et 5 est le montant 
tel que défi ni par l’Arrêté Royal en vertu du même article.

§ 6. Le Roi peut modifi er les chiffres prévus au paragraphe 
1er ainsi que les modalités de leur calcul. Ces arrêtés royaux 
sont pris après délibération en Conseil des ministres et sur 
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na advies van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven. Voor 
de wijziging van paragraaf 5, eerste en tweede lid, wordt bo-
vendien het advies van de Nationale Arbeidsraad gevraagd.”.

Art. 5

In boek I, titel II, hoofdstuk III van hetzelfde Wetboek wordt 
het opschrift van afdeling II vervangen als volgt:

“Afdeling II. – Groepen van beperkte omvang”.

Art. 6

Artikel 16  van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd bij 
artikel 3 van het Koninklijk Besluit van 25 mei 2005, wordt 
vervangen als volgt:

“Art. 16. § 1. Een vennootschap samen met haar doch-
terVennootschappen, of Vennootschappen die samen een 
consortium uitmaken, worden geacht een groep van beperkte 
omvang te vormen, indien deze Vennootschappen samen, op 
geconsolideerde basis, niet meer dan één van de volgende 
criteria overschrijden:

— jaaromzet, exclusief belasting over de toegevoegde 
waarde: 34 000 000 euro;

— balanstotaal: 17 000 000 euro;

jaargemiddelde van het personeelsbestand: 250.

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde cijfers worden getoetst op 
de datum van de afsluiting van de jaarrekening van de conso-
liderende vennootschap, op basis van de laatste opgemaakte 
jaarrekeningen van de te consolideren Vennootschappen.

Wanneer meer dan één van de in paragraaf 1 bedoelde cri-

teria worden overschreden of niet meer worden overschreden, 
heeft dit slechts gevolgen wanneer dit zich gedurende twee 

achtereenvolgende boekjaren voordoet. De gevolgen gaan in 
dat geval in vanaf het boekjaar dat volgt op het boekjaar ge-

durende hetwelk meer dan één van de criteria voor de tweede 
keer werden overschreden of niet meer werden overschreden.

§ 3. Het gemiddeld aantal werknemers bedoeld in para-
graaf 1 is het gemiddelde van de werknemers in voltijdse equi-

valenten dat is geregistreerd in de DIMONA-databank over-
eenkomstig het Koninklijk Besluit van 5 november 2002 tot 
invoering van een onmiddellijke aangifte van tewerkstelling 
per einde van elke maand van het boekjaar, of indien de 
tewerkstelling niet behoort tot het toepassingsgebied van 

het Koninklijk Besluit van 5 november 2002 tot invoering van 
een onmiddellijke aangifte van tewerkstelling, het gemid-
delde in voltijdse equivalenten van de in het algemene per-

soneelsregister of een gelijkwaardig document ingeschreven 
werknemers per einde van elke maand van het beschouwde 
boekjaar. Het aantal werknemers uitgedrukt in voltijdse 
equivalenten is gelijk aan het arbeidsvolume teruggebracht 
tot voltijds tewerkgestelde equivalenten, te berekenen voor 

avis du Conseil central de l ’économie. L’avis du Conseil 
national du travail est en outre demandé pour la modifi cation 
du paragraphe 5, alinéas 1er et 2.”.

Art. 5

Dans le livre Ier, titre II, chapitre III du même Code, l’intitulé 
de la section II est remplacé par ce qui suit:

“Section II. – Groupes de taille réduite”.

Art. 6

L’article 16 du même Code, modifi é en dernier lieu par 
l’article 3 de l’Arrêté Royal du 25 mai 2005, est remplacé 
par ce qui suit:

“Art. 16. § 1er. Une société et ses fi liales, ou les sociétés 
qui constituent ensemble un consortium, sont considérées 
comme formant un groupe de taille réduite avec ses fi liales 
lorsqu’ensemble, sur une base consolidée, elles ne dépassent 
pas plus d’une des limites suivantes:

— chiffre d’affaires annuel, hors taxe sur la valeur ajoutée: 
34 000 000 euros;

— total du bilan: 17 000 000 euros;

— personnel occupé, en moyenne annuelle: 250.

§ 2. Les chiffres visés au paragraphe 1er sont vérifi és à la 
date de clôture des comptes annuels de la société consoli-
dante, sur la base des derniers comptes annuels arrêtés des 
sociétés à comprendre dans la consolidation.

Le fait de dépasser ou de ne plus dépasser plus d’un des 
critères visés au paragraphe 1er n’a incidence que si cette 
circonstance se produit pendant deux exercices consécutifs. 
Dans ce cas, les conséquences de ce dépassement s’appli-
queront à partir de l ’exercice suivant l ’exercice au cours 
duquel, pour la deuxième fois, plus d’un des critères ont été 
dépassés ou ne sont plus dépassés.

§ 3. La moyenne des travailleurs occupés, visée au para-
graphe 1er, est le nombre moyen des travailleurs en équiva-
lents temps plein inscrits à la banque de données DIMONA 
conformément à l’Arrêté Royal du 5 novembre 2002 instaurant 
une déclaration immédiate de l’emploi à la fi n de chaque mois 
de l’exercice, ou lorsque l’emploi ne relève pas du champ 

d’application de l’Arrêté Royal du 5 novembre 2002 instaurant 
une déclaration immédiate de l ’emploi, le nombre moyen 
des travailleurs occupés à temps plein, inscrits au registre 

général du personnel ou dans un document équivalent à la 
fi n de chaque mois de l’exercice considéré. Le nombre des 
travailleurs en équivalents temps plein est égal au volume 
de travail exprimé en équivalents occupés à temps plein, à 
calculer pour les travailleurs occupés à temps partiel sur la 

base du nombre contractuel d’heures à prester par rapport 
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de deeltijdse werknemers op basis van het conventioneel 
aantal te presteren uren, gerelateerd ten opzichte van de nor-
male arbeidsduur van een vergelijkbare voltijdse werknemer 
(referentiewerknemer).

Wanneer de opbrengsten die voortspruiten uit het gewoon 
bedrijf van een vennootschap voor meer dan de helft bestaan 
uit opbrengsten die niet aan de omschrijving beantwoorden 
van de post “omzet “, dan moet voor de toepassing van 
paragraaf 1  onder omzet worden verstaan: het totaal van 
de bedrijfs- en fi nanciële opbrengsten met uitsluiting van de 
niet-recurrente opbrengsten.

Het balanstotaal bedoeld in paragraaf 1 is de totale boek-
waarde van de activa zoals ze blijkt uit het balansschema 
dat vastgesteld is bij Koninklijk Besluit ter uitvoering van 
artikel 117, § 1.

Indien, bij de berekening van de in paragraaf 1 genoemde 
grensbedragen, de in het Koninklijk Besluit ter uitvoering 
van artikel 117, § 1, bedoelde verrekeningen en elke daaruit 
voortvloeiende weglating niet worden verricht, dan worden 
deze grensbedragen betreffende het balanstotaal en de netto-
omzet vermeerderd met twintig procent.

§ 4. De Koning kan de in paragraaf 1 vermelde cijfers en de 
wijze waarop ze worden berekend, wijzigen. Deze koninklijke 
besluiten worden genomen na overleg in de Ministerraad 
en na advies van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven.”.

Art. 7

Artikel 76, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, wordt aan-
gevuld met een zin, luidende:

“Derden worden geacht kennis te hebben genomen van 
de betreffende gegevens indien en vanaf het ogenblik dat 
deze gegevens zijn bekendgemaakt op de website van de 
Nationale Bank van België.”.

Art. 8

In artikel 92, § 3, van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd bij 
artikel 160 van de wet van 25 april 2014, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 4° wordt vervangen als volgt:

“4° beleggingsondernemingen bedoeld bij artikel 44 van de 

wet van 6 april 1995 inzake het statuut van en het toezicht op 
de beleggingsondernemingen, met uitsluiting van de instel-
lingen bedoeld bij artikel 45 van deze wet;”;

2° het artikel wordt aangevuld met een 6°, luidende:

“6° vereffeningsinstellingen bedoeld in artikel 23, § 1, van 
de wet van 2 augustus 2002, die geen in België gevestigde 

kredietinstellingen zijn, en de met vereffeningsinstellingen 

à la durée normale de travail d’un travailleur à temps plein 
comparable (travailleur de référence).

Lorsque plus de la moitié des produits résultant de l’acti-
vité normale d’une société sont des produits non visés par la 
défi nition du poste “chiffre d’affaires” , il y a lieu, pour l’appli-
cation du paragraphe 1er, d’entendre par “chiffre d’affaires”, 
le total des produits d’exploitation et fi nanciers à l’exclusion 
des produits non récurrents.

Le total du bilan visé au paragraphe 1er est la valeur comp-
table totale de l’actif tel qu’il apparaît au schéma du bilan qui 
est déterminé par Arrêté Royal en vertu de l’article 117, § 1er.

Si, lors du calcul des seuils indiqués au paragraphe 1er, les 
calculs défi nis par Arrêté Royal en vertu de l’article 117, § 1er 
et toute élimination qui en découle ne sont pas effectués, ces 
seuils relatifs au total du bilan et au chiffre d’affaires net sont 
augmentés de vingt pour cent.

§ 4. Le Roi peut modifi er les chiffres prévus au paragraphe 
1er, ainsi que les modalités de leur calcul. Ces arrêtés royaux 
sont pris après délibération en Conseil des ministres et sur 
avis du Conseil central de l’économie.”.

Art. 7

L’article 76, alinéa 1er, du même Code, est complété par 
une phrase, rédigée comme suit:

“Les tiers sont censés avoir pris connaissance des indica-
tions concernées si, et à partir du moment où, ces indications 
sont publiées sur le site de la Banque nationale de Belgique.”.

Art. 8

Dans l’article 92, § 3, du même Code, modifi é en dernier 
lieu par l’article 160 de la loi du 25 avril 2014, sont apportées 

les modifi cations suivantes:

1° le 4° est remplacé par ce qui suit:

“4° aux entreprises d’investissement visées à l ’article 
44 de la loi du 6 avril 1995 relative au statut et au contrôle 
des entreprises d’investissement, à l’exclusion des établis-
sements visés à l’article 45 de cette loi;”;

2° le l’article est complété par un 6°, rédigé comme suit:

“6° aux organismes de liquidation tels que visés à l’article 
23, § 1er, de la loi du 2 août 2002 qui ne sont pas d’établis-
sements de crédit établis en Belgique, et aux organismes 
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gelijkgestelde instellingen die door de Koning zijn aange-
duid met toepassing van artikel 23, §  7, van de wet van 
2 augustus 2002.”.

Art. 9

Artikel 93, derde lid, 1°, van hetzelfde Wetboek, laatst 
gewijzigd bij artikel 3 van de wet van 13 januari 2006, wordt 
vervangen als volgt:

“1° de in artikel 92, §  3, 1°, 2°, 4° en 6° bedoelde 
Vennootschappen;”.

Art. 10

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 93/1  inge-
voegd, luidende:

“Art. 93/1. De microVennootschappen bedoeld in artikel 
15/1 kunnen hun jaarrekening opstellen volgens een door de 
Koning vastgesteld microschema.

De Vennootschappen onder fi rma en de gewone com-
manditaire Vennootschappen waarvan de omzet over het 
laatste boekjaar, exclusief de belasting over de toegevoegde 
waarde, een door de Koning bepaald bedrag niet overschrijdt, 
behoeven geen jaarrekening op te stellen volgens de regels 
die de Koning heeft vastgesteld overeenkomstig artikel 92, § 1.

Het eerste en het tweede lid zijn niet van toepassing op:

1° de in artikel 92, §  3, 1°, 2°, 4° en 6° bedoelde 
Vennootschappen;

2° Vennootschappen die een onderneming van hypothecair 
krediet tot voorwerp hebben.”.

Art. 11

In artikel 94 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd bij 
artikel 4 van de wet van 13 januari 2006, worden de volgende 
aanpassingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “Deze afdeling is niet 
van toepassing op:” vervangen door de woorden “Tenzij het 
gaat om één van de in artikel 92, § 3, 1°, 2°, 4° of 6° bedoelde 
Vennootschappen is deze afdeling niet van toepassing op:”;

2° in het tweede lid worden de woorden “§ 1,” toegevoegd 
tussen de woorden “artikel 96,” en de woorden “6°, evenwel”.

Art. 12

In artikel 96, § 3, tweede lid, 5°, van hetzelfde Wetboek, 
laatst gewijzigd door artikel 3 van de wet van 6 april 2010, 

wordt het woord “onderneming” vervangen door het woord 
“vennootschap”.

assimilés à des organismes de liquidation déterminés par le 
Roi en application de l’article 23, § 7 de la loi du 2 août 2002.”.

Art. 9

L’article 93, alinéa 3, 1°, du même Code, modifi é en dernier 
lieu par l’article 3 de la loi du 13 janvier 2006, remplacé par 
ce qui suit:

“1° aux sociétés visées à l’article 92, § 3, 1°, 2°, 4° et 6°;”.

Art. 10

Dans le même Code il est inséré un article 93/1, rédigé 
comme suit:

“Art. 93/1. Les microsociétés telles que visées à l’article 
15/1 ont la faculté d’établir leurs comptes annuels selon un 
microschéma fi xé par le Roi.

Les sociétés en nom collectif et les sociétés en comman-
dite simple dont le chiffre d’affaires du dernier exercice, à 
l’exclusion de la taxe sur la valeur ajoutée, n’excède pas un 
montant fi xé par le Roi, ont la faculté de ne pas établir des 
comptes annuels selon les règles établies par le Roi en vertu 
de l’article 92, § 1er.

L’alinéa 1er et l ’alinéa 2 ne sont pas applicables:

1° aux sociétés visées à l’article 92, § 3, 1°, 2°, 4° et 6°;

2° aux sociétés dont l’objet est le prêt hypothécaire.”.

Art. 11

Dans l’article 94 du même Code, modifi é en dernier lieu 
par l’article 4 de la loi du 13 janvier 2006, les modifi cations 

suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “La présente section n’est pas 

applicable:” sont remplacés par les mots “Sauf s’il s’agit des 
sociétés telles que visées à l’article 92, § 3, 1°, 2°, 4° ou 6°, 
la présente section n’est pas applicable:”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “§ 1er” sont insérés entre les 

mots “l’article 96,” et les mots “6°, dans l’annexe”.

Art. 12

Dans l’article 96, § 3, alinéa 2, 5° du même Code, modifi é 
en dernier lieu par l’article 3 de la loi du 6 avril 2010, , les 
mots “l’entreprise” sont remplacés par les mots “la société”.
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Art. 13

In boek IV, titel VI, hoofdstuk I van hetzelfde Wetboek 
wordt een afdeling II/1  ingevoegd dat de artikelen 96/1 en 
96/2 bevat, luidende:

“Afdeling II/I. Het verslag van betalingen aan overheden.

Art. 96/1. Voor de toepassing van deze afdeling wordt 
verstaan onder:

1° vennootschap actief in de winningsindustrie: een ven-
nootschap met activiteiten op het gebied van exploratie, 
prospectie, opsporing, ontwikkeling en winning van mineralen, 
aardolie, aardgas en andere stoffen, binnen de economische 
activiteiten die vallen onder sectie B, afdelingen 05 tot 08, van 
bijlage I bij Verordening (EG) nr. 1983/2006 van het Europees 
Parlement en de Raad van 20 december 2006 tot vaststelling 
van de statistische classifi catie van economische activiteiten 
NACE Rev. 2;

2° vennootschap actief in de houtkap van oerbossen: 
een vennootschap met activiteiten die vallen onder sectie 
A, afdeling 02, groep 02.2, van bijlage I bij Verordening (EG) 
nr. 1983/2006, in oerbossen.

Art. 96/2. §  1. Genoteerde Vennootschappen zoals ge-
defi nieerd in artikel 4, die meer dan één van de in artikel 16, 
§ 1, vermelde criteria overschrijden, met dien verstande dat 
de criteria berekend worden op enkelvoudige basis tenzij deze 
vennootschap een moedervennootschap is, en die actief zijn 
in de winningsindustrie of de houtkap van oerbossen zoals 
gedefi nieerd in artikel 96/1, stellen elk jaar een verslag van 
betalingen aan overheden op in de vorm en met de inhoud 
bepaald door de Koning.

Tenzij het gaat om één van de in artikel 92, § 3, 1°, 2°, 4° 
of 6° bedoelde Vennootschappen is deze afdeling niet van 
toepassing op:

1° de Vennootschappen onder fi rma, de gewone commandi-
taire Vennootschappen en de coöperatieve Vennootschappen 

met onbeperkte aansprakelijkheid waarvan alle onbeperkt 
aansprakelijke vennoten natuurlijke personen zijn;

2° de economische samenwerkingsverbanden;

3° de landbouwVennootschappen;

4° de onder het recht van een lidstaat van de Europese 
Unie vallende Vennootschappen die een dochtervennoot-
schap of moedervennootschap zijn, indien de onderstaande 

voorwaarden vervuld zijn:

a) de moedervennootschap valt onder het recht van een 

lidstaat van de Europese Unie;

b) de door een dergelijke vennootschap aan overheden 
verrichte betalingen zijn opgenomen in het geconsolideerde 
verslag dat overeenkomstig artikel 119/1 van dit Wetboek door 

die moedervennootschap wordt opgesteld;

Art. 13

Dans le livre IV, chapitre Ier du même Code, il est inséré 
une section II/1, comprenant les articles 96/1 et 96/2, rédigée 
comme suit:

“Sect ion II / I. Le rappor t sur les paiements aux 
gouvernements.

Art. 96/1. Pour l’application de la présente section, il y a 
lieu d’entendre par:

1° société active dans les industries extractives: une socié-
té dont tout ou partie des activités consiste en l’exploration, 
la prospection, la découverte, l’exploitation et l’extraction de 
gisements de minerais, de pétrole, de gaz naturel ou d’autres 
matières, relevant des activités économiques énumérées à 
la section B, divisions 05 à 08 de l’annexe I du règlement 
(CE) n° 1893/2006 du Parlement européen et du Conseil du 
20 décembre 2006 établissant la classifi cation statistique des 
activités économiques NACE Rév. 2;

2° société active dans l’exploitation des forêts primaires: 
une société exerçant, dans les forêts primaires, des activités 
visées à la section A, division 02, Groupe 02.2, de l’annexe 
I du règlement (CE) n° 1893/2006. 

Art. 96/2. § 1er. Les sociétés cotées telles que visées à 
l’article 4, qui ne dépassent pas plus d’un des critères men-
tionnés à l’article 16, § 1er, à condition que les critères soient 
calculés sur base individuelle, sauf s’il s’agit d’une société-
mère et qui sont actives dans les industries extractives ou 
l’exploitation des forêts primaires au sens de l’article 96/1, 
sont tenus d’établir chaque année un rapport sur les paie-
ments aux gouvernements dont la forme et le contenu sont 
défi nis par le Roi.

Sauf s’il s’agit des sociétés telles que visées à l’article 92, 
§ 3, 1°, 2°, 4°, ou 6°, la présente section n’est pas applicable:

1° aux sociétés en nom collectif, aux sociétés en com-
mandite simple et aux sociétés coopératives à responsabilité 
illimitée dont tous les associés à responsabilité illimitée sont 
des personnes physiques;

2° aux groupements d’intérêt économique;

3° aux sociétés agricoles;

4° aux sociétés relevant du droit d’un État membre de 
l’Union européenne qui sont des fi liales ou des sociétés mères 
lorsque les conditions suivantes sont remplies:

a) la société mère relève du droit d’un État membre de 
l’Union européenne;

b) les paiements effectués au profi t de gouvernements par 
ces sociétés fi gurent dans le rapport consolidé établi par la 

société mère conformément à l’article 119/1 du présent Code;
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5° de Vennootschappen die een verslag over de betalin-
gen aan overheden opstellen en dit verslag openbaar maken 
overeenkomstig de verslaggevingsvereisten van een derde 
land die overeenkomstig artikel 47 van richtlijn 2013/34/EU 
als gelijkwaardig aan de vereisten van deze afdeling zijn 
beoordeeld. Deze Vennootschappen zijn verplicht dit verslag 
openbaar te maken.

§ 2. Het verslag wordt door toedoen van de bestuurders of 
zaakvoerders tegelijkertijd met de jaarrekening neergelegd 
bij de Nationale Bank van België.”.

Art. 14

In artikel 97 van hetzelfde Wetboek worden de woorden 
“Deze onderafdeling is niet van toepassing op:” vervangen 
door de woorden “Tenzij het gaat om één van de in artikel 
92, § 3, 1°, 2°, 4° of 6° bedoelde Vennootschappen is deze 
onderafdeling niet van toepassing op:”.

Art. 15

Artikel 99 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd bij arti-
kel 6 van de wet van 13 januari 2006, wordt vervangen door 
het volgende:

“De niet-genoteerde kleine Vennootschappen of microVen-
nootschappen mogen hun jaarrekening, die respectievelijk 
krachtens artikel 93, eerste lid, of krachtens artikel 93/1, eerste 
lid, in een verkorte vorm of microvorm is opgesteld, in deze 
verkorte vorm of microvorm openbaar maken.”.

Art. 16

In artikel 100 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd bij 
artikel 33 van de wet van 18 juli 1991, worden volgende wij-
zigingen aangebracht:

1° de bestaande tekst wordt paragraaf 1;

2° de woorden “Tegelijk met de jaarrekening worden, over-
eenkomstig het bepaalde in artikel 98, neergelegd:” worden 
vervangen door de woorden “Binnen de dertig dagen nadat 
de jaarrekening is goedgekeurd en ten laatste zeven maanden 
na de datum van afsluiting van het boekjaar, worden door 

toedoen van bestuurders of zaakvoerders neergelegd bij de 
Nationale Bank van België:”;

3° 6° wordt aangevuld met de woorden “tenzij het gaat 
om één van de in artikel 92, § 3, 1°, 2°, 4° of 6° bedoelde 
Vennootschappen;”;

4° een 6°/1 wordt ingevoegd, luidende:

“6°/1  een lijst van ondernemingen waarin de vennoot-
schap een deelneming bezit zoals gedefi nieerd in artikel 

13. Voor elk van deze ondernemingen worden de volgende 
gegevens vermeld:

5° aux sociétés qui établissent un rapport sur les paiements 
aux gouvernements et le rendent public conformément aux 
exigences applicables aux pays tiers qui sont, en vertu de 
l’article 47 de la Directive 2013/34/UE, jugées équivalentes 
à celles prévues dans la présente section. Ces sociétés sont 
tenues de le rendre public.

§  2. Le rapport est déposé par les administrateurs ou 
gérants à la Banque Nationale de Belgique en même temps 
que les comptes annuels.”.

Art. 14

Dans l’article 97 du même Code, les mots “La présente 
sous-section n’est pas applicable:” sont remplacés par les 
mots “Sauf s’il s’agit des sociétés telles que visées à l’article 
92, § 3, 1°, 2°, 4°, ou 6°, la présente sous-section n’est pas 
applicable:”.

Art. 15

L’article 99 du même Code, modifi é en dernier lieu par 
l’article 6 de la loi du 13 janvier 2006, est remplacé par ce 
qui suit:

“Les petites sociétés non cotées ou les microsociétés ont la 
faculté de publier leurs comptes annuels établis, en vertu de 
l’article 93, alinéa 1er, ou en vertu de l’article 93/1, alinéa 1er 
respectivement, selon un schéma abrégé ou un microschéma, 
dans ce schéma abrégé ou ce microschéma.”.

Art. 16

Dans l’article 100 du même Code, modifi é en dernier lieu 
par l’article 33 de la loi du 18 juillet 1991, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° le texte actuel devient le paragraphe 1er;

2° les mots “Sont déposés en même temps que les 

comptes annuels et conformément à l’article 98:” sont rem-
placés par les mots “Dans les trente jours après l’approbation 

des comptes annuels et au plus tard sept mois après la date 
de clôture de l’exercice, sont déposés par les administrateurs 
ou gérants auprès de la Banque nationale de Belgique:”;

3° le 6° est complété par les mots “, sauf s’il s’agit des 
sociétés telles que visées à l’article 92, § 3, 1°, 2°, 4° ou 6°;”;

4° un 6°/1 est inséré, rédigé comme suit:

“6°/1 une liste des entreprises dans lesquelles la société 
détient une participation telle que défi nie à l’article 13. Pour 

chacune de ces entreprises les données suivantes sont 
mentionnées:
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1° de naam, de zetel en zo het een onderneming naar 
Belgisch recht betreft, het ondernemingsnummer dat haar 
werd toegekend door de Kruispuntbank van Ondernemingen;

2° het aantal maatschappelijke rechten dat rechtstreeks 
door de vennootschap wordt gehouden en het percentage 
vertegenwoordigd door dit bezit, evenals het percentage maat-
schappelijke rechten gehouden door dochterondernemingen 
van de vennootschap;

3° het bedrag van het eigen vermogen en het nettore-
sultaat over het laatste boekjaar waarvoor de jaarrekening 
beschikbaar is.

Het aantal gehouden maatschappelijke rechten en het 
percentage dat ze vertegenwoordigen worden in voorko-
mend geval vermeld per soort van uitgegeven maatschap-
pelijke rechten. Dezelfde gegevens worden verstrekt over 
de rechtstreeks of onrechtstreeks gehouden conversie- en 
intekenrechten.

Het bedrag van het eigen vermogen en het nettoresultaat 
over het laatste boekjaar waarvoor de jaarrekening beschik-
baar is, mogen worden weggelaten indien de betrokken on-
derneming deze gegevens niet moet openbaar maken; deze 
uitzondering geldt evenwel niet voor dochterondernemingen.

Het bedrag van het eigen vermogen en van het nettoresul-
taat van de buitenlandse ondernemingen wordt uitgedrukt in 
vreemde munt; deze munt wordt vermeld.

Aan voorvermelde lijst wordt in voorkomend geval toege-
voegd: een overzicht van ondernemingen waarvoor de ven-
nootschap onbeperkt aansprakelijk is in haar hoedanigheid 
van onbeperkt aansprakelijke vennoot of lid.

Voor elk van de ondernemingen waarvoor de vennoot-
schap onbeperkt aansprakelijk is, worden volgende gegevens 
verstrekt: de naam, de zetel, de rechtsvorm en zo het een 
onderneming naar Belgisch recht betreft, het ondernemings-

nummer dat haar werd toegekend door de Kruispuntbank van 
Ondernemingen.

De jaarrekening van elk van de ondernemingen waarvoor 
de vennootschap onbeperkt aansprakelijk is wordt bij dit 
overzicht gevoegd en samen hiermee openbaar gemaakt. 
Op voorwaarde dat zulks in dit overzicht wordt vermeld, is 

dit voorschrift echter niet van toepassing wanneer de jaarre-
kening van deze onderneming zelf wordt openbaar gemaakt 
op een wijze die strookt met artikel 98 of daadwerkelijk wordt 
openbaar gemaakt in een andere lidstaat van de EEG, over-
eenkomstig artikel 3 van richtlijn 68/151/EEG. Dit voorschrift 

is evenmin van toepassing op een maatschap, tijdelijke han-
delsvennootschap of stille handelsvennootschap.”;

5° een 6°/2 wordt ingevoegd, luidende:

“6°/2 de sociale balans voorgeschreven door de wet van 
22 december 1995 houdende maatregelen tot uitvoering van 
het meerjarenplan voor werkgelegenheid;”;

1° le nom, le siège et s’il s’agit d’une entreprise de droit 
belge, le numéro d’entreprise qui lui a été attribué par la 
Banque-Carrefour des Entreprises;

2° le nombre des droits sociaux détenus directement par 
la société et le pourcentage que cette détention représente, 
ainsi que le pourcentage de droits sociaux détenus par les 
fi liales de la société;

3° le montant des capitaux propres et le résultat net du 
dernier exercice dont les comptes annuels sont disponibles.

Le nombre et le pourcentage des droits sociaux détenus 
sont, le cas échéant, mentionnés par catégories différentes 
de droits sociaux émis. Les mêmes informations sont données 
en ce qui concerne les droits de conversion et de souscription 
détenus directement ou indirectement.

Les montants des capitaux propres et du résultat net au 
cours du dernier exercice pour lequel les comptes annuels 
sont disponibles peuvent être omis, si l ’entreprise concernée 
n’est pas tenue de publier ces données; cette exception n’est 
toutefois pas applicable aux fi liales.

Les montants des capitaux propres et du résultat net des 
entreprises étrangères sont libellés en monnaie étrangère. 
Cette monnaie est mentionnée.

La liste susvisée est complétée, le cas échéant, par un 
aperçu des entreprises dans lesquelles la société assume 
une responsabilité illimitée en qualité d’associé ou membre 
à responsabilité illimitée.

Pour chacune des entreprises dans lesquelles la société 
assume une responsabilité illimitée, les données suivantes 
sont fournies: le nom, le siège, la forme juridique et s’il s’agit 

d’une entreprise de droit belge, le numéro d’entreprise qui 
leur a été attribué par la Banque-Carrefour des Entreprises.

Les comptes annuels de chaque entreprise dans laquelle 
la société assume une responsabilité illimitée sont ajoutés à 
cet aperçu et publiés en même temps. À condition que ceci 
soit mentionné dans cet aperçu, cette disposition n’est pas 
applicable lorsque les comptes annuels de cette entreprise 

elle-même sont publiés d’une façon qui correspond à l’article 
98 ou lorsqu’ils sont effectivement publiés dans un autre État 
membre de la CEE, conformément à l’article 3 de la Directive 

68/151/CEE. Cette disposition n’est applicable à la société de 
droit commun, la société momentanée et la société interne 
non plus.”;

5° Un 6°/2 est inséré, rédigé comme suit: 

“6°/2 le bilan social prescrit par la loi du 22 décembre 1995 por-
tant des mesures visant à exécuter le plan pluriannuel pour 

l’emploi;”;
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6° In 7° wordt het woord “andere” ingevoegd tussen de 
woorden “alle” en “documenten”;

7° Het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 
2, luidende:

“§ 2. Informatie die reeds afzonderlijk in de jaarrekening 
wordt vermeld hoeft niet te worden herhaald in een document 
neer te leggen in toepassing van artikel 100.”;

8° een derde paragraaf wordt toegevoegd luidende:

“§ 3. Indien de stukken bedoeld in dit artikel niet werden 
neergelegd zoals bepaald in de eerste zin van § 1, wordt de 
door derden geleden schade, behoudens tegenbewijs, geacht 
voort te vloeien uit dit verzuim.”.

Art. 17

Artikel 101, zevende lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatst gewijzigd bij artikel 17  van de Programmawet van 
27 december 2005 wordt vervangen als volgt:

“De in het vorig lid bedoelde bedragen worden terugge-
bracht tot respectievelijk 120, 180 en 360 euro voor de kleine 
Vennootschappen of microVennootschappen die gebruik 
maken van de mogelijkheid bedoeld in artikel 99  om hun 
jaarrekening volgens het verkort schema of microschema 
openbaar te maken.”.

Art. 18

Artikel 102, tweede en derde lid, van hetzelfde Wetboek 
worden opgeheven.

Art. 19

In artikel 108 van hetzelfde Wetboek worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 2° wordt opgeheven;

2° de bepaling onder 3° wordt vervangen als volgt:

“3° beleggingsondernemingen bedoeld bij artikel 44 van de 
wet van 6 april 1995 inzake het statuut van en het toezicht op 
de beleggingsondernemingen, met uitsluiting van de instel-

lingen bedoeld bij artikel 45 van deze wet;”;

3° het artikel wordt aangevuld met een 6°, luidende:

“6° de vereffeningsinstellingen bedoeld in artikel 23, § 1, 
van de wet van 2 augustus 2002, die geen in België geves-
tigde kredietinstellingen zijn, en de met vereffeningsinstel-
lingen gelijkgestelde instellingen die door de Koning zijn 

aangeduid met toepassing van artikel 23, § 7, van de wet van 
2 augustus 2002.”.

6° Dans le 7° ,le mot “autre” est inséré entre le mot “tout” 
et “document”;

7° L’article est complété par un paragraphe 2, rédigé 
comme suit:

“§ 2. Les données qui sont déjà fournies de façon distincte 
dans les comptes annuels ne doivent pas être mentionnées 
dans un document à déposer conformément à l’article 100.”;

8° l ’article est complété par un paragraphe 3, rédigé 
comme suit:

“§ 3. Si les documents visés dans cet article n’ont pas été 
déposés tel que prévu dans la première phrase du § 1er, le 
dommage subi par les tiers est, sauf preuve contraire, pré-
sumé résulter de cette omission.”.

Art. 17

L’article 101, alinéa 7, du même Code, modifi é en dernier 
lieu par l’article 17 de la loi-programme du 27 décembre 2005, 
est remplacé par ce qui suit:

“Les montants visés à l’alinéa précédent sont ramenés à 
respectivement 120, 180 et 360 euros pour les petites socié-
tés ou les microsociétés qui font usage de la faculté visée à 
l’article 99 de publier leurs comptes annuels selon un schéma 
abrégé ou un microschéma.”.

Art. 18

Dans l’article 102 du même Code les alinéas 2 et 3 sont 
supprimés.

Art. 19

Dans l’article 108 du même Code les modifi cations sui-
vantes sont apportées:

1° le 2° est abrogé;

2° le 3° est remplacé par ce qui suit:

“3° aux entreprises d’investissement visées à l ’article 
44 de la loi du 6 avril 1995 relative au statut et au contrôle 
des entreprises d’investissement, à l’exclusion des établis-
sements visés à l’article 45 de cette loi”;

3° l’article est complété par un 6°, rédigé comme suit:

“6° aux organismes de liquidation tels que visés à l’article 

23, § 1er de la loi du 2 août 2002 qui ne sont pas des établis-

sements de crédit établis en Belgique, et aux organismes 
assimilés à des organismes de liquidation déterminés par le 
Roi en application de l’article 23, § 7 de la loi du 2 août 2002.”.
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Art. 20

In artikel 112 van hetzelfde Wetboek worden de woorden 
“kleine groep” vervangen door de woorden “groep van be-
perkte omvang”.

Art. 21

Artikel 113, § 2, tweede lid, van hetzelfde Wetboek wordt 
als volgt gewijzigd:

1° in a) worden de woorden “de richtlijn 83/349/EEG van de 
Raad van 13 juni 1983” vervangen door de woorden “richtlijn 
2013/34/EU”;

2° in b) worden de woorden “83/349/EEG” vervangen door 
de woorden “2013/34/EU” en worden de woorden “of overeen-
komstig de internationale standaarden voor jaarrekeningen 
die op grond van Verordening (EG) 1606/2002 zijn opgesteld 
of op een wijze die hiermee gelijkwaardig is overeenkomstig 
de Verordening 1569/2007” ingevoegd tussen de woorden “in 
overeenstemming met deze richtlijn” en de woorden “; deze 
geconsolideerde jaarrekening wordt”.

Art. 22

In boek IV, titel VI, hoofdstuk II van hetzelfde Wetboek 
wordt een afdeling IV/1 ingevoegd dat de artikelen 119/1 en 
199/2 bevat, luidende:

“Afdeling IV/1. Geconsolideerd verslag van betalingen aan 
overheden.

Art. 119/1. De bestuurders of zaakvoerders van een ven-
nootschap die verplicht is om een geconsolideerde jaarreke-
ning op te stellen overeenkomstig artikel 109 tot 115 en die 
actief is in de winningsindustrie of de houtkap van oerbos-
sen zoals gedefi nieerd in artikel 96/1, stellen elk jaar een 
geconsolideerd verslag van betalingen aan overheden op 
in de vorm en met de inhoud bepaald door de Koning. Deze 
verplichting geldt eveneens voor Vennootschappen die op 
grond van het Koninklijk Besluit van 23 september 1992 op 
de geconsolideerde jaarrekening van de kredietinstellingen, 
de beleggingsondernemingen en de beheerVennootschappen 
van instellingen voor collectieve belegging, of op grond van ar-
tikel 18 van het Koninklijk Besluit van 26 september 2005 hou-

dende het statuut van de vereffeningsinstellingen en de met 
deze instellingen gelijkgestelde instellingen, verplicht zijn een 
geconsolideerde jaarrekening op te stellen.

Art. 119/2. Het verslag bedoeld in artikel 119/1 wordt door 
toedoen van de bestuurders of zaakvoerders tegelijkertijd met 
de geconsolideerde jaarrekening neergelegd bij de Nationale 
Bank van België.”.

Art. 20

Dans l’article 112 du même Code, les mots “petit groupe” 
sont remplacés par les mots “groupe de taille réduite”.

Art. 21

Dans l’article 113, § 2, alinéa 2, du même Code, les modi-
fi cations suivantes sont apportées:

1° dans a), les mots “la Directive 83/349/CEE du Conseil 
du 13  juin 1983” sont remplacés par les mots “la Directive 
2013/34/UE”;

2° dans b) les mots “la Directive 83/349/CEE” sont rem-
placés par les mots “la Directive 2013/34/UE” et les mots “ou 
en conformité avec les normes comptables internationales 
arrêtées en vertu du Règlement (CE) 1606/2002 ou de façon 
équivalente conformément au Règlement (CE) 1569/2007” 
sont insérés entre les mots “cette Directive” et les mots “; ces 
comptes consolidés”.

Art. 22

Dans le livre IV, titre VI, chapitre II du même Code, il est 
inséré une section IV/1, comprenant les articles 119/1 et 119/2, 
rédigée comme suit:

“Section IV/1. Rapport consolidé sur les paiements aux 
gouvernements.

Art. 119/1. Les administrateurs ou gérants d’une société 
qui est tenue d’établir des comptes consolidés conformément 
aux articles 109 à 115 et qui est active dans les industries 
extractives ou l ’exploitation des forêts primaires au sens 
de l ’article 96/1, sont tenus d ’établir chaque année un 

rapport consolidé sur les paiements effectués au profi t de 
gouvernements, avec la forme et le contenu déterminés par 

le Roi. Cette obligation s’applique également aux sociétés 
qui sont tenues d’établir des comptes consolidés en vertu 

de l’Arrêté Royal du 23 septembre 1992 relatif aux comptes 
consolidés des établissements de crédit, des entreprises 

d’investissement et des sociétés de gestion d’organismes 
de placement collectif, ou en vertu de l’article 18 de l’Arrêté 
Royal du 26 septembre 2005 relatif au statut des organismes 

de liquidation et des organismes assimilés à des organismes 
de liquidation.

Art. 119/2. Le rapport visé à l ’article 119/1  est déposé 
par les administrateurs ou gérants à la Banque Nationale 

de Belgique en même temps que les comptes consolidés.”.
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Art. 23

In artikel 121, eerste lid, van hetzelfde Wetboek worden 
de woorden “artikelen 100, 1°” vervangen door de woorden 
“artikelen 100, § 1, 1°”.

Art. 24

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 122/1  inge-
voegd, luidende:

“Art. 122/1. § 1. De Koning kan de regels door hem vastge-
legd met betrekking tot de vorm en de inhoud van het verslag 
van betalingen aan overheden op grond van artikel 96/2 en van 
het geconsolideerd verslag van betalingen aan overheden op 
grond van artikel 119/1, aanpassen en aanvullen naar gelang 
van de bedrijfstakken of economische sectoren.

§ 2. De Koning kan voor bepaalde Vennootschappen, die 
een door hem bepaalde omvang niet te boven gaan, de regels 
met betrekking tot de vorm en de inhoud van het verslag van 
betalingen aan overheden op grond van artikel 96/2 en van 
het geconsolideerd verslag van betalingen aan overheden 
op grond van artikel 119/1, aanpassen en aanvullen, alsmede 
die Vennootschappen vrijstellen van de toepassing van alle 
of bepaalde van die regels. Deze aanpassingen, aanvullin-
gen en vrijstellingen kunnen verschillen naar gelang van het 
voorwerp van de bedoelde besluiten en de rechtsvorm van 
de vennootschap.”.

Art. 25

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 123/1  inge-
voegd, luidende:

“Art. 123/1. § 1. De Koning kan de regels door hem vastge-
legd met betrekking tot de opmaak en de openbaarmaking van 

het verslag van betalingen aan overheden op grond van artikel 
96/2 en van het geconsolideerd verslag van betalingen aan 

overheden op grond van artikel 119/1, aanpassen en aanvullen 
naar gelang van de bedrijfstakken of economische sectoren.

§  2. De Koning kan voor bepaalde Vennootschappen, 
die een door hem bepaalde omvang niet te boven gaan, de 
regels met betrekking tot de opmaak en de openbaarmaking 

van het verslag van betalingen aan overheden op grond van 
artikel 96/2  en het geconsolideerd verslag van betalingen 
aan overheden op grond van artikel 119/1, aanpassen en 

aanvullen, alsmede die Vennootschappen vrijstellen van de 
toepassing van alle of bepaalde van die regels. Deze aan-
passingen, aanvullingen en vrijstellingen kunnen verschillen 
naar gelang van het voorwerp van de bedoelde besluiten en 
de rechtsvorm van de vennootschap.”.

Art. 23

Dans l ’article 121, alinéa 1er du même Code, les mots 
“articles 100, 1°” sont remplacés par les mots “articles 100, 
§ 1er, 1°”.

Art. 24

Dans le même Code il est inséré un article 122/1, rédigé 
comme suit:

“Art. 122/1. § 1er. Le Roi peut adapter et compléter les règles 
qu’Il défi nit relatives à la forme et au contenu du rapport sur 
les paiements aux gouvernements arrêtées en application de 
l’article 96/2 et les règles relatives à la forme et au contenu 
du rapport consolidé sur les paiements aux gouvernements 
arrêtées en application de l’article 119/1 selon les branches 
d’activités ou secteurs économiques.

§ 2. Le Roi peut, en ce qui concerne les sociétés qui ne 
dépassent pas une taille qu’Il défi nit, adapter et compléter 
les règles relatives à la forme et au contenu du rapport sur 
les paiements aux gouvernements arrêtées en application de 
l’article 96/2 et les règles relatives à la forme et au contenu 
du rapport consolidé sur les paiements aux gouvernements 
arrêtées en application de l’article 119/1, ou exempter ces 
sociétés de tout ou partie de ces règles . Ces adaptations, 
ajouts et exemptions peuvent varier selon l’objet des arrêtés 
susvisés et selon la forme juridique des sociétés.”.

Art. 25

Dans le même Code il est inséré un article 123/1, rédigé 
comme suit:

“Art. 123/1. §  1er. Le Roi peut adapter et compléter les 

règles qu’Il défi nit relatives à l’établissement et à la publicité 
du rapport sur les paiements aux gouvernements arrêtées en 

application de l’article 96/2 et les règles relatives à la forme 
et au contenu du rapport consolidé sur les paiements aux 

gouvernements arrêtées en application de l’article 119/1 selon 
les branches d’activités ou secteurs économiques.

§ 2. Le Roi peut, en ce qui concerne les sociétés qui ne 
dépassent pas une taille qu’Il défi nit, adapter et compléter les 

règles relatives à l’établissement et à la publicité du rapport 
sur les paiements aux gouvernements arrêtées en vertu de 
l’article 96/2 et les règles relatives à l’établissement et à la 
publicité du rapport consolidé sur les paiements aux gouver-
nements arrêtées en vertu de l’article 119/1, ou exempter ces 

sociétés de tout ou partie de ces règles. Ces adaptations, 
ajouts et exemptions peuvent varier selon l’objet des arrêtés 
susvisés et selon la forme juridique des sociétés.”.
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Art. 26

In artikel 125, § 1, van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 
door artikel 4 van de wet van 22 maart 2012, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse versie wordt in het derde lid het woord 
“commission” vervangen door het woord “Commission”;

2° een nieuw lid wordt toegevoegd, luidende: “De ven-
nootschap waarvoor de afwijking werd toegestaan vermeldt 
deze afwijking onder de waarderingsregels in de toelichting 
bij de jaarrekening.”.

Art. 27

In artikel 141 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd door 
artikel 10 van de wet van 13 januari 2006, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “Dit hoofdstuk is niet van toepassing 
op:” worden vervangen door de woorden “Tenzij het gaat 
om één van de in artikel 92, § 3, 1°, 2°, 4° of 6°, bedoelde 
Vennootschappen is dit hoofdstuk niet van toepassing op:”;

2° in de Nederlandse versie, in de bepaling onder 2° 
worden de woorden “niet genoteerde” vervangen door de 
woorden “niet-genoteerde”.

Art. 28

Artikel 144, eerste lid van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij artikel 11 van de wet van 13 januari 2006, wordt aangevuld 
met de bepaling onder 9°, luidende:

“9° een vermelding die aangeeft of de documenten die 
overeenkomstig artikel 100 moeten worden neergelegd zowel 
qua vorm als inhoud de door dit Wetboek verplichte informatie 
bevatten.”.

Art. 29

Artikel 283, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij artikel 195 van de Programmawet van 2 augustus 2002, 

wordt vervangen als volgt:

“De jaarrekening, de verslagen vermeld in het eerste lid, 5° 
en de informatie die overeenkomstig artikel 100 wordt neer-
gelegd, worden verzonden aan de vennoten, zaakvoerders 

en commissarissen overeenkomstig artikel 269, eerste lid.”.

Art. 30

In artikel 410 van hetzelfde Wetboek wordt het tweede lid 
vervangen als volgt:

“De jaarrekening, de verslagen vermeld in het eerste lid, 

4°, en de informatie die overeenkomstig artikel 100  wordt 

Art. 26

Dans l’article 125, paragraphe 1er du même Code, modifi é 
en dernier lieu par l’article 4 de la loi du 22 mars 2012, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans la version française, dans l’alinéa 3, le mot “com-
mission” est remplacé par le mot “Commission”;

2° ce même paragraphe est complété par un nouvel ali-
néa, rédigé comme suit: “La société à laquelle la dérogation 
a été accordée, mentionne cette dérogation parmi les règles 
d’évaluation dans l’annexe aux comptes annuels.”.

Art. 27

Dans l’article 141 du même Code, modifi é en dernier lieu 
par l’article 10 de la loi du 13 janvier 2006, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° les mots “Le présent chapitre n’est pas applicable:” sont 
remplacés par les mots “Sauf s’il s’agit des sociétés visées 
à l’article 92, § 3, 1°, 2°, 4° ou 6° , le présent chapitre n’est 
pas applicable:”;

2° dans la version néerlandaise, au le 2°, les mots “niet 
genoteerde” sont remplacés par les mots “niet-genoteerde”.

Art. 28

L’article 144, alinéa 1er du même Code, remplacé par 
l’article 11 de la loi du 13 janvier 2006, est complété par un 
9°, rédigé comme suit:

“9° une mention indiquant si les documents à déposer 
conformément à l’article 100 reprennent, tant au niveau de 
la forme qu’au niveau du contenu, les informations requises 
par le présent Code;”.

Art. 29

Dans l’article 283  du même Code, tel que modifi é par 
l’article 195 de la loi-programme du 2 août 2002, l’alinéa 2 est 
remplacé par ce qui suit:

“Les comptes annuels, les rapports mentionnés à l’alinéa 
1er, 5° et les informations qui sont déposées conformément 
à l’article 100, sont transmis aux associés, aux gérants et 

aux commissaires, conformément à l’article 269, alinéa 1er.”.

Art. 30

Dans l’article 410 du même Code, l’alinéa 2 est remplacé 
par ce qui suit:

“Les comptes annuels, les rapports mentionnés à l’alinéa 
1er, 4° et les informations qui sont déposées conformément 
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neergelegd, worden verzonden aan de vennoten overeen-
komstig artikel 381.”.

Art. 31

Artikel 553, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, zoals 
laatst gewijzigd bij artikel 202  van de Programmawet van 
2 augustus 2002, wordt vervangen als volgt:

“De jaarrekening, het jaarverslag, het verslag van de 
commissarissen en de informatie die overeenkomstig artikel 
100 wordt neergelegd, worden ter beschikking gesteld over-
eenkomstig artikel 535.”.

Art. 32

Deze titel is van toepassing op boekjaren die een aanvang 
nemen na 31 december 2015.

Art. 33

De regels opgenomen in artikel 15, § 2, 15/1, § 2 en 16, § 2, 
tweede lid van het Wetboek van Vennootschappen zijn voor 
één keer niet van toepassing met betrekking tot het eerste 
boekjaar dat een aanvang neemt na 31 december 2015.

TITEL 4

Aanpassingen aan de wet van 
20 september 1948 houdende organisatie 

van het bedrijfsleven, aan de wet van 
22 december 1995 houdende maatregelen tot uitvoering 
van het meerjarenplan voor werkgelegenheid en aan het 

Wetboek van economisch recht

Art. 34

In artikel 15, b), 2° van de wet van 20 september 1948 hou-

dende organisatie van het bedrijfsleven, wordt het laatste lid, 
ingevoegd door de wet van 7 mei 1999, vervangen als volgt:

“Wanneer een onderneming klein is overeenkomstig de 
criteria van het Wetboek van Vennootschappen, en haar 

jaarrekening volgens het verkort schema of het microschema 
heeft opgemaakt en openbaar gemaakt, moet zij aan de 
ondernemingsraad een jaarrekening volgens het volledig 
schema meedelen. Deze aan de ondernemingsraad meege-
deelde jaarrekening moet ook aan de algemene vergadering 

worden meegedeeld”.

Art. 35

In artikel 44 van de wet van 22 december 1995 houdende 
maatregelen tot uitvoering van het meerjarenplan voor werk-
gelegenheid, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

à l’article 100, sont transmis aux associés conformément à 
l’article 381.”.

Art. 31

Dans l’article 553 du même Code, modifi é en dernier lieu 
par l’article 202 de la loi-programme du 2 août 2002, l’alinéa 
2 est remplacé par ce qui suit:

“Les comptes annuels, le rapport de gestion, le rapport des 
commissaires et les informations qui sont déposées confor-
mément à l’article 100, sont mis à disposition conformément 
à l’article 535.”.

Art. 32

Le présent titre s’applique aux exercices commençant 
après le 31 décembre 2015.

Art. 33

Les règles reprises dans l’article 15, § 2 et 15/1, § 2 et 16, 
§ 2, alinéa 2 du Code des sociétés ne sont pas applicables, 
et ce pour une seule fois, au premier exercice commençant 
après le 31 décembre 2015.

TITRE 4

Adaptations à la loi du 20 septembre 1948 portant 
organisation de l’économie, à la loi du 

22 décembre 1995 portant des mesures visant à exécuter 
le plan pluriannuel pour l’emploi et au Code de Droit 

économique

Art. 34

Dans l’article 15, b), 2°, de la loi du 20 septembre 1948 por-
tant organisation de l’économie, le dernier alinéa, inséré par 

la loi du 7 mai 1999, est remplacé par ce qui suit: 

“Toute entreprise qui peut être considérée comme petite 
en application des critères énoncés dans le Code des socié-
tés est tenue, si elle a établi et publié ses comptes annuels 

selon le schéma abrégé ou le microschéma, de communi-
quer au conseil d’entreprise les comptes annuels selon le 
schéma complet. Ces comptes annuels communiqués au 

conseil d’entreprise doivent également être communiquées 
à l’assemblée générale”.

Art. 35

Dans l’article 44 de la loi du 22 décembre 1995 portant des 
mesures visant à exécuter le plan pluriannuel pour l’emploi, 
les modifi cations suivantes sont apportées:
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1° de woorden “bij de wet van 17 juli 1975 op de boekhou-
ding en de jaarrekening van de ondernemingen” worden ver-
vangen door de woorden “op basis van de artikelen III.82 tot 
en met III.95 van het Wetboek van Economisch Recht”;

2° in hetzelfde artikel wordt in de Nederlandse versie het 
woord “publikatieverplichting” vervangen door het woord 
“publicatieverplichting”.

Art. 36

In dezelfde wet wordt een artikel 45/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 45/1. De in onderhavig hoofdstuk bedoelde sociale 
balans moet door toedoen van de bestuurders of zaakvoer-
ders zoals andere door het Wetboek van Vennootschappen 
voorgeschreven documenten worden neergelegd bij de 
Nationale Bank van België”.

Art. 37

In artikel III.90, § 2, eerste lid van het Wetboek van econo-
misch recht, ingevoegd door de wet van 17 juli 2013, worden 
de woorden “en die geen onderneming zijn in de zin van artikel 
III.85” ingevoegd tussen de woorden “ervan” en “moeten”.

TITEL 5

Aanpassingen aan het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992

Art. 38

In artikel 21, 13°, a, van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992, ingevoegd bij de programmawet van [datum 
van de programmawet], worden de woorden “artikel 15 van het 

Wetboek van Vennootschappen” vervangen door de woorden 
“artikel 15, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van Vennootschappen”.

Art. 39

In artikel 69, § 1, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, inge-

voegd bij de programmawet van [datum van de program-
mawet], worden de woorden “artikel 15 van het Wetboek van 
Vennootschappen” vervangen door de woorden “artikel 15, 

§§ 1 tot 6, van het Wetboek van Vennootschappen”.

Art. 40

In artikel 14526, § 3, van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de 
programmawet van [datum van de programmawet], worden 

de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, 3°, worden de woorden “artikel 15 van 
het Wetboek van Vennootschappen” vervangen door 
de woorden “artikel 15, §§  1  tot 6, van het Wetboek van 

Vennootschappen”;

1° les mots “par la loi du 17 juillet 1975 relative à la compta-
bilité et aux comptes annuels des entreprises” sont remplacés 
par les mots “sur la base des articles III.82 à III.95 du Code 
de Droit économique”;

2° dans le même article, dans la version néerlandaise, 
le mot “publikatieverplichting” est remplacé par le mot 
“publicatieverplichting”.

Art. 36

Dans la même loi, il est inséré un article 45/1  rédigé 
comme suit:

“Art. 45/1. Le bilan social visé au présent chapitre doit être 
déposé auprès de la Banque nationale de Belgique par les 
administrateurs ou gérants comme les autres documents 
prescrits par le Code des sociétés”.

Art. 37

Dans l’article III.90, § 2, alinéa 1er, du Code de Droit éco-
nomique, inséré par la loi du 17 juillet 2013, les mots “qui ne 
sont pas d’entreprises au sens de l’article III.85” sont insérés 
entre les mots “et” et “sont”.

TITRE 5

Adaptations au Code des impôts sur les revenus 1992

Art. 38

Dans l ’article 21, 13°, a, du Code des impôts sur les 
revenus 1992, inséré par la loi-programme du [date de la 
loi programme], les mots “l’article 15 du Code des sociétés” 
sont remplacés par les mots “l’article 15, §§ 1er à 6, du Code 
des sociétés”.

Art. 39

Dans l’article 69, § 1er, alinéa 5, du même Code, inséré 

par la loi-programme du [date de la loi programme], les mots 
“l’article 15 du Code des sociétés” sont remplacés par les 
mots “l’article 15, §§ 1er à 6, du Code des sociétés”.

Art. 40

Dans l’article 14526, § 3, du même Code, rétabli par la loi-
programme de [date de la loi programme], les modifi cations 

suivantes sont apportées:

1° à l ’alinéa 1er, 3°, les mots “l ’article 15  du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “l’article 15, §§ 1er à 6, 
du Code des sociétés”;
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2° het vijfde lid wordt vervangen door het volgende:

“Het in het vorige lid vermelde percentage wordt verhoogd 
tot 45 pct. voor de in § 1, eerste lid, a, vermelde betalingen 
voor het verwerven van aandelen van een vennootschap die 
voor het aanslagjaar dat verbonden is aan het belastbare tijd-
perk waarin de kapitaalinbreng wordt gedaan, een microven-
nootschap is in de zin van artikel 15/1 van het Wetboek van 
Vennootschappen.”.

Art. 41

In artikel 184quater, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de programmawet van 19  december  2014, 
worden de woorden “artikel 15  van het Wetboek van 
Vennootschappen” vervangen door de woorden “artikel 15, 
§§ 1 tot 6, van het Wetboek van Vennootschappen”.

Art. 42

In artikel 185quater van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 8  juni  2008  en gewijzigd bij de wet van 
22 december 2009, worden de woorden “artikel 15 van het 
Wetboek van Vennootschappen” vervangen door de woorden 
“artikel 15, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van Vennootschappen”.

Art. 43

In artikel 194quater, § 1, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 22 december 2009, worden de woorden “ar-
tikel 15 van het Wetboek van Vennootschappen” vervangen 
door de woorden “artikel 15, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van 
Vennootschappen”.

Art. 44

In artikel 196, §  2, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 31  juli  2004  en gewijzigd bij de wet van 
22 december 2009, worden de woorden “artikel 15 van het 
Wetboek van Vennootschappen” vervangen door de woorden 
“artikel 15, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van Vennootschappen”.

Art. 45

In artikel 201 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd bij de 
programmawet van [datum van de programmawet], worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tiende lid worden de woorden “artikel 15 van het 
Wetboek van Vennootschappen” vervangen door de woorden 

“artikel 15, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van Vennootschappen”;

2° in het elfde lid worden de woorden “artikel 15 van het 
Wetboek van Vennootschappen” vervangen door de woorden 
“artikel 15, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van Vennootschappen”.

2° l’alinéa 5 est remplacé par ce qui suit:

“Le pourcentage visé à l ’alinéa précédent est porté à 
45 p.c. pour les sommes visées au § 1er, alinéa 1er, a, affectées 
à la libération d’actions ou parts d’une société qui, pour l’exer-
cice d’imposition afférent à la période imposable au cours de 
laquelle l’apport en capital a lieu, est une microsociété au 
sens de l’article 15/1 du Code des sociétés.”.

Art. 41

Dans l’article 184quater, alinéa 1er, du même Code, inséré 
par la loi-programme du 19 décembre 2014, les mots “l’article 
15 du Code des sociétés” sont remplacés par les mots “l’article 
15, §§ 1er à 6, du Code des sociétés”.

Art. 42

Dans l’article 185quater du même Code, inséré par la loi 
du 8 juin 2008 et modifi é par la loi du 22 décembre 2009, les 
mots “l’article 15 du Code des sociétés” sont remplacés par 
les mots “l’article 15, §§ 1er à 6, du Code des sociétés”.

Art. 43

Dans l’article 194quater, § 1er, du même Code, remplacé 
par la loi du 22 décembre 2009, les mots “l’article 15 du Code 
des sociétés” sont remplacés par les mots “l’article 15, §§ 1er 
à 6, du Code des sociétés”.

Art. 44

Dans l’article 196, § 2, du même Code, remplacé par la loi 
du 31 juillet 2004 et modifi é par la loi du 22 décembre 2009, 
les mots “l’article 15 du Code des sociétés” sont remplacés 
par les mots “l’article 15, §§ 1er à 6, du Code des sociétés”.

Art. 45

Dans l’article 201 du même Code, modifi é en dernier lieu 

par loi-programme de [date de la loi programme], les modifi -
cations suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 10, les mots “l ’article 15  du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “l’article 15, §§ 1er à 6, 
du Code des sociétés”;

2° dans l’alinéa 11, les mots “l ’article 15  du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “l’article 15, §§ 1er à 6, 
du Code des sociétés”.
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Art. 46

In artikel 2052, §  1, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 17 juni 2013, worden de woorden 
“artikel 15 van het Wetboek van Vennootschappen” vervangen 
door de woorden “artikel 15, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van 
Vennootschappen”.

Art. 47

In artikel 205quater, §  6, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 22  juni 2005 en gewijzigd bij de wet 
22 december 2009, worden de woorden “artikel 15 van het 
Wetboek van Vennootschappen” vervangen door de woorden 
“artikel 15, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van Vennootschappen”.

Art. 48

In artikel 217, eerste lid, 3°, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de programmawet van 27 december 2012, worden de 
woorden “artikel 15 van het Wetboek van Vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikel 15, §§ 1 tot 6, van het 
Wetboek van Vennootschappen”.

Art. 49

In artikel 218, § 2, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 22 december 2009, worden de woorden “artikel 
15 van het Wetboek van Vennootschappen” vervangen door 
de woorden “artikel 15, §§  1  tot 6, van het Wetboek van 
Vennootschappen”.

Art. 50

In artikel 219ter, § 7, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 30 juli 2013, worden de woorden “artikel 15 van het 
Wetboek van Vennootschappen” vervangen door de woorden 
“artikel 15, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van Vennootschappen”.

Art. 51

In artikel 269, § 2, eerste lid, 1°, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de programmawet van 28 juni 2013, worden de 

woorden “artikel 15 van het Wetboek van Vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikel 15, §§ 1 tot 6, van het 
Wetboek van Vennootschappen”.

Art. 52

In artikel 2753, § 1, derde lid, 2°, a, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 23 december 2005 en gewijzigd bij 

de wet van 17 juni 2013, worden de woorden “artikel 15 van het 
Wetboek van Vennootschappen” vervangen door de woorden 
“artikel 15 van het Wetboek van Vennootschappen zoals het 
bestond voor te zijn gewijzigd door de wet van [datum van 
de boekhoudwet]”.

Art. 46

Dans l’article 2052, § 1er, alinéa 2, du même Code, inséré 
par la loi du 17 juin 2013, les mots “l’article 15 du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “l’article 15, §§ 1er à 6, 
du Code des sociétés”.

Art. 47

Dans l’article 205quater, § 6, du même Code, inséré par la 
loi du 22 juin 2005 et modifi é par la loi du 22 décembre 2009, 
les mots “l’article 15 du Code des sociétés” sont remplacés 
par les mots “l’article 15, §§ 1er à 6, du Code des sociétés”.

Art. 48

Dans l’article 217, alinéa 1er, 3°, du même Code, inséré par 
la loi-programme du 27 décembre 2012, les mots “l’article 
15 du Code des sociétés” sont remplacés par les mots “l’article 
15, §§ 1er à 6, du Code des sociétés”.

Art. 49

Dans l’article 218, § 2, du même Code, remplacé par la 
loi du 22 décembre 2009, les mots “l’article 15 du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “l’article 15, §§ 1er à 6, 
du Code des sociétés”.

Art. 50

Dans l’article 219ter, § 7, du même Code, inséré par la loi 

du 30 juillet 2013, les mots “l’article 15 du Code des sociétés” 
sont remplacés par les mots “l’article 15, §§ 1er à 6, du Code 
des sociétés”.

Art. 51

Dans l’article 269, § 2, alinéa 1er, 1°, du même Code, inséré 

par la loi-programme du 28 juin 2013, les mots “l’article 15 du 
Code des sociétés” sont remplacés par les mots “l’article 15, 
§§ 1er à 6, du Code des sociétés”.

Art. 52

Dans l’article 2753, § 1er, alinéa 3, 2°, a, du même Code, 
inséré par la loi du 23 décembre 2005 et modifi é par la loi du 

17 juin 2013, les mots “l’article 15 du Code des sociétés” sont 
remplacés par les mots “l’article 15, du Code des sociétés 
tel qu’il existait avant d’être modifi é par la loi du [date de la 
loi “comptabilité”]”.
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Art. 53

In artikel 2757, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 30 juli 2013, worden de woorden “artikel 
15 van het Wetboek van Vennootschappen” vervangen door 
de woorden “artikel 15, §§  1  tot 6, van het Wetboek van 
Vennootschappen”.

Art. 54

In artikel 2758, § 2, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
hersteld bij de wet van 15 mei 2014 en gewijzigd bij de wet 
van 24 maart 2015, worden de woorden “de bepalingen uit 
artikel 15, §§ 2 tot 4, van het Wetboek van Vennootschappen” 
vervangen door de woorden “de bepalingen uit artikel 15, 
§§ 3 tot 5, van het Wetboek van Vennootschappen”.

Art. 55

In artikel 27510 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd door de 
programmawet van [datum van de programmawet], worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid, 2° worden de woorden “artikel 
15 van het Wetboek van Vennootschappen” vervangen door 
de woorden “artikel 15, §§  1  tot 6, van het Wetboek van 
Vennootschappen”.

2° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

“Het in het eerste lid vermelde percentage wordt verhoogd 
tot 20 pct. wanneer de werkgever op het einde van het belast-
baar tijdperk een microvennootschap is in de zin van artikel 
15/1 van het Wetboek van Vennootschappen.”.

Art. 56

Artikel 38 is van toepassing op de leningen die door de 
kredietnemers worden afgesloten in de loop van een belast-

baar tijdperk dat aanvangt vanaf 1 januari 2016.

Artikel 39 is van toepassing op de aandelen die door de 
Vennootschappen worden uitgeven in de loop van een belast-
baar tijdperk dat aanvangt vanaf 1 januari 2016.

De artikelen 40 tot 51 zijn van toepassing voor de belast-
bare tijdperken die aanvangen vanaf 1 januari 2016.

De artikelen 52, 53 en 55 zijn van toepassing op de werk-

gevers voor de bezoldigingen die zij betalen of toekennen 
in de loop van een belastbaar tijdperk dat aanvangt vanaf 
1 januari 2016.

Artikel 54  is van toepassing op de werkgevers die een 
formulier hebben overgelegd in de loop van een belastbaar 
tijdperk dat aanvangt vanaf 1 januari 2016.

Art. 53

Dans l’article 2757, alinéa 4, du même Code, inséré par 
la loi du 30  juillet 2013, les mots “l’article 15 du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “l’article 15, §§ 1er à 6, 
du Code des sociétés”.

Art. 54

Dans l’article 2758, § 2, alinéa 2, du même code, rétabli 
par la loi du 15 mai 2014 et modifi é par la loi du 24 mars 2015, 
les mots “les dispositions de l’article 15, §§ 2 à 4, du Code 
des sociétés” sont remplacés par les mots “les dispositions 
de l’article 15, §§ 3 à 5, du Code des sociétés”.

Art. 55

Dans l’article 27510 du même Code, inséré par la loi-pro-
gramme du [date de la loi programme], les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, 2° les mots “l’article 15 du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “l’article 15, §§ 1er à 6, 
du Code des sociétés”.

2° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit:

“Le pourcentage prévu à l’alinéa 1er est porté à 20 p.c. 
lorsqu’à la fi n de la période imposable l’employeur est une 
microsociété au sens de l’article 15/1 du Code des sociétés.”.

Art. 56

L’article 38 est applicable aux prêts conclus par les emprun-
teurs au cours d’une période imposable commençant à partir 

du 1er janvier 2016.

L’article 39 est applicable aux actions ou parts que les 
sociétés émettent au cours d’une période imposable com-
mençant à partir du 1er janvier 2016.

Les articles 40 à 51 sont applicables aux périodes impo-
sables commençant à partir du 1er janvier 2016.

Les articles 52, 53 et 55 sont applicables aux employeurs 

pour les rémunérations qu ’ ils paient ou attribuent au 
cours d’une période imposable commençant à partir du 
1er janvier 2016.

L’article 54 est applicable aux employeurs qui ont remis un 

formulaire au cours d’une période imposable commençant à 
partir du 1er janvier 2016.
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Wetsontwerp tot omzetting van Richtlijn2013/34/EU van 26 juni 2013 van het Europees Parlement en van de Raad
betreffende de jaarlijkse financiële overzichten, geconsolideerde financiële overzichten en aanverwante verslagen van
bepaalde ondernemingsvormen, tot wijziging van Richtlijn 2006/43/EG van het Europees Parlement en de Raad en tot

intrekking van Richtlijnen 78/660/EEG en 83/349/EEG van de Raad - (v2) - 11/06/2015 16:09
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Minister van Economie

Contactpersoon beleidscel

Naam :   Karel Marchand  

E-mail :   karel.marchand@peeters.fed.be  

Tel. Nr. :   02 233 50 22  

Overheidsdienst

Commissie voor Boekhoudkundige Normen

Contactpersoon overheidsdienst

Naam :   Jan Verhoeye  

E-mail :   cnc.cbn@cnc-cbn.be  

Tel. Nr. :   32 (0)2 277 61 74  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Wetsontwerp tot omzetting van Richtlijn2013/34/EU van 26 juni 2013 van het Europees Parlement en van
de Raad betreffende de jaarlijkse financiële overzichten, geconsolideerde financiële overzichten en
aanverwante verslagen van bepaalde ondernemingsvormen, tot wijziging van Richtlijn 2006/43/EG van
het Europees Parlement en de Raad en tot intrekking van Richtlijnen 78/660/EEG en 83/349/EEG van de
Raad

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

Het wetsontwerp beoogt de omzetting van Richtlijn 2013/34/EU in de nationale wetgeving. Luidens artikel
53 van Richtlijn 2013/34/EU dienen de lidstaten het nodige te doen om de noodzakelijke wettelijke en
bestuursrechtelijke bepalingen uiterlijk op 20 juli 2015 in werking te doen treden.
Daartoe dienen volgende wet- en regelgevende teksten aangepast te worden:
- Wetboek van Vennootschappen;
- Koninklijk Besluit van 30 januari 2001 tot uitvoering van het Wetboek van Vennootschappen;
- Wet van 20 september 1948 houdende organisatie van het bedrijfsleven;
- Wet van 22 december 1995 houdende maatregelen tot uitvoering van het meerjarenplan voor
werkgelegenheid;
- Wetboek van Economisch Recht;
- Koninklijk Besluit van 12 september 1983 tot bepaling van de minimumindeling van een algemeen
rekeningstelsel;
- Koninklijk Besluit van 12 september 1983 tot uitvoering van de wet van 17 juli 1975 op de boekhouding
van de ondernemingen.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:

Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
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Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

Advies van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven
Advies van de Nationale Arbeidsraad

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

Gegevens van de Balanscentrale
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.

Leg uit waarom:

Het wetsontwerp heeft betrekking op de boekhouding van ondernemingen.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

Door de invoering van de nieuwe categorie van de micro-vennootschappen, die onderworpen zullen zijn
aan minder zware administratieve lasten, draagt het wetsontwerp bij aan de bevordering van de
ontwikkeling van de economie.

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?

Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.
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Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (

Alles sectoren.
Door de invoering van de categorie van micro-vennootschappen zullen 321 235 ondernemingen onder
deze categorie vallen.

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s.

N.B. de impact op de administratieve lasten moet bij het punt 11 gedetailleerd worden

Deze ondernemingen zullen kunnen genieten van de vereenvoudiging van de boekhouding die
voorzien is voor de micro-ondernemingen.

Er is een negatieve impact.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van
de regelgeving.

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

Art. 102 van het Wetboek van Vennootschappen:
de verplichting tot publicatie van de mededeling
van de neerlegging van de jaarrekening in de
Bijlagen tot het Belgisch Staatblad

Art. 102 van het Wetboek van Vennootschappen:
deze verplichting wordt afgeschaft.

Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de huidige regelgeving.

Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het ontwerp van regelgeving.

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact
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Leg uit

Sommige vennootschappen actief in de winningsindustrie, meer bepaald de vennootschappen met
activiteiten op het gebied van exploratie, prospectie, opsporing, ontwikkeling en winning van mineralen,
aardolie, aardgas en andere stoffen, binnen de economische activiteiten die vallen onder sectie B,
afdelingen 05 tot 08, van bijlage I bij Verordening (EG) nr. 1983/2006 van het Europees Parlement en de
Raad van 20 december 2006 tot vaststelling van de statistische classificatie van economische activiteiten
NACE Rev. en sommige vennootschappen actief in de houtkap van oerbossen, meer bepaald de
vennootschappen met activiteiten die vallen onder sectie A, afdeling 02, groep 02.2, van bijlage I bij
Verordening (EG) nr. 1983/2006, in oerbossen, zullen een verslag over betalingen aan overheden
moeten opmaken. De wet voorziet in een aantal uitzonderingen wat betreft de vennootschappen die
onderworpen worden aan deze verplichting.

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.

Leg uit waarom:

Het betreft de boekhouding van ondernemingen.
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Ministre de l'Economie

Contact cellule stratégique

Nom :   Karel Marchand  

E-mail :   karel.marchand@peeters.fed.be  

Téléphone :   02 233 50 22  

Administration

Commission des Normes Comptables

Contact administration

Nom :   Jan Verhoeye  

E-mail :   cnc.cbn@cnc-cbn.be  

Téléphone :   32 (0)2 277 61 74  

B. Projet
Titre de la règlementation

Projet de loi transposant la Directive 2013/34/UE du Parlement européen et du Conseil du 26 juin 2013
relative aux états financiers annuels, aux états financiers consolidés et aux rapports y afférents de
certaines formes d’entreprises, modifiant la Directive 2006/43/CE du Parlement européen et du Conseil et
abrogeant les Directives 78/660/CEE et 83/349/CEE du Conseil

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

Le projet de loi vise la transposition de la Directive 2013/34/UE dans la législation nationale. Aux termes
de l’article 53 de la Directive 2013/34/UE, les Etats membres doivent veiller à mettre en vigueur les
dispositions législatives, réglementaires et administratives nécessaires au plus tard le 20 juillet 2015.
A cette fin, il y a lieu d’adapter les textes législatifs et réglementaires suivants:
- le Code des Sociétés;
- l’Arrêté Royal du 30 janvier 2001 portant exécution du Code des Sociétés;
- la Loi du 20 septembre 1948 portant organisation de l’économie;
- la Loi du 22 décembre 1995 portant des mesures visant à exécuter le plan pluriannuel pour l’emploi;
- le Code de Droit Economique;
- l’Arrêté Royal du 12 septembre 1983 déterminant la teneur et la présentation d’un plan comptable
minimum normalisé;
- l’Arrêté Royal du 12 septembre 1983 portant exécution de la loi du 17 juillet 1975 relative à la
comptabilité des entreprises.

Analyses d'impact déjà réalisées :

Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
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Consultation obligatoire, facultative ou informelle

Avis du Conseil Central de l'Economie
Avis du Conseil National du Travail

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

Données de la Centrale des Bilans
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.

Expliquez pourquoi :

Le projet de loi concerne la comptabilité des entreprises.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

Par la création d'une nouvelle catégorie des micro-sociétés qui seront soumises à des charges
administratives moins importantes, le projet de loi contribue à la promotion du développement de
l'économie.

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?

Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.
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Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (

Tous les secteurs.
Grace à l'introduction de la catégorie des micro-sociétés, 321 235 entreprises deviendront micro-société.

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME.

N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11

Cettes entreprises profiteront de la simplification de la comptabilité qui est prévue pour la catégorie
des micro-sociétés.

Il y a des impacts négatifs.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la
réglementation.

Réglementation actuelle Réglementation en projet

Art. 102 du Code des Sociétés: Obligation de
publier la mention de dépôt des comptes annuels
aux Annexes au Moniteur belge.

Art. 102 du Code des Sociétés: cette obligation
est supprimée.

S’il y a des formalités et/ou des obligations dans la réglementation actuelle, cochez cette case.

S'il y a des formalités et/ou des obligations pour la réglementation en projet, cochez cette case.

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact
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Expliquez

Certaines sociétés actives dans les industries extractives, c'est à dire les sociétés dont tout ou partie des
activités consiste en l'exploration, la prospection, la découverte, l'exploitation et l'extraction de gisements
de minerais, de pétrole, de gaz naturel ou d'autres matières, relevant des activités économiques
énumérées à la section B, divisions 05 à 08 de l'annexe I du règlement (CE) n° 1893/2006 du Parlement
européen et du Conseil du 20 décembre 2006 établissant la classification statistique des activités
économiques NACE Rév. et certaines sociétés actives dans l'exploitation des forêts primaires, c'est à dire
les sociétés exerçant, dans les forêts primaires, des activités visées à la section A, division 02, Groupe
02.2, de l'annexe I du règlement (CE) n° 1893/2006 devront en principe faire un rapport sur les
paiements aux gouvernements. La loi prévoit des exceptions au niveau des sociétéss soumises à
l'obligation.

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.

Expliquez pourquoi :

Il s'agit de la compabilité des entreprises.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 57.745/1/V VAN 31 JULI 2015

Op 24 juni 2015 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de minister van Werk, Economie en Consumenten ver-
zocht binnen een termijn van dertig dagen, van rechtswege 
verlengd tot 10 augustus 2015,(*) een advies te verstrekken over 
een voorontwerp van wet “tot omzetting van Richtlijn 2013/34/
EU van 26  juni  2013  van het Europees Parlement en van 
de Raad betreffende de jaarlijkse fi nanciële overzichten, 
geconsolideerde financiële overzichten en aanverwante 
verslagen van bepaalde ondernemingsvormen, tot wijziging 
van Richtlijn 2006/43/EG van het Europees Parlement en de 
Raad en tot intrekking van Richtlijnen 78/660/EEG en 83/349/
EEG van de Raad”.

Het voorontwerp is door de eerste vakantiekamer on-
derzocht op 23  juli  2015. De kamer was samengesteld uit 
Jan Clement, staatsraad, voorzitter, Kaat Leus en Wouter Pas, 
staatsraden, en Annemie Goossens, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Paul  Depuydt, eerste 
auditeur-afdelingshoofd.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Marnix 
Van Damme, kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
31 juli 2015.

*

(*)  Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, in 
fi ne, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 

12  januari  1973, waarin wordt bepaald dat deze termijn van 
rechtswege wordt verlengd met vijftien dagen wanneer hij begint 
te lopen tussen 15 juli en 31 juli of wanneer hij verstrijkt tussen 

15 juli en 15 augustus.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 57.745/1/V DU 31 JUILLET 2015

Le 24 juin 2015, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par le ministre de l’Emploi, de l’Économie et des 
Consommateurs à communiquer un avis, dans un délai de 
trente jours, prorogé de plein droit jusqu’au 10 août 2015 (**), 
sur un avant-projet de loi “transposant la Directive 2013/34/UE 
du Parlement européen et du Conseil du 26 juin 2013 relative 
aux états fi nanciers annuels, aux états fi nanciers consolidés 
et aux rapports y afférents de certaines formes d’entreprises, 
modifi ant la Directive 2006/43/CE du Parlement européen et 
du Conseil et abrogeant les Directives 78/660/CEE et 83/349/
CEE du Conseil”.

L’avant-projet a été examiné par la première chambre 
des vacations le 23 juillet 2015. La chambre était composée 
de Jan Clement, conseiller d’État, président, Kaat Leus et 
Wouter Pas, conseillers d’État, et Annemie Goossens, greffier.

Le rapport a été présenté par Paul Depuydt, premier audi-
teur chef de section.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifi ée sous le contrôle de Marnix 
Van Damme, président de chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 31 juillet 2015.

*

(*)  Ce délai résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, in fi ne, des 
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, qui 

précise que ce délai est prolongé de plein droit de quinze jours 
lorsqu’il prend cours du 15 juillet au 31 juillet ou lorsqu’il expire 
entre le 15 juillet et le 15 août.
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1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

2. Gelet op het hoge aantal adviesaanvragen die aanhangig 
zijn gemaakt, heeft de afdeling Wetgeving zich bovendien 
noodgedwongen moeten beperken tot een summier onder-
zoek van het ontwerp, zelfs met betrekking tot de in artikel 
84, § 3, eerste lid, van die wetten opgesomde punten. Uit de 
vaststelling dat over een bepaling in dit advies niets wordt 
gezegd, mag niet zonder meer worden afgeleid dat er niets 
over gezegd kan worden en, indien er wel iets over wordt 
gezegd, dat er niets meer over te zeggen valt.

*

STREKKING VAN HET VOORONTWERP

3.1. Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet 
strekt ertoe wijzigingen aan te brengen in het Wetboek van 
vennootschappen, de wet van 20  september  1948  “hou-
dende organisatie van het bedrijfsleven”, de wet van 
22  december  1995  “houdende maatregelen tot uitvoering 
van het meerjarenplan voor werkgelegenheid”, het Wetboek 
van economisch recht en in het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992. Die aanpassingen beogen voornamelijk de 
omzetting van richtlijn (EU) nr. 2013/34/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 26  juni  2013  “betreffende de 
jaarlijkse fi nanciële overzichten, geconsolideerde fi nanciële 
overzichten en aanverwante verslagen van bepaalde on-
dernemingsvormen, tot wijziging van Richtlijn  2006/43/EG 
van het Europees Parlement en de Raad en tot intrekking 
van Richtlijnen 78/660/EEG en 83/349/EEG van de Raad”. 
Daarnaast worden in de betrokken wetteksten ook een aantal 
technische wijzigingen doorgevoerd.

Als belangrijkste inhoudelijke wijzigingen die ter omzetting 
van de voornoemde richtlijn aangebracht worden, kunnen 

gesignaleerd worden:

— de invoering van een nieuwe subcategorie van de kleine 
vennootschappen, de “microvennootschappen”, voor dewelke 
de eisen inzake boekhouding en jaarrekening versoepeld 
worden (ontworpen artikel 15/1 van het Wetboek van ven-
nootschappen – artikel 4 van het ontwerp);

— de wijziging van de drempels inzake jaaromzet, balans-
totaal en personeel voor de kleine vennootschappen en inzake 

de verplichting tot het opstellen van een geconsolideerde 
jaarrekening (ontworpen artikel 15 van het Wetboek van ven-
nootschappen – artikel 3 van het ontwerp);

— de invoering van nieuwe verplichtingen inzake het 

verslag van betalingen aan overheden (ontworpen artikelen 
96/1 en 96/2 van het Wetboek van vennootschappen – artikel 
13 van het ontwerp).

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de conformiteit met hogere rechtsnormen verstaan.

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique 1 
et l’accomplissement des formalités requises.

2. Eu égard au nombre élevé de demandes d’avis dont le 
Conseil d’État est saisi, la section de législation s’est en outre 
vue contrainte, même en ce qui concerne les points énumérés 
à l’article 84, § 3, alinéa 1er, de ces lois, de se limiter à un 
examen sommaire du projet. La circonstance qu’une dispo-
sition du projet ne fasse l’objet d’aucune observation dans le 
présent avis ne peut nullement signifi er qu’il n’y a rien à en 
dire et si une observation est formulée, cela n’implique pas 
qu’elle est exhaustive.

*

PORTÉE DE L’AVANT-PROJET

3.1. L’avant-projet de loi soumis pour avis a pour objet de mo-
difi er le Code des sociétés, la loi du 20 septembre 1948 “portant 
organisation de l’économie”, la loi du 22 décembre 1995 “por-
tant des mesures visant à exécuter le plan pluriannuel pour 
l’emploi”, le Code de droit économique et le Code des impôts 
sur les revenus 1992. Pour l’essentiel, ces adaptations visent 
à transposer la directive (UE) n° 2013/34/UE du Parlement 
européen et du Conseil du 26  juin 2013 “relative aux états 
fi nanciers annuels, aux états fi nanciers consolidés et aux rap-
ports y afférents de certaines formes d’entreprises, modifi ant 
la directive 2006/43/CE du Parlement européen et du Conseil 
et abrogeant les directives  78/660/CEE et 83/349/CEE du 
Conseil”. Le projet apporte en outre un certain nombre de 
modifi cations techniques aux textes législatifs concernés.

Les modifi cations de fond les plus importantes, apportées 
en vue de la transposition de la directive susvisée, sont les 
suivantes:

— l’introduction d’une nouvelle sous-catégorie de petites 
sociétés, les “microsociétés”, pour lesquelles les exigences 

en matière de comptabilité et de comptes annuels sont 
assouplies (article 15/1, en projet, du Code des sociétés – 
article 4 du projet);

— la modifi cation des seuils en ce qui concerne le chiffre 

d’affaires annuel, le total du bilan et le personnel pour les 
petites sociétés, et en ce qui concerne l’obligation d’établir 
des comptes annuels consolidés (article  15, en projet, du 

Code des sociétés – article 3 du projet);

— l’instauration de nouvelles obligations en matière de 
rapport sur les paiements aux gouvernements (articles 96/1 et 
96/2, en projet, du Code des sociétés – article 13 du projet).

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, il y a lieu d’entendre par “fon-
dement juridique” la conformité avec des normes supérieures.
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3.2. Samen met het onderhavige wetsontwerp wordt aan 
de Raad van State, afdeling Wetgeving, een ontwerp van 
koninklijk besluit voorgelegd dat eveneens voornamelijk de 
omzetting van de voornoemde richtlijn beoogt en waaromtrent 
heden advies 57.746/1/V2 wordt gegeven.

ALGEMENE OPMERKINGEN

4. Aan de Raad van State werd een concordantietabel 
overgemaakt waarin voor elke bepaling van de voornoemde 
richtlijn wordt aangeven of zij wordt omgezet door het onder-
havige wetsontwerp of door het voornoemde ontwerp van 
koninklijk besluit, dan wel reeds is omgezet in bestaande 
wetten en uitvoeringsbesluiten. Het verdient aanbeveling om 
deze concordantietabel die nog moet worden herzien, op te 
nemen in de memorie van toelichting.

5. Het ontwerp bevat geen bepaling tot afbakening van 
de in artikel 3, leden 3  en 4, van de voornoemde richtlijn 
gedefi nieerde begrippen “middelgrote ondernemingen” en 
“grote ondernemingen”. De gemachtigde heeft hieromtrent 
het volgende verklaard:

“Wat de invoering van de categorieën “middelgrote on-
dernemingen” en “grote ondernemingen” betreft kan worden 
verwezen naar de laatste zin van considerans (12) van de 
Richtlijn: “De lidstaten die middelgrote en grote onderne-
mingen aan dezelfde voorschriften onderwerpen, hoeven 
in hun nationale wetgeving geen afzonderlijke categorieën 
voor middelgrote en grote ondernemingen af te bakenen.” In 
de Belgische wetgeving gelden dezelfde verplichtingen voor 
middelgrote en grote ondernemingen.”

Het verdient aanbeveling om die verantwoording op te 
nemen in de memorie van toelichting.

6. Het ontwerp bevat geen bepaling tot afbakening van de 
in artikel 3, leden 5, 6 en 7, van de voornoemde richtlijn gede-

fi nieerde begrippen “kleine groepen”, “middelgrote groepen” 
en “grote groepen”. In artikel 6 van het ontwerp wordt evenwel 

een defi nitie gegeven van “groepen van beperkte omvang” 
die erop neerkomt dat daartoe de in de richtlijn bedoelde 

“kleine groepen” en een belangrijk deel van de in de richtlijn 
bedoelde “middelgrote groepen” behoren. Zelfs als men met 

de gemachtigde aanneemt dat de richtlijn België niet verbiedt 
om enkel een onderscheid te maken tussen deze “groepen 
van beperkte omvang” en de andere groepen, moet worden 
vastgesteld dat geen afdoende verantwoording voorligt voor 
het aldus gecreëerde verschil in behandeling tussen groepen 

die allen tot de in de richtlijn bedoelde “middelgrote groepen” 
behoren. Ter zake volstaat het in de memorie van toelichting 

2 Ontwerp van koninklijk besluit “tot omzetting van Richtlijn 
2013/34/EU van 26  juni 2013 van het Europees Parlement en 

van de Raad betreffende de jaarlijkse fi nanciële overzichten, ge-
consolideerde fi nanciële overzichten en aanverwante verslagen 

van bepaalde ondernemingsvormen, tot wijziging van Richtlijn 
2006/43/EG van het Europees Parlement en de Raad en tot 

intrekking van Richtlijnen 78/660/EEG en 83/349/EEG van de 
Raad”.

3.2. Outre la demande d’avis relative au projet de loi à 
l’examen, le Conseil d’État, section de législation, a aussi 
été saisi d’une demande d’avis sur un projet d’arrêté royal2 
qui, pour l’essentiel, vise également à transposer la directive 
précitée et sur lequel l’avis 57.746/1/V est donné ce jour.

OBSERVATIONS GÉNÉRALES

4. Le Conseil d’État a reçu une table de concordance 
qui, pour chaque disposition de la directive précitée, indique 
si elle est transposée par le projet de loi à l’examen ou par 
le projet d’arrêté royal précité, ou encore si elle a déjà été 
transposée par des lois et arrêtés d’exécution existants. Il est 
recommandé d’insérer cette table de concordance, qui doit 
encore être revue, dans l’exposé des motifs.

5. Le projet ne comporte pas de disposition précisant les 
notions de “moyenne entreprise” et de “grande entreprise”, 
défi nies à l’article 3, paragraphes 3 et 4, de la directive pré-
citée. À ce propos, le délégué a déclaré ce qui suit:

“Wat de invoering van de categorieën “middelgrote onder-
nemingen” en “grote ondernemingen” betreft kan worden 
verwezen naar de laatste zin van considerans (12) van de 
Richtlijn: “De lidstaten die middelgrote en grote onderne-
mingen aan dezelfde voorschriften onderwerpen, hoeven 
in hun nationale wetgeving geen afzonderlijke categorieën 
voor middelgrote en grote ondernemingen af te bakenen.” In 
de Belgische wetgeving gelden dezelfde verplichtingen voor 
middelgrote en grote ondernemingen”.

Il est recommandé d ’inscrire cette justification dans 
l’exposé des motifs.

6. Le projet ne comporte pas de disposition précisant les 
notions de “petit groupe”, de “groupe moyen” et de “grand 
groupe”, défi nies à l’article 3, paragraphes 5, 6 et 7, de la 

directive précitée. L’article 6 du projet comprend cependant 
une défi nition de la notion de “groupe de taille réduite”, dont il 

résulte que les “petits groupes” et une partie importante des 
“groupes moyens” visés par la directive en font partie. Même 

si, comme le délégué, on considère que la directive n’interdit 
pas à la Belgique de seulement distinguer ces “groupes de 

taille réduite” et les autres groupes, force est de constater 
qu’il n’existe pas de justifi cation suffisante à la différence de 
traitement ainsi créée entre des groupes, qui sont tous des 

“groupes moyens” au sens de la directive. En l’espèce, la 
circonstance, visée dans l’exposé des motifs, que l’intégra-
tion des groupes défi nis dans la directive impliquerait que 

2 Projet d’arrêté royal “transposant la Directive  2013/34/UE du 
Parlement européen et du Conseil du 26 juin 2013 relative aux 

états fi nanciers annuels, aux états fi nanciers consolidés et aux 
rapports y afférents de certaines formes d’entreprises, modifi ant 

la Directive 2006/43/CE du Parlement européen et du Conseil et 
abrogeant les Directives 78/660/CEE et 83/349/CEE du Conseil”.
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aangehaalde gegeven dat het overnemen van de in de richtlijn 
gedefi nieerde groepen “ingrijpende wijzigingen […] voor tal 
van ondernemingen met zich zou meebrengen” niet. De me-
morie van toelichting dient op dit punt te worden aangevuld.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Artikelen 32 en 33

7. Men redigere de artikelen 32 en 33 van het ontwerp als 
één bepaling luidend als volgt:

“De bepalingen van titel 3 zijn van toepassing op de boek-
jaren die een aanvang nemen na 31 december 2015, met 
uitzondering van de artikelen 15, § 2, 15/1, § 2, en 16, § 2, 
tweede lid, van het Wetboek van vennootschappen, zoals 
ingevoerd door deze wet, die voor één keer niet van toepas-
sing zijn op het eerste boekjaar dat een aanvang neemt na 
31 december 2015.”

Deze bepaling moet, samen met artikel 56 van het ontwerp, 
worden opgenomen in een op het einde van het ontwerp in 
te voegen titel 6 “Slotbepalingen”.

 De griffier, De voorzitter,

 Annemie GOOSSENS  Jan CLEMENT

“de nombreuses entreprises se verraient confrontées à des 
modifi cations importantes” n’est pas suffisante. L’exposé des 
motifs doit être complété sur ce point.

EXAMEN DU TEXTE

Articles 32 et 33

7. On fusionnera les articles 32 et 33 du projet pour en faire 
une disposition unique, rédigée comme suit:

“Les dispositions du titre 3  s’appliquent aux exercices 
commençant après le 31 décembre 2015, à l’exception des 
articles 15, § 2, 15/1, § 2, et 16, § 2, alinéa 2, du Code des 
sociétés, insérés par la présente loi, qui, pour une seule fois, 
ne s’appliquent pas au premier exercice commençant après 
le 31 décembre 2015”.

Cette disposition doit, de même que l’article 56 du projet, 
être inscrite dans un titre 6 “Dispositions fi nales”, à insérer 
à la fi n du projet.

 Le greffier, Le président,

 Annemie GOOSSENS  Jan CLEMENT
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WETSONTWERP 

FILIP, 

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
ONZE GROET.

Op de voordracht van de minister van Economie, de 
minister van Justitie, de minister van Financiën, en de 
minister van Middenstand, Zelfstandigen en KMO’s,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Economie, de minister van Justitie, de 
minister van Financiën en de minister van Middenstand, 
Zelfstandigen en KMO’s, zijn ermee belast in onze naam 
bij de Kamer van volksvertegenwoordigers het ontwerp 
van wet in te dienen waarvan de tekst hierna volgt:

TITEL 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid zoals bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2

Omzetting richtlijn

Art. 2

Deze wet voorziet in de gedeeltelijke omzetting van 
de richtlijn 2013/34/EU van het Europees Parlement en 
van de Raad van 26 juni 2013 betreffende de jaarlijkse 
fi nanciële overzichten, geconsolideerde fi nanciële over-
zichten en aanverwante verslagen van bepaalde on-
dernemingsvormen, tot wijziging van Richtlijn 2006/43/
EG van het Europees Parlement en de Raad en tot 
intrekking van Richtlijnen 78/660/EEG en 83/349/EEG 
van de Raad. De richtlijn 2014/95/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 22 oktober 2014 tot wijziging 
van Richtlijn 2013/34/EU met betrekking tot de bekend-
making van niet-fi nanciële informatie en informatie 
inzake diversiteit door bepaalde grote ondernemingen 
en groepen zal in een later stadium worden omgezet.

PROJET DE LOI 

PHILIPPE, 

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,
SALUT. 

Sur la proposition du ministre de l ’Economie, du 
ministre de la Justice, du ministre des Finances, et du 
ministre des Classes Moyennes, des Indépendants et 
des PME,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Le ministre de l’Economie, le ministre de la Justice, 
le ministre des Finances et le ministre des Classes 
Moyennes, des Indépendants et des PME, sont chargés 
de présenter en notre nom à la Chambre des représen-
tants le projet de loi dont la teneur suit:

TITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

TITRE 2

Transposition de directive

Art. 2

La présente loi transpose partiellement la directive 
2013/34/UE du Parlement européen et du Conseil 
du 26  juin 2013 relative aux états fi nanciers annuels, 
aux états fi nanciers consolidés et aux rapports y affé-
rents de certaines formes d’entreprises, modifi ant la 
directive 2006/43/CE du Parlement européen et du 
Conseil et abrogeant les directives 78/660/CEE et 
83/349/CEE du Conseil. La transposition de la direc-
tive 2014/95/UE du Parlement européen et du Conseil 
du 22 octobre 2014 modifi ant la directive 2013/34/UE 
en ce qui concerne la publication d’informations non 
fi nancières et d’informations relatives à la diversité 
par certaines grandes entreprises et certains groupes 
interviendra à un stade ultérieur.
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TITEL 3

Aanpassingen aan het Wetboek van 
vennootschappen

Art. 3

Artikel 15  van het Wetboek van vennootschap-
pen, laatst gewijzigd bij artikel 3  van de wet van 
23 december 2005, wordt vervangen als volgt:

“Art. 15. § 1. Kleine vennootschappen zijn deze ven-
nootschappen met rechtspersoonlijkheid die op balans-
datum van het laatst afgesloten boekjaar, niet meer dan 
één der volgende criteria overschrijden:

— jaargemiddelde van het personeelsbestand: 50;

— jaaromzet, exclusief de belasting over de toege-
voegde waarde: 9 000 000 euro;

— balanstotaal: 4 500 000 euro.

§ 2. Wanneer meer dan één van de in paragraaf 1 be-
doelde criteria worden overschreden of niet meer wor-
den overschreden, heeft dit slechts gevolgen wanneer 
dit zich gedurende twee achtereenvolgende boekjaren 
voordoet. De gevolgen gaan in dat geval in vanaf het 
boekjaar dat volgt op het boekjaar gedurende hetwelk 
meer dan één van de criteria voor de tweede keer wer-
den overschreden of niet meer werden overschreden.

§ 3. Voor vennootschappen die met hun bedrijf star-
ten, worden voor de toepassing van de in paragraaf 
1 vermelde criteria, deze cijfers bij het begin van het 
boekjaar te goeder trouw geschat. Indien uit deze 
schatting blijkt dat meer dan één van de criteria zullen 
overschreden worden gedurende het eerste boekjaar, 
moet daar voor dat eerste boekjaar meteen rekening 
mee worden gehouden.

§ 4. Heeft het boekjaar uitzonderlijk een duur van 
minder of meer dan twaalf maanden, waarbij deze duur 
niet langer kan zijn dan vierentwintig maanden min één 
kalenderdag, dan wordt het bedrag van de omzet exclu-
sief de belasting over de toegevoegde waarde bedoeld 
in paragraaf 1, vermenigvuldigd met een breuk waarvan 
de noemer twaalf is en de teller het aantal maanden van 
het boekjaar, waarbij elke begonnen maand voor een 
volle maand wordt geteld.

§ 5. Het gemiddeld aantal werknemers bedoeld in 
paragraaf 1  is het gemiddelde van de werknemers 
in voltijdse equivalenten dat is geregistreerd in de 
DIMONA-databank overeenkomstig het koninklijk besluit 

TITRE 3

Adaptations au Code des sociétés

Art. 3

L’article 15 du Code des sociétés, modifi é en dernier 
lieu par l’article 3 de la loi du 23 décembre 2005, est 
remplacé par ce qui suit:

“Art. 15. § 1er. Les petites sociétés sont les sociétés 
dotées de la personnalité juridique qui, à la date de bilan 
du dernier exercice clôturé, ne dépassent pas plus d’une 
des limites suivantes:

— nombre de travailleurs occupés, en moyenne 
annuelle: 50;

— chiffre d’affaires annuel, hors taxe sur la valeur 
ajoutée: 9 000 000 euros;

— total du bilan: 4 500 000 euros.

§ 2. Le fait de dépasser ou de ne plus dépasser plus 
d’un des critères visés au paragraphe 1er n’a d’incidence 
que si cette circonstance se produit pendant deux exer-
cices consécutifs. Dans ce cas, les conséquences de 
ce dépassement s’appliqueront à partir de l’exercice 
suivant l’exercice au cours duquel, pour la deuxième 
fois, plus d’un des critères ont été dépassés ou ne sont 
plus dépassés.

§ 3. L’application des critères fi xés au paragraphe 1er 
aux sociétés qui commencent leurs activités fait l’objet 
d’estimations de bonne foi au début de l’exercice. S’il 
ressort de cette estimation que plus d’un des critères 
seront dépassés au cours du premier exercice, il faut 
en tenir compte dès ce premier exercice.

§  4. Lorsque l’exercice a exceptionnellement une 
durée inférieure ou supérieure à douze mois, cette durée 
ne pouvant pas dépasser vingt-quatre mois moins un 
jour calendrier, le montant du chiffre d’affaires à l’exclu-
sion de la taxe sur la valeur ajoutée, visé au paragraphe 
1er, est multiplié par une fraction dont le dénominateur 
est douze et le numérateur le nombre de mois compris 
dans l’exercice considéré, tout mois commencé étant 
compté pour un mois complet.

§ 5. La moyenne des travailleurs occupés, visée au 
paragraphe 1er, est le nombre moyen des travailleurs 
en équivalents temps plein inscrits à la banque de 
données DIMONA conformément à l’arrêté royal du 
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van 5 november 2002 tot invoering van een onmiddellijke 
aangifte van tewerkstelling per einde van elke maand 
van het boekjaar, of indien de tewerkstelling niet behoort 
tot het toepassingsgebied van het koninklijk besluit van 
5 november 2002 tot invoering van een onmiddellijke 
aangifte van tewerkstelling, het gemiddelde in voltijdse 
equivalenten van de in het algemene personeelsregister 
of een gelijkwaardig document ingeschreven werkne-
mers per einde van elke maand van het beschouwde 
boekjaar.

Het aantal werknemers uitgedrukt in voltijdse equiva-
lenten is gelijk aan het arbeidsvolume teruggebracht tot 
voltijds tewerkgestelde equivalenten, te berekenen voor 
de deeltijdse werknemers op basis van het conventio-
neel aantal te presteren uren, gerelateerd ten opzichte 
van de normale arbeidsduur van een vergelijkbare vol-
tijdse werknemer (referentiewerknemer).

Wanneer de opbrengsten die voortspruiten uit het 
gewoon bedrijf van een vennootschap voor meer 
dan de helft bestaan uit opbrengsten die niet aan de 
omschrijving beantwoorden van de post “omzet”, dan 
moet voor de toepassing van paragraaf 1 onder omzet 
worden verstaan: het totaal van de bedrijfs- en fi nanci-
ele opbrengsten met uitsluiting van de niet-recurrente 
opbrengsten.

Het balanstotaal bedoeld in § 1 is de totale boekwaar-
de van de activa zoals ze blijkt uit het balansschema dat 
vastgesteld is bij koninklijk besluit op grond van artikel 
92, § 1. De omzet bedoeld in de paragrafen 1, 4 en 5 is 
het bedrag zoals gedefi nieerd door het koninklijk besluit 
op grond van hetzelfde artikel.

§ 6. Als de vennootschap met één of meer andere 
vennootschappen verbonden is in de zin van artikel 11, 
worden de criteria inzake omzet en balanstotaal bedoeld 
in paragraaf 1  berekend op geconsolideerde basis. 
Wat het criterium personeelsbestand betreft, wordt het 
aantal werknemers, berekend volgens de bepalingen 
van paragraaf 5, opgeteld dat door elk van de betrokken 
verbonden vennootschappen jaarlijks gemiddeld wordt 
tewerkgesteld.

Indien, bij de berekening van de in paragraaf 1 ge-
noemde grensbedragen, de in het koninklijk besluit ter 
uitvoering van artikel 117, § 1 bedoelde verrekeningen 
en elke daaruit voortvloeiende weglating niet worden 
verricht, dan worden deze grensbedragen betreffende 
het balanstotaal en de netto-omzet vermeerderd met 
twintig procent.

§ 7. Paragraaf 6 vindt geen toepassing op andere 
vennootschappen dan moedervennootschappen in de 

5 novembre 2002 instaurant une déclaration immédiate 
de l’emploi à la fi n de chaque mois de l’exercice, ou 
lorsque l’emploi ne relève pas du champ d’application 
de l’arrêté royal du 5 novembre 2002  instaurant une 
déclaration immédiate de l’emploi, le nombre moyen des 
travailleurs occupés à temps plein inscrits au registre 
général du personnel ou dans un document équivalent 
à la fi n de chaque mois de l’exercice considéré.

Le nombre des travailleurs en équivalents temps plein 
est égal au volume de travail exprimé en équivalents 
occupés à temps plein, à calculer pour les travailleurs 
occupés à temps partiel sur la base du nombre contrac-
tuel d’heures à prester par rapport à la durée normale 
de travail d’un travailleur à temps plein comparable 
(travailleur de référence).

Lorsque plus de la moitié des produits résultant de 
l’activité normale d’une société sont des produits non 
visés par la défi nition du poste “chiffre d’affaires”, il y 
a lieu, pour l’application du paragraphe 1er, d’entendre 
par “chiffre d’affaires”, le total des produits d’exploitation 
et fi nanciers à l’exclusion des produits non récurrents.

Le total du bilan visé au paragraphe 1er est la valeur 
comptable totale de l’actif tel qu’il apparaît au schéma 
du bilan qui est déterminé par arrêté royal en vertu de 
l’article 92, §  1er. Le chiffre d’affaires visé aux para-
graphes 1er, 4  et 5  est le montant tel que défi ni par 
l’arrêté royal en vertu du même article.

§ 6. Dans le cas d’une société liée à une ou plusieurs 
autres, au sens de l’article 11, les critères en matière 
de chiffre d’affaires et de total du bilan, visés au para-
graphe 1er, sont déterminés sur une base consolidée. 
Quant au critère en matière de personnel occupé, le 
nombre de travailleurs, calculé selon les dispositions 
du paragraphe 5, occupés en moyenne annuelle par 
chacune des sociétés liées est additionné.

Si, lors du calcul des seuils indiqués au paragraphe 
1er, les calculs défi nis par arrêté royal en vertu de l’article 
117, § 1er et toute élimination qui en découle ne sont 
pas effectués, ces seuils relatifs au total du bilan et au 
chiffre d’affaires net sont augmentés de vingt pour cent.

§ 7. Le paragraphe 6 n’est pas applicable à d’autres 
sociétés que les sociétés mères au sens de l’article 6, 
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zin van artikel 6, 1°, behalve indien dergelijke vennoot-
schappen zijn opgericht met als enig doel de verslag-
geving van bepaalde informatie te ontwijken.

Voor de toepassing van deze paragraaf en paragraaf 
6  worden vennootschappen die een consortium vor-
men zoals bepaald in artikel 10, gelijkgesteld met een 
moedervennootschap.

§ 8. De Koning kan de in paragraaf 1 vermelde cijfers 
en de wijze waarop ze worden berekend, wijzigen. Deze 
koninklijke besluiten worden genomen na overleg in de 
Ministerraad en na advies van de Centrale Raad voor 
het Bedrijfsleven. Voor de wijziging van paragraaf 4, 
eerste en tweede lid, wordt bovendien het advies van 
de Nationale Arbeidsraad gevraagd.”

Art. 4

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 15/1  inge-
voegd, luidende:

“Art. 15/1. §  1. Microvennootschappen zijn kleine 
vennootschappen met rechtspersoonlijkheid die op 
datum van de jaarafsluiting geen dochtervennootschap 
of moedervennootschap zijn en die niet meer dan één 
der volgende criteria overschrijden:

— jaargemiddelde van het personeelsbestand: 10;

— jaaromzet, exclusief de belasting over de toege-
voegde waarde: 700 000 euro;

— balanstotaal: 350 000 euro.

§ 2. Wanneer meer dan één van de in paragraaf 1 be-
doelde criteria worden overschreden of niet meer wor-
den overschreden, heeft dit slechts gevolgen wanneer 
dit zich gedurende twee achtereenvolgende boekjaren 
voordoet. De gevolgen gaan in dat geval in vanaf het 
boekjaar dat volgt op het boekjaar gedurende hetwelk 
meer dan één van de criteria voor de tweede keer wer-
den overschreden of niet meer werden overschreden.

§ 3. Voor vennootschappen die met hun bedrijf star-
ten, worden voor de toepassing van de in paragraaf 
1 vermelde criteria, deze cijfers bij het begin van het 
boekjaar te goeder trouw geschat. Indien uit deze 
schatting blijkt dat meer dan één van de criteria zullen 
overschreden worden gedurende het eerste boekjaar, 
moet daar voor dat eerste boekjaar meteen rekening 
mee worden gehouden.

1°, sauf si de telles sociétés sont constituées à seule fi n 
d’éviter la communication d’informations.

Pour l’application du présent paragraphe et du para-
graphe 6, les sociétés constituant un consortium tel que 
visé à l’article 10 sont assimilées à une société mère.

§  8. Le Roi peut modifi er les chiffres prévus au 
paragraphe 1er ainsi que les modalités de leur calcul. 
Ces arrêtés royaux sont pris après délibération en 
Conseil des ministres et sur avis du Conseil central de 
l’économie. L’avis du Conseil national du travail est en 
outre demandé pour la modifi cation du paragraphe 4, 
alinéas 1er et 2.”

Art. 4

Dans le même Code il est inséré un article 15/1, 
rédigé comme suit:

“Art. 15/1.  §  1er. les microsociétés sont les petites 
sociétés dotées de la personnalité juridique qui à la date 
de clôture des comptes ne sont pas une société fi liale 
ou une société mère et ne dépassent pas plus d’une 
des limites suivantes:

— nombre de travailleurs occupés, en moyenne 
annuelle: 10;

— chiffre d’affaires annuel, hors taxe sur la valeur 
ajoutée: 700 000 euros;

— total du bilan: 350 000 euros.

§ 2. Le fait de dépasser ou de ne plus dépasser plus 
d’un des critères visés au paragraphe 1er n’a d’incidence 
que si cette circonstance se produit pendant deux exer-
cices consécutifs. Dans ce cas, les conséquences de 
ce dépassement s’appliqueront à partir de l’exercice 
suivant l’exercice au cours duquel, pour la deuxième 
fois, plus d’un des critères ont été dépassés ou ne sont 
plus dépassés.

§ 3. L’application des critères fi xés au paragraphe 1er 
aux sociétés qui commencent leurs activités fait l’objet 
d’estimations de bonne foi au début de l’exercice. S’il 
ressort de cette estimation que plus d’un des critères 
seront dépassés au cours du premier exercice, il faut 
en tenir compte dès ce premier exercice.
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§ 4. Heeft het boekjaar uitzonderlijk een duur van 
minder of meer dan twaalf maanden, waarbij deze duur 
niet langer kan zijn dan vierentwintig maanden min één 
kalenderdag, dan wordt het bedrag van de omzet exclu-
sief de belasting over de toegevoegde waarde bedoeld 
in paragraaf 1, vermenigvuldigd met een breuk waarvan 
de noemer twaalf is en de teller het aantal maanden van 
het boekjaar, waarbij elke begonnen maand voor een 
volle maand wordt geteld.

§ 5. Het gemiddeld aantal werknemers bedoeld in 
paragraaf 1  is het gemiddelde van de werknemers 
in voltijdse equivalenten dat is geregistreerd in de 
DIMONA-databank overeenkomstig het koninklijk besluit 
van 5 november 2002 tot invoering van een onmiddellijke 
aangifte van tewerkstelling per einde van elke maand 
van het boekjaar, of indien de tewerkstelling niet behoort 
tot het toepassingsgebied van het koninklijk besluit van 
5 november 2002 tot invoering van een onmiddellijke 
aangifte van tewerkstelling, het gemiddelde in voltijdse 
equivalenten van de in het algemeen personeelsregister 
of een gelijkwaardig document ingeschreven werkne-
mers per einde van elke maand van het beschouwde 
boekjaar.

Het aantal werknemers uitgedrukt in voltijdse equiva-
lenten is gelijk aan het arbeidsvolume teruggebracht tot 
voltijds tewerkgestelde equivalenten, te berekenen voor 
de deeltijdse werknemers op basis van het conventio-
neel aantal te presteren uren, gerelateerd ten opzichte 
van de normale arbeidsduur van een vergelijkbare vol-
tijdse werknemer (referentiewerknemer).

Wanneer de opbrengsten die voortspruiten uit het 
gewoon bedrijf van een vennootschap voor meer 
dan de helft bestaan uit opbrengsten die niet aan de 
omschrijving beantwoorden van de post “omzet”, dan 
moet voor de toepassing van paragraaf 1 onder omzet 
worden verstaan: het totaal van de bedrijfs- en fi nanci-
ele opbrengsten met uitsluiting van de niet-recurrente 
opbrengsten.

Het balanstotaal bedoeld in paragraaf 1 is de totale 
boekwaarde van de activa zoals ze blijkt uit het balans-
schema dat vastgesteld is bij koninklijk besluit op grond 
van artikel 92, § 1. De omzet bedoeld in de paragrafen 
1, 4 en 5 is het bedrag zoals gedefi nieerd door het ko-
ninklijk besluit op grond van hetzelfde artikel.

§ 6. De Koning kan de in paragraaf 1 vermelde cijfers 
en de wijze waarop ze worden berekend, wijzigen. Deze 
koninklijke besluiten worden genomen na overleg in de 
Ministerraad en na advies van de Centrale Raad voor 
het Bedrijfsleven. Voor de wijziging van paragraaf 5, 

§  4. Lorsque l’exercice a exceptionnellement une 
durée inférieure ou supérieure à douze mois, cette durée 
ne pouvant pas dépasser vingt-quatre mois moins un 
jour calendrier, le montant du chiffre d’affaires à l’exclu-
sion de la taxe sur la valeur ajoutée, visé au paragraphe 
1er, est multiplié par une fraction dont le dénominateur 
est douze et le numérateur le nombre de mois compris 
dans l’exercice considéré, tout mois commencé étant 
compté pour un mois complet.

§ 5. La moyenne des travailleurs occupés, visée au 
paragraphe 1er, est le nombre moyen des travailleurs 
en équivalents temps plein inscrits à la banque de 
données DIMONA conformément à l’arrêté royal du 
5 novembre 2002 instaurant une déclaration immédiate 
de l’emploi à la fi n de chaque mois de l’exercice, ou 
lorsque l’emploi ne relève pas du champ d’application 
de l’arrêté royal du 5 novembre 2002  instaurant une 
déclaration immédiate de l’emploi, le nombre moyen des 
travailleurs occupés à temps plein inscrits au registre 
général du personnel ou dans un document équivalent 
à la fi n de chaque mois de l’exercice considéré.

Le nombre des travailleurs en équivalents temps plein 
est égal au volume de travail exprimé en équivalents 
occupés à temps plein, à calculer pour les travailleurs 
occupés à temps partiel sur la base du nombre contrac-
tuel d’heures à prester par rapport à la durée normale 
de travail d’un travailleur à temps plein comparable 
(travailleur de référence).

Lorsque plus de la moitié des produits résultant de 
l’activité normale d’une société sont des produits non 
visés par la défi nition du poste “chiffre d’affaires”, il y 
a lieu, pour l’application du paragraphe 1er, d’entendre 
par “chiffre d’affaires”, le total des produits d’exploitation 
et fi nanciers à l’exclusion des produits non récurrents.

Le total du bilan visé au paragraphe 1er est la valeur 
comptable totale de l’actif tel qu’il apparaît au schéma 
du bilan qui est déterminé par arrêté royal en vertu de 
l’article 92, §  1er. Le chiffre d’affaires visé aux para-
graphes 1er, 4  et 5  est le montant tel que défi ni par 
l’arrêté royal en vertu du même article.

§  6. Le Roi peut modifi er les chiffres prévus au 
paragraphe 1er ainsi que les modalités de leur calcul. 
Ces arrêtés royaux sont pris après délibération en 
Conseil des ministres et sur avis du Conseil central de 
l’économie. L’avis du Conseil national du travail est en 
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eerste en tweede lid, wordt bovendien het advies van 
de Nationale Arbeidsraad gevraagd.”.

Art. 5

In boek I, titel II, hoofdstuk III van hetzelfde Wetboek 
wordt het opschrift van afdeling II vervangen als volgt:

“Afdeling II. – Groepen van beperkte omvang”.

Art. 6

Artikel 16  van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 
bij artikel 3 van het koninklijk besluit van 25 mei 2005, 
wordt vervangen als volgt:

“Art. 16. §  1. Een vennootschap samen met haar 
dochtervennootschappen, of vennootschappen die 
samen een consortium uitmaken, worden geacht een 
groep van beperkte omvang te vormen, indien deze ven-
nootschappen samen, op geconsolideerde basis, niet 
meer dan één van de volgende criteria overschrijden:

— jaaromzet, exclusief belasting over de toege-
voegde waarde: 34 000 000 euro;

— balanstotaal: 17 000 000 euro;

— jaargemiddelde van het personeelsbestand: 250.

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde cijfers worden ge-
toetst op de datum van de afsluiting van de jaarrekening 
van de consoliderende vennootschap, op basis van de 
laatste opgemaakte jaarrekeningen van de te consoli-
deren vennootschappen.

Wanneer meer dan één van de in paragraaf 1 be-
doelde criteria worden overschreden of niet meer wor-
den overschreden, heeft dit slechts gevolgen wanneer 
dit zich gedurende twee achtereenvolgende boekjaren 
voordoet. De gevolgen gaan in dat geval in vanaf het 
boekjaar dat volgt op het boekjaar gedurende hetwelk 
meer dan één van de criteria voor de tweede keer wer-
den overschreden of niet meer werden overschreden.

§ 3. Het gemiddeld aantal werknemers bedoeld in 
paragraaf 1  is het gemiddelde van de werknemers 
in voltijdse equivalenten dat is geregistreerd in de 
DIMONA-databank overeenkomstig het koninklijk besluit 
van 5 november 2002 tot invoering van een onmiddellijke 
aangifte van tewerkstelling per einde van elke maand 
van het boekjaar, of indien de tewerkstelling niet behoort 
tot het toepassingsgebied van het koninklijk besluit van 
5 november 2002 tot invoering van een onmiddellijke 

outre demandé pour la modifi cation du paragraphe 5, 
alinéas 1er et 2.”.

Art. 5

Dans le livre Ier, titre II, chapitre III du même Code, 
l’intitulé de la section II est remplacé par ce qui suit:

“Section II. – Groupes de taille réduite”.

Art. 6

L’article 16 du même Code, modifi é en dernier lieu par 
l’article 3 de l’arrêté royal du 25 mai 2005, est remplacé 
par ce qui suit:

“Art. 16. § 1er. Une société et ses fi liales, ou les socié-
tés qui constituent ensemble un consortium, sont consi-
dérées comme formant un groupe de taille réduite avec 
ses fi liales lorsqu’ensemble, sur une base consolidée, 
elles ne dépassent pas plus d’une des limites suivantes:

— chiffre d’affaires annuel, hors taxe sur la valeur 
ajoutée: 34 000 000 euros;

— total du bilan: 17 000 000 euros;

— personnel occupé, en moyenne annuelle: 250.

§ 2. Les chiffres visés au paragraphe 1er sont véri-
fi és à la date de clôture des comptes annuels de la 
société consolidante, sur la base des derniers comptes 
annuels arrêtés des sociétés à comprendre dans la 
consolidation.

Le fait de dépasser ou de ne plus dépasser plus d’un 
des critères visés au paragraphe 1er n’a incidence que 
si cette circonstance se produit pendant deux exer-
cices consécutifs. Dans ce cas, les conséquences de 
ce dépassement s’appliqueront à partir de l’exercice 
suivant l’exercice au cours duquel, pour la deuxième 
fois, plus d’un des critères ont été dépassés ou ne sont 
plus dépassés.

§ 3. La moyenne des travailleurs occupés, visée au 
paragraphe 1er, est le nombre moyen des travailleurs 
en équivalents temps plein inscrits à la banque de 
données DIMONA conformément à l’arrêté royal du 
5 novembre 2002 instaurant une déclaration immédiate 
de l’emploi à la fi n de chaque mois de l’exercice, ou 
lorsque l’emploi ne relève pas du champ d’application 
de l’arrêté royal du 5 novembre 2002  instaurant une 
déclaration immédiate de l’emploi, le nombre moyen des 
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aangifte van tewerkstelling, het gemiddelde in voltijdse 
equivalenten van de in het algemene personeelsregister 
of een gelijkwaardig document ingeschreven werkne-
mers per einde van elke maand van het beschouwde 
boekjaar. Het aantal werknemers uitgedrukt in voltijdse 
equivalenten is gelijk aan het arbeidsvolume terug-
gebracht tot voltijds tewerkgestelde equivalenten, te 
berekenen voor de deeltijdse werknemers op basis van 
het conventioneel aantal te presteren uren, gerelateerd 
ten opzichte van de normale arbeidsduur van een ver-
gelijkbare voltijdse werknemer (referentiewerknemer).

Wanneer de opbrengsten die voortspruiten uit het 
gewoon bedrijf van een vennootschap voor meer 
dan de helft bestaan uit opbrengsten die niet aan de 
omschrijving beantwoorden van de post “omzet “, dan 
moet voor de toepassing van paragraaf 1 onder omzet 
worden verstaan: het totaal van de bedrijfs- en fi nanci-
ele opbrengsten met uitsluiting van de niet-recurrente 
opbrengsten.

Het balanstotaal bedoeld in paragraaf 1 is de totale 
boekwaarde van de activa zoals ze blijkt uit het ba-
lansschema dat vastgesteld is bij koninklijk besluit ter 
uitvoering van artikel 117, § 1.

Indien, bij de berekening van de in paragraaf 1 ge-
noemde grensbedragen, de in het koninklijk besluit ter 
uitvoering van artikel 117, § 1 bedoelde verrekeningen 
en elke daaruit voortvloeiende weglating niet worden 
verricht, dan worden deze grensbedragen betreffende 
het balanstotaal en de netto-omzet vermeerderd met 
twintig procent.

§ 4. De Koning kan de in paragraaf 1 vermelde cijfers 
en de wijze waarop ze worden berekend, wijzigen. Deze 
koninklijke besluiten worden genomen na overleg in de 
Ministerraad en na advies van de Centrale Raad voor 
het Bedrijfsleven.”.

Art. 7

Artikel 76, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, wordt 
aangevuld met een zin, luidende:

“Derden worden geacht kennis te hebben genomen 
van de betreffende jaarrekening indien en vanaf het 
ogenblik dat deze jaarrekening is bekendgemaakt op 
de website van de Nationale Bank van België.”.

travailleurs occupés à temps plein, inscrits au registre 
général du personnel ou dans un document équivalent 
à la fi n de chaque mois de l’exercice considéré. Le 
nombre des travailleurs en équivalents temps plein 
est égal au volume de travail exprimé en équivalents 
occupés à temps plein, à calculer pour les travailleurs 
occupés à temps partiel sur la base du nombre contrac-
tuel d’heures à prester par rapport à la durée normale 
de travail d’un travailleur à temps plein comparable 
(travailleur de référence).

Lorsque plus de la moitié des produits résultant de 
l’activité normale d’une société sont des produits non 
visés par la défi nition du poste “chiffre d’affaires”, il y 
a lieu, pour l’application du paragraphe 1er, d’entendre 
par “chiffre d’affaires”, le total des produits d’exploitation 
et fi nanciers à l’exclusion des produits non récurrents.

Le total du bilan visé au paragraphe 1er est la valeur 
comptable totale de l’actif tel qu’il apparaît au schéma 
du bilan qui est déterminé par arrêté royal en vertu de 
l’article 117, § 1er.

Si, lors du calcul des seuils indiqués au paragraphe 
1er, les calculs défi nis par arrêté royal en vertu de l’article 
117, § 1er et toute élimination qui en découle ne sont 
pas effectués, ces seuils relatifs au total du bilan et au 
chiffre d’affaires net sont augmentés de vingt pour cent.

§  4. Le Roi peut modifi er les chiffres prévus au 
paragraphe 1er, ainsi que les modalités de leur calcul. 
Ces arrêtés royaux sont pris après délibération en 
Conseil des ministres et sur avis du Conseil central de 
l’économie.”.

Art. 7

L’article 76, alinéa 1er, du même Code, est complété 
par une phrase, rédigée comme suit:

“Les tiers sont censés avoir pris connaissance des 
comptes annuels concernés si, et à partir du moment 
où, ces comptes annuels sont publiés sur le site de la 
Banque nationale de Belgique.”.
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Art. 8

In artikel 92, § 3, van hetzelfde Wetboek, laatst gewij-
zigd bij artikel 160 van de wet van 25 april 2014, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 4° wordt vervangen als volgt:

“4° beleggingsondernemingen bedoeld bij artikel 
44 van de wet van 6 april 1995 inzake het statuut van 
en het toezicht op de beleggingsondernemingen, met 
uitsluiting van de instellingen bedoeld bij artikel 45 van 
deze wet;”;

2° het artikel wordt aangevuld met een 6°, luidende:

“6° vereffeningsinstellingen bedoeld in artikel 23, § 1, 
van de wet van 2 augustus 2002, die geen in België 
gevestigde kredietinstellingen zijn, en de met vereffe-
ningsinstellingen gelijkgestelde instellingen die door de 
Koning zijn aangeduid met toepassing van artikel 23, 
§ 7, van de wet van 2 augustus 2002.”.

Art. 9

Artikel 93, derde lid, 1°, van hetzelfde Wetboek, laatst 
gewijzigd bij artikel 3 van de wet van 13 januari 2006, 
wordt vervangen als volgt:

“1° de in artikel 92, § 3, 1°, 2°, 4° en 6° bedoelde 
vennootschappen;”.

Art. 10

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 93/1  inge-
voegd, luidende:

“Art. 93/1. De microvennootschappen bedoeld in 
artikel 15/1 kunnen hun jaarrekening opstellen volgens 
een door de Koning vastgesteld microschema.

De vennootschappen onder fi rma en de gewone 
commanditaire vennootschappen waarvan de omzet 
over het laatste boekjaar, exclusief de belasting over 
de toegevoegde waarde, een door de Koning bepaald 
bedrag niet overschrijdt, behoeven geen jaarrekening 
op te stellen volgens de regels die de Koning heeft 
vastgesteld overeenkomstig artikel 92, § 1.

Het eerste en het tweede lid zijn niet van toepassing 
op:

Art. 8

Dans l’article 92, § 3, du même Code, modifi é en 
dernier lieu par l’article 160 de la loi du 25 avril 2014, 
sont apportées les modifi cations suivantes:

1° le 4° est remplacé par ce qui suit:

“4° aux entreprises d’investissement visées à l’article 
44 de la loi du 6 avril 1995 relative au statut et au contrôle 
des entreprises d’investissement, à l ’exclusion des 
établissements visés à l’article 45 de cette loi;”;

2° le l’article est complété par un 6°, rédigé comme 
suit:

“6° aux organismes de liquidation tels que visés à 
l’article 23, § 1er de la loi du 2 août 2002 qui ne sont pas 
d’établissements de crédit établis en Belgique, et aux 
organismes assimilés à des organismes de liquidation 
déterminés par le Roi en application de l’article 23, 
§ 7 de la loi du 2 août 2002.”.

Art. 9

L’article 93, alinéa 3, 1°, du même Code, modifi é en 
dernier lieu par l’article 3 de la loi du 13 janvier 2006, 
est remplacé par ce qui suit:

“1° aux sociétés visées à l’article 92, § 3, 1°, 2°, 4° 
et 6°;”.

Art. 10

Dans le même Code il est inséré un article 93/1, 
rédigé comme suit:

“Art. 93/1. Les microsociétés telles que visées à l’ar-
ticle 15/1 ont la faculté d’établir leurs comptes annuels 
selon un microschéma fi xé par le Roi.

Les sociétés en nom collectif et les sociétés en 
commandite simple dont le chiffre d’affaires du dernier 
exercice, à l’exclusion de la taxe sur la valeur ajoutée, 
n’excède pas un montant fi xé par le Roi, ont la faculté 
de ne pas établir des comptes annuels selon les règles 
établies par le Roi en vertu de l’article 92, § 1er.

L’alinéa 1er et l’alinéa 2 ne sont pas applicables:
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1° de in artikel 92, §  3, 1°, 2°, 4° en 6° bedoelde 
vennootschappen;

2° vennootschappen die een onderneming van hy-
pothecair krediet tot voorwerp hebben.”.

Art. 11

In artikel 94 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 
bij artikel 4 van de wet van 13 januari 2006, worden de 
volgende aanpassingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “Deze afdeling 
is niet van toepassing op:” vervangen door de woorden 
“Tenzij het gaat om één van de in artikel 92, § 3, 1°, 2°, 
4° of 6° bedoelde vennootschappen is deze afdeling 
niet van toepassing op:”;

2° in het tweede lid worden de woorden “§ 1,” toege-
voegd tussen de woorden “artikel 96,” en de woorden 
“6°, evenwel”.

Art. 12

In artikel 96, §  3, tweede lid, 5°, van hetzelfde 
Wetboek, laatst gewijzigd door artikel 3 van de wet van 
6 april 2010, wordt het woord “onderneming” vervangen 
door het woord “vennootschap”.

Art. 13

In boek IV, titel VI, hoofdstuk I van hetzelfde Wetboek 
wordt een afdeling II/1  ingevoegd dat de artikelen 
96/1 en 96/2 bevat, luidende:

“Afdeling II/1. Het verslag van betalingen aan 
overheden.

Art. 96/1. Voor de toepassing van deze afdeling wordt 
verstaan onder:

1° vennootschap actief in de winningsindustrie: een 
vennootschap met activiteiten op het gebied van explo-
ratie, prospectie, opsporing, ontwikkeling en winning van 
mineralen, aardolie, aardgas en andere stoffen, binnen 
de economische activiteiten die vallen onder sectie 
B, afdelingen 05  tot 08, van bijlage I bij Verordening 
(EG) nr. 1983/2006 van het Europees Parlement en de 
Raad van 20  december  2006  tot vaststelling van de 
statistische classifi catie van economische activiteiten 
NACE Rev. 2;

1° aux sociétés visées à l’article 92, § 3, 1°, 2°, 4° et 6°;

2° aux sociétés dont l’objet est le prêt hypothécaire.”.

Art. 11

Dans l’article 94 du même Code, modifi é en dernier 
lieu par l’article 4 de la loi du 13 janvier 2006, les modi-
fi cations suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “La présente section 
n’est pas applicable:” sont remplacés par les mots 
“Sauf s’il s’agit des sociétés telles que visées à l’article 
92, § 3, 1°, 2°, 4° ou 6°, la présente section n’est pas 
applicable:”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “§ 1er” sont insérés entre 
les mots “l’article 96,” et les mots “6°, dans l’annexe”.

Art. 12

Dans l’article 96, § 3, alinéa 2, 5° du même Code, 
modifié en dernier lieu par l ’article 3  de la loi du 
6 avril 2010, les mots “l’entreprise” sont remplacés par 
les mots “la société”.

Art. 13

Dans le livre IV, chapitre Ier du même Code, il est 
inséré une section II/1, comprenant les articles 96/1 et 
96/2, rédigée comme suit:

“Section II/1. Le rapport sur les paiements aux 
gouvernements.

Art. 96/1. Pour l’application de la présente section, il 
y a lieu d’entendre par:

1° société active dans les industries extractives: une 
société dont tout ou partie des activités consiste en 
l’exploration, la prospection, la découverte, l ’exploi-
tation et l ’extraction de gisements de minerais, de 
pétrole, de gaz naturel ou d’autres matières, relevant 
des activités économiques énumérées à la section 
B, divisions 05 à 08 de l’annexe I du règlement (CE) 
n° 1893/2006 du Parlement européen et du Conseil du 
20 décembre 2006 établissant la classifi cation statis-
tique des activités économiques NACE Rév. 2;
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2° vennootschap actief in de houtkap van oerbos-
sen: een vennootschap met activiteiten die vallen on-
der sectie A, afdeling 02, groep 02.2, van bijlage I bij 
Verordening (EG) nr. 1983/2006, in oerbossen.

Art. 96/2. § 1. Genoteerde vennootschappen zoals 
gedefi nieerd in artikel 4, die meer dan één van de in 
artikel 16, § 1 vermelde criteria overschrijden, met dien 
verstande dat de criteria berekend worden op enkelvou-
dige basis tenzij deze vennootschap een moederven-
nootschap is, en die actief zijn in de winningsindustrie of 
de houtkap van oerbossen zoals gedefi nieerd in artikel 
96/1, stellen elk jaar een verslag van betalingen aan 
overheden op in de vorm en met de inhoud bepaald 
door de Koning.

Tenzij het gaat om één van de in artikel 92, § 3, 1°, 
2°, 4° of 6° bedoelde vennootschappen is deze afdeling 
niet van toepassing op:

1° de vennootschappen onder fi rma, de gewone 
commanditaire vennootschappen en de coöperatieve 
vennootschappen met onbeperkte aansprakelijkheid 
waarvan alle onbeperkt aansprakelijke vennoten na-
tuurlijke personen zijn;

2° de economische samenwerkingsverbanden;

3° de landbouwvennootschappen;

4° de onder het recht van een lidstaat van de 
Europese Unie vallende vennootschappen die een 
dochtervennootschap of moedervennootschap zijn, 
indien de onderstaande voorwaarden vervuld zijn:

a) de moedervennootschap valt onder het recht van 
een lidstaat van de Europese Unie;

b) de door een dergelijke vennootschap aan over-
heden verrichte betalingen zijn opgenomen in het 
geconsolideerde verslag dat overeenkomstig artikel 
119/1 van dit Wetboek door die moedervennootschap 
wordt opgesteld;

5° de vennootschappen die een verslag over de beta-
lingen aan overheden opstellen en dit verslag openbaar 
maken overeenkomstig de verslaggevingsvereisten van 
een derde land die overeenkomstig artikel 47 van richtlijn 
2013/34/EU als gelijkwaardig aan de vereisten van deze 
afdeling zijn beoordeeld. Deze vennootschappen zijn 
verplicht dit verslag openbaar te maken.

§ 2. Het verslag wordt door toedoen van de bestuur-
ders of zaakvoerders tegelijkertijd met de jaarrekening 
neergelegd bij de Nationale Bank van België.”.

2° société active dans l’exploitation des forêts pri-
maires: une société exerçant, dans les forêts primaires, 
des activités visées à la section A, division 02, Groupe 
02.2, de l’annexe I du règlement (CE) n° 1893/2006. 

Art. 96/2. § 1er. Les sociétés cotées telles que visées 
à l’article 4, qui ne dépassent pas plus d’un des critères 
mentionnés à l’article 16, § 1er, à condition que les cri-
tères soient calculés sur base individuelle, sauf s’il s’agit 
d’une société-mère et qui sont actives dans les indus-
tries extractives ou l’exploitation des forêts primaires au 
sens de l’article 96/1, sont tenus d’établir chaque année 
un rapport sur les paiements aux gouvernements dont 
la forme et le contenu sont défi nis par le Roi.

Sauf s’il s’agit des sociétés telles que visées à l’article 
92, § 3, 1°, 2°, 4°, ou 6°, la présente section n’est pas 
applicable:

1° aux sociétés en nom collectif, aux sociétés en com-
mandite simple et aux sociétés coopératives à respon-
sabilité illimitée dont tous les associés à responsabilité 
illimitée sont des personnes physiques;

2° aux groupements d’intérêt économique;

3° aux sociétés agricoles;

4° aux sociétés relevant du droit d’un État membre de 
l’Union européenne qui sont des fi liales ou des sociétés 
mères lorsque les conditions suivantes sont remplies:

a) la société mère relève du droit d’un État membre 
de l’Union européenne;

b) les paiements effectués au profi t de gouverne-
ments par ces sociétés fi gurent dans le rapport conso-
lidé établi par la société mère conformément à l’article 
119/1 du présent Code;

5° aux sociétés qui établissent un rapport sur les paie-
ments aux gouvernements et le rendent public confor-
mément aux exigences applicables aux pays tiers qui 
sont, en vertu de l’article 47 de la directive 2013/34/UE, 
jugées équivalentes à celles prévues dans la présente 
section. Ces sociétés sont tenues de le rendre public.

§ 2. Le rapport est déposé par les administrateurs ou 
gérants à la Banque Nationale de Belgique en même 
temps que les comptes annuels.”.
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Art. 14

In artikel 97 van hetzelfde Wetboek worden de woor-
den “Deze onderafdeling is niet van toepassing op:” 
vervangen door de woorden “Tenzij het gaat om één van 
de in artikel 92, § 3, 1°, 2°, 4° of 6° bedoelde vennoot-
schappen is deze onderafdeling niet van toepassing op:”.

Art. 15

Artikel 99 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd bij 
artikel 6 van de wet van 13 januari 2006, wordt vervan-
gen door het volgende:

“De niet-genoteerde kleine vennootschappen of 
microvennootschappen mogen hun jaarrekening, 
die respectievelijk krachtens artikel 93, eerste lid, of 
krachtens artikel 93/1, eerste lid, in een verkorte vorm 
of microvorm is opgesteld, in deze verkorte vorm of 
microvorm openbaar maken.”.

Art. 16

In artikel 100 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 
bij artikel 33 van de wet van 18 juli 1991, worden vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° de bestaande tekst wordt paragraaf 1;

2° de woorden “Tegelijk met de jaarrekening worden, 
overeenkomstig het bepaalde in artikel 98, neergelegd:” 
worden vervangen door de woorden “Binnen de dertig 
dagen nadat de jaarrekening is goedgekeurd en ten 
laatste zeven maanden na de datum van afsluiting van 
het boekjaar, worden door toedoen van bestuurders of 
zaakvoerders neergelegd bij de Nationale Bank van 
België:”;

3° 6° wordt aangevuld met de woorden “tenzij het 
gaat om één van de in artikel 92, § 3, 1°, 2°, 4° of 6° 
bedoelde vennootschappen;”;

4° een 6°/1 wordt ingevoegd, luidende:

“6°/1  een lijst van ondernemingen waarin de ven-
nootschap een deelneming bezit zoals gedefi nieerd in 
artikel 13. Voor elk van deze ondernemingen worden 
de volgende gegevens vermeld:

1° de naam, de zetel en zo het een onderneming 
naar Belgisch recht betreft, het ondernemingsnummer 
dat haar werd toegekend door de Kruispuntbank van 
Ondernemingen;

Art. 14

Dans l’article 97 du même Code, les mots “La pré-
sente sous-section n’est pas applicable:” sont rempla-
cés par les mots “Sauf s’il s’agit des sociétés telles que 
visées à l’article 92, § 3, 1°, 2°, 4°, ou 6°, la présente 
sous-section n’est pas applicable:”.

Art. 15

L’article 99 du même Code, modifi é en dernier lieu 
par l’article 6 de la loi du 13 janvier 2006, est remplacé 
par ce qui suit:

“Les petites sociétés non cotées ou les microsociétés 
ont la faculté de publier leurs comptes annuels établis, 
en vertu de l’article 93, alinéa 1er, ou en vertu de l’article 
93/1, alinéa 1er respectivement, selon un schéma abrégé 
ou un microschéma, dans ce schéma abrégé ou ce 
microschéma.”.

Art. 16

Dans l’article 100 du même Code, modifi é en dernier 
lieu par l’article 33 de la loi du 18 juillet 1991, les modi-
fi cations suivantes sont apportées:

1° le texte actuel devient le paragraphe 1er;

2° les mots “Sont déposés en même temps que les 
comptes annuels et conformément à l’article 98:” sont 
remplacés par les mots “Dans les trente jours après 
l’approbation des comptes annuels et au plus tard sept 
mois après la date de clôture de l’exercice, sont déposés 
par les administrateurs ou gérants auprès de la Banque 
nationale de Belgique:”;

3° le 6° est complété par les mots “, sauf s’il s’agit 
des sociétés telles que visées à l’article 92, § 3, 1°, 2°, 
4° ou 6°;”;

4° un 6°/1 est inséré, rédigé comme suit:

“6°/1  une liste des entreprises dans lesquelles la 
société détient une participation telle que défi nie à 
l’article 13. Pour chacune de ces entreprises les don-
nées suivantes sont mentionnées:

1° le nom, le siège et s’il s’agit d’une entreprise de 
droit belge, le numéro d’entreprise qui lui a été attribué 
par la Banque-Carrefour des Entreprises;
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2° het aantal maatschappelijke rechten dat recht-
streeks door de vennootschap wordt gehouden en het 
percentage vertegenwoordigd door dit bezit, evenals het 
percentage maatschappelijke rechten gehouden door 
dochterondernemingen van de vennootschap;

3° het bedrag van het eigen vermogen en het net-
toresultaat over het laatste boekjaar waarvoor de jaar-
rekening beschikbaar is.

Het aantal gehouden maatschappelijke rechten en 
het percentage dat ze vertegenwoordigen worden in 
voorkomend geval vermeld per soort van uitgegeven 
maatschappelijke rechten. Dezelfde gegevens worden 
verstrekt over de rechtstreeks of onrechtstreeks gehou-
den conversie- en intekenrechten.

Het bedrag van het eigen vermogen en het nettore-
sultaat over het laatste boekjaar waarvoor de jaarreke-
ning beschikbaar is, mogen worden weggelaten indien 
de betrokken onderneming deze gegevens niet moet 
openbaar maken; deze uitzondering geldt evenwel niet 
voor dochterondernemingen.

Het bedrag van het eigen vermogen en van het net-
toresultaat van de buitenlandse ondernemingen wordt 
uitgedrukt in vreemde munt. Deze munt wordt vermeld.

Aan voorvermelde lijst wordt in voorkomend geval 
toegevoegd: een overzicht van ondernemingen waar-
voor de vennootschap onbeperkt aansprakelijk is in 
haar hoedanigheid van onbeperkt aansprakelijke ven-
noot of lid.

Voor elk van de ondernemingen waarvoor de ven-
nootschap onbeperkt aansprakelijk is, worden volgende 
gegevens verstrekt: de naam, de zetel, de rechtsvorm en 
zo het een onderneming naar Belgisch recht betreft, het 
ondernemingsnummer dat haar werd toegekend door 
de Kruispuntbank van Ondernemingen.

De jaarrekening van elk van de ondernemingen waar-
voor de vennootschap onbeperkt aansprakelijk is wordt 
bij dit overzicht gevoegd en samen hiermee openbaar 
gemaakt. Op voorwaarde dat zulks in dit overzicht wordt 
vermeld, is dit voorschrift echter niet van toepassing 
wanneer de jaarrekening van deze onderneming zelf 
wordt openbaar gemaakt op een wijze die strookt met 
artikel 98 of daadwerkelijk wordt openbaar gemaakt in 
een andere lidstaat van de EEG, overeenkomstig artikel 
3 van richtlijn 68/151/EEG. Dit voorschrift is evenmin van 
toepassing op een maatschap, tijdelijke handelsven-
nootschap of stille handelsvennootschap.”;

5° een 6°/2 wordt ingevoegd, luidende:

2° le nombre des droits sociaux détenus directement 
par la société et le pourcentage que cette détention 
représente, ainsi que le pourcentage de droits sociaux 
détenus par les fi liales de la société;

3° le montant des capitaux propres et le résultat 
net du dernier exercice dont les comptes annuels sont 
disponibles.

Le nombre et le pourcentage des droits sociaux 
détenus sont, le cas échéant, mentionnés par caté-
gories différentes de droits sociaux émis. Les mêmes 
informations sont données en ce qui concerne les droits 
de conversion et de souscription détenus directement 
ou indirectement.

Les montants des capitaux propres et du résultat net 
au cours du dernier exercice pour lequel les comptes 
annuels sont disponibles peuvent être omis, si l’entre-
prise concernée n’est pas tenue de publier ces données; 
cette exception n’est toutefois pas applicable aux fi liales.

Les montants des capitaux propres et du résultat net 
des entreprises étrangères sont libellés en monnaie 
étrangère. Cette monnaie est mentionnée.

La liste susvisée est complétée, le cas échéant, par 
un aperçu des entreprises dans lesquelles la société 
assume une responsabilité illimitée en qualité d’associé 
ou membre à responsabilité illimitée.

Pour chacune des entreprises dans lesquelles la 
société assume une responsabilité illimitée, les don-
nées suivantes sont fournies: le nom, le siège, la forme 
juridique et s’il s’agit d’une entreprise de droit belge, 
le numéro d’entreprise qui leur a été attribué par la 
Banque-Carrefour des Entreprises.

Les comptes annuels de chaque entreprise dans 
laquelle la société assume une responsabilité illimitée 
sont ajoutés à cet aperçu et publiés en même temps. À 
condition que ceci soit mentionné dans cet aperçu, cette 
disposition n’est pas applicable lorsque les comptes 
annuels de cette entreprise elle-même sont publiés 
d’une façon qui correspond à l’article 98 ou lorsqu’ils 
sont effectivement publiés dans un autre État membre 
de la CEE, conformément à l’article 3 de la directive 
68/151/CEE. Cette disposition n’est applicable à la 
société de droit commun, la société momentanée et la 
société interne non plus.”;

5° Un 6°/2 est inséré, rédigé comme suit: 
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“6°/2 de sociale balans voorgeschreven door de wet 
van 22 december 1995 houdende maatregelen tot uit-
voering van het meerjarenplan voor werkgelegenheid;”;

6° In 7° wordt het woord “andere” ingevoegd tussen 
de woorden “alle” en “documenten”;

7° Het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 2, 
luidende:

“§ 2. Informatie die reeds afzonderlijk in de jaarreke-
ning wordt vermeld hoeft niet te worden herhaald in een 
document neer te leggen in toepassing van artikel 100.”;

8° een derde paragraaf wordt toegevoegd luidende:

“§  3. Indien de stukken bedoeld in dit artikel niet 
werden neergelegd zoals bepaald in de eerste zin van 
§ 1, wordt de door derden geleden schade, behoudens 
tegenbewijs, geacht voort te vloeien uit dit verzuim.”.

Art. 17

Artikel 101, zevende lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatst gewijzigd bij artikel 17 van de Programmawet van 
27 december 2005 wordt vervangen als volgt:

“De in het vorig lid bedoelde bedragen worden terug-
gebracht tot respectievelijk 120, 180 en 360 euro voor de 
kleine vennootschappen of microvennootschappen die 
gebruik maken van de mogelijkheid bedoeld in artikel 
99 om hun jaarrekening volgens het verkort schema of 
microschema openbaar te maken.”.

Art. 18

Artikel 102, tweede en derde lid, van hetzelfde 
Wetboek worden opgeheven.

Art. 19

In artikel 108 van hetzelfde Wetboek worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 2° wordt opgeheven;

2° de bepaling onder 3° wordt vervangen als volgt:

“3° beleggingsondernemingen bedoeld bij artikel 
44 van de wet van 6 april 1995 inzake het statuut van 

“6°/2  le bi lan social  prescr i t  par la lo i  du 
22 décembre 1995 portant des mesures visant à exé-
cuter le plan pluriannuel pour l’emploi;”;

6° Dans le 7°, le mot “autre” est inséré entre le mot 
“tout” et “document”;

7° L’article est complété par un paragraphe 2, rédigé 
comme suit:

“§ 2. Les données qui sont déjà fournies de façon 
distincte dans les comptes annuels ne doivent pas être 
mentionnées dans un document à déposer conformé-
ment à l’article 100.”;

8° l’article est complété par un paragraphe 3, rédigé 
comme suit:

“§ 3. Si les documents visés dans cet article n’ont 
pas été déposés tel que prévu dans la première phrase 
du § 1er, le dommage subi par les tiers est, sauf preuve 
contraire, présumé résulter de cette omission.”.

Art. 17

L’article 101, alinéa 7, du même Code, modifi é en 
dernier lieu par l ’article 17  de la Loi-programme du 
27 décembre 2005, est remplacé par ce qui suit:

“Les montants visés à l’alinéa précédent sont rame-
nés à respectivement 120, 180 et 360 euros pour les 
petites sociétés ou les microsociétés qui font usage de 
la faculté visée à l’article 99 de publier leurs comptes 
annuels selon un schéma abrégé ou un microschéma.”.

Art. 18

Dans l’article 102 du même Code les alinéas 2 et 
3 sont supprimés.

Art. 19

Dans l’article 108 du même Code les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° le 2° est abrogé;

2° le 3° est remplacé par ce qui suit:

“3° aux entreprises d’investissement visées à l’article 
44 de la loi du 6 avril 1995 relative au statut et au contrôle 
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en het toezicht op de beleggingsondernemingen, met 
uitsluiting van de instellingen bedoeld bij artikel 45 van 
deze wet;”;

3° het artikel wordt aangevuld met een 6°, luidende:

“6° de vereffeningsinstellingen bedoeld in artikel 23, 
§ 1, van de wet van 2 augustus 2002, die geen in België 
gevestigde kredietinstellingen zijn, en de met vereffe-
ningsinstellingen gelijkgestelde instellingen die door de 
Koning zijn aangeduid met toepassing van artikel 23, 
§ 7, van de wet van 2 augustus 2002.”.

Art. 20

In artikel 112 van hetzelfde Wetboek worden de woor-
den “kleine groep” vervangen door de woorden “groep 
van beperkte omvang”.

Art. 21

Artikel 113, § 2, tweede lid, van hetzelfde Wetboek 
wordt punt 3° als volgt gewijzigd:

1° in a) worden de woorden “de richtlijn 83/349/EEG 
van de Raad van 13  juni  1983” vervangen door de 
woorden “richtlijn 2013/34/EU”;

2° in b) worden de woorden “83/349/EEG” vervangen 
door de woorden “2013/34/EU” en worden de woorden 
“of overeenkomstig de internationale standaarden 
voor jaarrekeningen die op grond van Verordening 
(EG) 1606/2002 zijn opgesteld of op een wijze die hier-
mee gelijkwaardig is overeenkomstig de Verordening 
1569/2007” ingevoegd tussen de woorden “in over-
eenstemming met deze richtlijn” en de woorden “; deze 
geconsolideerde jaarrekening wordt”.

Art. 22

In boek IV, titel VI, hoofdstuk II van hetzelfde Wetboek 
wordt een afdeling IV/1  ingevoegd dat de artikelen 
119/1 en 119/2 bevat, luidende:

“Afdeling IV/1. Geconsolideerd verslag van betalingen 
aan overheden.

Art. 119/1. De bestuurders of zaakvoerders van een 
vennootschap die verplicht is om een geconsolideerde 
jaarrekening op te stellen overeenkomstig artikel 109 tot 
115 en die actief is in de winningsindustrie of de houtkap 
van oerbossen zoals gedefi nieerd in artikel 96/1, stellen 
elk jaar een geconsolideerd verslag van betalingen aan 

des entreprises d’investissement, à l ’exclusion des 
établissements visés à l’article 45 de cette loi;”;

3° l’article est complété par un 6°, rédigé comme suit:

“6° aux organismes de liquidation tels que visés à 
l’article 23, § 1er de la loi du 2 août 2002 qui ne sont pas 
des établissements de crédit établis en Belgique, et aux 
organismes assimilés à des organismes de liquidation 
déterminés par le Roi en application de l’article 23, 
§ 7 de la loi du 2 août 2002.”.

Art. 20

Dans l’article 112  du même Code, les mots “petit 
groupe” sont remplacés par les mots “groupe de taille 
réduite”.

Art. 21

Dans l’article 113, § 2, alinéa 2, 3° du même Code, 
les modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans a), les mots “la directive 83/349/CEE du 
Conseil du 13 juin 1983” sont remplacés par les mots 
“la directive 2013/34/UE”;

2° dans b) les mots “la directive 83/349/CEE” sont 
remplacés par les mots “la directive 2013/34/UE” et les 
mots “ou en conformité avec les normes comptables 
internationales arrêtées en vertu du Règlement (CE) 
1606/2002 ou de façon équivalente conformément au 
Règlement (CE) 1569/2007” sont insérés entre les mots 
“cette directive” et les mots “; ces comptes consolidés”.

Art. 22

Dans le livre IV, titre VI, chapitre II du même Code, 
il est inséré une section IV/1, comprenant les articles 
119/1 et 119/2, rédigée comme suit:

“Section IV/1. Rapport consolidé sur les paiements 
aux gouvernements.

Art. 119/1. Les administrateurs ou gérants d’une 
société qui est tenue d’établir des comptes consolidés 
conformément aux articles 109 à 115 et qui est active 
dans les industries extractives ou l ’exploitation des 
forêts primaires au sens de l’article 96/1, sont tenus 
d’établir chaque année un rapport consolidé sur les 
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overheden op in de vorm en met de inhoud bepaald door 
de Koning. Deze verplichting geldt eveneens voor ven-
nootschappen die op grond van het koninklijk besluit van 
23 september 1992 op de geconsolideerde jaarrekening 
van de kredietinstellingen, de beleggingsondernemin-
gen en de beheervennootschappen van instellingen 
voor collectieve belegging, of op grond van artikel 18 van 
het koninklijk besluit van 26 september 2005 houdende 
het statuut van de vereffeningsinstellingen en de met 
deze instellingen gelijkgestelde instellingen, verplicht 
zijn een geconsolideerde jaarrekening op te stellen.

Art. 119/2. Het verslag bedoeld in artikel 119/1 wordt 
door toedoen van de bestuurders of zaakvoerders te-
gelijkertijd met de geconsolideerde jaarrekening neer-
gelegd bij de Nationale Bank van België.”.

Art. 23

In artikel 121, eerste lid, van hetzelfde Wetboek wor-
den de woorden “artikelen 100, 1°” vervangen door de 
woorden “artikelen 100, § 1, 1°”.

Art. 24

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 122/1 inge-
voegd, luidende:

“Art. 122/1. § 1. De Koning kan de regels door hem 
vastgelegd met betrekking tot de vorm en de inhoud 
van het verslag van betalingen aan overheden op grond 
van artikel 96/2 en van het geconsolideerd verslag van 
betalingen aan overheden op grond van artikel 119/1, 
aanpassen en aanvullen naar gelang van de bedrijfstak-
ken of economische sectoren.

§ 2. De Koning kan voor bepaalde vennootschappen, 
die een door hem bepaalde omvang niet te boven gaan, 
de regels met betrekking tot de vorm en de inhoud van 
het verslag van betalingen aan overheden op grond 
van artikel 96/2 en van het geconsolideerd verslag van 
betalingen aan overheden op grond van artikel 119/1, 
aanpassen en aanvullen, alsmede die vennootschap-
pen vrijstellen van de toepassing van alle of bepaalde 
van die regels. Deze aanpassingen, aanvullingen en 
vrijstellingen kunnen verschillen naar gelang van het 
voorwerp van de bedoelde besluiten en de rechtsvorm 
van de vennootschap.”.

paiements effectués au profi t de gouvernements, avec la 
forme et le contenu déterminés par le Roi. Cette obliga-
tion s’applique également aux sociétés qui sont tenues 
d’établir des comptes consolidés en vertu de l’arrêté 
royal du 23 septembre 1992 relatif aux comptes conso-
lidés des établissements de crédit, des entreprises d’in-
vestissement et des sociétés de gestion d’organismes 
de placement collectif, ou en vertu de l’article 18 de 
l’arrêté royal du 26 septembre 2005 relatif au statut des 
organismes de liquidation et des organismes assimilés 
à des organismes de liquidation.

Art. 119/2. Le rapport visé à l’article 119/1 est dé-
posé par les administrateurs ou gérants à la Banque 
Nationale de Belgique en même temps que les comptes 
consolidés.”.

Art. 23

Dans l’article 121, alinéa 1er du même Code, les mots 
“articles 100, 1°” sont remplacés par les mots “articles 
100, § 1er, 1°”.

Art. 24

Dans le même Code il est inséré un article 122/1, 
rédigé comme suit:

“Art. 122/1. § 1er. Le Roi peut adapter et compléter les 
règles qu’Il défi nit relatives à la forme et au contenu du 
rapport sur les paiements aux gouvernements arrêtées 
en application de l’article 96/2 et les règles relatives 
à la forme et au contenu du rapport consolidé sur les 
paiements aux gouvernements arrêtées en application 
de l’article 119/1 selon les branches d’activités ou sec-
teurs économiques.

§ 2. Le Roi peut, en ce qui concerne les sociétés 
qui ne dépassent pas une taille qu’Il défi nit, adapter et 
compléter les règles relatives à la forme et au contenu du 
rapport sur les paiements aux gouvernements arrêtées 
en application de l’article 96/2 et les règles relatives 
à la forme et au contenu du rapport consolidé sur les 
paiements aux gouvernements arrêtées en application 
de l’article 119/1, ou exempter ces sociétés de tout ou 
partie de ces règles . Ces adaptations, ajouts et exemp-
tions peuvent varier selon l’objet des arrêtés susvisés 
et selon la forme juridique des sociétés.”.
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Art. 25

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 123/1 inge-
voegd, luidende:

“Art. 123/1. § 1. De Koning kan de regels door hem 
vastgelegd met betrekking tot de opmaak en de open-
baarmaking van het verslag van betalingen aan overhe-
den op grond van artikel 96/2 en van het geconsolideerd 
verslag van betalingen aan overheden op grond van 
artikel 119/1, aanpassen en aanvullen naar gelang van 
de bedrijfstakken of economische sectoren.

§ 2. De Koning kan voor bepaalde vennootschap-
pen, die een door Hem bepaalde omvang niet te boven 
gaan, de regels met betrekking tot de opmaak en de 
openbaarmaking van het verslag van betalingen aan 
overheden op grond van artikel 96/2 en het geconsoli-
deerd verslag van betalingen aan overheden op grond 
van artikel 119/1, aanpassen en aanvullen, alsmede 
die vennootschappen vrijstellen van de toepassing van 
alle of bepaalde van die regels. Deze aanpassingen, 
aanvullingen en vrijstellingen kunnen verschillen naar 
gelang van het voorwerp van de bedoelde besluiten en 
de rechtsvorm van de vennootschap.”.

Art. 26

In artikel 125, §  1, van hetzelfde Wetboek, laatst 
gewijzigd door artikel 4 van de wet van 22 maart 2012, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse versie wordt in het derde lid het woord 
“commission” vervangen door het woord “Commission”;

2° een nieuw lid wordt toegevoegd, luidende: “De 
vennootschap waarvoor de afwijking werd toegestaan 
vermeldt deze afwijking onder de waarderingsregels in 
de toelichting bij de jaarrekening.”.

Art. 27

In artikel 141 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 
door artikel 10 van de wet van 13 januari 2006, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “Dit hoofdstuk is niet van toepassing 
op:” worden vervangen door de woorden “Tenzij het 
gaat om één van de in artikel 92, § 3, 1°, 2°, 4° of 6°, 
bedoelde vennootschappen is dit hoofdstuk niet van 
toepassing op:”;

Art. 25

Dans le même Code il est inséré un article 123/1, 
rédigé comme suit:

“Art. 123/1. § 1er. Le Roi peut adapter et compléter 
les règles qu’Il défi nit relatives à l’établissement et à 
la publicité du rapport sur les paiements aux gouver-
nements arrêtées en application de l’article 96/2 et les 
règles relatives à la forme et au contenu du rapport 
consolidé sur les paiements aux gouvernements arrê-
tées en application de l’article 119/1 selon les branches 
d’activités ou secteurs économiques.

§ 2. Le Roi peut, en ce qui concerne les sociétés 
qui ne dépassent pas une taille qu’Il défi nit, adapter et 
compléter les règles relatives à l’établissement et à la 
publicité du rapport sur les paiements aux gouverne-
ments arrêtées en vertu de l’article 96/2 et les règles 
relatives à l’établissement et à la publicité du rapport 
consolidé sur les paiements aux gouvernements arrê-
tées en vertu de l’article 119/1, ou exempter ces sociétés 
de tout ou partie de ces règles. Ces adaptations, ajouts 
et exemptions peuvent varier selon l’objet des arrêtés 
susvisés et selon la forme juridique des sociétés.”.

Art. 26

Dans l’article 125, paragraphe 1er du même Code, 
modifié en dernier lieu par l ’article 4  de la loi du 
22  mars  2012, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans la version française, dans l’alinéa 3, le mot 
“commission” est remplacé par le mot “Commission”;

2° ce même paragraphe est complété par un nouvel 
alinéa, rédigé comme suit: “La société à laquelle la 
dérogation a été accordée, mentionne cette dérogation 
parmi les règles d’évaluation dans l’annexe aux comptes 
annuels.”.

Art. 27

Dans l’article 141 du même Code, modifi é en der-
nier lieu par l’article 10 de la loi du 13 janvier 2006, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1° les mots “Le présent chapitre n’est pas applicable:” 
sont remplacés par les mots “Sauf s’il s’agit des socié-
tés visées à l’article 92, § 3, 1°, 2°, 4° ou 6° , le présent 
chapitre n’est pas applicable:”;
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2° in de Nederlandse versie, in de bepaling onder 2° 
worden de woorden “niet genoteerde” vervangen door 
de woorden “niet-genoteerde”.

Art. 28

Artikel 144, eerste lid van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij artikel 11 van de wet van 13 januari 2006, wordt 
aangevuld met de bepaling onder 9°, luidende:

“9° een vermelding die aangeeft of de documenten 
die overeenkomstig artikel 100 moeten worden neer-
gelegd zowel qua vorm als inhoud de door dit Wetboek 
verplichte informatie bevatten.”.

Art. 29

Artikel 283, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij artikel 195  van de Programmawet van 
2 augustus 2002, wordt vervangen als volgt:

“De jaarrekening, de verslagen vermeld in het eer-
ste lid, 5° en de informatie die overeenkomstig artikel 
100 wordt neergelegd, worden verzonden aan de venno-
ten, zaakvoerders en commissarissen overeenkomstig 
artikel 269, eerste lid.”.

Art. 30

In artikel 410 van hetzelfde Wetboek wordt het tweede 
lid vervangen als volgt:

“De jaarrekening, de verslagen vermeld in het eer-
ste lid, 4°, en de informatie die overeenkomstig artikel 
100 wordt neergelegd, worden verzonden aan de ven-
noten overeenkomstig artikel 381.”.

Art. 31

Artikel 553, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, zoals 
laatst gewijzigd bij artikel 202 van de Programmawet van 
2 augustus 2002, wordt vervangen als volgt:

“De jaarrekening, het jaarverslag, het verslag van de 
commissarissen en de informatie die overeenkomstig 
artikel 100 wordt neergelegd, worden ter beschikking 
gesteld overeenkomstig artikel 535.”.

2° dans la version néerlandaise, au le 2°, les 
mots “niet genoteerde” sont remplacés par les mots 
“niet-genoteerde”.

Art. 28

L’article 144, alinéa 1er du même Code, remplacé par 
l’article 11 de la loi du 13 janvier 2006, est complété par 
un 9°, rédigé comme suit:

“9° une mention indiquant si les documents à déposer 
conformément à l’article 100 reprennent, tant au niveau 
de la forme qu’au niveau du contenu, les informations 
requises par le présent Code;”.

Art. 29

Dans l’article 283 du même Code, tel que modifi é 
par l’article 195 de la Loi-programme du 2 août 2002, 
l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Les comptes annuels, les rapports mentionnés à 
l’alinéa 1er, 5° et les informations qui sont déposées 
conformément à l’article 100, sont transmis aux asso-
ciés, aux gérants et aux commissaires, conformément 
à l’article 269, alinéa 1er.”.

Art. 30

Dans l’article 410 du même Code, l’alinéa 2 est rem-
placé par ce qui suit:

“Les comptes annuels, les rapports mentionnés à 
l’alinéa 1er, 4° et les informations qui sont déposées 
conformément à l’article 100, sont transmis aux asso-
ciés conformément à l’article 381.”.

Art. 31

Dans l ’article 553  du même Code, modifié en 
dernier lieu par l’article 202 de la Loi-programme du 
2 août 2002, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Les comptes annuels, le rapport de gestion, le 
rapport des commissaires et les informations qui sont 
déposées conformément à l ’article 100, sont mis à 
disposition conformément à l’article 535.”.
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TITEL 4

Aanpassingen aan de wet van 
20 september 1948 houdende organisatie 

van het bedrijfsleven, aan de wet van 
22 december 1995 houdende maatregelen 
tot uitvoering van het meerjarenplan voor 
werkgelegenheid en aan het Wetboek van 

Economisch Recht

Art. 32

I n  a r t i k e l  15 ,  b) ,  2 °  v a n  d e  w e t  v a n 
20 september 1948 houdende organisatie van het be-
drijfsleven, wordt het laatste lid, ingevoegd door de wet 
van 7 mei 1999, vervangen als volgt:

“Wanneer een onderneming klein is overeenkomstig 
de criteria van het Wetboek van vennootschappen, en 
haar jaarrekening volgens het verkort schema of het 
microschema heeft opgemaakt en openbaar gemaakt, 
moet zij aan de ondernemingsraad een jaarrekening 
volgens het volledig schema alsook een sociale balans 
volgens het meest uitgebreide schema meedelen. Deze 
aan de ondernemingsraad meegedeelde jaarrekening 
en sociale balans moeten ook aan de algemene verga-
dering worden meegedeeld”.

Art. 33

In artikel 44 van de wet van 22 december 1995 hou-
dende maatregelen tot uitvoering van het meerjarenplan 
voor werkgelegenheid, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de woorden “bij de wet van 17  juli  1975  op de 
boekhouding en de jaarrekening van de ondernemin-
gen” worden vervangen door de woorden “op basis van 
de artikelen III.82 tot en met III.95 van het Wetboek van 
Economisch Recht”;

2° in hetzelfde artikel wordt in de Nederlandse versie 
het woord “publikatieverplichting” vervangen door het 
woord “publicatieverplichting”.

Art. 34

In dezelfde wet wordt een artikel 45/1  ingevoegd, 
luidende:

“Art. 45/1. De in onderhavig hoofdstuk bedoelde 
sociale balans moet door toedoen van de bestuurders 

TITRE 4

Adaptations à la loi du 20 septembre 1948 portant 
organisation de l’économie, à la loi du 

22 décembre 1995 portant des mesures visant à 
exécuter le plan pluriannuel pour l’emploi et au Code 

de Droit Économique

Art. 32

D a n s  l ’ a r t i c l e  15 ,  b) ,  2 °,  d e  l a  l o i  d u 
20  septembre  1948  portant organisation de l’écono-
mie, le dernier alinéa, inséré par la loi du 7 mai 1999, 
est remplacé par ce qui suit: 

“Toute entreprise qui peut être considérée comme 
petite en application des critères énoncés dans le 
Code des sociétés est tenue, si elle a établi et publié 
ses comptes annuels selon le schéma abrégé ou le 
microschéma, de communiquer au conseil d’entreprise 
les comptes annuels selon le schéma complet ainsi 
qu’un bilan social selon le schéma le plus détaillé. Ces 
comptes annuels et ce bilan social communiqués au 
conseil d’entreprise doivent également être communi-
quées à l’assemblée générale”.

Art. 33

Dans l’article 44 de la loi du 22 décembre 1995 por-
tant des mesures visant à exécuter le plan plurian-
nuel pour l ’emploi, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° les mots “par la loi du 17 juillet 1975 relative à la 
comptabilité et aux comptes annuels des entreprises” 
sont remplacés par les mots “sur la base des articles 
III.82 à III.95 du Code de Droit Économique”;

2° dans le même article, dans la version néerlandaise, 
le mot “publikatieverplichting” est remplacé par le mot 
“publicatieverplichting”.

Art. 34

Dans la même loi, il est inséré un article 45/1 rédigé 
comme suit:

“Art. 45/1. Le bilan social visé au présent chapitre doit 
être déposé auprès de la Banque nationale de Belgique 
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of zaakvoerders zoals andere door het Wetboek van 
Vennootschappen voorgeschreven documenten worden 
neergelegd bij de Nationale Bank van België”.

Art. 35

In artikel III.90, §  2, eerste lid van het Wetboek 
van Economisch Recht, ingevoegd door de wet van 
17 juli 2013, worden de woorden “en die geen onderne-
ming zijn in de zin van artikel III.85” ingevoegd tussen 
de woorden “ervan” en “moeten”.

TITEL 5

Aanpassingen aan het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992

Art. 36

In artikel 21, 13°, a, van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992, ingevoegd bij de programmawet 
van 10  augustus  2015, worden de woorden “artikel 
15 van het Wetboek van vennootschappen” vervangen 
door de woorden “artikel 15, §§ 1 tot 6, van het Wetboek 
van vennootschappen”.

Art. 37

In artikel 69, § 1, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de programmawet van 10 augustus 2015, 
worden de woorden “artikel 15 van het Wetboek van 
vennootschappen” vervangen door de woorden “artikel 
15, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van vennootschappen”.

Art. 38

In artikel 14526, § 3, van hetzelfde Wetboek, hersteld 
bij de programmawet van 10 augustus 2015, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, 3°, worden de woorden “artikel 
15 van het Wetboek van vennootschappen” vervangen 
door de woorden “artikel 15, §§ 1 tot 6, van het Wetboek 
van vennootschappen”;

2° het zesde lid wordt vervangen door het volgende:

“Het in het vijfde lid vermelde percentage wordt ver-
hoogd tot 45 pct. voor de in § 1, eerste lid, a, vermelde 
betalingen voor het verwerven van aandelen van een 
vennootschap die voor het aanslagjaar dat verbonden 
is aan het belastbare tijdperk waarin de kapitaalinbreng 

par les administrateurs ou gérants comme les autres 
documents prescrits par le Code des Sociétés”.

Art. 35

Dans l’article III.90, § 2, alinéa 1er, du Code de Droit 
Économique, inséré par la loi du 17 juillet 2013, les mots 
“qui ne sont pas d’entreprises au sens de l’article III.85” 
sont insérés entre les mots “et” et “sont”.

TITRE 5

Adaptations au Code des impôts sur les revenus 
1992

Art. 36

Dans l’article 21, 13°, a, du Code des impôts sur 
les revenus 1992, inséré par la loi-programme du 
10 août 2015, les mots “l’article 15 du Code des socié-
tés” sont remplacés par les mots “l’article 15, §§ 1er à 
6, du Code des sociétés”.

Art. 37

Dans l’article 69, §  1er, alinéa 5, du même Code, 
inséré par la loi-programme du 10 août 2015, les mots 
“l’article 15 du Code des sociétés” sont remplacés par 
les mots “l’article 15, §§ 1er à 6, du Code des sociétés”.

Art. 38

Dans l’article 14526, § 3, du même Code, rétabli par 
la loi-programme de 10  août  2015, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, 3°, les mots “l’article 15 du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “l’article 15, §§ 1er 
à 6, du Code des sociétés”;

2° l’alinéa 6 est remplacé par ce qui suit:

“Le pourcentage visé à l’alinéa 5 est porté à 45 p.c. 
pour les sommes visées au § 1er, alinéa 1er, a, affectées 
à la libération d’actions ou parts d’une société qui, pour 
l’exercice d’imposition afférent à la période imposable 
au cours de laquelle l’apport en capital a lieu, est une 
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wordt gedaan, een microvennootschap is in de zin van 
artikel 15/1 van het Wetboek van vennootschappen.”.

Art. 39

In artikel 184quater, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de programmawet van 19 december 2014, 
worden de woorden “artikel 15 van het Wetboek van 
vennootschappen” vervangen door de woorden “artikel 
15, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van vennootschappen”.

Art. 40

In artikel 185quater van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 8 juni 2008 en gewijzigd bij de wet 
van 22  december  2009, worden de woorden “artikel 
15 van het Wetboek van vennootschappen” vervangen 
door de woorden “artikel 15, §§ 1 tot 6, van het Wetboek 
van vennootschappen”.

Art. 41

In artikel 194quater, § 1, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 22 december 2009, worden de 
woorden “artikel 15 van het Wetboek van vennootschap-
pen” vervangen door de woorden “artikel 15, §§ 1 tot 6, 
van het Wetboek van vennootschappen”.

Art. 42

In artikel 196, § 2, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 31 juli 2004 en gewijzigd bij de wet van 
22 december 2009, worden de woorden “artikel 15 van 
het Wetboek van vennootschappen” vervangen door 
de woorden “artikel 15, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van 
vennootschappen”.

Art. 43

In artikel 201 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 
bij de programmawet van 10 augustus 2015, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tiende lid worden de woorden “artikel 15 van 
het Wetboek van vennootschappen” vervangen door de 
woorden “artikel 15, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van 
vennootschappen”;

microsociété au sens de l’article 15/1  du Code des 
sociétés.”.

Art. 39

Dans l’article 184quater, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi-programme du 19 décembre 2014, les 
mots “l’article 15 du Code des sociétés” sont rempla-
cés par les mots “l’article 15, §§ 1er à 6, du Code des 
sociétés”.

Art. 40

Dans l ’article 185quater du même Code, inséré 
par la loi du 8  juin  2008  et modifié par la loi du 
22 décembre 2009, les mots “l’article 15 du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “l’article 15, §§ 1er 
à 6, du Code des sociétés”.

Art. 41

Dans l’article 194quater, § 1er, du même Code, rem-
placé par la loi du 22 décembre 2009, les mots “l’article 
15 du Code des sociétés” sont remplacés par les mots 
“l’article 15, §§ 1er à 6, du Code des sociétés”.

Art. 42

Dans l’article 196, § 2, du même Code, remplacé 
par la loi du 31  juillet  2004  et modifi é par la loi du 
22 décembre 2009, les mots “l’article 15 du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “l’article 15, §§ 1er 
à 6, du Code des sociétés”.

Art. 43

Dans l’article 201 du même Code, modifi é en dernier 
lieu par loi-programme de 10 août 2015, les modifi ca-
tions suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 10, les mots “l’article 15 du Code 
des sociétés” sont remplacés par les mots “l’article 15, 
§§ 1er à 6, du Code des sociétés”;
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2° in het elfde lid worden de woorden “artikel 15 van 
het Wetboek van vennootschappen” vervangen door 
de woorden “artikel 15, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van 
vennootschappen”.

Art. 44

In artikel 2052, § 1, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 17 juni 2013, worden de woor-
den “artikel 15 van het Wetboek van vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikel 15, §§ 1 tot 6, van 
het Wetboek van vennootschappen”.

Art. 45

In artikel 205quater, §  6, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 22 juni 2005 en gewijzigd bij 
de wet 22 december 2009, worden de woorden “artikel 
15 van het Wetboek van vennootschappen” vervangen 
door de woorden “artikel 15, §§ 1 tot 6, van het Wetboek 
van vennootschappen”.

Art. 46

In artikel 217, eerste lid, 3°, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de programmawet van 27 december 2012, 
worden de woorden “artikel 15 van het Wetboek van 
vennootschappen” vervangen door de woorden “artikel 
15, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van vennootschappen”.

Art. 47

In artikel 218, § 2, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 22 december 2009, worden de woorden 
“artikel 15  van het Wetboek van vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikel 15, §§ 1 tot 6, van 
het Wetboek van vennootschappen”.

Art. 48

In artikel 219ter, § 7, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 30 juli 2013, worden de woorden 
“artikel 15  van het Wetboek van vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikel 15, §§ 1 tot 6, van 
het Wetboek van vennootschappen”.

Art. 49

In artikel 269, §  2, eerste lid, 1°, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de programmawet van 

2° dans l’alinéa 11, les mots “l’article 15 du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “l’article 15, §§ 1er 
à 6, du Code des sociétés”.

Art. 44

Dans l’article 2052, § 1er, alinéa 2, du même Code, 
inséré par la loi du 17 juin 2013, les mots “l’article 15 du 
Code des sociétés” sont remplacés par les mots “l’article 
15, §§ 1er à 6, du Code des sociétés”.

Art. 45

Dans l ’article 205quater, §  6, du même Code, 
inséré par la loi du 22 juin 2005 et modifi é par la loi du 
22 décembre 2009, les mots “l’article 15 du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “l’article 15, §§ 1er 
à 6, du Code des sociétés”.

Art. 46

Dans l’article 217, alinéa 1er, 3°, du même Code, insé-
ré par la loi-programme du 27 décembre 2012, les mots 
“l’article 15 du Code des sociétés” sont remplacés par 
les mots “l’article 15, §§ 1er à 6, du Code des sociétés”.

Art. 47

Dans l’article 218, § 2, du même Code, remplacé par 
la loi du 22 décembre 2009, les mots “l’article 15 du 
Code des sociétés” sont remplacés par les mots “l’article 
15, §§ 1er à 6, du Code des sociétés”.

Art. 48

Dans l’article 219ter, § 7, du même Code, inséré par 
la loi du 30 juillet 2013, les mots “l’article 15 du Code 
des sociétés” sont remplacés par les mots “l’article 15, 
§§ 1er à 6, du Code des sociétés”.

Art. 49

Dans l’article 269, § 2, alinéa 1er, 1°, du même Code, 
inséré par la loi-programme du 28 juin 2013, les mots 
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28  juni 2013, worden de woorden “artikel 15 van het 
Wetboek van vennootschappen” vervangen door de 
woorden “artikel 15, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van 
vennootschappen”.

Art. 50

In artikel 2753, §  1, derde lid, 2°, a, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 23 december 2005 en 
gewijzigd bij de wet van 17 juni 2013, worden de woor-
den “artikel 15  van het Wetboek van vennootschap-
pen” vervangen door de woorden “artikel 15 van het 
Wetboek van vennootschappen zoals het bestond voor 
te zijn gewijzigd door de wet van 26 juni 2013 tot om-
zetting van Richtlijn 2013/34/EU van 26 juni 2013 van 
het Europees Parlement en van de Raad betreffende 
de jaarlijkse fi nanciële overzichten, geconsolideerde 
fi nanciële overzichten en aanverwante verslagen van 
bepaalde ondernemingsvormen, tot wijziging van 
Richtlijn 2006/43/EG van het Europees Parlement en 
de Raad en tot intrekking van Richtlijnen 78/660/EEG 
en 83/349/EEG van de Raad”.

Art. 51

In artikel 2757, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 30 juli 2013, worden de woor-
den “artikel 15 van het Wetboek van vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikel 15, §§ 1 tot 6, van 
het Wetboek van vennootschappen”.

Art. 52

In artikel 2758, § 2, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
hersteld bij de wet van 15 mei  2014 en gewijzigd bij 
de wet van 24  maart  2015, worden de woorden “de 
bepalingen uit artikel 15, §§ 2 tot 4, van het Wetboek 
van vennootschappen” vervangen door de woorden “de 
bepalingen uit artikel 15, §§ 3 tot 5, van het Wetboek van 
vennootschappen” en worden de worden “het voormelde 
artikel 15” vervangen door de woorden “het voormelde 
artikel 15 §§ 1 tot 6”.

Art. 53

In artikel 27510  van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
door de programmawet van 10 augustus 2015, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid, 2° worden de woorden “artikel 
15 van het Wetboek van vennootschappen” vervangen 
door de woorden “artikel 15, §§ 1 tot 6, van het Wetboek 

“l’article 15 du Code des sociétés” sont remplacés par 
les mots “l’article 15, §§ 1er à 6, du Code des sociétés”.

Art. 50

Dans l’article 2753, § 1er, alinéa 3, 2°, a, du même 
Code, inséré par la loi du 23 décembre 2005 et modifi é 
par la loi du 17 juin 2013, les mots “l’article 15 du Code 
des sociétés” sont remplacés par les mots “l ’article 
15, du Code des sociétés tel qu’il existait avant d’être 
modifi é par la loi du 26 juin 2013 transposant la Directive 
2013/34/UE du Parlement européen et du Conseil du 
26 juin 2013 relative aux états fi nanciers annuels, aux 
états fi nanciers consolidés et aux rapports y afférents 
de certaines formes d’entreprises, modifi ant la Directive 
2006/43/CE du Parlement européen et du Conseil et 
abrogeant les Directives 78/660/CEE et 83/349/CEE 
du Conseil”.

Art. 51

Dans l’article 2757, alinéa 4, du même Code, inséré 
par la loi du 30 juillet 2013, les mots “l’article 15 du Code 
des sociétés” sont remplacés par les mots “l’article 15, 
§§ 1er à 6, du Code des sociétés”.

Art. 52

Dans l’article 2758, §  2, alinéa 2, du même code, 
rétabli par la loi du 15 mai 2014 et modifi é par la loi du 
24 mars 2015, les mots “les dispositions de l’article 15, 
§§ 2 à 4, du Code des sociétés” sont remplacés par les 
mots “les dispositions de l’article 15, §§ 3 à 5, du Code 
des sociétés” et les mots “dudit article 15” sont rempla-
cés par les mots “dudit article 15, §§ 1er à 6”.

Art. 53

Dans l’article 27510 du même Code, inséré par la loi-
programme du 10 août 2015, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, 2° les mots “l’article 15 du Code 
des sociétés” sont remplacés par les mots “l’article 15, 
§§ 1er à 6, du Code des sociétés”  et les mots «dudit 
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van vennootschappen” en worden de woorden “het 
voormelde artikel 15” vervangen door de woorden “het 
voormelde artikel 15, §§ 1 tot 6”;

2° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

“Het in het eerste lid vermelde percentage wordt 
verhoogd tot 20  pct. wanneer de werkgever op het 
einde van het belastbaar tijdperk een microvennoot-
schap is in de zin van artikel 15/1 van het Wetboek van 
vennootschappen of een natuurlijk persoon is die op 
overeenkomstige wijze beantwoordt aan de criteria van 
het voormelde artikel 15/1.”.

TITEL 6

Slotbepalingen

Art. 54

De bepalingen van titel 3 zijn van toepassing op de 
boekjaren die een aanvang nemen na 31 december 2015, 
met uitzondering van de artikelen 15, § 2; 15/1, § 2 en 16, 
§ 2, tweede lid van het Wetboek van Vennootschappen, 
zoals ingevoerd door deze wet, die voor één keer niet 
van toepassing zijn op het eerste boekjaar dat een 
aanvang neemt na 31 december 2015.

Artikel 36 is van toepassing op de leningen die door 
de kredietnemers worden afgesloten in de loop van een 
belastbaar tijdperk dat aanvangt vanaf 1 januari 2016.

Artikel 38 is van toepassing op de aandelen die door 
de vennootschappen worden uitgeven in de loop van een 
belastbaar tijdperk dat aanvangt vanaf 1 januari 2016.

article 15” sont remplacés par les mots “dudit article 
15, §§ 1er à 6”;

2° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit:

“Le pourcentage prévu à l’alinéa 1er est porté à 20 p.c. 
lorsqu’à la fi n de la période imposable l’employeur est 
une microsociété au sens de l’article 15/1  du Code 
des sociétés ou une personne physique qui répond par 
analogie aux critères de l’article 15/1 précité.”.

TITRE 6

Dispositions fi nales

Art. 54

Les dispositions du titre 3 s’appliquent aux exercices 
commençant après le 31 décembre 2015, à l’exception 
des articles 15, § 2; 15/1, § 2 et 16, § 2, alinéa 2 du Code 
des Sociétés, tels qu’insérés par la présente loi, qui ne 
sont pas applicables, et ce pour une seule fois, au pre-
mier exercice commençant après le 31 décembre 2015.

L’article 36 est applicable aux prêts conclus par les 
emprunteurs au cours d’une période imposable com-
mençant à partir du 1er janvier 2016.

L’article 38 est applicable aux actions ou parts que 
les sociétés émettent au cours d’une période imposable 
commençant à partir du 1er janvier 2016.
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De artikelen 39 tot 49 zijn van toepassing voor de be-
lastbare tijdperken die aanvangen vanaf 1 januari 2016.

De artikelen 50, 51 en 53 zijn van toepassing op de 
werkgevers voor de bezoldigingen die zij betalen of 
toekennen in de loop van een belastbaar tijdperk dat 
aanvangt vanaf 1 januari 2016.

Artikel 52  is van toepassing op de werkgevers die 
een formulier hebben overgelegd in de loop van een 
belastbaar tijdperk dat aanvangt vanaf 1 januari 2016.

Gegeven te Brussel, 9 november 2015

FILIP

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Economie,

Kris PEETERS

De minister van Justitie,

Koen GEENS

De minister van Financiën,

Johan VAN OVERTVELDT

De minister van Middenstand, Zelfstandigen 
en KMO’s,

Willy BORSUS

Les articles 39 à 49 sont applicables aux périodes 
imposables commençant à partir du 1er janvier 2016.

Les articles 50, 51 et 53 sont applicables aux em-
ployeurs pour les rémunérations qu’ils paient ou attri-
buent au cours d’une période imposable commençant 
à partir du 1er janvier 2016.

L’article 52  est applicable aux employeurs qui ont 
remis un formulaire au cours d’une période imposable 
commençant à partir du 1er janvier 2016.

Donné à Bruxelles, le 9 novembre 2015

PHILIPPE

PAR LE ROI:

Le ministre de l’Economie,

Kris PEETERS

Le ministre de la Justice,

Koen GEENS

Le ministre des Finances,

Johan VAN OVERTVELDT

Le ministre des Classes Moyennes, 
des Indépendants et des PME,

Willy BORSUS
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BIJLAGE ANNEXE
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1 
 

Concordantietabel omzetting richtlijn 2013/34/EU 

Artikel richtlijn 2013/34/EU Gewijzigd artikel W.Venn of KB 
W.Venn. naar aanleiding van de 
omzetting van de richtlijn 

Betrokken artikelen wetgeving die 
geen wijziging hebben ondergaan 

HOOFDSTUK 1 – TOEPASSINGSGEBIED, DEFINITIES EN CATEGORIEËN VAN ONDERNEMINGEN EN 
GROEPEN 
Artikel 1: Toepassingsgebied 
Artikel 1, 1 - Artikel 92 en 93 W.Venn. 

Artikel III.90 WER 
Artikel 1, 2 - - 
Artikel 2: Definities 
Artikel 2, 1) - Artikel 2, 7° Wet van 22 juli 1953 

houdende oprichting van een 
Instituut van de Bedrijfsrevisoren en 
organisatie van het publiek toezicht 
op het beroep van bedrijfsrevisor 

Artikel 2, 2) - Artikel 13 W.Venn. 
 

Artikel 2, 3) - Artikel 91, XVIIIbis KB W.Venn. 
Artikel 2, 4) - Artikel 65 en 95, § 1 KB W.Venn. 
Artikel 2, 5) - Artikel 96, I.A KB W.Venn. 
Artikel 2, 6) - Artikel 36 KB W.Venn. 
Artikel 2, 7) - Artikel 37 KB W.Venn. 
Artikel 2, 8) - Artikel 45 en 56 KB W.Venn.  
Artikel 2, 9) - Artikel 6, 1° W.Venn. 
Artikel 2, 10) - Artikel 6, 2° W.Venn. 
Artikel 2, 11) - Artikel 16, §1 W.Venn. 

Artikel 106 KB W.Venn. 
Artikel 2, 12) - Artikel 11 W.Venn. 
Artikel 2, 13) - Artikel 12 W.Venn. 
Artikel 2, 14) - Artikel 44 Wet van 6 april 1995 

inzake het statuut van en het 
toezicht op de 
beleggingsondernemingen 

Artikel 2, 15) - - 
Artikel 2, 16) Artikel 82, §3/1, tweede lid KB 

W.Venn. 
- 

Artikel 3: Categorieën van ondernemingen en groepen 
Artikel 3, 1 Artikel 15/1, §1 W.Venn. - 
Artikel 3, 2 Artikel 15, §1 W.Venn. - 
Artikel 3, 3 - Artikel 15, §1 W.Venn. 
Artikel 3, 4 - Artikel 15, §1 W.Venn. 
Artikel 3, 5 Artikel 16, §1 W.Venn. - 
Artikel 3, 6 - Artikel 16, §1 W.Venn. 
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Artikel 3, 7 - Artikel 16, §1 W.Venn. 
Artikel 3, 8 Artikel 15, §6, tweede lid en 16, §3, 

vierde lid W.Venn. (nieuwe 
nummering) 

- 

Artikel 3, 9 - - 
Artikel 3, 10 Artikel 15, §2; 15/1, §2 en 16, §2, 

tweede lid W.Venn. (nieuwe 
nummering) 

- 

Artikel 3, 11 Artikel 15/1, §5, vierde lid W.Venn. Artikel 15, §5, vierde lid en 16, §3, 
derde lid W.Venn.(nieuwe 
nummering) 

Artikel 3, 12 Artikel 15, §5, derde lid en §6; 
15/1, §5, derde lid en 16, §3, vierde 
lid W.Venn. (nieuwe nummering) 

- 

Artikel 3, 13 - - 
HOOFDSTUK 2 – ALGEMENE BEPALINGEN EN BEGINSELEN 
Artikel 4 Algemene bepalingen 
Artikel 4, 1 - Artikel 22 KB W.Venn. 
Artikel 4, 2 - Artikel 23 KB W.Venn. 
Artikel 4, 3 - Artikel 24 KB W.Venn. 
Artikel 4, 4 - Artikel 29 KB W.Venn. 
Artikel 4, 5 - Artikel 24, tweede lid, 88, 89 en 91 

KB W.Venn. 
Artikel 4, 6 - - 
Artikel 4, 7  - - 
Artikel 4, 8 - - 
Artikel 5: Algemene rapporteringsverplichting 
Artikel 5 - Artikel 78 en 86 W.Venn. 
Artikel 6: Algemene beginselen voor financiële verslaggeving 
Artikel 6, 1, a)  - Artikel 28, §1, derde lid KB W.Venn. 
Artikel 6, 1, b) - Artikel 30, eerste lid KB W.Venn. 
Artikel 6, 1, c), i) - Artikel 32 en 33, tweede lid KB 

W.Venn. 
Artikel 6, 1, c), ii) - Artikel 32 en 33, eerste lid KB 

W.Venn. 
Artikel 6, 1, c), iii) - Artikel 32 en 48 KB W.Venn. 
Artikel 6, 1, d) - Artikel 33 KB W.Venn. 
Artikel 6, 1, e) - Artikel 26, §2 KB W.Venn. 
Artikel 6, 1, f) - Artikel 31 KB W.Venn. 
Artikel 6, 1, g) - Artikel 25, §2 KB W.Venn. 
Artikel 6, 1, h) - - 
Artikel 6, 1, i) - Artikel 35 KB W.Venn. 
Artikel 6, 1, j) Artikel 82, §3/1; 91 en 94 KB 

W.Venn. 
Artikel 110, tweede lid W.Venn. 
Artikel 91, XVIIIbis, a KB W.Venn. 

Artikel 6, 2 Artikel 25, §2 en 71, tweede lid KB Art. 117, §2 KB W.Venn. 
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W.Venn. (nieuwe nummering) 
Artikel 6, 3 - - 
Artikel 6, 4 Artikel 82, §3/1; 91 en 94 KB 

W.Venn. 
Artikel 110, tweede lid W.Venn. 
Artikel 91, XVIIIbis, a KB W.Venn. 

Artikel 6, 5  - Artikel 33 KB W.Venn. 
Artikel 7: Alternatieve waarderingsgrondslag voor vaste activa tegen geherwaardeerde bedragen 
Artikel 7, 1 Artikel 57, §3 KB W.Venn. Artikel 57 KB W.Venn. 
Artikel 7, 2 Artikel 57, §3 KB W.Venn. Artikel 88 en 92 KB W.Venn. 
Artikel 7, 3 - Artikel 57, §2 KB W.Venn. 
Artikel 8: Alternatieve waarderingsgrondslag voor de reële waarde (van deze mogelijkheid wordt enkel 
gebruik gemaakt door de Belgische kredietinstellingen en verzekeringsinstellingen) 
Artikel 8, 1, a) - - 
Artikel 8, 1, b) - - 
Artikel 8, 2 - - 
Artikel 8, 3 - - 
Artikel 8, 4 - - 
Artikel 8, 5 - - 
Artikel 8, 6 - - 
Artikel 8, 7 - - 
Artikel 8, 8 - - 
Artikel 8, 9 - - 
HOOFDSTUK 3 – BALANS EN WINST-EN-VERLIESREKENING 
Artikel 9: Algemene bepalingen betreffende de balans en de winst- en verliesrekening 
Artikel 9, 1 - Artikel 86 KB W.Venn. 
Artikel 9, 2 Artikel 88, 89, 92 en 93 KB W.Venn. Artikel 85 KB W.Venn. 
Artikel 9, 3 - Artikel 85 KB W.Venn. 
Artikel 9, 4 - Artikel 174, § 2 KB W.Venn. 
Artikel 9, 5 - Artikel 83 KB W.Venn. 
Artikel 9, 6 - Artikel 26, 88, 89, 92 en 93 KB 

W.Venn. 
Artikel 9, 7 - - 
Artikel 10: Presentatie van de balans 
Artikel 10 - Artikel 82, §1 KB W.Venn. 
Artikel 11: Alternatieve presentatie van de balans 
Artikel 11 - Artikel 88 en 92 KB W.Venn. 
Artikel 12: Bijzondere voorschriften betreffende bepaalde balansposten 
Artikel 12, 1 Artikel 84 KB W.Venn. - 
Artikel 12, 2 - Artikel 88; 91, IV; 92 en 95 KB 

W.Venn. 
Artikel 12, 3 - Artikel 95, §1 KB W.Venn. 
Artikel 12, 4 - Artikel 95, §1, III KB W.venn. 
Artikel 12, 5 - Artikel 35, 45 en 57, §2 KB W.Venn. 
Artikel 12, 6, a) - Artikel 66, §2, eerste lid KB W.Venn. 
Artikel 12, 6, b) - Artikel 45; 61, §2 en 64, §2 KB 

W.Venn. 
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Artikel 12, 6, c) - Artikel 89; 91, II, III, IV; 93; 94, I en 
96, II.D KB W.Venn. 

Artikel 12, 6, d) Artikel 61, §1 KB W.Venn. Artikel 49 KB W.Venn. 
Artikel 12, 7 - Artikel 49, 68, 69, 70, 72, 74 en 75 

KB W.Venn. 
Artikel 12, 8 - Artikel 38 KB W.Venn. 
Artikel 12, 9 - Artikel 43, eerste lid KB W.Venn. 
Artikel 12, 10 - Artikel 77 KB W.Venn. 
Artikel 12, 11 Artikel 61, §1 KB W.Venn. - 
Artikel 12, 12 Artikel 50 en 54 KB W.Venn. Artikel 51 en 53 KB W.Venn. 
Artikel 13: Presentatie van de winst- en verliesrekening 
Artikel 13, 1 - Artikel 82, §1 KB W.Venn. 
Artikel 13, 2 - Artikel 89 en 93 KB W.Venn. 
Artikel 14: Vereenvoudigingen voor kleine en middelgrote ondernemingen 
Artikel 14, 1 - Artikel 93 W.Venn. 

Artikel 92 KB W.Venn. 
Artikel 14, 2 - Artikel 93 W.Venn. 

Artikel 93 en 96, I.A.B KB W.Venn. 
HOOFDSTUK 4 – TOELICHTINGEN BIJ DE FINANCIËLE OVERZICHTEN 
Artikel 15: Algemene bepalingen betreffende de toelichtingen bij de financiële overzichten 
Artikel 15 - Artikel 91 en 94 KB W.Venn. 
Artikel 16: Inhoud van de toelichting bij de financiële overzichten voor alle ondernemingen 
Artikel 16, 1, a) Artikel 91 en 94 KB W.Venn. Artikel 28, §1; 34; 125 en 126 KB 

W.Venn. 
Artikel 16, 1, b) - Artikel 57, §1, tweede lid; 91, III en 

94, I  KB W.Venn. 
Artikel 16, 1, c) - - 
Artikel 16, 1, d) Artikel 91, XVII en 94, VI en VIII 

(nieuwe nummering) KB W.Venn.  
Artikel 91, XII KB W.Venn. 

Artikel 16, 1, e) Artikel 94, IX KB W.Venn. Artikel 91, XIX KB W.Venn. 
Artikel 16, 1, f) Artikel 91, XIV; 94, V (nieuwe 

nummering) en 96, I.E, II.I, IV.D, en 
V.D KB W.Venn. 

- 

Artikel 16, 1, g) - Artikel 91, X en 94, III (nieuwe 
nummering) KB W.Venn. 

Artikel 16, 1, h) - Artikel 91, XII en 94, IV (nieuwe 
nummering) KB W.Venn. 

Artikel 16, 2 Artikel 94, VIII en X (nieuwe 
nummering) KB W.Venn. 

Artikel 94, I en VII (nieuwe 
nummering) KB W.Venn. 

Artikel 16, 3 Artikel 94, II, III , IV , V  en VIII 
(nieuwe nummering) KB W.Venn. 

- 

Artikel 17: Bijkomende vermeldingen voor middelgrote en grote ondernemingen en organisaties van 
openbaar belang 
Artikel 17, 1, a) - Artikel 91, I, II, III en IV KB W.Venn. 
Artikel 17, 1, b) - Artikel 61, §1, 64, §1 en 91 KB 



92 1444/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

5 
 

W.Venn.  
Artikel 17, 1, c) - Artikel 91, XX en 97, C KB W.Venn. 
Artikel 17, 1, d) - Artikel 91, XIX KB W.Venn. 
Artikel 17, 1, e) - Artikel 91, XII KB W.Venn. 
Artikel 17, 1, f) - Artikel 91, XV KB W.Venn. 
Artikel 17, 1, g) - Artikel 91, V.A KB W.Venn. 
Artikel 17, 1, h), i) en j) - Artikel 91, VIII KB W.Venn. 
Artikel 17, 1, k) - Artikel 91, V.A KB W.Venn. 
Artikel 17, 1, l), m) en n) - Artikel 91, XVIII KB W.Venn. 
Artikel 17, 1, o) - Artikel 88 KB W.Venn. 
Artikel 17, 1, p) Artikel 91, XVIIbis KB W.Venn. - 
Artikel 17, 1, q) Artikel 91, XVII KB W.Venn. - 
Artikel 17, 1, r) Artikel 91, XVIIIbis KB W.Venn. - 
Artikel 17, 2 - Artikel 91, V KB W.Venn. 
Artikel 18: Bijkomende vermeldingen voor grote ondernemingen en organisaties van openbaar belang 
Artikel 18, 1, a) Artikel 91, XII KB W.Venn. - 
Artikel 18, 1, b) - Artikel 134, §3, 4 en 5 W.Venn. 
Artikel 18, 2 - - 
Artikel 18, 3 - Artikel 134, §4 en 5 W.Venn. 
HOOFDSTUK 5 - BESTUURSVERSLAG 
Artikel 19: inhoud van het bestuursverslag 
Artikel 19, 1 - Artikel 96, §1, 1° W.Venn. 
Artikel 19, 2 - Artikel 96, §1, 2° tot en met 8° en 

328 W.Venn. 
Artikel 19, 3 - Artikel 94 W.Venn. 
Artikel 19, 4 - - 
Artikel 20: Verklaring inzake corporate governance 
Artikel 20, 1 - Artikel 96, §2, 1° tot en met 5° 

W.Venn. 
Artikel 20, 2 - - 
Artikel 20, 3 - Artikel 144, 6° W.Venn. 
Artikel 20, 4 - Artikel 96, §2, tweede lid W.Venn. 
HOOFDSTUK 6 – GECONSOLIDEERDE FINANCIËLE OVERZICHTEN EN VERSLAGEN 
Artikel 21: Toepassingsgebied van de geconsolideerde financiële overzichten en verslagen 
Artikel 21 - Artikel 108 W.Venn. 
Artikel 22: Het voorschrift geconsolideerde financiële overzichten op te stellen 
Artikel 22, 1, a) - Artikel 5, §1; 5, §2, 1° en 110, eerste 

lid W.Venn. 
Artikel 22, 1, b) - Artikel 5, §1; 5, §2, 2° en 110, eerste 

lid W.Venn. 
Artikel 22, 1, c)  - Artikel 5, §1; 5, §2, 3° en 110, eerste 

lid W.Venn. 
Artikel 22, 1, d), i) - Artikel 5, §3, tweede lid en 110, 

eerste lid W.Venn. 
Artikel 22, 1, d), ii) - Artikel 5, §2, 4° en 110, eerste lid 
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W.Venn. 
Artikel 22, 2, a) - Artikel 5, §3 en 110, eerste lid 

W.Venn. 
Artikel 22, 2, b) - - 
Artikel 22, 3 - Artikel 7, §1, eerste lid, 1° en 2° en 

§2 W.Venn. 
Artikel 22, 4  - Artikel 7, §1, eerste lid, 2° en §2 

W.Venn. 
Artikel 22, 5 - Artikel 7, §1, derde lid W.Venn. 
Artikel 22, 6 - Artikel 109 W.Venn. 
Artikel 22, 7, a) - Artikel 10, §1 en §2, 1° en 111, 

eerste lid W.Venn. 
Artikel 22, 7, b) - Artikel 10, §1 en §2, 2° en 111, 

eerste lid W.Venn. 
Artikel 22, 8 - Artikel 10 en 111, eerste lid W.Venn.  
Artikel 22, 9, a)  Artikel 15, §7, tweede lid  (nieuwe 

nummering) W.Venn. 
Artikel 111, tweede lid W.Venn. 

Artikel 22, 9, b) - Artikel 117, §2, tweede lid W.Venn. 
Artikel23: Vrijstellingen van consolidatie 
Artikel 23, 1 - Artikel 112 en 114 W.Venn. 
Artikel 23, 2 - - 
Artikel 23, 3, a) - - 
Artikel 23, 3, b) - Artikel 113, §2, 1° W.Venn. 
Artikel 23, 4, a) - Artikel 113, §2, 2° en 3°, a) W.Venn. 
Artikel 23, 4, b) - Artikel 113, §2, 3°, a) W.Venn. 
Artikel 23, 4, c) - Artikel 113, §2, 4° W.Venn. 
Artikel 23, 4, d) - Artikel 113, §3 W.Venn. 
Artikel 23, 5, a) en b) - Artikel 113, §2, 1° W.Venn. 
Artikel 23, 5, c) - Artikel 113, §2 W.Venn. 
Artikel 23, 6 - Artikel 113, §3 W.Venn. 
Artikel 23, 7 - Artikel 115 W.Venn. 
Artikel 23, 8, a) - Artikel 113, §2, 3°, b) W.Venn. 
Artikel 23, 8, b) Artikel 113, §2, 3°, b) W.Venn. - 
Artikel 23, 8, c) - Artikel 113, §2, 3°, b) W.Venn. 
Artikel 23, 9, a) - Artikel 107, 3° KB W.Venn. 
Artikel 23, 9, b)  - Artikel 107, 4° KB W.Venn. 
Artikel 23, 9, c) - Artikel 107, 2° KB W.Venn. 
Artikel 23, 10 - Artikel 110, tweede lid W.Venn. 
Artikel 24: De opstelling van de geconsolideerde financiële overzichten 
Artikel 24, 1 Artikel 158; 160 en 165 KB W.Venn. Artikel 114; 115; 116; 117; 118; 124; 

125; 126; 127; 128, eerste lid; 158, 
§1; 160; 161, 162; 163; 164; 165, 
XVIIbis en 166 KB W.Venn. 

Artikel 24, 2 - Artikel 134 en 136 KB W.Venn. 
Artikel 24, 3, a) - Artikel 137 en 140 KB W.Venn. 
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Artikel 24, 3, b) - Artikel 139 KB W.Venn. 
Artikel 24, 3, c) - Artikel 140 KB W.Venn. 
Artikel 24, 3, d) - Artikel 141, §1 en 165, VIII KB 

W.Venn. 
Artikel 24, 3, e) - Artikel 165, XII KB W.Venn. 
Artikel 24, 3, f) - Artikel 141, §2 KB W.Venn. 
Artikel 24, 4 - Artikel 137 KB W.Venn. 
Artikel 24, 5 - Artikel 145, eerste lid KB W.Venn. 
Artikel 24, 6 - Artikel 147 KB W.Venn. 
Artikel 24, 7 Artikel 144 en 146 KB W.Venn. - 
Artikel 24, 8 - Artikel 119, 120 en 121 KB W.Venn. 
Artikel 24, 9 - Artikel 112 KB W.Venn. 
Artikel 24, 10  - Artikel 125, tweede lid KB W.Venn. 
Artikel 24, 11  - Artikel 125, vierde en vijfde lid KB 

W.Venn. 
Artikel 24, 12 - Artikel 125, tweede lid KB W.Venn. 
Artikel 24, 13 - Artikel 129, 163 en 164 KB W.Venn. 
Artikel 24, 14 Artikel 128 KB W.Venn. - 
Artikel 25: Bedrijfscombinaties binnen een groep 
Artikel 25, 1, 2 en 3 - - 
Artikel 26: Proportionele consolidatie 
Artikel 26, 1 en 2 - Artikel 9 W.Venn. 

Artikel 150 KB W.Venn.  
Artikel 27: Vermogensmutatiemethode voor geassocieerde ondernemingen 
Artikel 27, 1 - Artikel 151 KB W.Venn. 
Artikel 27, 2, a) - - 
Artikel 27, 2, b) - Artikel 152 KB W.Venn. 
Artikel 27, 3 - Artikel 152, §2 KB W.Venn. 
Artikel 27, 4 - Artikel 153 KB W.Venn. 
Artikel 27, 5 - Artikel 152, §3 en 4 KB W.Venn. 
Artikel 27, 6 - Artikel 155, §1 KB W.Venn. 
Artikel 27, 7 - Artikel 155, §2 KB W.Venn. 
Artikel 27, 8 - Artikel 156 KB W.Venn. 
Artikel 27, 9 - Artikel 157 KB W.Venn. 
Artikel 28: Toelichting bij de geconsolideerde financiële overzichten 
Artikel 28, 1 Artikel 165, XIV KB W.Venn. Artikel 114 en 165 KB W.Venn. 
Artikel 28, 1, a) - Artikel 165, XVIIbis KB W.Venn. 
Artikel 28, 1, b) - Artikel 165, XIV KB W.Venn. 
Artikel 28, 1, c) - Artikel 165, XVII KB W.Venn. 
Artikel 28, 2, a) - Artikel 165, II KB W.Venn. 
Artikel 28, 2, b) - Artikel 165, IV KB W.Venn. 
Artikel 28, 2, c) - Artikel 165, III KB W.Venn. 
Artikel 28, 2, d) - Artikel 165, V KB W.Venn. 
Artikel 28, 3 - - 
Artikel 29: Het geconsolideerd bestuursverslag 
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Artikel 29, 1, 2 en 3 - Artikel 119 W.Venn. 
HOOFDSTUK 7- OPENBAARMAKING 
Artikel 30: Algemeen voorschrift voor openbaarmaking 
Artikel 30, 1 - Artikel 98 W.Venn. 

Artikel 100, 4° en 6° W.Venn.  
Artikel 30, 2 - - 
Artikel 30, 3 - Artikel 120 W.Venn. 

Artikel 121 W.Venn. 
Artikel 31: Vereenvoudigingen voor kleine en middelgrote ondernemingen 
Artikel 31, 1 - Artikel 97, 1° W.Venn. 
Artikel 31, 2 - - 
Artikel 32: Andere voorschriften voor openbaarmaking 
Artikel 32, 1 - Artikel 104 W.Venn. 
Artikel 32, 2 - Artikel 105 W.Venn. 
Artikel 33: Verantwoordelijkheid en aansprakelijkheid voor het opstellen en openbaar maken van de 
financiële overzichten en het bestuursverslag 
Artikel 33, 1, a) - Artikel 98 W.Venn. 
Artikel 33, 1, b) - Artikel 120 W.Venn. 
Artikel 33, 2 - Artikel 126 W.Venn. 
HOOFDSTUK 8 - CONTROLE 
Artikel 34: Controle 
Artikel 34, 1 Artikel 141 W.Venn. Artikel 144 W.Venn. 
Artikel 34, 2 - Artikel 145, 146 en 148 W.Venn. 
Artikel 35: Wijziging van Richtlijn 2006/43/EG wat betreft de controleverklaring 
Artikel 35, 1, 2 en 3 Niet langer van toepassing: vervangen n.a.v. nieuwe auditrichtlijn 

2014/56/EU 
HOOFDSTUK 9 – BEPALINGEN BETREFFENDE VRIJSTELLINGEN EN BEPERKINGEN OP VRIJSTELLINGEN 
Artikel 36: Bepalingen betreffende vrijstellingen en beperkingen op vrijstellingen 
Artikel 36, 1, a) - - 
Artikel 36, 1, b) Artikel 93/1, eerste lid en 99 

W.Venn. 
Artikel 82, §2/1 en 94/3 KB 
W.Venn. 

- 

Artikel 36, 1, c) - Artikel 94 W.Venn. 
Artikel 36, 1, d) - - 
Artikel 36, 2, a), b) - - 
Artikel 36, 3, 4 en 5 - - 
Artikel 36, 6 Artikel 15/1 W.Venn. - 
Artikel 36, 7 Artikel 93/1 W.Venn. - 
Artikel 36, 8 en 9 - - 
Artikel 37: Vrijstelling voor dochterondernemingen 
Artikel 37, 1, 2, 3, 4, 5, 6 
en 7 

- - 

Artikel 38: Ondernemingen die onbeperkt aansprakelijke vennoot zijn van andere ondernemingen 
Artikel 38, 1, 2 en 3 - - 
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Artikel 39: Vrijstelling met betrekking tot de winst- en verliesrekening voor moederondernemingen die 
geconsolideerde financiële overzichten opstellen 
Artikel 39, 1, 2 en 3 - - 
Artikel 40: Beperking van vrijstellingen voor organisaties van openbaar belang 
Artikel 40 - Artikel 93, 94, 99, 100, 114 en 141 

W.Venn. 
HOOFDSTUK 10 – VERSLAG VAN BETALINGEN AAN OVERHEDEN 
Artikel 41: Definities inzake het rapporteren van betalingen aan overheden 
Artikel 41, 1) Artikel 96/1, 1° W.Venn. - 
Artikel 41, 2) Artikel 96/1, 2° W.Venn.  
Artikel 41, 3) Artikel 191/5, 1° KB W.Venn. - 
Artikel 41, 4) Artikel 191/5, 2° KB W.Venn. - 
Artikel 41, 5) Artikel 191/5, 3° KB W.Venn. - 
Artikel 42: Ondernemingen die betalingen aan overheden moeten rapporteren 
Artikel 42, 1 en 2 Artikel 96/2, §1 W.Venn. - 
Artikel 43: Inhoud van het verslag 
Artikel 43, 1, 2, 3 en 4 Artikel 191/6 KB W.Venn. - 
Artikel 43, 5 - - 
Artikel 44: Geconsolideerd verslag van betalingen aan overheden 
Artikel 44, 1, 2 en 3 Artikel 119/1 W.Venn. 

Artikel 191/7 KB W.Venn. 
- 

Artikel 45: Openbaarmaking 
Artikel 45, 1 en 2 Artikel 96/2, §2 en 119/2 W.Venn. - 
Artikel 46: Gelijkwaardigheidscriteria 
Artikel 46, 1 Artikel 96/2, §1, 5° W.Venn. - 
Artikel 46, 2 en 3 - - 
Artikel 47: Toepassing van de gelijkwaardigheidscriteria 
Artikel 47 - - 
Artikel 48: Evaluatie 
Artikel 48 - - 
HOOFDSTUK 11 – SLOTBEPALINGEN 
Artikel 49: Slotbepalingen 
Artikel 49, 1, 2, 3, 4 en 5 - - 
Artikel 50: Comitéprocedure 
Artikel 50 - - 
Artikel 51: Sancties 
Artikel 51 - Artikel 126, 170 en 171 W.Venn. 
Artikel 52: Intrekking richtlijnen 78/660/EEG en 83/349/EEG 
Artikel 52 - - 
Artikel 53: Omzetting 
Artikel 53, 1 en 2  - - 
Artikel 54: Inwerkingtreding 
Artikel 54 - - 
Artikel 55: Adressaten 
Artikel 55 - - 
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Gebruikte afkortingen: 

W.Venn.: Wetboek van vennootschappen 

KB W.Venn.: Koninklijk besluit van 30 januari 2001 tot uitvoering van het Wetboek van 
vennoostchappen 

WER: Wetboek van Economisch Recht 
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Table de concordance : transposition directive 2013/34/UE 

Article directive 
2013/34/UE 

Article modifié du C.Soc. ou de l’AR 
C.Soc. à l’occasion de la 
transposition de la directive 

Articles législatifs concernés non 
modifiés 

CHAPITRE 1 – CHAMP D'APPLICATION, DÉFINITIONS ET CATÉGORIES D'ENTREPRISES ET DE GROUPES 
Article 1: Champ d’application 
Article 1, 1 - Article 92 et 93 C.Soc. 

Article III.90 CDE 
Article 1, 2 - - 
Article 2: Définitions 
Article 2, 1) - Article 2, 7° Loi du 22 juillet 1953 

créant un Institut des Réviseurs 
d'Entreprises et organisant la 
supervision publique de la 
profession de réviseur d'entreprises, 
coordonnée le 30 avril 2007 

Article 2, 2) - Article 13 C.Soc. 
 

Article 2, 3) - Article 91, XVIIIbis AR C.Soc. 
Article 2, 4) - Article 65 et 95, § 1 AR C.Soc. 
Article 2, 5) - Article 96, I.A AR C.Soc. 
Article 2, 6) - Article 36 AR C.Soc. 
Article 2, 7) - Article 37 AR C.Soc. 
Article 2, 8) - Article 45 et 56 AR C.Soc.  
Article 2, 9) - Article 6, 1° C.Soc. 
Article 2, 10) - Article 6, 2° C.Soc. 
Article 2, 11) - Article 16, §1 C.Soc. 

Article 106 AR C.Soc. 
Article 2, 12) - Article 11 C.Soc. 
Article 2, 13) - Article 12 C.Soc. 
Article 2, 14) - Article 44 Loi du 6 avril 1995 relative 

au statut et au contrôle des 
entreprises d'investissement 

Article 2, 15) - - 
Article 2, 16) Article 82, §3/1, alinéa 2 AR C.Soc. - 
Article 3: Catégories d'entreprises et de groupes 
Article 3, 1 Article 15/1, §1 C.Soc. - 
Article 3, 2 Article 15, §1 C.Soc. - 
Article 3, 3 - Article 15, §1 C.Soc. 
Article 3, 4 - Article 15, §1 C.Soc. 
Article 3, 5 Article 16, §1 C.Soc. - 
Article 3, 6 - Article 16, §1 C.Soc. 
Article 3, 7 - Article 16, §1 C.Soc. 
Article 3, 8 Article 15, §6, alinéa 2 et 16, §3, - 
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alinéa 4 C.Soc. (nouvelle 
numérotation) 

Article 3, 9 - - 
Article 3, 10 Article 15, §2; 15/1, §2 et 16, §2, 

alinéa 2 C.Soc. (nouvelle 
numérotation) 

- 

Article 3, 11 Article 15/1, §5, alinéa 4 C.Soc. Article 15, §5, alinéa 4 et 16, §3, 
alinéa 3 C.Soc. (nouvelle 
numérotation) 

Article 3, 12 Article 15, §5, alinéa 3 et §6; 15/1, 
§5, alinéa 3 et 16, §3, alinéa 4 
C.Soc. (nouvelle numérotation) 

- 

Article 3, 13 - - 
CHAPITRE 2 – DISPOSITIONS ET PRINCIPES GÉNÉRAUX 
Article 4: Dispositions générales 
Article 4, 1 - Article 22 AR C.Soc. 
Article 4, 2 - Article 23 AR C.Soc. 
Article 4, 3 - Article 24 AR C.Soc. 
Article 4, 4 - Article 29 AR C.Soc. 
Article 4, 5 - Article 24, alinéa 2, 88, 89 et 91 AR 

C.Soc. 
Article 4, 6 - - 
Article 4, 7  - - 
Article 4, 8 - - 
Article 5: Informations générales 
Article 5 - Article 78 et 86 C.Soc. 
Article 6: Principes généraux de l'information financière 
Article 6, 1, a)  - Article 28, §1, alinéa 3 AR C.Soc. 
Article 6, 1, b) - Article 30, alinéa 1 AR C.Soc. 
Article 6, 1, c), i) - Article 32 et 33, alinéa 2 AR C.Soc. 
Article 6, 1, c), ii) - Article 32 et 33, alinéa 1 AR C.Soc. 
Article 6, 1, c), iii) - Article 32 et 48 AR C.Soc. 
Article 6, 1, d) - Article 33 AR C.Soc. 
Article 6, 1, e) - Article 26, §2 AR C.Soc. 
Article 6, 1, f) - Article 31 AR C.Soc. 
Article 6, 1, g) - Article 25, §2 AR C.Soc. 
Article 6, 1, h) - - 
Article 6, 1, i) - Article 35 AR C.Soc. 
Article 6, 1, j) Article 82, §3/1; 91 et 94 AR C.Soc. Article 110, alinéa 2 C.Soc. 

Article 91, XVIIIbis, a AR C.Soc. 
Article 6, 2 Article 25, §2 et 71, alinéa 2 AR 

C.Soc. (nouvelle numérotation) 
Art. 117, §2 AR C.Soc. 

Article 6, 3 - - 
Article 6, 4 Article 82, §3/1; 91 et 94 AR C.Soc. Article 110, alinéa 2 C.Soc. 

Article 91, XVIIIbis, a AR C.Soc. 
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Article 6, 5  - Article 33 AR C.Soc. 
Article 7: Mode d'évaluation alternatif fondé sur la réévaluation des éléments de l'actif immobilisé 
Article 7, 1 Article 57, §3 AR C.Soc. Article 57 AR C.Soc. 
Article 7, 2 Article 57, §3 AR C.Soc. Article 88 et 92 AR C.Soc. 
Article 7, 3 - Article 57, §2 AR C.Soc. 
Article 8: Mode d'évaluation alternatif fondé sur la juste valeur (faculté appliquée uniquement par les 
établissements de crédit et les établissements d’assurance belges) 
Article 8, 1, a) - - 
Article 8, 1, b) - - 
Article 8, 2 - - 
Article 8, 3 - - 
Article 8, 4 - - 
Article 8, 5 - - 
Article 8, 6 - - 
Article 8, 7 - - 
Article 8, 8 - - 
Article 8, 9 - - 
CHAPITRE 3 – BILAN ET COMPTE DE RÉSULTAT 
Article 9: Dispositions générales concernant le bilan et le compte de résultat 
Article 9, 1 - Article 86 AR C.Soc. 
Article 9, 2 Article 88, 89, 92 et 93 AR C.Soc. Article 85 AR C.Soc. 
Article 9, 3 - Article 85 AR C.Soc. 
Article 9, 4 - Article 174, § 2 AR C.Soc. 
Article 9, 5 - Article 83 AR C.Soc. 
Article 9, 6 - Article 26, 88, 89, 92 et 93 AR C.Soc. 
Article 9, 7 - - 
Article 10: Présentation du bilan 
Article 10 - Article 82, §1 AR C.Soc. 
Article 11: Présentation alternative du bilan 
Article 11 - Article 88 et 92 AR C.Soc. 
Article 12: Dispositions particulières à certains postes du bilan 
Article 12, 1 Article 84 AR C.Soc. - 
Article 12, 2 - Article 88; 91, IV; 92 et 95 AR C.Soc. 
Article 12, 3 - Article 95, §1 AR C.Soc. 
Article 12, 4 - Article 95, §1, III AR C.Soc. 
Article 12, 5 - Article 35, 45 et 57, §2 AR C.Soc. 
Article 12, 6, a) - Article 66, §2, alinéa 1 AR C.Soc. 
Article 12, 6, b) - Article 45; 61, §2 et 64, §2 AR C.Soc. 
Article 12, 6, c) - Article 89; 91, II, III, IV; 93; 94, I et 

96, II.D AR C.Soc. 
Article 12, 6, d) Article 61, §1 AR C.Soc. Article 49 AR C.Soc. 
Article 12, 7 - Article 49, 68, 69, 70, 72, 74 et 75 AR 

C.Soc. 
Article 12, 8 - Article 38 AR C.Soc. 
Article 12, 9 - Article 43, alinéa 1 AR C.Soc. 
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Article 12, 10 - Article 77 AR C.Soc. 
Article 12, 11 Article 61, §1 AR C.Soc. - 
Article 12, 12 Article 50 et 54 AR C.Soc. Article 51 et 53 AR C.Soc. 
Article 13: Présentation du compte de résultat 
Article 13, 1 - Article 82, §1 AR C.Soc. 
Article 13, 2 - Article 89 et 93 AR C.Soc. 
Article 14: Simplifications pour les petites et moyennes entreprises 
Article 14, 1 - Article 93 C.Soc. 

Article 92 AR C.Soc. 
Article 14, 2 - Article 93 C.Soc. 

Article 93 et 96, I.A.B AR C.Soc. 
CHAPITRE 4 – CONTENU DE L'ANNEXE 
Article 15: Dispositions générales relatives à l'annexe 
Article 15 - Article 91 et 94 AR C.Soc. 
Article 16: Contenu de l'annexe pour toutes les entreprises 
Article 16, 1, a) Article 91 et 94 AR C.Soc. Article 28, §1; 34; 125 et 126 AR 

C.Soc. 
Article 16, 1, b) - Article 57, §1, alinéa 2; 91, III et 94, I  

AR C.Soc. 
Article 16, 1, c) - - 
Article 16, 1, d) Article 91, XVII et 94, VI et VIII 

(nouvelle numérotation) AR C.Soc.  
Article 91, XII AR C.Soc. 

Article 16, 1, e) Article 94, IX AR C.Soc. Article 91, XIX AR C.Soc. 
Article 16, 1, f) Article 91, XIV; 94, V (nouvelle 

numérotation) et 96, I.E, II.I, IV.D, 
et V.D AR C.Soc. 

- 

Article 16, 1, g) - Article 91, X et 94, III (nouvelle 
numérotation) AR C.Soc. 

Article 16, 1, h) - Article 91, XII et 94, IV (nouvelle 
numérotation) AR C.Soc. 

Article 16, 2 Article 94, VIII et X (nouvelle 
numérotation) AR C.Soc. 

Article 94, I et VII (nouvelle 
numérotation) AR C.Soc. 

Article 16, 3 Article 94, II, III, IV, V  et VIII 
(nouvelle numérotation) AR C.Soc. 

- 

Article 17: Informations complémentaires pour les moyennes et grandes entreprises et les entités 
d'intérêt public 
Article 17, 1, a) - Article 91, I, II, III et IV AR C.Soc. 
Article 17, 1, b) - Article 61, §1, 64, §1 et 91 AR C.Soc.  
Article 17, 1, c) - Article 91, XX et 97, C. AR C.Soc. 
Article 17, 1, d) - Article 91, XIX AR C.Soc. 
Article 17, 1, e) - Article 91, XII AR C.Soc. 
Article 17, 1, f) - Article 91, XV AR C.Soc. 
Article 17, 1, g) - Article 91, V.A AR C.Soc. 
Article 17, 1, h), i) et j) - Article 91, VIII AR C.Soc. 
Article 17, 1, k) - Article 91, V.A AR C.Soc. 
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Article 17, 1, l), m) et n) - Article 91, XVIII AR C.Soc. 
Article 17, 1, o) - Article 88 AR C.Soc. 
Article 17, 1, p) Article 91, XVIIbis AR C.Soc. - 
Article 17, 1, q) Article 91, XVII AR C.Soc. - 
Article 17, 1, r) Article 91, XVIIIbis AR C.Soc. - 
Article 17, 2 - Article 91, V AR C.Soc. 
Article 18: Informations complémentaires pour les grandes entreprises et les entités d'intérêt public 
Article 18, 1, a) Article 91, XII AR C.Soc. - 
Article 18, 1, b) - Article 134, §3, 4 et 5 C.Soc. 
Article 18, 2 - - 
Article 18, 3 - Article 134, §4 et 5 C.Soc. 
CHAPITRE 5 - RAPPORT DE GESTION 
Article 19: Contenu du rapport de gestion 
Article 19, 1 - Article 96, §1, 1° C.Soc. 
Article 19, 2 - Article 96, §1, 2° à 8° et 328 C.Soc. 
Article 19, 3 - Article 94 C.Soc. 
Article 19, 4 - - 
Article 20: Déclaration sur le gouvernement d'entreprise 
Article 20, 1 - Article 96, §2, 1° à 5° C.Soc. 
Article 20, 2 - - 
Article 20, 3 - Article 144, 6° C.Soc. 
Article 20, 4 - Article 96, §2, alinéa 2 C.Soc. 
CHAPITRE 6 – ÉTATS FINANCIERS ET RAPPORTS CONSOLIDÉS 
Article 21: Champ d'application des états financiers et rapports consolidés 
Article 21 - Article 108 C.Soc. 
Article 22: Obligation d'établir des états financiers consolidés 
Article 22, 1, a) - Article 5, §1; 5, §2, 1° et 110, alinéa 1 

C.Soc. 
Article 22, 1, b) - Article 5, §1; 5, §2, 2° et 110, alinéa 1 

C.Soc. 
Article 22, 1, c)  - Article 5, §1; 5, §2, 3° et 110, alinéa 1 

C.Soc. 
Article 22, 1, d), i) - Article 5, §3, alinéa 2 et 110, alinéa 1 

C.Soc. 
Article 22, 1, d), ii) - Article 5, §2, 4° et 110, alinéa 1 

C.Soc. 
Article 22, 2, a) - Article 5, §3 et 110, alinéa 1 C.Soc. 
Article 22, 2, b) - - 
Article 22, 3 - Article 7, §1, alinéa 1, 1° et 2° et §2 

C.Soc. 
Article 22, 4  - Article 7, §1, alinéa 1, 2° et §2 C.Soc. 
Article 22, 5 - Article 7, §1, alinéa 3 C.Soc. 
Article 22, 6 - Article 109 C.Soc. 
Article 22, 7, a) - Article 10, §1 et §2, 1° et 111, alinéa 

1 C.Soc. 
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Article 22, 7, b) - Article 10, §1 et §2, 2° et 111, alinéa 
1 C.Soc. 

Article 22, 8 - Article 10 et 111, alinéa 1 C.Soc.  
Article 22, 9, a)  Article 15, §7, alinéa 2  (nouvelle 

numérotation) C.Soc. 
Article 111, alinéa 2 C.Soc. 

Article 22, 9, b) - Article 117, §2, alinéa 2 C.Soc. 
Article 23: Exemptions de consolidation 
Article 23, 1 - Article 112 et 114 C.Soc. 
Article 23, 2 - - 
Article 23, 3, a) - - 
Article 23, 3, b) - Article 113, §2, 1° C.Soc. 
Article 23, 4, a) - Article 113, §2, 2° et 3°, a) C.Soc. 
Article 23, 4, b) - Article 113, §2, 3°, a) C.Soc. 
Article 23, 4, c) - Article 113, §2, 4° C.Soc. 
Article 23, 4, d) - Article 113, §3 C.Soc. 
Article 23, 5, a) et b) - Article 113, §2, 1° C.Soc. 
Article 23, 5, c) - Article 113, §2 C.Soc. 
Article 23, 6 - Article 113, §3 C.Soc. 
Article 23, 7 - Article 115 C.Soc. 
Article 23, 8, a) - Article 113, §2, 3°, b) C.Soc. 
Article 23, 8, b) Article 113, §2, 3°, b) C.Soc. - 
Article 23, 8, c) - Article 113, §2, 3°, b) C.Soc. 
Article 23, 9, a) - Article 107, 3° AR C.Soc. 
Article 23, 9, b)  - Article 107, 4° AR C.Soc. 
Article 23, 9, c) - Article 107, 2° AR C.Soc. 
Article 23, 10 - Article 110, alinéa 2 C.Soc. 
Article 24: Établissement des états financiers consolidés 
Article 24, 1 Article 158; 160 et 165 AR C.Soc. Article 114; 115; 116; 117; 118; 124; 

125; 126; 127; 128, alinéa 1; 158, §1; 
160; 161, 162; 163; 164; 165, XVIIbis 
et 166 AR C.Soc. 

Article 24, 2 - Article 134 et 136 AR C.Soc. 
Article 24, 3, a) - Article 137 et 140 AR C.Soc. 
Article 24, 3, b) - Article 139 AR C.Soc. 
Article 24, 3, c) - Article 140 AR C.Soc. 
Article 24, 3, d) - Article 141, §1 et 165, VIII AR C.Soc. 
Article 24, 3, e) - Article 165, XII AR C.Soc. 
Article 24, 3, f) - Article 141, §2 AR C.Soc. 
Article 24, 4 - Article 137 AR C.Soc. 
Article 24, 5 - Article 145, alinéa 1 AR C.Soc. 
Article 24, 6 - Article 147 AR C.Soc. 
Article 24, 7 Article 144 et 146 AR C.Soc. - 
Article 24, 8 - Article 119, 120 et 121 AR C.Soc. 
Article 24, 9 - Article 112 AR C.Soc. 
Article 24, 10  - Article 125, alinéa 2 AR C.Soc. 
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Article 24, 11  - Article 125, alinéas 4 et 5 AR C.Soc. 
Article 24, 12 - Article 125, alinéa 2 AR C.Soc. 
Article 24, 13 - Article 129, 163 et 164 AR C.Soc. 
Article 24, 14 Article 128 AR C.Soc. - 
Article 25: Regroupements d'entreprises au sein d'un groupe 
Article 25, 1, 2 et 3 - - 
Article 26: Consolidation proportionnelle 
Article 26, 1 et 2 - Article 9 C.Soc. 

Article 150 AR C.Soc.  
Article 27: Application de la méthode de la mise en équivalence aux entreprises associées 
Article 27, 1 - Article 151 AR C.Soc. 
Article 27, 2, a) - - 
Article 27, 2, b) - Article 152 AR C.Soc. 
Article 27, 3 - Article 152, §2 AR C.Soc. 
Article 27, 4 - Article 153 AR C.Soc. 
Article 27, 5 - Article 152, §3 et 4 AR C.Soc. 
Article 27, 6 - Article 155, §1 AR C.Soc. 
Article 27, 7 - Article 155, §2 AR C.Soc. 
Article 27, 8 - Article 156 AR C.Soc. 
Article 27, 9 - Article 157 AR C.Soc. 
Article 28: Contenu de l'annexe aux états financiers consolidés 
Article 28, 1 Article 165, XIV AR C.Soc. Article 114 et 165 AR C.Soc. 
Article 28, 1, a) - Article 165, XVIIbis AR C.Soc. 
Article 28, 1, b) - Article 165, XIV AR C.Soc. 
Article 28, 1, c) - Article 165, XVII AR C.Soc. 
Article 28, 2, a) - Article 165, II AR C.Soc. 
Article 28, 2, b) - Article 165, IV AR C.Soc. 
Article 28, 2, c) - Article 165, III AR C.Soc. 
Article 28, 2, d) - Article 165, V AR C.Soc. 
Article 28, 3 - - 
Article 29: Rapport consolidé de gestion 
Article 29, 1, 2 et 3 - Article 119 C.Soc. 
CHAPITRE 7- PUBLICATION 
Article 30: Obligation générale de publication 
Article 30, 1 - Article 98 C.Soc. 

Article 100, 4° et 6° C.Soc.  
Article 30, 2 - - 
Article 30, 3 - Article 120 C.Soc. 

Article 121 C.Soc. 
Article 31: Simplifications pour les petites et moyennes entreprises 
Article 31, 1 - Article 97, 1° C.Soc. 
Article 31, 2 - - 
Article 32: Autres exigences de publication 
Article 32, 1 - Article 104 C.Soc. 
Article 32, 2 - Article 105 C.Soc. 
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Article 33: Obligation et responsabilité en matière d'établissement et de publication des états financiers 
et du rapport de gestion 
Article 33, 1, a) - Article 98 C.Soc. 
Article 33, 1, b) - Article 120 C.Soc. 
Article 33, 2 - Article 126 C.Soc. 
CHAPITRE 8 - CONTRÔLE DES COMPTES 
Article 34: Exigence générale 
Article 34, 1 Article 141 C.Soc. Article 144 C.Soc. 
Article 34, 2 - Article 145, 146 et 148 C.Soc. 
Article 35: Modification de la directive 2006/43/CE en ce qui concerne le rapport d'audit 
Article 35, 1, 2 et 3 N’est plus d’application : remplacé à l’occasion de la nouvelle directive en 

matière d’audit 2014/56/UE 
CHAPITRE 9 – DISPOSITIONS RELATIVES AUX EXEMPTIONS ET AUX LIMITATIONS DES EXEMPTIONS 
Article 36: Exemptions pour les micro-entreprises 
Article 36, 1, a) - - 
Article 36, 1, b) Article 93/1, alinéa 1 et 99 C.Soc. 

Article 82, §2/1 et 94/3 AR C.Soc. 
- 

Article 36, 1, c) - Article 94 C.Soc. 
Article 36, 1, d) - - 
Article 36, 2, a), b) - - 
Article 36, 3, 4 et 5 - - 
Article 36, 6 Article 15/1 C.Soc. - 
Article 36, 7 Article 93/1 C.Soc. - 
Article 36, 8 et 9 - - 
Article 37: Exemption pour les entreprises filiales 
Article 37, 1, 2, 3, 4, 5, 6 et 
7 

- - 

Article 38: Entreprises qui sont des associés indéfiniment responsables d'autres entreprises 
Article 38, 1, 2 et 3 - - 
Article 39: Exemption relative au compte de résultat pour les entreprises mères qui établissent des états 
financiers consolidés 
Article 39, 1, 2 et 3 - - 
Article 40: Limitation des exemptions pour les entités d'intérêt public 
Article 40 - Article 93, 94, 99, 100, 114 et 141 

C.Soc. 
CHAPITRE 10 – RAPPORT SUR LES PAIEMENTS EFFECTUÉS AU PROFIT DE GOUVERNEMENTS 
Article 41: Définitions relatives aux rapports sur les paiements effectués au profit de gouvernements 
Article 41, 1) Article 96/1, 1° C.Soc. - 
Article 41, 2) Article 96/1, 2° C.Soc.  
Article 41, 3) Article 191/5, 1° AR C.Soc. - 
Article 41, 4) Article 191/5, 2° AR C.Soc. - 
Article 41, 5) Article 191/5, 3° AR C.Soc. - 
Article 42: Entreprises tenues de déclarer les paiements effectués au profit de gouvernements 
Article 42, 1 et 2 Article 96/2, §1 C.Soc. - 
Article 43: Contenu du rapport 
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Article 43, 1, 2, 3 et 4 Article 191/6 AR C.Soc. - 
Article 43, 5 - - 
Article 44: Rapport consolidé sur les paiements effectués au profit de gouvernements 
Article 44, 1, 2 et 3 Article 119/1 C.Soc. 

Article 191/7 AR C.Soc. 
- 

Article 45: Publication 
Article 45, 1 et 2 Article 96/2, §2 et 119/2 C.Soc. - 
Article 46: Critères d'équivalence 
Article 46, 1 Article 96/2, §1, 5° C.Soc. - 
Article 46, 2 et 3 - - 
Article 47: Application des critères d'équivalence 
Article 47 - - 
Article 48: Réexamen 
Article 48 - - 
CHAPITRE 11 – DISPOSITIONS FINALES 
Article 49: Exercice de pouvoirs délégués 
Article 49, 1, 2, 3, 4 et 5 - - 
Article 50: Comité 
Article 50 - - 
Article 51: Sanctions 
Article 51 - Article 126, 170 et 171 C.Soc. 
Article 52: Abrogation des directives 78/660/CEE et 83/349/CEE 
Article 52 - - 
Article 53: Transposition 
Article 53, 1 et 2  - - 
Article 54: Entrée en vigueur 
Article 54 - - 
Article 55: Destinataires 
Article 55 - - 
 

Abréviations: 

C.Soc.: Code des sociétés 

AR C.Soc.: Arrêté royal du 30 janvier 2001 portant exécution du code des sociétés 

WER: Code de droit économique 
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Version consolidée des articles Geconsolideerde versie van de artikelen 
  

BASISTEKST BASISTEKST AANGEPAST AAN HET ONTWERP 
Oude tekst Nieuwe tekst 

  
TITEL 3. –Aanpassingen aan het Wetboek van Vennootschappen. 
(Artikelen 3 tot en met 31 van het ontwerp) 

 

BOEK I. – INLEIDENDE BEPALINGEN 

Titel II. - Definities 

Hoofdstuk III. – Grootte van de vennootschappen en groepen 

Afdeling I. – Kleine vennootschappen 

Artikel 15  Artikel 15  
  § 1. Kleine vennootschappen zijn deze 
vennootschappen met rechtspersoonlijkheid die 
voor het laatst en het voorlaatst afgesloten 
boekjaar, niet meer dan één der volgende 
criteria overschrijden:  
 
- jaargemiddelde van het personeelsbestand: 50; 
- jaaromzet, exclusief de belasting over de 
toegevoegde waarde: 7.300.000 euro; 
- balanstotaal: 3.650.000 euro;  
tenzij het jaargemiddelde van het 
personeelsbestand meer dan 100 bedraagt.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  § 2. Voor vennootschappen die met hun bedrijf 
starten, worden voor de toepassing van de in § 1 
vermelde criteria, deze cijfers bij het begin van 
het boekjaar te goeder trouw geschat. 
 
 
 
 
 
  § 3. Heeft het boekjaar een duur van minder of 
meer dan twaalf maanden, dan wordt het 

  § 1. Kleine vennootschappen zijn deze 
vennootschappen met rechtspersoonlijkheid die 
voor het laatst en het voorlaatst afgesloten 
boekjaar op balansdatum van het laatst 
afgesloten boekjaar, niet meer dan één der 
volgende criteria overschrijden:  
- jaargemiddelde van het personeelsbestand: 50; 
- jaaromzet, exclusief de belasting over de 
toegevoegde waarde: 7.300.000 9.000.000 euro; 
- balanstotaal: 3.650.000 4.500.000 euro;  
tenzij het jaargemiddelde van het 
personeelsbestand meer dan 100 bedraagt.  
  § 2. Wanneer meer dan één van de in 
paragraaf 1 bedoelde criteria worden 
overschreden of niet meer worden 
overschreden, heeft dit slechts gevolgen 
wanneer dit zich gedurende twee 
achtereenvolgende boekjaren voordoet. De 
gevolgen gaan in dat geval in vanaf het boekjaar 
dat volgt op het boekjaar gedurende hetwelk 
meer dan één van de criteria voor de tweede 
keer werden overschreden of niet meer werden 
overschreden.  
  § 23. Voor vennootschappen die met hun 
bedrijf starten, worden voor de toepassing van 
de in § paragraaf 1 vermelde criteria, deze cijfers 
bij het begin van het boekjaar te goeder trouw 
geschat. Indien uit deze schatting blijkt dat 
meer dan één van de criteria zullen 
overschreden worden gedurende het eerste 
boekjaar, moet daar voor dat eerste boekjaar 
meteen rekening mee worden gehouden. 
  § 34. Heeft het boekjaar uitzonderlijk een duur 
van minder of meer dan twaalf maanden, 
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bedrag van de omzet exclusief de belasting over 
de toegevoegde waarde bedoeld in § 1, 
vermenigvuldigd met een breuk waarvan de 
noemer twaalf is en de teller het aantal 
maanden van het boekjaar, waarbij elke 
begonnen maand voor een volle maand wordt 
geteld. 
 
 
  § 4. Het gemiddelde aantal werknemers 
bedoeld in § 1 is het gemiddelde van het per 
einde van elke maand van het boekjaar in het 
krachtens het koninklijk besluit nr. 5 van 23 
oktober 1978 betreffende het bijhouden van 
sociale documenten gehouden 
personeelsregister ingeschreven aantal 
werknemers uitgedrukt in voltijdse 
equivalenten. 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  Het aantal werknemers uitgedrukt in voltijdse 
equivalenten is gelijk aan het arbeidsvolume 
teruggebracht tot voltijds tewerkgestelde 
equivalenten, te berekenen voor de deeltijdse 
werknemers op basis van het conventioneel 
aantal te presteren uren, gerelateerd ten 
opzichte van de normale arbeidsduur van een 
vergelijkbare voltijdse werknemer 
(referentiewerknemer). 
  Wanneer de opbrengsten die voorspruiten uit 
het gewoon bedrijf van een vennootschap voor 
meer dan de helft bestaan uit opbrengsten die 
niet aan de omschrijving beantwoorden van de 
post "omzet", dan moet voor de toepassing van 
§ 1 onder omzet worden verstaan: het totaal van 
de opbrengsten met uitsluiting van de 
uitzonderlijke opbrengsten. 
 
   

waarbij deze duur niet langer kan zijn dan 
vierentwintig maanden min één kalenderdag, 
dan wordt het bedrag van de omzet exclusief de 
belasting over de toegevoegde waarde bedoeld 
in § paragraaf 1, vermenigvuldigd met een breuk 
waarvan de noemer twaalf is en de teller het 
aantal maanden van het boekjaar, waarbij elke 
begonnen maand voor een volle maand wordt 
geteld. 
   § 45. Het gemiddeld aantal werknemers 
bedoeld in §paragraaf 1 is het gemiddelde van 
het per einde van elke maand van het boekjaar 
in het krachtens het koninklijk besluit nr. 5 van 
23 oktober 1978 betreffende het bijhouden van 
sociale documenten gehouden 
personeelsregister ingeschreven aantal 
werknemers uitgedrukt in voltijdse 
equivalenten. het gemiddelde van de 
werknemers in voltijdse equivalenten dat is 
geregistreerd in de DIMONA-databank 
overeenkomstig het koninklijk besluit van 5 
november 2002 tot invoering van een 
onmiddellijke aangifte van tewerkstelling per 
einde van elke maand van het boekjaar, of 
indien de tewerkstelling niet behoort tot het 
toepassingsgebied van het koninklijk besluit 
van 5 november 2002 tot invoering van een 
onmiddellijke aangifte van tewerkstelling, het 
gemiddelde in voltijdse equivalenten van de in 
het algemeen personeelsregister of een 
gelijkwaardig document ingeschreven 
werknemers per einde van elke maand van het 
beschouwde boekjaar. 
  Het aantal werknemers uitgedrukt in voltijdse 
equivalenten is gelijk aan het arbeidsvolume 
teruggebracht tot voltijds tewerkgestelde 
equivalenten, te berekenen voor de deeltijdse 
werknemers op basis van het conventioneel 
aantal te presteren uren, gerelateerd ten 
opzichte van de normale arbeidsduur van een 
vergelijkbare voltijdse werknemer 
(referentiewerknemer). 
  Wanneer de opbrengsten die voortspruiten uit 
het gewoon bedrijf van een vennootschap voor 
meer dan de helft bestaan uit opbrengsten die 
niet aan de omschrijving beantwoorden van de 
post "omzet", dan moet voor de toepassing van 
§paragraaf 1 onder omzet worden verstaan: het 
totaal van de bedrijfs- en financiële opbrengsten 
met uitsluiting van de niet-recurrente 
opbrengsten de uitzonderlijke opbrengsten. 
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Het balanstotaal bedoeld in § 1 is de totale 
boekwaarde van de activa zoals ze blijkt uit het 
balansschema dat vastgesteld is bij koninklijk 
besluit op grond van artikel 92, § 1. 
 
 
 
  § 5. Als de vennootschap met één of meer 
andere vennootschappen verbonden is in de zin 
van artikel 11, worden de criteria inzake omzet 
en balanstotaal bedoeld in § 1 berekend op 
geconsolideerde basis. Wat het criterium 
personeelsbestand betreft, wordt het aantal 
werknemers opgeteld dat door elk van de 
betrokken verbonden vennootschappen jaarlijks 
gemiddeld wordt tewerkgesteld. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 § 6. De Koning kan de in § 1 vermelde cijfers en 
de wijze waarop ze worden berekend, wijzigen. 
Deze koninklijke besluiten worden genomen na 
overleg in de Ministerraad en na advies van de 
Centrale Raad voor het bedrijfsleven. Voor de 
wijziging van § 4, eerste en tweede lid, wordt 
bovendien het advies van de Nationale 
Arbeidsraad gevraagd. 

  Het balanstotaal bedoeld in § 1 is de totale 
boekwaarde van de activa zoals ze blijkt uit het 
balansschema dat vastgesteld is bij koninklijk 
besluit op grond van artikel 92, § 1. De omzet 
bedoeld in de paragrafen 1, 4 en 5 is het bedrag 
zoals gedefinieerd door het koninklijk besluit 
op grond van hetzelfde artikel. 
  § 56. Als de vennootschap met één of meer 
andere vennootschappen verbonden is in de zin 
van artikel 11, worden de criteria inzake omzet 
en balanstotaal bedoeld in §paragraaf 1 
berekend op geconsolideerde basis. Wat het 
criterium personeelsbestand betreft, wordt het 
aantal werknemers, berekend volgens de 
bepalingen van paragraaf 5, opgeteld dat door 
elk van de betrokken verbonden 
vennootschappen jaarlijks gemiddeld wordt 
tewerkgesteld.  
  Indien, bij de berekening van de in paragraaf 1 
genoemde grensbedragen, de in het koninklijk 
besluit ter uitvoering van artikel 117, § 1 
bedoelde verrekeningen en elke daaruit 
voortvloeiende weglating niet worden verricht, 
dan worden deze grensbedragen betreffende 
het balanstotaal en de netto-omzet 
vermeerderd met twintig procent. 
  § 7. Paragraaf 6 vindt geen toepassing op 
andere vennootschappen dan 
moedervennootschappen in de zin van artikel 
6, 1°, behalve indien dergelijke 
vennootschappen zijn opgericht met als enig 
doel de verslaggeving van bepaalde informatie 
te ontwijken. 
  Voor de toepassing van deze paragraaf en 
paragraaf 6 worden vennootschappen die een 
consortium vormen zoals bepaald in artikel 10, 
gelijkgesteld met een moedervennootschap. 
  § 68. De Koning kan de in §paragraaf 1 
vermelde cijfers en de wijze waarop ze worden 
berekend, wijzigen. Deze koninklijke besluiten 
worden genomen na overleg in de Ministerraad 
en na advies van de Centrale Raad voor het 
Bedrijfsleven. Voor de wijziging van §paragraaf 
45, eerste en tweede lid, wordt bovendien het 
advies van de Nationale Arbeidsraad gevraagd. 

  

 Artikel 15/1  
  
 
 

  § 1. Microvennootschappen zijn kleine 
vennootschappen met rechtspersoonlijkheid 
die op datum van de jaarafsluiting geen 
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dochtervennootschap of moedervennootschap 
zijn en die niet meer dan één der volgende 
criteria overschrijden: 
- jaargemiddelde van het personeelsbestand: 
10; 
- jaaromzet, exclusief de belasting over de 
toegevoegde waarde: 700.000 euro; 
- balanstotaal: 350.000 euro. 
  § 2. Wanneer meer dan één van de in 
paragraaf 1 bedoelde criteria worden 
overschreden of niet meer worden 
overschreden, heeft dit slechts gevolgen 
wanneer dit zich gedurende twee 
achtereenvolgende boekjaren voordoet. De 
gevolgen gaan in dat geval in vanaf het 
boekjaar dat volgt op het boekjaar 
gedurende hetwelk meer dan één van de 
criteria voor de tweede keer werden 
overschreden of niet meer werden 
overschreden.  
  § 3. Voor vennootschappen die met hun 
bedrijf starten, worden voor de toepassing 
van de in paragraaf 1 vermelde criteria, 
deze cijfers bij het begin van het boekjaar te 
goeder trouw geschat. Indien uit deze 
schatting blijkt dat meer dan één van de 
criteria zullen overschreden worden 
gedurende het eerste boekjaar, moet daar 
voor dat eerste boekjaar meteen rekening 
mee worden gehouden. 
  § 4. Heeft het boekjaar uitzonderlijk een 
duur van minder of meer dan twaalf 
maanden, waarbij deze duur niet langer kan 
zijn dan vierentwintig maanden min één 
kalenderdag, dan wordt het bedrag van de 
omzet exclusief de belasting over de 
toegevoegde waarde bedoeld in paragraaf 
1, vermenigvuldigd met een breuk waarvan 
de noemer twaalf is en de teller het aantal 
maanden van het boekjaar, waarbij elke 
begonnen maand voor een volle maand 
wordt geteld. 
  § 5. Het gemiddeld aantal werknemers 
bedoeld in paragraaf 1 is het gemiddelde 
van de werknemers in voltijdse 
equivalenten dat is geregistreerd in de 
DIMONA-databank overeenkomstig het 
koninklijk besluit van 5 november 2002 tot 
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invoering van een onmiddellijke aangifte 
van tewerkstelling per einde van elke 
maand van het boekjaar, of indien de 
tewerkstelling niet behoort tot het 
toepassingsgebied van het koninklijk 
besluit van 5 november 2002 tot invoering 
van een onmiddellijke aangifte van 
tewerkstelling, het gemiddelde in voltijdse 
equivalenten van de in het algemeen 
personeelsregister of een gelijkwaardig 
document ingeschreven werknemers per 
einde van elke maand van het beschouwde 
boekjaar. 
  Het aantal werknemers uitgedrukt in 
voltijdse equivalenten is gelijk aan het 
arbeidsvolume teruggebracht tot voltijds 
tewerkgestelde equivalenten, te berekenen 
voor de deeltijdse werknemers op basis van 
het conventioneel aantal te presteren uren, 
gerelateerd ten opzichte van de normale 
arbeidsduur van een vergelijkbare voltijdse 
werknemer (referentiewerknemer). 
  Wanneer de opbrengsten die 
voortspruiten uit het gewoon bedrijf van 
een vennootschap voor meer dan de helft 
bestaan uit opbrengsten die niet aan de 
omschrijving beantwoorden van de post 
"omzet", dan moet voor de toepassing van 
paragraaf 1 onder omzet worden verstaan: 
het totaal van de bedrijfs- en financiële 
opbrengsten met uitsluiting van de niet-
recurrente opbrengsten. 
  Het balanstotaal bedoeld in paragraaf 1 is 
de totale boekwaarde van de activa zoals ze 
blijkt uit het balansschema dat vastgesteld 
is bij koninklijk besluit op grond van artikel 
92, § 1. De omzet bedoeld in de paragrafen 
1, 4 en 5 is het bedrag zoals gedefinieerd 
door het koninklijk besluit op grond van 
hetzelfde artikel. 
  § 6. De Koning kan de in paragraaf 1 
vermelde cijfers en de wijze waarop ze 
worden berekend, wijzigen. Deze 
koninklijke besluiten worden genomen na 
overleg in de Ministerraad en na advies van 
de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven. 
Voor de wijziging van paragraaf 5, eerste en 
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tweede lid, wordt bovendien het advies van 
de Nationale Arbeidsraad gevraagd. 

 

Afdeling II. – Kleine groepen wordt vervangen door Afdeling II. – Groepen van beperkte omvang 

Artikel 16  Artikel 16  
  § 1. Een vennootschap samen met haar 
dochtervennootschappen, of vennootschappen 
die samen een consortium uitmaken, worden 
geacht een kleine groep te vormen, indien deze 
vennootschappen samen, op geconsolideerde 
basis, niet meer dan één van de volgende criteria 
overschrijden: 
- jaaromzet, exclusief belasting over de 
toegevoegde waarde: 29.200.000 euro;  
 
- balanstotaal: 14.600.000 euro;  
- jaargemiddelde van het personeelsbestand: 
250. 
De in het eerste lid bedoelde cijfers worden voor 
de boekjaren die ingaan (vóór 1 januari 2000), als 
volgt verhoogd:  
- jaaromzet, exclusief de belasting over de 
toegevoegde waarde: 49 500 000 EUR; 
- balanstotaal: 25 000 000 EUR; 
- jaargemiddelde van het personeelsbestand : 
500. 
  § 2. De in § 1 bedoelde cijfers worden getoetst 
op de datum van de afsluiting van de jaarrekening 
van de consoliderende vennootschap, op basis 
van de laatste opgemaakte jaarrekeningen van 
de te consolideren vennootschappen; pas als 
twee jaar lang de criteria worden overschreden, 
heeft zulks uitwerking. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  § 3. Het gemiddelde aantal werknemers 
bedoeld in § 1 is het gemiddelde van het per 
einde van elke maand van het boekjaar in het 
krachtens het koninklijk besluit nr. 5 van 23 
oktober 1978 betreffende het bijhouden van 
sociale documenten gehouden 

   § 1. Een vennootschap samen met haar 
dochtervennootschappen, of vennootschappen 
die samen een consortium uitmaken, worden 
geacht een kleine groep van beperkte omvang te 
vormen, indien deze vennootschappen samen, 
op geconsolideerde basis, niet meer dan één van 
de volgende criteria overschrijden: 
- jaaromzet, exclusief belasting over de 
toegevoegde waarde: 29.200.000 34.000.000 
euro;  
- balanstotaal: 14.600.000 17.000.000 euro;   
- jaargemiddelde van het personeelsbestand: 
250. 
De in het eerste lid bedoelde cijfers worden voor 
de boekjaren die ingaan (vóór 1 januari 2000), als 
volgt verhoogd :  
- jaaromzet, exclusief de belasting over de 
toegevoegde waarde : (49 500 000 EUR); 
- balanstotaal : (25 000 000 EUR); 
- jaargemiddelde van het personeelsbestand: 
500. 
  § 2. De in §paragraaf 1 bedoelde cijfers worden 
getoetst op de datum van de afsluiting van de 
jaarrekening van de consoliderende 
vennootschap, op basis van de laatste 
opgemaakte jaarrekeningen van de te 
consolideren vennootschappen;. pas als twee 
jaar lang de criteria worden overschreden, heeft 
zulks uitwerking.   
  Wanneer meer dan één van de in paragraaf 1 
bedoelde criteria worden overschreden of niet 
meer worden overschreden, heeft dit slechts 
gevolgen wanneer dit zich gedurende twee 
achtereenvolgende boekjaren voordoet. De 
gevolgen gaan in dat geval in vanaf het boekjaar 
dat volgt op het boekjaar gedurende hetwelk 
meer dan één van de criteria voor de tweede 
keer werden overschreden of niet meer werden 
overschreden.  
  § 3. Het gemiddelde aantal werknemers 
bedoeld in § 1 is het gemiddelde van het per 
einde van elke maand van het boekjaar in het 
krachtens het koninklijk besluit nr. 5 van 23 
oktober 1978 betreffende het bijhouden van 
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personeelsregister ingeschreven aantal 
werknemers, uitgedrukt in voltijdse 
equivalenten. 
Het aantal werknemers uitgedrukt in voltijdse 
equivalenten is gelijk aan het arbeidsvolume 
teruggebracht tot voltijds tewerkgestelde 
equivalenten, te berekenen voor de deeltijdse 
werknemers op basis van het conventioneel 
aantal te presteren uren, gerelateerd ten 
opzichte van de normale arbeidsduur van een 
vergelijkbare voltijdse werknemer 
(referentiewerknemer). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  Wanneer de opbrengsten die voortspruiten uit 
het gewoon bedrijf van een vennootschap voor 
meer dan de helft bestaan uit opbrengsten die 
niet aan de omschrijving beantwoorden van de 
post " omzet ", dan moet voor de toepassing van 
§ 1 onder omzet worden verstaan: het totaal van 
de opbrengsten met uitsluiting van de 
uitzonderlijke opbrengsten. 
 
 
  Het balanstotaal bedoeld in § 1 is de totale 
boekwaarde van de activa zoals ze blijkt uit het 
balansschema dat vastgesteld is bij koninklijk 
besluit ter uitvoering van artikel 117, § 1. 
 

sociale documenten gehouden 
personeelsregister ingeschreven aantal 
werknemers, uitgedrukt in voltijdse 
equivalenten.  
Het aantal werknemers uitgedrukt in voltijdse 
equivalenten is gelijk aan het arbeidsvolume 
teruggebracht tot voltijds tewerkgestelde 
equivalenten, te berekenen voor de deeltijdse 
werknemers op basis van het conventioneel 
aantal te presteren uren, gerelateerd ten 
opzichte van de normale arbeidsduur van een 
vergelijkbare voltijdse werknemer 
(referentiewerknemer). 
  Het gemiddeld aantal werknemers bedoeld in 
paragraaf 1 is het gemiddelde van de 
werknemers in voltijdse equivalenten dat is 
geregistreerd in de DIMONA-databank 
overeenkomstig het koninklijk besluit van 5 
november 2002 tot invoering van een 
onmiddellijke aangifte van tewerkstelling per 
einde van elke maand van het boekjaar, of 
indien de tewerkstelling niet behoort tot het 
toepassingsgebied van het koninklijk besluit van 
5 november 2002 tot invoering van een 
onmiddellijke aangifte van tewerkstelling, het 
gemiddelde in voltijdse equivalenten van de in 
het algemeen personeelsregister of een 
gelijkwaardig document ingeschreven 
werknemers per einde van elke maand van het 
beschouwde boekjaar. Het aantal werknemers 
uitgedrukt in voltijdse equivalenten is gelijk aan 
het arbeidsvolume teruggebracht tot voltijds 
tewerkgestelde equivalenten, te berekenen 
voor de deeltijdse werknemers op basis van het 
conventioneel aantal te presteren uren, 
gerelateerd ten opzichte van de normale 
arbeidsduur van een vergelijkbare voltijdse 
werknemer (referentiewerknemer). 
  Wanneer de opbrengsten die voortspruiten uit 
het gewoon bedrijf van een vennootschap voor 
meer dan de helft bestaan uit opbrengsten die 
niet aan de omschrijving beantwoorden van de 
post " omzet ", dan moet voor de toepassing van 
§paragraaf 1 onder omzet worden verstaan: het 
totaal van de opbrengsten met uitsluiting van de 
uitzonderlijke opbrengsten bedrijfs- en 
financiële opbrengsten met uitsluiting van de 
niet-recurrente opbrengsten. 
 Het balanstotaal bedoeld in §paragraaf 1 is de 
totale boekwaarde van de activa zoals ze blijkt uit 
het balansschema dat vastgesteld is bij koninklijk 
besluit ter uitvoering van artikel 117, § 1. 
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  § 4. De Koning kan de in § 1 vermelde cijfers en 
de wijze waarop ze worden berekend, wijzigen. 
Deze koninklijke besluiten worden genomen na 
overleg in de Ministerraad en na advies van de 
Centrale Raad voor het bedrijfsleven. 

  Indien, bij de berekening van de in paragraaf 1 
genoemde grensbedragen, de in het koninklijk 
besluit ter uitvoering van artikel 117, § 1 
bedoelde verrekeningen en elke daaruit 
voortvloeiende weglating niet worden verricht, 
dan worden deze grensbedragen betreffende 
het balanstotaal en de netto-omzet 
vermeerderd met twintig procent. 
  § 4. De Koning kan de in §paragraaf 1 vermelde 
cijfers en de wijze waarop ze worden berekend, 
wijzigen. Deze koninklijke besluiten worden 
genomen na overleg in de Ministerraad en na 
advies van de Centrale Raad voor het 
Bedrijfsleven. 

 

Titel V. - Oprichting en openbaarmakingsformaliteiten 

Hoofdstuk II. – Openbaarmakingsformaliteiten 

Afdeling I. – Belgische vennootschappen 

Onderafdeling III. – Tegenwerpelijkheid 

Artikel 76  Artikel 76  
  De akten en gegevens waarvan de 
openbaarmaking is voorgeschreven, kunnen aan 
derden niet worden tegengeworpen dan vanaf 
de dag dat zij bij uittreksel of in de vorm van een 
mededeling in de Bijlagen bij het Belgisch 
Staatsblad zijn bekendgemaakt, tenzij de 
vennootschap aantoont dat die derden er 
tevoren kennis van droegen. 
 
 
 
 
   
Derden kunnen zich niettemin beroepen op 
akten die nog niet bekendgemaakt zijn. 
  Ten aanzien van handelingen verricht vóór de 
zestiende dag na die van de bekendmaking, 
kunnen die akten niet worden tegengeworpen 
aan derden die aantonen dat zij er onmogelijk 
kennis konden van hebben. 
  In geval van tegenstrijdigheid tussen de 
neergelegde tekst en die welke in de Bijlagen bij 
het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt is, kan 
deze laatste niet worden tegengeworpen aan 
derden. Die derden kunnen er zich echter wel op 
beroepen, tenzij de vennootschap aantoont dat 
zij kennis droegen van de neergelegde tekst. 

  De akten en gegevens waarvan de 
openbaarmaking is voorgeschreven, kunnen aan 
derden niet worden tegengeworpen dan vanaf 
de dag dat zij bij uittreksel of in de vorm van een 
mededeling in de Bijlagen bij het Belgisch 
Staatsblad zijn bekendgemaakt, tenzij de 
vennootschap aantoont dat die derden er 
tevoren kennis van droegen. Derden worden 
geacht kennis te hebben genomen van de 
betreffende jaarrekening indien en vanaf het 
ogenblik dat deze jaarrekening is 
bekendgemaakt op de website van de 
Nationale Bank van België.  
  Derden kunnen zich niettemin beroepen op 
akten die nog niet bekendgemaakt zijn. 
  Ten aanzien van handelingen verricht vóór de 
zestiende dag na die van de bekendmaking, 
kunnen die akten niet worden tegengeworpen 
aan derden die aantonen dat zij er onmogelijk 
kennis konden van hebben. 
  In geval van tegenstrijdigheid tussen de 
neergelegde tekst en die welke in de Bijlagen bij 
het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt is, kan 
deze laatste niet worden tegengeworpen aan 
derden. Die derden kunnen er zich echter wel op 
beroepen, tenzij de vennootschap aantoont dat 
zij kennis droegen van de neergelegde tekst. 
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  In geval van tegenstrijdigheid tussen de stukken 
bepaald in artikel 67, § 1, tweede lid, en artikel 
67, § 1, derde lid, kan deze laatste, vrijwillig 
openbaar gemaakte vertaling, niet aan derden 
worden tegengeworpen. Die derden kunnen zich 
echter wel beroepen op de vrijwillig openbaar 
gemaakte vertalingen, tenzij de vennootschap 
aantoont dat de derden kennis droegen van de 
versie bepaald in artikel 67, § 1, tweede lid. 

  In geval van tegenstrijdigheid tussen de stukken 
bepaald in artikel 67, § 1, tweede lid, en artikel 
67, § 1, derde lid, kan deze laatste, vrijwillig 
openbaar gemaakte vertaling, niet aan derden 
worden tegengeworpen. Die derden kunnen zich 
echter wel beroepen op de vrijwillig openbaar 
gemaakte vertalingen, tenzij de vennootschap 
aantoont dat de derden kennis droegen van de 
versie bepaald in artikel 67, § 1, tweede lid. 

 

BOEK IV. – BEPALINGEN GEMEENSCHAPPELIJK AAN DE RECHTSPERSONEN GEREGELD IN DIT 
WETBOEK 

Titel VI. – De jaarrekening en de geconsolideerde jaarrekening 

Hoofdstuk I. – Jaarrekening, jaarverslag en openbaarmakingsverplichtingen 

Afdeling I. – De jaarrekening 

Artikel 92  Artikel 92  
  § 1. De zaakvoerders of de bestuurders zijn 
verplicht elk jaar ( een inventaris op te maken 
volgens de waarderingsmaatstaven bepaald 
door de Koning, alsmede een jaarrekening) in de 
vorm en met de inhoud bepaald door de Koning. 
Die jaarrekening bestaat uit de balans, de 
resultatenrekening en de toelichting, en vormt 
een geheel.  
  De jaarrekening moet binnen zes maanden na 
de afsluitingsdatum van het boekjaar ter 
goedkeuring worden voorgelegd aan de 
algemene vergadering. 
  Indien de jaarrekening niet binnen deze termijn 
aan de algemene vergadering is voorgelegd, 
wordt de door derden geleden schade, 
behoudens tegenbewijs, geacht voort te vloeien 
uit dit verzuim. 
  § 2. De in § 1 bedoelde verplichting geldt ook 
voor buitenlandse vennootschappen voor wat 
hun in België gevestigde bijkantoren betreft, 
behalve wanneer die bijkantoren geen eigen 
opbrengsten hebben door verkoop van 
goederen of dienstverlening aan derden of door 
geleverde goederen of verleende diensten aan 
de buitenlandse vennootschap waarvan zij 
afhangen, en waarvan de werkingskosten 
volledig door de laatstgenoemde worden 
gedragen. 
  § 3. De door de Koning op grond van § 1 
bepaalde regels gelden niet voor : 

  § 1. De zaakvoerders of de bestuurders zijn 
verplicht elk jaar ( een inventaris op te maken 
volgens de waarderingsmaatstaven bepaald 
door de Koning, alsmede een jaarrekening) in de 
vorm en met de inhoud bepaald door de Koning. 
Die jaarrekening bestaat uit de balans, de 
resultatenrekening en de toelichting, en vormt 
een geheel.  
  De jaarrekening moet binnen zes maanden na 
de afsluitingsdatum van het boekjaar ter 
goedkeuring worden voorgelegd aan de 
algemene vergadering. 
  Indien de jaarrekening niet binnen deze termijn 
aan de algemene vergadering is voorgelegd, 
wordt de door derden geleden schade, 
behoudens tegenbewijs, geacht voort te vloeien 
uit dit verzuim. 
  § 2. De in § 1 bedoelde verplichting geldt ook 
voor buitenlandse vennootschappen voor wat 
hun in België gevestigde bijkantoren betreft, 
behalve wanneer die bijkantoren geen eigen 
opbrengsten hebben door verkoop van 
goederen of dienstverlening aan derden of door 
geleverde goederen of verleende diensten aan 
de buitenlandse vennootschap waarvan zij 
afhangen, en waarvan de werkingskosten 
volledig door de laatstgenoemde worden 
gedragen. 
  § 3. De door de Koning op grond van § 1 
bepaalde regels gelden niet voor : 
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  1° vennootschappen die de verzekering of 
herverzekering tot voorwerp hebben, onder 
voorbehoud evenwel, voor wat deze laatste 
betreft, van de bevoegdheid van de Koning om 
hiervan af te wijken; 
  2° vennootschappen die vallen onder de wet 
van 25 april 2014 op het statuut van en het 
toezicht op de kredietinstellingen, de Nationale 
Bank van België, het Herdisconterings- en 
Waarborginstituut en de Deposito- en 
Consignatiekas; 
  3° vennootschappen die vallen onder het 
koninklijk besluit nr. 64 van 10 november 1967 
tot regeling van het statuut van de 
portefeuillemaatschappijen; 
  4° beleggingsondernemingen die vallen onder 
de wet van 6 april 1995 inzake de secundaire 
markten, het statuut van en het toezicht op de 
beleggingsondernemingen, de bemiddelaars en 
de beleggingsadviseurs; 
 
 
 
 
  
 5° landbouwvennootschappen. 

  1° vennootschappen die de verzekering of 
herverzekering tot voorwerp hebben, onder 
voorbehoud evenwel, voor wat deze laatste 
betreft, van de bevoegdheid van de Koning om 
hiervan af te wijken; 
  2° vennootschappen die vallen onder de wet 
van 25 april 2014 op het statuut van en het 
toezicht op de kredietinstellingen, de Nationale 
Bank van België, het Herdisconterings- en 
Waarborginstituut en de Deposito- en 
Consignatiekas; 
  3° vennootschappen die vallen onder het 
koninklijk besluit nr. 64 van 10 november 1967 
tot regeling van het statuut van de 
portefeuillemaatschappijen; 
  4° beleggingsondernemingen die vallen onder 
de wet van 6 april 1995 inzake de secundaire 
markten, het statuut van en het toezicht op de 
beleggingsondernemingen, de bemiddelaars en 
de beleggingsadviseurs bedoeld bij artikel 44 
van de wet van 6 april 1995 inzake het statuut 
van en het toezicht op de 
beleggingsondernemingen, met uitsluiting van 
de instellingen bedoeld bij artikel 45 van de 
wet; 
  5° landbouwvennootschappen.; 
  6° vereffeningsinstellingen bedoeld in artikel 
23, § 1 van de wet van 2 augustus 2002, die geen 
in België gevestigde kredietinstellingen zijn, en 
de met vereffeningsinstellingen gelijkgestelde 
instellingen die door de Koning zijn aangeduid 
met toepassing van artikel 23, § 7 van de wet 
van 2 augustus 2002. 

 

Artikel 93 Artikel 93 
  De kleine vennootschappen kunnen hun 
jaarrekening opmaken volgens een verkort 
schema dat door de Koning wordt vastgesteld. 
De vennootschappen onder firma en de gewone 
commanditaire vennootschappen waarvan de 
omzet over het laatste boekjaar, exclusief de 
belasting over de toegevoegde waarde, een door 
de Koning bepaald bedrag niet overschrijdt, 
behoeven geen jaarrekening op te stellen 
volgens de regels die de Koning heeft vastgesteld 
overeenkomstig artikel 92, § 1. 
  Het eerste en het tweede lid zijn niet van 
toepassing op: 
  1° vennootschappen die de verzekering tot 
voorwerp hebben en die door de Koning zijn 
toegelaten op grond van de wetgeving 

  De kleine vennootschappen kunnen hun 
jaarrekening opmaken volgens een verkort 
schema dat door de Koning wordt vastgesteld.  
  De vennootschappen onder firma en de 
gewone commanditaire vennootschappen 
waarvan de omzet over het laatste boekjaar, 
exclusief de belasting over de toegevoegde 
waarde, een door de Koning bepaald bedrag niet 
overschrijdt, behoeven geen jaarrekening op te 
stellen volgens de regels die de Koning heeft 
vastgesteld overeenkomstig artikel 92, § 1. 
  Het eerste en het tweede lid zijn niet van 
toepassing op: 
  1° vennootschappen die de verzekering tot 
voorwerp hebben en die door de Koning zijn 
toegelaten op grond van de wetgeving 
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betreffende de controle op de 
verzekeringsondernemingen; 
 
  2° vennootschappen die een onderneming van 
hypothecair krediet tot voorwerp hebben. 
  Het eerste lid is niet van toepassing op de 
genoteerde vennootschappen. 

betreffende de controle op de 
verzekeringsondernemingen de in artikel 92, § 
3, 1°, 2°, 4° en 6° bedoelde vennootschappen; 
  2° vennootschappen die een onderneming van 
hypothecair krediet tot voorwerp hebben. 
  Het eerste lid is niet van toepassing op de 
genoteerde vennootschappen.  

 

 Artikel 93/1 
   De microvennootschappen zoals bedoeld in 

artikel 15/1 kunnen hun jaarrekening opstellen 
volgens een door de Koning vastgesteld 
microschema. 
  De vennootschappen onder firma en de 
gewone commanditaire vennootschappen 
waarvan de omzet over het laatste boekjaar, 
exclusief de belasting over de toegevoegde 
waarde, een door de Koning bepaald bedrag 
niet overschrijdt, behoeven geen jaarrekening 
op te stellen volgens de regels die de Koning 
heeft vastgesteld overeenkomstig artikel 92, § 
1. 
  Het eerste en het tweede lid zijn niet van 
toepassing op: 
  1° de in artikel 92, § 3, 1°, 2°, 4° en 6° bedoelde 
vennootschappen; 
  2° vennootschappen die een onderneming van 
hypothecair krediet tot voorwerp hebben.   

 

Afdeling II. – Het jaarverslag 

Artikel 94  Artikel 94  
  Deze afdeling is niet van toepassing op: 
 
 
 
  1° de niet-genoteerde kleine vennootschappen; 
  2° de vennootschappen onder firma, de 
gewone commanditaire vennootschappen en de 
coöperatieve vennootschappen met onbeperkte 
aansprakelijkheid waarvan alle onbeperkt 
aansprakelijke vennoten natuurlijke personen 
zijn; 
  3° de economische samenwerkingsverbanden; 
  4° de landbouwvennootschappen. 
  De niet-genoteerde kleine vennootschappen 
moeten de verantwoording bedoeld in artikel 
96, 6°, evenwel vermelden in de toelichting bij 
de jaarrekening. 

  Deze afdeling is niet van toepassing op  Tenzij 
het gaat om één van de in artikel 92, § 3, 1°, 2°, 
4° of 6° bedoelde vennootschappen is deze 
afdeling niet van toepassing op: 
  1° de niet-genoteerde kleine vennootschappen; 
  2° de vennootschappen onder firma, de 
gewone commanditaire vennootschappen en de 
coöperatieve vennootschappen met onbeperkte 
aansprakelijkheid waarvan alle onbeperkt 
aansprakelijke vennoten natuurlijke personen 
zijn; 
  3° de economische samenwerkingsverbanden; 
  4° de landbouwvennootschappen. 
  De niet-genoteerde kleine vennootschappen 
moeten de verantwoording bedoeld in artikel 
96, § 1, 6°, evenwel vermelden in de toelichting 
bij de jaarrekening. 
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Artikel 96  Artikel 96  
  § 1. Het jaarverslag bedoeld in artikel 95 bevat: 
  1° ten minste een getrouw overzicht van de 
ontwikkeling en de resultaten van het bedrijf en 
van de positie van de vennootschap, alsmede 
een beschrijving van de voornaamste risico's en 
onzekerheden waarmee zij geconfronteerd 
wordt. Dit overzicht bevat een evenwichtige en 
volledige analyse van de ontwikkeling en de 
resultaten van het bedrijf en van de positie van 
de vennootschap die in overeenstemming is met 
de omvang en de complexiteit van dit bedrijf. 
  In de mate waarin zulks noodzakelijk is voor een 
goed begrip van de ontwikkeling, de resultaten 
of de positie van de vennootschap, omvat de 
analyse zowel financiële als, waar zulks passend 
wordt geacht, niet-financiële essentiële 
prestatie-indicatoren die betrekking hebben op 
het specifieke bedrijf van de vennootschap, met 
inbegrip van informatie betreffende milieu- en 
personeelsaangelegenheden. 
  In deze analyse omvat het jaarverslag, waar 
zulks passend wordt geacht, verwijzingen naar 
en aanvullende uitleg betreffende de bedragen 
in de jaarrekening. 
  2° informatie omtrent de belangrijke 
gebeurtenissen die na het einde van het 
boekjaar hebben plaatsgevonden; 
  3° inlichtingen over de omstandigheden die de 
ontwikkeling van de vennootschap aanmerkelijk 
kunnen beïnvloeden, voor zover zij niet van die 
aard zijn dat zij ernstig nadeel zouden 
berokkenen aan de vennootschap; 
  4° informatie omtrent de werkzaamheden op 
het gebied van onderzoek en ontwikkeling; 
  5° gegevens betreffende het bestaan van 
bijkantoren van de vennootschap; 
  6° ingeval uit de balans een overgedragen 
verlies blijkt of uit de resultatenrekening 
gedurende twee opeenvolgende boekjaren een 
verlies van het boekjaar blijkt, een 
verantwoording van de toepassing van de 
waarderingsregels in de veronderstelling van 
continuïteit; 
  7° alle gegevens die volgens dit wetboek in dit 
verslag moeten worden opgenomen. 
  8° wat betreft het gebruik door de 
vennootschap van financiële instrumenten en 
voor zover zulks van betekenis is voor de 
beoordeling van haar activa, passiva, financiële 
positie en resultaat : 

  § 1. Het jaarverslag bedoeld in artikel 95 bevat: 
  1° ten minste een getrouw overzicht van de 
ontwikkeling en de resultaten van het bedrijf en 
van de positie van de vennootschap, alsmede 
een beschrijving van de voornaamste risico's en 
onzekerheden waarmee zij geconfronteerd 
wordt. Dit overzicht bevat een evenwichtige en 
volledige analyse van de ontwikkeling en de 
resultaten van het bedrijf en van de positie van 
de vennootschap die in overeenstemming is met 
de omvang en de complexiteit van dit bedrijf. 
  In de mate waarin zulks noodzakelijk is voor een 
goed begrip van de ontwikkeling, de resultaten 
of de positie van de vennootschap, omvat de 
analyse zowel financiële als, waar zulks passend 
wordt geacht, niet-financiële essentiële 
prestatie-indicatoren die betrekking hebben op 
het specifieke bedrijf van de vennootschap, met 
inbegrip van informatie betreffende milieu- en 
personeelsaangelegenheden. 
  In deze analyse omvat het jaarverslag, waar 
zulks passend wordt geacht, verwijzingen naar 
en aanvullende uitleg betreffende de bedragen 
in de jaarrekening. 
  2° informatie omtrent de belangrijke 
gebeurtenissen die na het einde van het 
boekjaar hebben plaatsgevonden; 
  3° inlichtingen over de omstandigheden die de 
ontwikkeling van de vennootschap aanmerkelijk 
kunnen beïnvloeden, voor zover zij niet van die 
aard zijn dat zij ernstig nadeel zouden 
berokkenen aan de vennootschap; 
  4° informatie omtrent de werkzaamheden op 
het gebied van onderzoek en ontwikkeling; 
  5° gegevens betreffende het bestaan van 
bijkantoren van de vennootschap; 
  6° ingeval uit de balans een overgedragen 
verlies blijkt of uit de resultatenrekening 
gedurende twee opeenvolgende boekjaren een 
verlies van het boekjaar blijkt, een 
verantwoording van de toepassing van de 
waarderingsregels in de veronderstelling van 
continuïteit; 
  7° alle gegevens die volgens dit wetboek in dit 
verslag moeten worden opgenomen. 
  8° wat betreft het gebruik door de 
vennootschap van financiële instrumenten en 
voor zover zulks van betekenis is voor de 
beoordeling van haar activa, passiva, financiële 
positie en resultaat : 
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  - de doelstellingen en het beleid van de 
vennootschap inzake de beheersing van het 
risico, met inbegrip van haar beleid inzake 
hedging van alle belangrijke soorten 
voorgenomen transacties, waarvoor hedge 
accounting wordt toegepast, alsook 
  - het door de vennootschap gelopen prijsrisico, 
kredietrisico, liquiditeitsrisico, en 
kasstroomrisico(;) 
  9° in voorkomend geval, de verantwoording 
van de onafhankelijkheid en deskundigheid op 
het gebied van boekhouding en audit van ten 
minste één lid van het auditcomité. 
  § 2. Voor de vennootschappen waarvan de 
aandelen zijn toegelaten tot de verhandeling op 
een in artikel 4 bedoelde markt, bevat het 
jaarverslag tevens een verklaring inzake 
deugdelijk bestuur, die er een specifiek 
onderdeel van vormt en die ten minste de 
volgende informatie bevat : 
   1° de aanduiding van de code inzake deugdelijk 
bestuur die de vennootschap toepast, evenals 
een aanduiding waar de betrokken code openlijk 
raadpleegbaar is, alsook, indien toepasselijk, de 
relevante informatie over de praktijken inzake 
deugdelijk bestuur die worden toegepast naast 
de desbetreffende code en de wettelijke 
vereisten met aanduiding waar deze informatie 
ter beschikking wordt gesteld; 
   2° voor zover een vennootschap de in 1° 
bedoelde code inzake deugdelijk bestuur niet 
integraal toepast, een aanduiding van de delen 
van de code inzake deugdelijk bestuur waarvan 
zij afwijkt en de onderbouwde redenen 
daarvoor; 
   3° een beschrijving van de belangrijkste 
kenmerken van de interne controle- en 
risicobeheerssystemen van de vennootschap, in 
verband met het proces van financiële 
verslaggeving; 
   4° de informatie zoals bedoeld in artikel 14, 
vierde lid, van de wet van 2 mei 2007 op de 
openbaarmaking van belangrijke deelnemingen 
in emittenten waarvan aandelen zijn toegelaten 
tot de verhandeling op een gereglementeerde 
markt en houdende diverse bepalingen en in 
artikel 34, 3°, 5°, 7° en 8°, van het koninklijk 
besluit van 14 november 2007 betreffende de 
verplichtingen van emittenten van financiële 
instrumenten die zijn toegelaten tot de 
verhandeling op een gereglementeerde markt; 

  - de doelstellingen en het beleid van de 
vennootschap inzake de beheersing van het 
risico, met inbegrip van haar beleid inzake 
hedging van alle belangrijke soorten 
voorgenomen transacties, waarvoor hedge 
accounting wordt toegepast, alsook 
  - het door de vennootschap gelopen prijsrisico, 
kredietrisico, liquiditeitsrisico, en 
kasstroomrisico(;) 
  9° in voorkomend geval, de verantwoording 
van de onafhankelijkheid en deskundigheid op 
het gebied van boekhouding en audit van ten 
minste één lid van het auditcomité. 
  § 2. Voor de vennootschappen waarvan de 
aandelen zijn toegelaten tot de verhandeling op 
een in artikel 4 bedoelde markt, bevat het 
jaarverslag tevens een verklaring inzake 
deugdelijk bestuur, die er een specifiek 
onderdeel van vormt en die ten minste de 
volgende informatie bevat : 
   1° de aanduiding van de code inzake deugdelijk 
bestuur die de vennootschap toepast, evenals 
een aanduiding waar de betrokken code openlijk 
raadpleegbaar is, alsook, indien toepasselijk, de 
relevante informatie over de praktijken inzake 
deugdelijk bestuur die worden toegepast naast 
de desbetreffende code en de wettelijke 
vereisten met aanduiding waar deze informatie 
ter beschikking wordt gesteld; 
   2° voor zover een vennootschap de in 1° 
bedoelde code inzake deugdelijk bestuur niet 
integraal toepast, een aanduiding van de delen 
van de code inzake deugdelijk bestuur waarvan 
zij afwijkt en de onderbouwde redenen 
daarvoor; 
   3° een beschrijving van de belangrijkste 
kenmerken van de interne controle- en 
risicobeheerssystemen van de vennootschap, in 
verband met het proces van financiële 
verslaggeving; 
   4° de informatie zoals bedoeld in artikel 14, 
vierde lid, van de wet van 2 mei 2007 op de 
openbaarmaking van belangrijke deelnemingen 
in emittenten waarvan aandelen zijn toegelaten 
tot de verhandeling op een gereglementeerde 
markt en houdende diverse bepalingen en in 
artikel 34, 3°, 5°, 7° en 8°, van het koninklijk 
besluit van 14 november 2007 betreffende de 
verplichtingen van emittenten van financiële 
instrumenten die zijn toegelaten tot de 
verhandeling op een gereglementeerde markt; 
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   5° de samenstelling en de werking van de 
bestuursorganen en hun comités; 
   6° een overzicht van de ondernomen 
inspanningen om er voor te zorgen dat ten 
minste één derde van de leden van de raad van 
bestuur van een ander geslacht is dan dat van de 
overige leden. 
   De bepalingen onder 1°, 2° en 5° van het eerste 
lid zijn niet van toepassing op vennootschappen 
die alleen andere effecten dan aandelen hebben 
uitgegeven die op een gereglementeerde markt 
zijn toegelaten, tenzij de desbetreffende 
vennootschappen aandelen hebben uitgegeven 
die worden verhandeld op een multilaterale 
handelsfaciliteit zoals bedoeld in artikel 2, 4°, 
van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het 
toezicht op de financiële sector en financiële 
diensten. 
   De bepaling onder 3° van het eerste lid is ook 
van toepassing op de vennootschappen waarvan 
andere effecten dan aandelen zijn toegelaten tot 
de verhandeling op een in artikel 4 bedoelde 
markt. 
   De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, een code voor 
deugdelijk bestuur aanduiden die verplicht van 
toepassing zal zijn op de in het eerste lid, 1°, 
bedoelde wijze. 
  § 3. Voor de vennootschappen waarvan de 
aandelen zijn toegelaten tot de verhandeling op 
een in artikel 4 bedoelde markt, bevat de 
verklaring inzake deugdelijk bestuur zoals 
bedoeld in paragraaf 2 tevens het 
remuneratieverslag, dat er een specifiek 
onderdeel van vormt. 
   Het in het vorige lid bedoelde 
remuneratieverslag bevat ten minste de 
volgende informatie: 
   1° een beschrijving van de tijdens het door het 
jaarverslag behandelde boekjaar gehanteerde 
procedure om (i) een remuneratiebeleid te 
ontwikkelen voor de bestuurders, de leden van 
het directiecomité, de andere leiders en de 
personen belast met het dagelijks bestuur van 
de vennootschap, en (ii) de remuneratie te 
bepalen van individuele bestuurders, leden van 
het directiecomité, andere leiders en personen 
belast met het dagelijks bestuur van de 
vennootschap; 
   2° een verklaring over het tijdens het door het 
jaarverslag behandelde boekjaar gehanteerde 
remuneratiebeleid van de bestuurders, de leden 
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ontwikkelen voor de bestuurders, de leden van 
het directiecomité, de andere leiders en de 
personen belast met het dagelijks bestuur van 
de vennootschap, en (ii) de remuneratie te 
bepalen van individuele bestuurders, leden van 
het directiecomité, andere leiders en personen 
belast met het dagelijks bestuur van de 
vennootschap; 
   2° een verklaring over het tijdens het door het 
jaarverslag behandelde boekjaar gehanteerde 
remuneratiebeleid van de bestuurders, de leden 
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van het directiecomité, de andere leiders en de 
personen belast met het dagelijks bestuur van 
de vennootschap die ten minste de volgende 
gegevens bevat: 
   a) de principes waarop de remuneratie was 
gebaseerd, met aanduiding van de relatie tussen 
remuneratie en prestaties; 
   b) het relatieve belang van de verschillende 
componenten van de vergoeding; 
   c) de kenmerken van prestatiepremies in 
aandelen, opties of andere rechten om aandelen 
te verwerven; 
   d) informatie over het remuneratiebeleid voor 
de komende twee boekjaren. 
   Wanneer het remuneratiebeleid in vergelijking 
met het gerapporteerde boekjaar ingrijpend 
wordt aangepast, dient dit in het bijzonder tot 
uitdrukking te komen; 
   3° op individuele basis, het bedrag van de 
remuneratie en andere voordelen die, 
rechtstreeks of onrechtstreeks, door de 
vennootschap of een vennootschap die tot de 
consolidatiekring van de vennootschap behoort, 
aan de niet-uitvoerende bestuurders werden 
toegekend; 
   4° als bepaalde leden van het directiecomité, 
bepaalde andere leiders of bepaalde personen 
belast met het dagelijks bestuur ook lid zijn van 
de raad van bestuur, informatie over het bedrag 
van de remuneratie dat zij in die hoedanigheid 
ontvangen; 
   5° in het geval de uitvoerende bestuurders, de 
leden van het directiecomité, de andere leiders 
of de personen belast met het dagelijks bestuur 
in aanmerking komen voor vergoedingen 
gebaseerd op de prestaties van de vennootschap 
of een vennootschap die tot de consolidatiekring 
van deze vennootschap behoort, op de 
prestaties van de bedrijfseenheid of op de 
prestaties van de betrokkene, de criteria voor de 
evaluatie van de prestaties ten opzichte van de 
doelstellingen, de aanduiding van de 
evaluatieperiode en de beschrijving van de 
methoden die worden toegepast om na te gaan 
of aan deze prestatiecriteria is voldaan. Deze 
gegevens dienen zo te worden vermeld dat zij 
geen vertrouwelijke informatie leveren omtrent 
de strategie van de onderneming; 
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voordelen die rechtstreeks of onrechtstreeks 
aan de hoofdvertegenwoordiger van de 
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leden van het directiecomité, de andere leiders 
of de personen belast met het dagelijks bestuur 
in aanmerking komen voor vergoedingen 
gebaseerd op de prestaties van de vennootschap 
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prestaties van de bedrijfseenheid of op de 
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voordelen die rechtstreeks of onrechtstreeks 
aan de hoofdvertegenwoordiger van de 
uitvoerende bestuurders, aan de voorzitter van 
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uitvoerende bestuurders, aan de voorzitter van 
het directiecomité, aan de 
hoofdvertegenwoordiger van de andere leiders 
of aan de hoofdvertegenwoordiger van de 
personen belast met het dagelijks bestuur 
werden toegekend door de vennootschap of een 
vennootschap die tot de consolidatiekring van 
deze vennootschap behoort. Deze informatie 
moet worden verstrekt met een uitsplitsing 
tussen: 
   a) het basissalaris; 
   b) de variabele remuneratie: alle bijkomende 
bezoldiging die gekoppeld is aan prestatiecriteria 
met aanduiding van de vorm waarin deze 
variabele remuneratie werd betaald; 
   c) pensioen: de bedragen die zijn betaald 
gedurende het door het jaarverslag behandelde 
boekjaar of de kosten van de diensten die zijn 
verleend gedurende het door het jaarverslag 
behandelde boekjaar, naar gelang van het type 
pensioenplan, met een verklaring van de 
toepasselijke pensioenregeling; 
   d) de overige componenten van de 
remuneratie, zoals de kosten of waarde van 
verzekeringen en andere voordelen in natura, 
met een toelichting van de bijzonderheden van 
de belangrijkste onderdelen. 
   Wanneer deze remuneratie in vergelijking met 
het door het jaarverslag behandelde boekjaar 
ingrijpend wordt aangepast, dient dit in het 
bijzonder tot uitdrukking te komen; 
   7° op globale basis, het bedrag van de 
remuneratie en andere voordelen die 
rechtstreeks of onrechtstreeks aan de andere 
uitvoerende bestuurders, leden van het 
directiecomité, andere leiders en personen 
belast met het dagelijks bestuur werden 
verstrekt door de vennootschap of een 
vennootschap die tot de consolidatiekring van 
deze vennootschap behoort. Deze informatie 
moet worden verstrekt met een uitsplitsing 
tussen : 
   a) het basissalaris; 
   b) de variabele remuneratie: alle bijkomende 
bezoldiging die gekoppeld is aan prestatiecriteria 
met aanduiding van de vorm waarin deze 
variabele remuneratie werd betaald; 
   c) pensioen: de bedragen die zijn betaald 
gedurende het door het jaarverslag behandelde 
boekjaar of de kosten van de diensten die zijn 
verleend gedurende het door het jaarverslag 
behandelde boekjaar, naar gelang van het type 
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pensioenplan, met een verklaring van de 
toepasselijke pensioenregeling; 
   d) de overige componenten van de 
remuneratie, zoals de kosten of waarde van 
verzekeringen en andere voordelen in natura, 
met een toelichting van bijzonderheden van de 
belangrijkste onderdelen. 
   Wanneer deze remuneratie in vergelijking met 
het door het jaarverslag behandelde boekjaar 
ingrijpend wordt aangepast, dient dit in het 
bijzonder tot uitdrukking te komen; 
   8° voor de uitvoerende bestuurders, de leden 
van het directiecomité, de andere leiders en de 
personen belast met het dagelijks bestuur, op 
individuele basis, het aantal en de voornaamste 
kenmerken van de aandelen, de aandelenopties 
of alle andere rechten om aandelen te 
verwerven, toegekend, uitgeoefend of vervallen 
in de loop van het door het jaarverslag 
behandelde boekjaar; 
   9° voor de uitvoerende bestuurders, de leden 
van het directiecomité, de andere leiders en de 
personen belast met het dagelijks bestuur, op 
individuele basis, de bepalingen omtrent 
vertrekvergoedingen; 
   10° in geval van vertrek van de uitvoerende 
bestuurders, de leden van het directiecomité, de 
andere leiders of de personen belast met het 
dagelijks bestuur, de verantwoording en de 
beslissing door de raad van bestuur, op voorstel 
van het remuneratiecomité, of de betrokkenen 
in aanmerking komen voor de 
vertrekvergoeding, en de berekeningsbasis 
hiervoor; 
   11° voor de uitvoerende bestuurders, de leden 
van het directiecomité, de andere leiders en de 
personen belast met het dagelijks bestuur, de 
mate waarin ten gunste van de vennootschap 
voorzien is in een terugvorderingsrecht van de 
variabele remuneratie die wordt toegekend op 
basis van onjuiste financiële gegevens. 
   Voor de toepassing van deze paragraaf en van 
de artikelen 525, 526quater, 554, 898 en 900 
wordt met " andere leiders " verwezen naar de 
leden van elk comité waar de algemene leiding 
van de vennootschap wordt besproken, en dat 
wordt georganiseerd buiten de regeling van 
artikel 524bis van het Wetboek van 
vennootschappen. 
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van de vennootschap wordt besproken, en dat 
wordt georganiseerd buiten de regeling van 
artikel 524bis van het Wetboek van 
vennootschappen. 

 

Invoering van: Afdeling II/I – Het verslag van betalingen aan overheden 
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 Artikel 96/1 
   Voor de toepassing van deze afdeling wordt 

verstaan onder: 
1° vennootschap actief in de winningsindustrie: 
een vennootschap met activiteiten op het 
gebied van exploratie, prospectie, opsporing, 
ontwikkeling en winning van mineralen, 
aardolie, aardgas en andere stoffen, binnen de 
economische activiteiten die vallen onder 
sectie B, afdelingen 05 tot 08, van bijlage I bij 
Verordening (EG) nr. 1983/2006 van het 
Europees Parlement en de Raad van 20 
december 2006 tot vaststelling van de 
statistische classificatie van economische 
activiteiten NACE Rev. 2; 
2° vennootschap actief in de houtkap van 
oerbossen: een vennootschap met activiteiten 
die vallen onder sectie A, afdeling 02, groep 
02.2, van bijlage I bij Verordening (EG) nr. 
1983/2006, in oerbossen. 

 

 Artikel 96/2 
   § 1. Genoteerde vennootschappen zoals 

gedefinieerd in artikel 4, die meer dan één van 
de in artikel 16, § 1 vermelde criteria 
overschrijden, met dien verstande dat de 
criteria berekend worden op enkelvoudige basis 
tenzij deze vennootschap een 
moedervennootschap is, en die actief zijn in de 
winningsindustrie of de houtkap van oerbossen 
zoals gedefinieerd in artikel 96/1, stellen elk 
jaar een verslag van betalingen aan overheden 
op in de vorm en met de inhoud bepaald door 
de Koning.  
  Tenzij het gaat om één van de in artikel 92, § 3, 
1°, 2°, 4° of 6° bedoelde vennootschappen is 
deze afdeling niet van toepassing op :  
  1° de vennootschappen onder firma, de 
gewone commanditaire vennootschappen en 
de coöperatieve vennootschappen met 
onbeperkte aansprakelijkheid waarvan alle 
onbeperkt aansprakelijke vennoten natuurlijke 
personen zijn; 
  2° de economische samenwerkingsverbanden; 
  3° de landbouwvennootschappen; 
  4° de onder het recht van een lidstaat van de 
Europese Unie vallende vennootschappen die 
een dochtervennootschap of 
moedervennootschap zijn, indien de 
onderstaande voorwaarden vervuld zijn:  
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  a) de moedervennootschap valt onder het 
recht van een lidstaat van de Europese Unie;  
  b) de door een dergelijke vennootschap aan 
overheden verrichte betalingen zijn 
opgenomen in het geconsolideerde verslag dat 
overeenkomstig artikel 119/1 van dit Wetboek 
door die moedervennootschap wordt 
opgesteld; 
  5° de vennootschappen die een verslag over de 
betalingen aan overheden opstellen en dit 
verslag openbaar maken overeenkomstig de 
verslaggevingsvereisten van een derde land die 
overeenkomstig artikel 47 van richtlijn 
2013/34/EU als gelijkwaardig aan de vereisten 
van deze afdeling zijn beoordeeld. Deze 
vennootschappen zijn verplicht dit verslag 
openbaar te maken.  
  § 2. Het verslag wordt door toedoen van de 
bestuurders of zaakvoerders tegelijkertijd met 
de jaarrekening neergelegd  bij de Nationale 
Bank van België. 

 

Afdeling III. – Openbaarmakingsverplichtingen 

Onderafdeling I. – Belgische vennootschappen 

Artikel 97 Artikel 97 
  Deze onderafdeling is niet van toepassing op: 
 
 
 
  1° de kleine vennootschappen die de vorm 
hebben aangenomen van een vennootschap 
onder firma, een gewone commanditaire 
vennootschap of een coöperatieve 
vennootschap met onbeperkte 
aansprakelijkheid; 
  2° de vennootschappen onder firma, de 
gewone commanditaire vennootschappen en de 
coöperatieve vennootschappen met onbeperkte 
aansprakelijkheid waarvan alle onbeperkt 
aansprakelijke vennoten natuurlijke personen 
zijn. 

Deze onderafdeling is niet van toepassing op:  
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onder firma, een gewone commanditaire 
vennootschap of een coöperatieve 
vennootschap met onbeperkte 
aansprakelijkheid; 
  2° de vennootschappen onder firma, de 
gewone commanditaire vennootschappen en de 
coöperatieve vennootschappen met onbeperkte 
aansprakelijkheid waarvan alle onbeperkt 
aansprakelijke vennoten natuurlijke personen 
zijn. 

 

Artikel 99 Artikel 99 
De niet-genoteerde kleine vennootschappen) 
mogen hun jaarrekening, die krachtens artikel 
93, eerste lid, in verkorte vorm is opgesteld, in 
deze verkorte vorm openbaar maken. 

De niet-genoteerde kleine vennootschappen of 
microvennootschappen mogen hun 
jaarrekening, die respectievelijk krachtens 
artikel 93, eerste lid of artikel 93/1, eerste lid in 
een verkorte vorm of microvorm is opgesteld, in 
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deze verkorte vorm of microvorm openbaar 
maken. 

 

Artikel 100 Artikel 100 
  Tegelijk met de jaarrekening worden, 
overeenkomstig het bepaalde in artikel 98, 
neergelegd: 
 
 
 
 
 
 
  1° een stuk met de volgende gegevens: de 
naam, de voornamen, het beroep en de 
woonplaats van de bestuurders of zaakvoerders, 
naargelang het geval, en van de commissarissen 
in functie. Indien de jaarrekening is geverifieerd 
en/of gecorrigeerd door een externe accountant 
of een bedrijfsrevisor, moeten ook de naam, de 
voornamen, het beroep, de woonplaats van de 
externe accountant of van de bedrijfsrevisor 
evenals hun lidmaatschapsnummer bij hun 
instituut vermeld worden. De bestuurder of 
zaakvoerder vermeldt, in voorkomend geval, dat 
geen enkele verificatie- of correctietaak werd 
opgedragen aan een extern accountant of 
bedrijfsrevisor; 
  2° een overzicht van de bestemming van het 
resultaat indien deze bestemming niet blijkt uit 
de jaarrekening; 
  3° een stuk met vermelding, al naar het geval, 
van de datum van neerlegging van een expeditie 
van de authentieke of een dubbel van de 
onderhandse oprichtingsakte of van de datum 
van neerlegging van de bijgewerkte volledige 
tekst van de statuten; 
  4° het verslag van de commissarissen opgesteld 
overeenkomstig artikel 144; 
  5° een stuk met de volgende gegevens, tenzij 
die reeds afzonderlijk in de jaarrekening worden 
vermeld: 
  a) het bedrag, bij de jaarafsluiting, van de 
schulden of van de gedeelten van schulden, 
gewaarborgd door de Belgische overheid; 
  b) het bedrag, op dezelfde datum, van de 
opeisbare schulden bij de belastingbesturen en 
bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, 
ongeacht of uitstel van betaling is verkregen; 
  c) het bedrag over het afgesloten boekjaar van 
de kapitaal- en rentesubsidies uitbetaald of 

  §1. Tegelijk met de jaarrekening worden, 
overeenkomstig het bepaalde in artikel 98, 
neergelegd: 
Binnen de dertig dagen nadat de jaarrekening is 
goedgekeurd en ten laatste zeven maanden na 
de datum van afsluiting van het boekjaar, 
worden door toedoen van de bestuurders of 
zaakvoerders neergelegd bij de Nationale Bank 
van België: 
  1° een stuk met de volgende gegevens: de 
naam, de voornamen, het beroep en de 
woonplaats van de bestuurders of zaakvoerders, 
naargelang het geval, en van de commissarissen 
in functie. Indien de jaarrekening is geverifieerd 
en/of gecorrigeerd door een externe accountant 
of een bedrijfsrevisor, moeten ook de naam, de 
voornamen, het beroep, de woonplaats van de 
externe accountant of van de bedrijfsrevisor 
evenals hun lidmaatschapsnummer bij hun 
instituut vermeld worden. De bestuurder of 
zaakvoerder vermeldt, in voorkomend geval, dat 
geen enkele verificatie- of correctietaak werd 
opgedragen aan een extern accountant of 
bedrijfsrevisor; 
  2° een overzicht van de bestemming van het 
resultaat indien deze bestemming niet blijkt uit 
de jaarrekening; 
  3° een stuk met vermelding, al naar het geval, 
van de datum van neerlegging van een expeditie 
van de authentieke of een dubbel van de 
onderhandse oprichtingsakte of van de datum 
van neerlegging van de bijgewerkte volledige 
tekst van de statuten; 
  4° het verslag van de commissarissen opgesteld 
overeenkomstig artikel 144; 
  5° een stuk met de volgende gegevens, tenzij 
die reeds afzonderlijk in de jaarrekening worden 
vermeld: 
  a) het bedrag, bij de jaarafsluiting, van de 
schulden of van de gedeelten van schulden, 
gewaarborgd door de Belgische overheid; 
  b) het bedrag, op dezelfde datum, van de 
opeisbare schulden bij de belastingbesturen en 
bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, 
ongeacht of uitstel van betaling is verkregen; 
  c) het bedrag over het afgesloten boekjaar van 
de kapitaal- en rentesubsidies uitbetaald of 
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toegekend door openbare besturen of 
instellingen; 
  6° een stuk dat de vermeldingen bevat van het 
jaarverslag voorgeschreven door artikel 96. 
Eenieder kan op de zetel van de vennootschap 
inzage nemen van het jaarverslag en daarvan, 
zelfs op schriftelijke aanvraag, kosteloos een 
volledig afschrift krijgen. Deze verplichting geldt 
niet voor (de niet-genoteerde kleine 
vennootschappen); 
 
 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

toegekend door openbare besturen of 
instellingen; 
  6° een stuk dat de vermeldingen bevat van het 
jaarverslag voorgeschreven door artikel 96.  
Eenieder kan op de zetel van de vennootschap 
inzage nemen van het jaarverslag en daarvan, 
zelfs op schriftelijke aanvraag, kosteloos een 
volledig afschrift krijgen. Deze verplichting geldt 
niet voor de niet-genoteerde kleine 
vennootschappen tenzij het gaat om één van de 
in artikel 92, § 3, 1°, 2°, 4° of 6° bedoelde 
vennootschappen;    
  6°/1 een lijst van ondernemingen waarin de 
vennootschap een deelneming bezit zoals 
gedefinieerd in artikel 13. Voor elk van deze 
ondernemingen worden de volgende gegevens 
vermeld:  
  1° de naam, de zetel en zo het een 
onderneming naar Belgisch recht betreft, het 
ondernemingsnummer dat haar werd 
toegekend door de Kruispuntbank van 
Ondernemingen;  
  2° het aantal maatschappelijke rechten dat 
rechtstreeks door de vennootschap wordt 
gehouden en het percentage vertegenwoordigd 
door dit bezit, evenals het percentage 
maatschappelijke rechten gehouden door 
dochterondernemingen van de vennootschap;  
  3° het bedrag van het eigen vermogen en het 
nettoresultaat over het laatste boekjaar 
waarvoor de jaarrekening beschikbaar is.  
  Het aantal gehouden maatschappelijke 
rechten en het percentage dat ze 
vertegenwoordigen worden in voorkomend 
geval vermeld per soort van uitgegeven 
maatschappelijke rechten. Dezelfde gegevens 
worden verstrekt over de rechtstreeks of 
onrechtstreeks gehouden conversie- en 
intekenrechten. 
  Het bedrag van het eigen vermogen en het 
nettoresultaat over het laatste boekjaar 
waarvoor de jaarrekening beschikbaar is, 
mogen worden weggelaten indien de 
betrokken onderneming deze gegevens niet 
moet openbaar maken; deze uitzondering geldt 
evenwel niet voor dochterondernemingen. 
  Het bedrag van het eigen vermogen en van het 
nettoresultaat van de buitenlandse 
ondernemingen wordt uitgedrukt in vreemde 
munt; deze munt wordt vermeld. 
  Aan voorvermelde lijst wordt in voorkomend 
geval toegevoegd: een overzicht van 
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7° alle documenten die tegelijk met de 
jaarrekening moeten worden neergelegd 
krachtens dit wetboek. 

ondernemingen waarvoor de vennootschap 
onbeperkt aansprakelijk is in haar 
hoedanigheid van onbeperkt aansprakelijke 
vennoot of lid. 
 Voor elk van de ondernemingen waarvoor de 
vennootschap onbeperkt aansprakelijk is, 
worden volgende gegevens verstrekt: de naam, 
de zetel, de rechtsvorm en zo het een 
onderneming naar Belgisch recht betreft, het 
ondernemingsnummer dat haar werd 
toegekend door de Kruispuntbank van 
Ondernemingen. 
  De jaarrekening van elk van de 
ondernemingen waarvoor de vennootschap 
onbeperkt aansprakelijk is wordt bij dit 
overzicht gevoegd en samen hiermee openbaar 
gemaakt. Op voorwaarde dat zulks in dit 
overzicht wordt vermeld, is dit voorschrift 
echter niet van toepassing wanneer de 
jaarrekening van deze onderneming zelf wordt 
openbaar gemaakt op een wijze die strookt met 
artikel 98 of daadwerkelijk wordt openbaar 
gemaakt in een andere lidstaat van de EEG, 
overeenkomstig artikel 3 van richtlijn 
68/151/EEG. Dit voorschrift is evenmin van 
toepassing op een maatschap, tijdelijke 
handelsvennootschap of stille 
handelsvennootschap; 
  6°/2 de sociale balans voorgeschreven door de 
wet van 22 december 1995 houdende 
maatregelen tot uitvoering van het 
meerjarenplan voor werkgelegenheid; 
  7° alle andere documenten die tegelijk met de 
jaarrekening moeten worden neergelegd 
krachtens dit wetboek.  
  § 2. Informatie die reeds afzonderlijk in de 
jaarrekening wordt vermeld hoeft niet te 
worden herhaald in een document neer te 
leggen in toepassing van artikel 100. 
  § 3. Indien de stukken bedoeld in dit artikel 
niet werden neergelegd zoals bepaald in de 
eerste zin van § 1, wordt de door derden 
geleden schade, behoudens tegenbewijs, 
geacht voort te vloeien uit dit verzuim. 

 

Artikel 101 Artikel 101 
  De stukken bedoeld in de artikelen 98 en 100 
moeten met het oog op hun neerlegging worden 
opgesteld in de taal of in één van de officiële 
talen van het rechtsgebied waarbinnen de 
vennootschap is gevestigd. 

  De stukken bedoeld in de artikelen 98 en 100 
moeten met het oog op hun neerlegging worden 
opgesteld in de taal of in één van de officiële 
talen van het rechtsgebied waarbinnen de 
vennootschap is gevestigd. 
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  Daarenboven kunnen deze stukken vertaald en 
neergelegd worden in één of meer officiële talen 
van de Europese Unie. In geval van 
tegenstrijdigheid tussen de stukken die 
krachtens het eerste lid worden neergelegd en 
de vertaling ervan die krachtens onderhavig lid 
vrijwillig wordt openbaar gemaakt, kan deze 
laatste vertaling niet aan derden worden 
tegengeworpen. Die derden kunnen zich echter 
wel beroepen op de vrijwillig openbaar 
gemaakte vertaling, tenzij de vennootschap 
aantoont dat de derden kennis droegen van de 
stukken die krachtens het eerste lid werden 
neergelegd. 
  De Koning bepaalt onder welke voorwaarden 
en op welke wijze de stukken bedoeld in de 
artikelen 98 en 100 worden neergelegd en stelt 
het bedrag vast van de openbaarmakingskosten, 
alsook de wijze van betaling. 
  Hij bepaalt welke categorieën van 
vennootschappen die neerlegging anders mogen 
uitvoeren dan langs elektronische weg. 
  Behoudens overmacht dragen de 
rechtspersonen die hun jaarrekening, en in 
voorkomend geval hun geconsolideerde 
jaarrekening, openbaar maken door neerlegging 
bij de Nationale Bank van België meer dan één 
maand na het verstrijken van de in artikel 98, 
tweede lid, in artikel 107, § 1, tweede lid, in 
artikel 120, tweede lid, of in artikel 193, tweede 
lid, bedoelde termijn van zeven maanden na 
afsluiting van het boekjaar, bij in de door de 
federale toezichthoudende overheden 
gemaakte kosten voor de opsporing en controle 
van ondernemingen in moeilijkheden. 
  Deze bijdrage bedraagt: 
  - 400 euro, wanneer de jaarrekening of, in 
voorkomend geval, de geconsolideerde 
jaarrekening neergelegd wordt tijdens de 
negende maand na de afsluiting van het 
boekjaar; 
  - 600 euro, wanneer deze stukken neergelegd 
worden vanaf de tiende maand en tot de 
twaalfde maand na de afsluiting van het 
boekjaar; 
  - 1.200 euro, wanneer deze stukken neergelegd 
worden vanaf de dertiende maand na de 
afsluiting van het boekjaar. 
  De in het vorig lid bedoelde bedragen worden 
echter teruggebracht tot respectievelijk 120, 180 
en 360 euro voor de kleine vennootschappen die 
gebruik maken van de mogelijkheid bedoeld in 

  Daarenboven kunnen deze stukken vertaald en 
neergelegd worden in één of meer officiële talen 
van de Europese Unie. In geval van 
tegenstrijdigheid tussen de stukken die 
krachtens het eerste lid worden neergelegd en 
de vertaling ervan die krachtens onderhavig lid 
vrijwillig wordt openbaar gemaakt, kan deze 
laatste vertaling niet aan derden worden 
tegengeworpen. Die derden kunnen zich echter 
wel beroepen op de vrijwillig openbaar 
gemaakte vertaling, tenzij de vennootschap 
aantoont dat de derden kennis droegen van de 
stukken die krachtens het eerste lid werden 
neergelegd. 
  De Koning bepaalt onder welke voorwaarden 
en op welke wijze de stukken bedoeld in de 
artikelen 98 en 100 worden neergelegd en stelt 
het bedrag vast van de openbaarmakingskosten, 
alsook de wijze van betaling. 
  Hij bepaalt welke categorieën van 
vennootschappen die neerlegging anders mogen 
uitvoeren dan langs elektronische weg. 
  Behoudens overmacht dragen de 
rechtspersonen die hun jaarrekening, en in 
voorkomend geval hun geconsolideerde 
jaarrekening, openbaar maken door neerlegging 
bij de Nationale Bank van België meer dan één 
maand na het verstrijken van de in artikel 98, 
tweede lid, in artikel 107, § 1, tweede lid, in 
artikel 120, tweede lid, of in artikel 193, tweede 
lid, bedoelde termijn van zeven maanden na 
afsluiting van het boekjaar, bij in de door de 
federale toezichthoudende overheden 
gemaakte kosten voor de opsporing en controle 
van ondernemingen in moeilijkheden. 
  Deze bijdrage bedraagt: 
  - 400 euro, wanneer de jaarrekening of, in 
voorkomend geval, de geconsolideerde 
jaarrekening neergelegd wordt tijdens de 
negende maand na de afsluiting van het 
boekjaar; 
  - 600 euro, wanneer deze stukken neergelegd 
worden vanaf de tiende maand en tot de  
twaalfde maand na de afsluiting van het 
boekjaar; 
  - 1.200 euro, wanneer deze stukken neergelegd 
worden vanaf de dertiende maand na de 
afsluiting van het boekjaar. 
  De in het vorig lid bedoelde bedragen worden 
echter teruggebracht tot respectievelijk 120, 180 
en 360 euro voor de kleine vennootschappen of 
microvennootschappen die gebruik maken van 
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artikel 99 om hun jaarrekening volgens het 
verkort schema openbaar te maken. 
 
  Deze bijdrage wordt door de Nationale Bank 
van België samen met de kosten voor de 
openbaarmaking van de betrokken jaarrekening 
of geconsolideerde jaarrekening geïnd voor 
rekening van de federale overheid, volgens de 
modaliteiten die de Koning bepaalt. 

de mogelijkheid bedoeld in artikel 99 om hun 
jaarrekening volgens het verkort schema of 
microschema openbaar te maken. 
  Deze bijdrage wordt door de Nationale Bank 
van België samen met de kosten voor de 
openbaarmaking van de betrokken jaarrekening 
of geconsolideerde jaarrekening geïnd voor 
rekening van de federale overheid, volgens de 
modaliteiten die de Koning bepaalt. 

 

Artikel 102 W.Venn. Artikel 102 
  De neerlegging wordt slechts aanvaard indien 
de bepalingen die zijn uitgevaardigd ter 
uitvoering van artikel 101 zijn nageleefd. 
Behoudens andersluidend bericht vanwege de 
Nationale Bank van België aan de vennootschap 
binnen acht werkdagen na de datum van 
ontvangst van de stukken, wordt de neerlegging 
geacht te zijn aanvaard op de datum van de 
neerlegging. 
  Binnen vijftien werkdagen na de aanvaarding 
van de neerlegging, wordt hiervan melding 
gemaakt in een verzameling die door de 
Nationale Bank van België wordt aangelegd op 
een informatiedrager en op de wijze als door de 
Koning bepaald. De verzameling wordt 
bekendgemaakt in de Bijlagen bij het Belgisch 
Staatsblad. Artikel 76 is van toepassing. 
  De Nationale Bank stuurt de tekst van deze 
melding naar de griffie van de rechtbank van 
koophandel waar hij wordt toegevoegd aan het 
in artikel 67, § 2, bedoelde dossier van de 
vennootschap. Artikel 75 is niet van toepassing 
voor de toevoeging van dit stuk aan het dossier. 
  Wanneer op grond van de rekenkundige en 
logische controles van de Nationale Bank van 
België, in de neergelegde jaarrekening fouten 
blijken, brengt zij die ter kennis van de 
vennootschap en, in voorkomend geval, van 
haar commissaris. 
  Wanneer uit die kennisgeving blijkt dat de 
neergelegde jaarrekening volgens het oordeel 
van de Nationale Bank van België wezenlijke 
fouten bevat, legt de vennootschap binnen twee 
maanden te rekenen van de verzending van de 
lijst met fouten een verbeterde versie van de 
jaarrekening neer. 

  De neerlegging wordt slechts aanvaard indien 
de bepalingen die zijn uitgevaardigd ter 
uitvoering van artikel 101 zijn nageleefd. 
Behoudens andersluidend bericht vanwege de 
Nationale Bank van België aan de vennootschap 
binnen acht werkdagen na de datum van 
ontvangst van de stukken, wordt de neerlegging 
geacht te zijn aanvaard op de datum van de 
neerlegging. 
  Binnen vijftien werkdagen na de aanvaarding 
van de neerlegging, wordt hiervan melding 
gemaakt in een verzameling die door de 
Nationale Bank van België wordt aangelegd op 
een informatiedrager en op de wijze als door de 
Koning bepaald. De verzameling wordt 
bekendgemaakt in de Bijlagen bij het Belgisch 
Staatsblad. Artikel 76 is van toepassing. 
  De Nationale Bank stuurt de tekst van deze 
melding naar de griffie van de rechtbank van 
koophandel waar hij wordt toegevoegd aan het 
in artikel 67, § 2, bedoelde dossier van de 
vennootschap. Artikel 75 is niet van toepassing 
voor de toevoeging van dit stuk aan het dossier.  
Wanneer op grond van de rekenkundige en 
logische controles van de Nationale Bank van 
België, in de neergelegde jaarrekening fouten 
blijken, brengt zij die ter kennis van de 
vennootschap en, in voorkomend geval, van 
haar commissaris. 
  Wanneer uit die kennisgeving blijkt dat de 
neergelegde jaarrekening volgens het oordeel 
van de Nationale Bank van België wezenlijke 
fouten bevat, legt de vennootschap binnen twee 
maanden te rekenen van de verzending van de 
lijst met fouten een verbeterde versie van de 
jaarrekening neer. 

 

Hoofdstuk II. – Geconsolideerde jaarrekening, jaarverslag en openbaarmakingsverplichtingen 
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Afdeling I.- Toepassingsgebied 

Artikel 108 Artikel 108 
  Onverminderd andersluidende bepalingen in 
andere wetten, is dit hoofdstuk niet van 
toepassing op: 
  1° vennootschappen die vallen onder de wet 
van 25 april 2014 op het statuut van en het 
toezicht op de kredietinstellingen, de Nationale 
Bank van België, het Herdisconterings- en 
Waarborginstituut en de Deposito- en 
Consignatiekas; 
  2° vennootschappen die vallen onder het 
koninklijk besluit nr. 64 van 10 november 1967 
tot regeling van het statuut van de 
portefeuillemaatschappijen; 
  3° beleggingsondernemingen die vallen onder 
de wet van 6 april 1995 inzake de secundaire 
markten, het statuut van en het toezicht op de 
beleggingsondernemingen, de bemiddelaars en 
de beleggingsadviseurs; 
 
 
 
 
   
4° economische samenwerkingsverbanden; 
5° landbouwvennootschappen. 

  Onverminderd andersluidende bepalingen in 
andere wetten, is dit hoofdstuk niet van 
toepassing op: 
  1° vennootschappen die vallen onder de wet 
van 25 april 2014 op het statuut van en het 
toezicht op de kredietinstellingen, de Nationale 
Bank van België, het Herdisconterings- en 
Waarborginstituut en de Deposito- en 
Consignatiekas; 
  2° vennootschappen die vallen onder het 
koninklijk besluit nr. 64 van 10 november 1967 
tot regeling van het statuut van de 
portefeuillemaatschappijen; […] 
  3° beleggingsondernemingen die vallen onder 
de wet van 6 april 1995 inzake de secundaire 
markten, het statuut van en het toezicht op de 
beleggingsondernemingen, de bemiddelaars en 
de beleggingsadviseurs bedoeld bij artikel 44 
van de wet van 6 april 1995 inzake het statuut 
van en het toezicht op de 
beleggingsondernemingen, met uitsluiting van 
de instellingen bedoeld bij artikel 45 van de 
wet; 
  4° economische samenwerkingsverbanden; 
  5° landbouwvennootschappen.; 
  6° de vereffeningsinstellingen bedoeld in 
artikel 23, § 1 van de wet van 2 augustus 2002, 
die geen in België gevestigde 
kredietinstellingen zijn, en de met 
vereffeningsinstellingen gelijkgestelde 
instellingen die door de Koning zijn aangeduid 
met toepassing van artikel 23, § 7 van de wet 
van 2 augustus 2002. 

 

Afdeling II. – Algemeen: de consolidatieverplichting 

Artikel 112 Artikel 112 
  Een vennootschap wordt vrijgesteld van de 
verplichting om een geconsolideerde 
jaarrekening en een jaarverslag over de 
geconsolideerde jaarrekening op te stellen 
wanneer ze deel uitmaakt van een kleine groep. 
 

  Een vennootschap wordt vrijgesteld van de 
verplichting om een geconsolideerde 
jaarrekening en een jaarverslag over de 
geconsolideerde jaarrekening op te stellen 
wanneer ze deel uitmaakt van een kleine groep 
van beperkte omvang.  

 

Artikel 113 Artikel 113 
  § 1. Een vennootschap wordt, voor zover is 
voldaan aan de voorwaarden bepaald in § 2, 

  § 1. Een vennootschap wordt, voor zover is 
voldaan aan de voorwaarden bepaald in § 2, 



132 1444/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

vrijgesteld van de verplichting om een 
geconsolideerde jaarrekening en een jaarverslag 
over de geconsolideerde jaarrekening op te 
stellen indien zij zelf de dochtervennootschap is 
van een moedervennootschap die een 
geconsolideerde jaarrekening en een jaarverslag 
over de geconsolideerde jaarrekening opstelt, 
laat controleren en openbaar maakt. 
  § 2. De beslissing om gebruik te maken van de 
in § 1 bedoelde vrijstelling wordt genomen door 
de algemene vergadering van de betrokken 
vennootschap voor ten hoogste twee boekjaren; 
deze beslissing kan worden vernieuwd. 
  Tot de vrijstelling kan slechts worden besloten 
indien aan de volgende voorwaarden is voldaan: 
  1° de vrijstelling werd goedgekeurd in een 
algemene vergadering door een aantal stemmen 
dat negen tiende vertegenwoordigt van de 
stemmen verbonden aan het geheel van de 
effecten of, indien de betrokken vennootschap 
niet de rechtsvorm heeft van een naamloze 
vennootschap, van een Europese vennootschap 
of van een commanditaire vennootschap op 
aandelen, door een aantal stemmen dat acht 
tienden vertegenwoordigt van het aantal 
stemmen verbonden aan het geheel van de 
stemrechten der vennoten; 
  2° de betrokken vennootschap en, 
onverminderd artikel 116, al haar 
dochtervennootschappen worden opgenomen 
in de geconsolideerde jaarrekening opgesteld 
door de in § 1 bedoelde moedervennootschap; 
  3° a) indien de in § 1 bedoelde 
moedervennootschap valt onder het recht van 
een lidstaat van de Europese Unie, moeten haar 
geconsolideerde jaarrekening en haar 
jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening worden opgesteld, gecontroleerd 
en openbaar gemaakt overeenkomstig de 
voorschriften die deze lidstaat heeft 
uitgevaardigd met toepassing van de richtlijn 
83/349/EEG van de Raad van 13 juni 1983; 
 
  b) indien de in § 1 bedoelde 
moedervennootschap niet valt onder het recht 
van een lidstaat van de Europese Unie, dan 
worden haar geconsolideerde jaarrekening en 
haar jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening opgesteld overeenkomstig 
voornoemde richtlijn 83/349/EEG dan wel op 
een gelijkwaardige wijze als de jaarrekeningen 
en jaarverslagen die zijn opgesteld in 

vrijgesteld van de verplichting om een 
geconsolideerde jaarrekening en een jaarverslag 
over de geconsolideerde jaarrekening op te 
stellen indien zij zelf de dochtervennootschap is 
van een moedervennootschap die een 
geconsolideerde jaarrekening en een jaarverslag 
over de geconsolideerde jaarrekening opstelt, 
laat controleren en openbaar maakt. 
  § 2. De beslissing om gebruik te maken van de 
in § 1 bedoelde vrijstelling wordt genomen door 
de algemene vergadering van de betrokken 
vennootschap voor ten hoogste twee boekjaren; 
deze beslissing kan worden vernieuwd. 
  Tot de vrijstelling kan slechts worden besloten 
indien aan de volgende voorwaarden is voldaan: 
  1° de vrijstelling werd goedgekeurd in een 
algemene vergadering door een aantal stemmen 
dat negen tiende vertegenwoordigt van de 
stemmen verbonden aan het geheel van de 
effecten of, indien de betrokken vennootschap 
niet de rechtsvorm heeft van een naamloze 
vennootschap, van een Europese vennootschap 
of van een commanditaire vennootschap op 
aandelen, door een aantal stemmen dat acht 
tienden vertegenwoordigt van het aantal 
stemmen verbonden aan het geheel van de 
stemrechten der vennoten; 
  2° de betrokken vennootschap en, 
onverminderd artikel 116, al haar 
dochtervennootschappen worden opgenomen 
in de geconsolideerde jaarrekening opgesteld 
door de in § 1 bedoelde moedervennootschap; 
  3° a) indien de in § 1 bedoelde 
moedervennootschap valt onder het recht van 
een lidstaat van de Europese Unie, moeten haar 
geconsolideerde jaarrekening en haar 
jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening worden opgesteld, gecontroleerd 
en openbaar gemaakt overeenkomstig de 
voorschriften die deze lidstaat heeft 
uitgevaardigd met toepassing van de richtlijn 
83/349/EEG van de Raad van 13 juni 1983 
2013/34/EU; 
  b) indien de in § 1 bedoelde 
moedervennootschap niet valt onder het recht 
van een lidstaat van de Europese Unie, dan 
worden haar geconsolideerde jaarrekening en 
haar jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening opgesteld overeenkomstig 
voornoemde richtlijn 2013/34/EU 83/349/EEG 
dan wel op een gelijkwaardige wijze als de 
jaarrekeningen en jaarverslagen die zijn 
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overeenstemming met deze richtlijn; deze 
geconsolideerde jaarrekening wordt 
gecontroleerd door een persoon die krachtens 
het recht waaronder deze moedervennootschap 
valt, is gemachtigd om de jaarrekening te 
certificeren; 
 
 
 
 
 
  4° a) een exemplaar van de geconsolideerde 
jaarrekening van de in § 1 bedoelde 
moedervennootschap, van het controleverslag 
over deze jaarrekening en van een stuk dat de 
inlichtingen voorgeschreven door artikel 119 
bevat, worden binnen twee maanden nadat zij 
verkrijgbaar zijn gesteld voor de vennoten en 
uiterlijk zeven maanden na afsluiting van het 
boekjaar waarop zij betrekking hebben, door de 
bestuurders of zaakvoerders van de vrijgestelde 
vennootschap neergelegd bij de Nationale Bank 
van België. De artikelen 101, 102, eerste tot 
derde lid, en 103 zijn van toepassing. Voor de 
toepassing van artikel 102, derde lid, is het 
bedoelde dossier het dossier van de vrijgestelde 
vennootschap; 
  b) eenieder kan op de zetel van de vrijgestelde 
vennootschap inzage nemen van het jaarverslag 
over de geconsolideerde jaarrekening van de in 
§ 1 bedoelde moedervennootschap en daarvan 
op aanvraag, kosteloos een volledig afschrift 
krijgen; 
  c) de geconsolideerde jaarrekening, het 
jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening en het controleverslag van de 
geconsolideerde jaarrekening van de in § 1 
bedoelde moedervennootschap moeten, met 
het oog op hun verkrijgbaarstelling voor het 
publiek in België overeenkomstig voorgaande 
leden, in de taal of de talen worden opgesteld of 
vertaald waarin de vrijgestelde vennootschap 
haar jaarrekening dient openbaar te maken; 
  d) de geconsolideerde jaarrekening van de in § 
1 bedoelde moedervennootschap en het 
geconsolideerde jaar- en controleverslag over 
deze jaarrekening hoeven evenwel niet te 
worden openbaar gemaakt zoals 
voorgeschreven in de punten a) en b) wanneer 
zij reeds met toepassing van de artikelen 120 en 
121 of van punt a) werden openbaar gemaakt in 
de taal of de talen als bedoeld in punt c). 

opgesteld in overeenstemming met deze 
richtlijn of overeenkomstig de internationale 
standaarden voor jaarrekeningen die op grond 
van Verordening (EG) 1606/2002 zijn opgesteld 
of op een wijze die hiermee gelijkwaardig is 
overeenkomstig de Verordening 1569/2007; 
deze geconsolideerde jaarrekening wordt 
gecontroleerd door een persoon die krachtens 
het recht waaronder deze moedervennootschap 
valt, is gemachtigd om de jaarrekening te 
certificeren; 
  4° a) een exemplaar van de geconsolideerde 
jaarrekening van de in § 1 bedoelde 
moedervennootschap, van het controleverslag 
over deze jaarrekening en van een stuk dat de 
inlichtingen voorgeschreven door artikel 119 
bevat, worden binnen twee maanden nadat zij 
verkrijgbaar zijn gesteld voor de vennoten en 
uiterlijk zeven maanden na afsluiting van het 
boekjaar waarop zij betrekking hebben, door de 
bestuurders of zaakvoerders van de vrijgestelde 
vennootschap neergelegd bij de Nationale Bank 
van België. De artikelen 101, 102, eerste tot 
derde lid, en 103 zijn van toepassing. Voor de 
toepassing van artikel 102, derde lid, is het 
bedoelde dossier het dossier van de vrijgestelde 
vennootschap; 
  b) eenieder kan op de zetel van de vrijgestelde 
vennootschap inzage nemen van het jaarverslag 
over de geconsolideerde jaarrekening van de in 
§ 1 bedoelde moedervennootschap en daarvan 
op aanvraag, kosteloos een volledig afschrift 
krijgen; 
  c) de geconsolideerde jaarrekening, het 
jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening en het controleverslag van de 
geconsolideerde jaarrekening van de in § 1 
bedoelde moedervennootschap moeten, met 
het oog op hun verkrijgbaarstelling voor het 
publiek in België overeenkomstig voorgaande 
leden, in de taal of de talen worden opgesteld of 
vertaald waarin de vrijgestelde vennootschap 
haar jaarrekening dient openbaar te maken; 
  d) de geconsolideerde jaarrekening van de in § 
1 bedoelde moedervennootschap en het 
geconsolideerde jaar- en controleverslag over 
deze jaarrekening hoeven evenwel niet te 
worden openbaar gemaakt zoals 
voorgeschreven in de punten a) en b) wanneer 
zij reeds met toepassing van de artikelen 120 en 
121 of van punt a) werden openbaar gemaakt in 
de taal of de talen als bedoeld in punt c). 
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  § 3. De toelichting bij de jaarrekening van de 
vrijgestelde vennootschap: 
  1° vermeldt dat zij gebruik heeft gemaakt van 
de in § 1 geboden mogelijkheid om geen eigen 
geconsolideerde jaarrekening noch een 
jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening op te maken en openbaar te 
maken; 
  2° vermeldt de naam en de zetel en als het een 
vennootschap naar Belgisch recht betreft, het  
ondernemingsnummer van de vennootschap die 
de in § 2, 2°, bedoelde geconsolideerde 
jaarrekening opstelt en openbaar maakt; 
  3° vermeldt, ingeval toepassing wordt gemaakt 
van § 2, d), de datum van neerlegging van de 
bedoelde stukken; 
  4° bevat een bijzondere motivering inzake de 
naleving van de in dit artikel voorgeschreven 
voorwaarden. 
  § 4. In geval van consolidatie bij een consortium 
is de in § 1 bedoelde vrijstelling eveneens van 
toepassing, met dien verstande dat voor de 
toepassing van de §§ 2 en 3 de geconsolideerde 
jaarrekening van het consortium, de 
geconsolideerde jaarrekening van de 
moedervennootschap vervangt. 

  § 3. De toelichting bij de jaarrekening van de 
vrijgestelde vennootschap: 
  1° vermeldt dat zij gebruik heeft gemaakt van 
de in § 1 geboden mogelijkheid om geen eigen 
geconsolideerde jaarrekening noch een 
jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening op te maken en openbaar te 
maken; 
  2° vermeldt de naam en de zetel en als het een 
vennootschap naar Belgisch recht betreft, het  
ondernemingsnummer van de vennootschap die 
de in § 2, 2°, bedoelde geconsolideerde 
jaarrekening opstelt en openbaar maakt; 
  3° vermeldt, ingeval toepassing wordt gemaakt 
van § 2, d), de datum van neerlegging van de 
bedoelde stukken; 
  4° bevat een bijzondere motivering inzake de 
naleving van de in dit artikel voorgeschreven 
voorwaarden. 
  § 4. In geval van consolidatie bij een consortium 
is de in § 1 bedoelde vrijstelling eveneens van 
toepassing, met dien verstande dat voor de 
toepassing van de §§ 2 en 3 de geconsolideerde 
jaarrekening van het consortium, de 
geconsolideerde jaarrekening van de 
moedervennootschap vervangt. 

 

Invoering van: Afdeling IV/1 – Geconsolideerd verslag van betalingen aan overheden 

 Artikel 119/1 
   De bestuurders of zaakvoerders van een 

vennootschap die verplicht is om een 
geconsolideerde jaarrekening op te stellen 
overeenkomstig artikel 109 tot 115 en die actief 
is in de winningsindustrie of de houtkap van 
oerbossen zoals gedefinieerd in artikel 96/1, 
stellen elk jaar een geconsolideerd verslag van 
betalingen aan overheden op in de vorm en met 
de inhoud bepaald door de Koning. Deze 
verplichting geldt eveneens voor 
vennootschappen die op grond van het 
koninklijk besluit van 23 september 1992 op de 
geconsolideerde jaarrekening van de 
kredietinstellingen, de 
beleggingsondernemingen en de 
beheervennootschappen van instellingen voor 
collectieve belegging, of op grond van artikel 18 
van het koninklijk besluit van 26 september 
2005 houdende het statuut van de 
vereffeningsinstellingen en de met deze 
instellingen gelijkgestelde instellingen, 
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verplicht zijn een geconsolideerde jaarrekening 
op te stellen. 

 

 Artikel 119/2 
   Het verslag bedoeld in artikel 119/1 wordt 

door toedoen van de bestuurders of 
zaakvoerders tegelijkertijd met de 
geconsolideerde jaarrekening neergelegd bij de 
Nationale Bank van België. 

 

Afdeling V. - Openbaarmakingsverplichtingen 

Artikel 121 Artikel 121 
  De artikelen 100, 1°, en 101 tot 106, alsook de 
ter uitvoering van deze artikelen genomen 
besluiten, zijn van toepassing op de 
geconsolideerde jaarrekeningen en op de 
verslagen over de geconsolideerde jaarrekening. 
  Voor de toepassing van artikel 102, derde lid, is 
het bedoelde dossier, het dossier van de 
consoliderende vennootschap. 
  De geconsolideerde jaarrekening kan, naast de 
openbaarmaking voorgeschreven door het 
eerste lid, in de munt waarin zij overeenkomstig 
de toepasselijke wetgeving is opgesteld, ook 
openbaar gemaakt worden in de munt van een 
lidstaat van de Organisatie voor Economische 
Samenwerking en Ontwikkeling, zulks met 
gebruikmaking van de omrekeningskoers op de 
datum van de geconsolideerde balans. Deze 
koers wordt in de toelichting aangegeven. 

  De artikelen 100, § 1, 1°, en 101 tot 106, alsook 
de ter uitvoering van deze artikelen genomen 
besluiten, zijn van toepassing op de 
geconsolideerde jaarrekeningen en op de 
verslagen over de geconsolideerde jaarrekening. 
  Voor de toepassing van artikel 102, derde lid, is 
het bedoelde dossier, het dossier van de 
consoliderende vennootschap. 
  De geconsolideerde jaarrekening kan, naast de 
openbaarmaking voorgeschreven door het 
eerste lid, in de munt waarin zij overeenkomstig 
de toepasselijke wetgeving is opgesteld, ook 
openbaar gemaakt worden in de munt van een 
lidstaat van de Organisatie voor Economische 
Samenwerking en Ontwikkeling, zulks met 
gebruikmaking van de omrekeningskoers op de 
datum van de geconsolideerde balans. Deze 
koers wordt in de toelichting aangegeven. 

 

Hoofdstuk III. – Koninklijke besluiten genomen ter uitvoering van deze titel en 
uitzonderingsbepalingen 

 Artikel 122/1 
   § 1. De Koning kan de regels door hem 

vastgelegd met betrekking tot de vorm en de 
inhoud van het verslag van betalingen aan 
overheden op grond van artikel 96/2 en van het 
geconsolideerd verslag van betalingen aan 
overheden op grond van artikel 119/1, 
aanpassen en aanvullen naar gelang van de 
bedrijfstakken of economische sectoren. 
  § 2. De Koning kan voor bepaalde 
vennootschappen, die een door hem bepaalde 
omvang niet te boven gaan, de regels met 
betrekking tot de vorm en de inhoud van het 
verslag van betalingen aan overheden op grond 
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van artikel 96/2 en van het geconsolideerd 
verslag van betalingen aan overheden op grond 
van artikel 119/1, aanpassen en aanvullen, 
alsmede die vennootschappen vrijstellen van 
de toepassing van alle of bepaalde van die 
regels. Deze aanpassingen, aanvullingen en 
vrijstellingen kunnen verschillen naar gelang 
van het voorwerp van de bedoelde besluiten en 
de rechtsvorm van de vennootschap. 

 

 Artikel 123/1 
   § 1. De Koning kan de regels door hem 

vastgelegd met betrekking tot de opmaak en de 
openbaarmaking van het verslag van betalingen 
aan overheden op grond van artikel 96/2 en van 
het geconsolideerd verslag van betalingen aan 
overheden op grond van artikel 119/1, 
aanpassen en aanvullen naar gelang van de 
bedrijfstakken of economische sectoren. 
  § 2. De Koning kan voor bepaalde 
vennootschappen, die een door hem bepaalde 
omvang niet te boven gaan, de regels met 
betrekking tot de opmaak en de 
openbaarmaking van het verslag van betalingen 
aan overheden op grond van artikel 96/2 en het 
geconsolideerd verslag van betalingen aan 
overheden op grond van artikel 119/1, 
aanpassen en aanvullen, alsmede die 
vennootschappen vrijstellen van de toepassing 
van alle of bepaalde van die regels. Deze 
aanpassingen, aanvullingen en vrijstellingen 
kunnen verschillen naar gelang van het 
voorwerp van de bedoelde besluiten en de 
rechtsvorm van de vennootschap. 

 

Artikel 125  Artikel 125 
  § 1. De minister die de Economische Zaken 
onder zijn bevoegdheden heeft of zijn 
afgevaardigde, kan in bijzondere gevallen, na 
een met redenen omkleed advies van de 
Commissie voor Boekhoudkundige Normen, 
toestaan dat wordt afgeweken van de 
koninklijke besluiten genomen ter uitvoering van 
deze titel. 
  Met betrekking tot de kleine vennootschappen 
wordt deze bevoegdheid uitgeoefend door de 
minister die de Middenstand onder zijn 
bevoegdheden heeft of zijn afgevaardigde. 

  § 1. De minister die de Economische Zaken 
onder zijn bevoegdheden heeft of zijn 
afgevaardigde, kan in bijzondere gevallen, na 
een met redenen omkleed advies van de 
Commissie voor Boekhoudkundige Normen, 
toestaan dat wordt afgeweken van de 
koninklijke besluiten genomen ter uitvoering van 
deze titel.  
  Met betrekking tot de kleine vennootschappen 
wordt deze bevoegdheid uitgeoefend door de 
minister die de Middenstand onder zijn 
bevoegdheden heeft of zijn afgevaardigde. 
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  De commissie voor boekhoudkundige normen 
wordt in kennis gesteld van het besluit van de 
minister of zijn afgevaardigde. 
 
 
 
 
  § 2. Paragraaf 1 geldt niet voor 
vennootschappen die de verzekering tot 
voorwerp hebben en die door de Koning zijn 
toegelaten op grond van de wetgeving 
betreffende de controle op de 
verzekeringsondernemingen. 

  De Commissie voor Boekhoudkundige Normen 
wordt in kennis gesteld van het besluit van de 
minister of zijn afgevaardigde.  
  De vennootschap waarvoor de afwijking werd 
toegestaan vermeldt deze afwijking onder de 
waarderingsregels in de toelichting bij de 
jaarrekening. 
  § 2. Paragraaf 1 geldt niet voor 
vennootschappen die de verzekering tot 
voorwerp hebben en die door de Koning zijn 
toegelaten op grond van de wetgeving 
betreffende de controle op de 
verzekeringsondernemingen. 

 

Titel VII. – De controle van de jaarrekening en van de geconsolideerde jaarrekening 

Hoofdstuk II. – Controle op de jaarrekening 

Artikel 141 Artikel 141 
  Dit hoofdstuk is niet van toepassing op: 
 
 
 
  1° vennootschappen onder firma, gewone 
commanditaire vennootschappen en 
coöperatieve vennootschappen met onbeperkte 
aansprakelijkheid waarvan alle onbeperkt 
aansprakelijke vennoten natuurlijke personen 
zijn; 
  2° de niet genoteerde kleine vennootschappen 
in de zin van artikel 15, met dien verstande dat 
voor de toepassing van dit hoofdstuk iedere 
vennootschap afzonderlijk wordt beschouwd, 
behoudens de vennootschappen die deel 
uitmaken van een groep die gehouden is een 
geconsolideerde jaarrekening op te stellen en te 
publiceren; 
  3° economische samenwerkingsverbanden, 
waarvan geen enkel lid onderworpen is aan de 
controle door een commissaris; 
  4° landbouwvennootschappen. 

Dit hoofdstuk is niet van toepassing op:   Tenzij 
het gaat om één van de in artikel 92, § 3, 1°, 2°, 
4° of 6° bedoelde vennootschappen is dit 
hoofdstuk niet van toepassing op: 
  1° vennootschappen onder firma, gewone 
commanditaire vennootschappen en 
coöperatieve vennootschappen met onbeperkte 
aansprakelijkheid waarvan alle onbeperkt 
aansprakelijke vennoten natuurlijke personen 
zijn; 
  2° de niet-genoteerde kleine vennootschappen 
in de zin van artikel 15, met dien verstande dat 
voor de toepassing van dit hoofdstuk iedere 
vennootschap afzonderlijk wordt beschouwd, 
behoudens de vennootschappen die deel 
uitmaken van een groep die gehouden is een 
geconsolideerde jaarrekening op te stellen en te 
publiceren; 
  3° economische samenwerkingsverbanden, 
waarvan geen enkel lid onderworpen is aan de 
controle door een commissaris; 
  4° landbouwvennootschappen. 

 

Artikel 144 Artikel 144 
  Het verslag van de commissarissen bedoeld in 
artikel 143 moet volgende elementen bevatten: 
  1° een inleiding, waarin ten minste wordt 
vermeld op welke jaarrekening de controle 
betrekking heeft en volgens welk 
boekhoudkundig referentiestelsel ze werd 
opgesteld; 

  Het verslag van de commissarissen bedoeld in 
artikel 143 moet volgende elementen bevatten: 
  1° een inleiding, waarin ten minste wordt 
vermeld op welke jaarrekening de controle 
betrekking heeft en volgens welk 
boekhoudkundig referentiestelsel ze werd 
opgesteld; 
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  2° een beschrijving van de reikwijdte van de 
controle, waarin ten minste wordt aangegeven 
welke normen voor de controle bij de uitvoering 
ervan zijn in acht genomen en of zij van het 
bestuursorgaan en aangestelden van de 
vennootschap de toelichtingen en de informatie 
hebben bekomen die nodig is voor hun controle; 
  3° een vermelding die aangeeft dat de 
boekhouding is gevoerd in overeenstemming 
met de wettelijke en bestuursrechtelijke 
voorschriften die daarop van toepassing zijn; 
  4° een verklaring waarin de commissarissen 
hun oordeel geven of de jaarrekening een 
getrouw beeld geeft van het vermogen, van de 
financiële toestand en van de resultaten van de 
vennootschap overeenkomstig het toepasselijk 
boekhoudkundig referentiestelsel en, in 
voorkomend geval, of de jaarrekening aan de 
wettelijke vereisten voldoet. De verklaring kan 
de vorm aannemen van een verklaring zonder 
voorbehoud, een verklaring met voorbehoud, 
een afkeurende verklaring, of indien de 
commissarissen geen oordeel kunnen 
uitspreken, een onthoudende verklaring; 
  5° een verwijzing naar bepaalde 
aangelegenheden waarop de commissarissen in 
het bijzonder de aandacht vestigen ongeacht of 
al dan niet een voorbehoud werd opgenomen in 
de verklaring; 
  6° een vermelding die aangeeft of het 
jaarverslag de door de artikelen 95 en 96 
vereiste inlichtingen bevat en in 
overeenstemming is met de jaarrekening voor 
hetzelfde boekjaar; 
  7° een vermelding die aangeeft of de 
winstbestemming die aan de algemene 
vergadering wordt voorgelegd, in 
overeenstemming is met de statuten en met dit 
Wetboek; 
  8° de vermelding of zij kennis hebben gekregen 
van verrichtingen gedaan of beslissingen 
genomen met overtreding van de statuten of van 
de bepalingen van dit Wetboek. Deze laatste 
vermelding kan echter worden weggelaten 
wanneer de openbaarmaking van de overtreding 
aan de vennootschap onverantwoorde schade 
kan berokkenen, onder meer omdat het 
bestuursorgaan gepaste maatregelen heeft 
genomen om de aldus ontstane onwettige 
toestand te verhelpen. 
 
 

  2° een beschrijving van de reikwijdte van de 
controle, waarin ten minste wordt aangegeven 
welke normen voor de controle bij de uitvoering 
ervan zijn in acht genomen en of zij van het 
bestuursorgaan en aangestelden van de 
vennootschap de toelichtingen en de informatie 
hebben bekomen die nodig is voor hun controle; 
  3° een vermelding die aangeeft dat de 
boekhouding is gevoerd in overeenstemming 
met de wettelijke en bestuursrechtelijke 
voorschriften die daarop van toepassing zijn; 
  4° een verklaring waarin de commissarissen 
hun oordeel geven of de jaarrekening een 
getrouw beeld geeft van het vermogen, van de 
financiële toestand en van de resultaten van de 
vennootschap overeenkomstig het toepasselijk 
boekhoudkundig referentiestelsel en, in 
voorkomend geval, of de jaarrekening aan de 
wettelijke vereisten voldoet. De verklaring kan 
de vorm aannemen van een verklaring zonder 
voorbehoud, een verklaring met voorbehoud, 
een afkeurende verklaring, of indien de 
commissarissen geen oordeel kunnen 
uitspreken, een onthoudende verklaring; 
  5° een verwijzing naar bepaalde 
aangelegenheden waarop de commissarissen in 
het bijzonder de aandacht vestigen ongeacht of 
al dan niet een voorbehoud werd opgenomen in 
de verklaring; 
  6° een vermelding die aangeeft of het 
jaarverslag de door de artikelen 95 en 96 
vereiste inlichtingen bevat en in 
overeenstemming is met de jaarrekening voor 
hetzelfde boekjaar;   
  7° een vermelding die aangeeft of de 
winstbestemming die aan de algemene 
vergadering wordt voorgelegd, in 
overeenstemming is met de statuten en met dit 
Wetboek; 
  8° de vermelding of zij kennis hebben gekregen 
van verrichtingen gedaan of beslissingen 
genomen met overtreding van de statuten of van 
de bepalingen van dit Wetboek. Deze laatste 
vermelding kan echter worden weggelaten 
wanneer de openbaarmaking van de overtreding 
aan de vennootschap onverantwoorde schade 
kan berokkenen, onder meer omdat het 
bestuursorgaan gepaste maatregelen heeft 
genomen om de aldus ontstane onwettige 
toestand te verhelpen.; 
  9° een vermelding die aangeeft of de 
documenten die overeenkomstig artikel 100 
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Het verslag wordt ondertekend en gedagtekend 
door de commissarissen. 

moeten worden neergelegd zowel qua vorm als 
inhoud de door dit wetboek verplichte 
informatie bevatten. 
  Het verslag wordt ondertekend en 
gedagtekend door de commissarissen. 

 

BOEK VI. – De besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid 

Titel IV. – Organen 

Hoofdstuk II. – Algemene vergadering van vennoten 

Afdeling II. – Gewone algemene vergadering 

Artikel 283 Artikel 283 
  Vijftien dagen voor de algemene vergadering 
mogen de vennoten, de houders van certificaten 
die met medewerking van de vennootschap 
werden uitgegeven, en de obligatiehouders, ter 
zetel van de vennootschap, kennis nemen van: 
  1° de jaarrekening; 
  2° in voorkomend geval, de geconsolideerde 
jaarrekening; 
  3° de lijst der openbare fondsen, aandelen, 
obligaties en andere effecten van 
vennootschappen die de portefeuille uitmaken; 
  4° de lijst der vennoten die hun aandelen niet 
hebben volgestort, met vermelding van het getal 
van hun aandelen en van hun woonplaats; 
  5° het jaarverslag en het verslag van de 
commissarissen. 
  De jaarrekening en de verslagen vermeld in het 
eerste lid, 5°, worden verzonden (aan de 
vennoten, zaakvoerders en commissarissen) 
overeenkomstig artikel 269, eerste lid. 

  Vijftien dagen voor de algemene vergadering 
mogen de vennoten, de houders van certificaten 
die met medewerking van de vennootschap 
werden uitgegeven, en de obligatiehouders, ter 
zetel van de vennootschap, kennis nemen van: 
  1° de jaarrekening; 
  2° in voorkomend geval, de geconsolideerde 
jaarrekening; 
  3° de lijst der openbare fondsen, aandelen, 
obligaties en andere effecten van 
vennootschappen die de portefeuille uitmaken; 
  4° de lijst der vennoten die hun aandelen niet 
hebben volgestort, met vermelding van het getal 
van hun aandelen en van hun woonplaats; 
  5° het jaarverslag en het verslag van de 
commissarissen. 
  De jaarrekening, en de verslagen vermeld in het 
eerste lid, 5°, en de informatie die 
overeenkomstig artikel 100 wordt neergelegd, 
worden verzonden aan de vennoten, 
zaakvoerders en commissarissen 
overeenkomstig artikel 269, eerste lid. 

 

BOEK VII. – De coöperatieve vennootschap 

Titel II. – Bepalingen eigen aan de coöperatieve vennootschappen met beperkte aansprakelijkheid 

Hoofdstuk II. – Organen 

Afdeling III. – Algemene vergadering van de vennoten 

Onderafdeling I. – Informatie van de vennoten 

Artikel 410 Artikel 410 
  Vijftien dagen voor de algemene vergadering 
mogen de vennoten ter zetel van de 

  Vijftien dagen voor de algemene vergadering 
mogen de vennoten ter zetel van de 
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vennootschap kennisnemen van de volgende 
stukken: 
  1° de jaarrekening; 
  2° in voorkomend geval, de geconsolideerde 
jaarrekening; 
  3° de lijst der openbare fondsen, aandelen, 
obligaties en andere effecten van 
vennootschappen die de portefeuille uitmaken; 
  4° het jaarverslag en het verslag van de 
commissarissen. 
  De jaarrekening en de verslagen vermeld in het 
eerste lid, 4°, worden verzonden aan de 
vennoten overeenkomstig artikel 381. 

vennootschap kennisnemen van de volgende 
stukken: 
  1° de jaarrekening; 
  2° in voorkomend geval, de geconsolideerde 
jaarrekening; 
  3° de lijst der openbare fondsen, aandelen, 
obligaties en andere effecten van 
vennootschappen die de portefeuille uitmaken; 
  4° het jaarverslag en het verslag van de 
commissarissen. 
  De jaarrekening, en de verslagen vermeld in het 
eerste lid, 4°, en de informatie die 
overeenkomstig artikel 100 wordt neergelegd, 
worden verzonden aan de vennoten 
overeenkomstig artikel 381. 

 

BOEK VIII. – De naamloze vennootschap 

Titel IV. – Organen 

Hoofdstuk II. – Algemene vergadering van aandeelhouders 

Afdeling II. – Gewone algemene vergadering 

Artikel 553 Artikel 553 
  Vijftien dagen voor de algemene vergadering 
of, bij de vennootschappen waarvan de 
aandelen zijn toegelaten tot de verhandeling op 
een markt als bedoeld in artikel 4, zodra de 
oproeping tot de vergadering is gepubliceerd 
mogen de aandeelhouders, de houders van 
obligaties, warrants en certificaten die met 
medewerking van de vennootschap werden 
uitgegeven, ter zetel van de vennootschap 
kennisnemen van: 
  1° de jaarrekening; 
  2° in voorkomend geval, de geconsolideerde 
jaarrekening; 
  3° de lijst der aandeelhouders die hun aandelen 
niet hebben volgestort, met vermelding van het 
getal van hun aandelen en van hun woonplaats; 
  4° de lijst der openbare fondsen, aandelen, 
obligaties en andere effecten van 
vennootschappen die de portefeuille uitmaken; 
  5° het jaarverslag en het verslag van de 
commissarissen. 
  De jaarrekening, het jaarverslag en het verslag 
van de commissarissen worden ter beschikking 
gesteld (...) overeenkomstig artikel 535.  

  Vijftien dagen voor de algemene vergadering 
of, bij de vennootschappen waarvan de 
aandelen zijn toegelaten tot de verhandeling op 
een markt als bedoeld in artikel 4, zodra de 
oproeping tot de vergadering is gepubliceerd 
mogen de aandeelhouders, de houders van 
obligaties, warrants en certificaten die met 
medewerking van de vennootschap werden 
uitgegeven, ter zetel van de vennootschap 
kennisnemen van: 
  1° de jaarrekening; 
  2° in voorkomend geval, de geconsolideerde 
jaarrekening; 
  3° de lijst der aandeelhouders die hun aandelen 
niet hebben volgestort, met vermelding van het 
getal van hun aandelen en van hun woonplaats; 
  4° de lijst der openbare fondsen, aandelen, 
obligaties en andere effecten van 
vennootschappen die de portefeuille uitmaken; 
  5° het jaarverslag en het verslag van de 
commissarissen. 
  De jaarrekening, het jaarverslag, en het verslag 
van de commissarissen en de informatie die 
overeenkomstig artikel 100 wordt neergelegd, 
worden ter beschikking gesteld (...) 
overeenkomstig artikel 535.   
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TITEL 4. – Aanpassingen aan de wet van 20 september 1948 houdende organisatie van het 
bedrijfsleven, aan de wet van 22 december 1995 houdende maatregelen tot uitvoering van het 
meerjarenplan voor werkgelegenheid en aan het Wetboek van economisch recht 
 
(Artikelen 32 tot en met 35 van het ontwerp) 
 
Wet van 20 september 1948 houdende organisatie van het bedrijfsleven 

 

SECTIE IV. De ondernemingsraden. 

(…) 

Afdeling 2. – Algemeen: de consolidatieverplichting 

Artikel 15 Artikel 15 
De Ondernemingsraden hebben tot taak binnen 
de perken van de op de onderneming 
toepasselijke wetten, collectieve 
overeenkomsten of beslissingen van de paritaire 
commissies: 
  a) Hun advies uit te brengen en alle suggesties 
of bezwaren te kennen te geven over alle 
maatregelen die de arbeidsorganisatie, de 
arbeidsvoorwaarden en het rendement van de 
onderneming zouden kunnen wijzigen; 
  b) Van het ondernemingshoofd in economisch 
en financieel opzicht, te ontvangen: 
  1° Tenminste elk kwartaal, inlichtingen omtrent 
de productiviteit alsmede inlichtingen van 
algemene aard, betreffende de gang van de 
onderneming; 
  2° Op gezette tijden en tenminste bij de sluiting 
van het maatschappelijk dienstjaar, inlichtingen, 
verslagen en bescheiden die de 
Ondernemingsraad kunnen voorlichten over de 
bedrijfsuitkomsten van de onderneming. 
  De aard en de omvang van de te verstrekken 
inlichtingen, mede te delen verslagen en 
bescheiden, worden vastgesteld door de Koning, 
bij in Ministerraad overlegd besluit, in 
voorkomend geval, per categorie van 

De Ondernemingsraden hebben tot taak binnen 
de perken van de op de onderneming 
toepasselijke wetten, collectieve 
overeenkomsten of beslissingen van de paritaire 
commissies: 
  a) Hun advies uit te brengen en alle suggesties 
of bezwaren te kennen te geven over alle 
maatregelen die de arbeidsorganisatie, de 
arbeidsvoorwaarden en het rendement van de 
onderneming zouden kunnen wijzigen; 
  b) Van het ondernemingshoofd in economisch 
en financieel opzicht, te ontvangen: 
  1° Tenminste elk kwartaal, inlichtingen omtrent 
de productiviteit alsmede inlichtingen van 
algemene aard, betreffende de gang van de 
onderneming; 
  2° Op gezette tijden en tenminste bij de sluiting 
van het maatschappelijk dienstjaar, inlichtingen, 
verslagen en bescheiden die de 
Ondernemingsraad kunnen voorlichten over de 
bedrijfsuitkomsten van de onderneming. 
  De aard en de omvang van de te verstrekken 
inlichtingen, mede te delen verslagen en 
bescheiden, worden vastgesteld door de Koning, 
bij in Ministerraad overlegd besluit, in 
voorkomend geval, per categorie van 
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ondernemingen, op voorstel of na overleg met 
de bevoegde Bedrijfsraad, of, indien er geen is, 
van de Centrale Raad voor het bedrijfsleven, of 
van de (representatieve organisaties) van 
ondernemingshoofden en arbeiders.  
  Wanneer een onderneming klein is 
overeenkomstig de criteria van het Wetboek van 
vennootschappen, en haar jaarrekening volgens 
het verkort schema heeft opgemaakt, moet zij 
aan de ondernemingsraad samen met die 
jaarrekening de gegevens meedelen die 
dientengevolge zijn samengevoegd of 
weggelaten. 
 
 
(…) 

ondernemingen, op voorstel of na overleg met 
de bevoegde Bedrijfsraad, of, indien er geen is, 
van de Centrale Raad voor het bedrijfsleven, of 
van de (representatieve organisaties) van 
ondernemingshoofden en arbeiders.  
  Wanneer een onderneming klein is 
overeenkomstig de criteria van het Wetboek van 
vennootschappen, en haar jaarrekening volgens 
het verkort schema of het microschema heeft 
opgemaakt en openbaar gemaakt, moet zij aan 
de ondernemingsraad samen met die 
jaarrekening de gegevens meedelen die 
dientengevolge zijn samengevoegd of 
weggelaten een jaarrekening volgens het 
volledig schema alsook een sociale balans 
volgens het meest uitgebreide schema 
meedelen. Deze aan de ondernemingsraad 
meegedeelde jaarrekening en sociale balans 
moeten ook aan de algemene vergadering 
worden meegedeeld. 
 
(…) 

 
Wet van 22 december 1995 houdende maatregelen tot uitvoering van het meerjarenplan voor 
werkgelegenheid 

 

Hoofdstuk IX. – Sociale balans 

Artikel 44 Artikel 44 
Dit hoofdstuk is van toepassing op elke 
onderneming die bij de wet van 17 juli 1975 op 
de boekhouding en de jaarrekening van de 
ondernemingen onderworpen is aan de 
publikatieverplichting. 
 
 
  Bij een in Ministerraad overlegd besluit kan de 
Koning de bepalingen van onderhavig hoofdstuk 
van toepassing maken op andere 
rechtspersonen die Hij aanwijst, op de 
voorwaarden die Hij bepaalt. 

Dit hoofdstuk is van toepassing op elke 
onderneming die bij de wet van 17 juli 1975 op 
de boekhouding en de jaarrekening […] van de 
ondernemingen op basis van de artikelen III.82 
tot en met III.95 van het Wetboek van 
economisch recht onderworpen is aan de 
publikcatieverplichting. 
  Bij een in Ministerraad overlegd besluit kan de 
Koning de bepalingen van onderhavig hoofdstuk 
van toepassing maken op andere 
rechtspersonen die Hij aanwijst, op de 
voorwaarden die Hij bepaalt. 

 

 Artikel 45/1 
   De in onderhavig hoofdstuk bedoelde sociale 

balans moet door toedoen van de bestuurders 
of zaakvoerders zoals andere door het 
Wetboek van vennootschappen 
voorgeschreven documenten worden 
neergelegd bij de Nationale Bank van België.  
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Wetboek van economisch recht 
 

BOEK III. – VRIJHEID VAN VESTIGING, DIENSTVERLENING EN ALGEMENE VERPLICHTINGEN VAN DE 
ONDERNEMINGEN 

Titel 3. - Algemene verplichtingen van de ondernemingen 

Hoofdstuk 2. – Boekhouding van de ondernemingen 

Artikel III.90 Artikel III.90 
§ 1. Nadat de rekeningen in 
overeenstemming zijn gebracht met de 
gegevens van de inventaris, worden ze 
samengevat en beschreven in een staat, 
zijnde de jaarrekening. 
  § 2. De ondernemingen die niet zijn 
onderworpen aan het Wetboek van 
Vennootschappen en de 
uitvoeringsbesluiten ervan moeten zich 
gedragen naar de bepalingen daarvan wat 
de vorm, de inhoud, de controle en de 
neerlegging van de jaarrekening en het 
jaarverslag betreft. 
   
De inhoud en de omvang van hun 
verplichtingen worden bepaald op basis van 
dezelfde criteria inzake personeelsbestand, 
jaaromzet en balanstotaal als degene die 
gelden voor de ondernemingen 
onderworpen aan het Wetboek van 
Vennootschappen. 
  De jaarrekening van de openbare 
instellingen bedoeld in artikel I.5, 1°, c, moet 
worden neergelegd binnen zeven maanden 
na de afsluitingsdatum van het boekjaar, ook 
al werd de procedure van toezicht en 
goedkeuring waaraan zij in voorkomend 
geval is onderworpen nog niet beëindigd. In 
dergelijk geval maakt de neergelegde 
jaarrekening van dit feit uitdrukkelijk 
melding. 
  Deze paragraaf is niet van toepassing op: 

§ 1. Nadat de rekeningen in 
overeenstemming zijn gebracht met de 
gegevens van de inventaris, worden ze 
samengevat en beschreven in een staat, 
zijnde de jaarrekening. 
  § 2. De ondernemingen die niet zijn 
onderworpen aan het Wetboek van 
Vennootschappen en de 
uitvoeringsbesluiten ervan en die geen 
onderneming zijn in de zin van artikel III.85 
moeten zich gedragen naar de bepalingen 
daarvan wat de vorm, de inhoud, de controle 
en de neerlegging van de jaarrekening en het 
jaarverslag betreft. 
  De inhoud en de omvang van hun 
verplichtingen worden bepaald op basis van 
dezelfde criteria inzake personeelsbestand, 
jaaromzet en balanstotaal als degene die 
gelden voor de ondernemingen 
onderworpen aan het Wetboek van 
Vennootschappen. 
  De jaarrekening van de openbare 
instellingen bedoeld in artikel I.5, 1°, c, moet 
worden neergelegd binnen zeven maanden 
na de afsluitingsdatum van het boekjaar, ook 
al werd de procedure van toezicht en 
goedkeuring waaraan zij in voorkomend 
geval is onderworpen nog niet beëindigd. In 
dergelijk geval maakt de neergelegde 
jaarrekening van dit feit uitdrukkelijk 
melding. 
  Deze paragraaf is niet van toepassing op: 
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  1° de natuurlijke personen die koopman 
zijn en die bedoeld worden in artikel III.85; 
  2° de ondernemingen bedoeld in artikel I.5, 
1°, d), waarop dit hoofdstuk 2 niet van 
toepassing is verklaard; 
  3° de ondernemingen bedoeld in artikel 
III.95, § 1; 
  4° de verzekerings- en herverzekerings-
ondernemingen; 
  5° de door buitenlandse ondernemingen 
die niet zijn onderworpen aan het Wetboek 
van Vennootschappen in België gevestigde 
bijkantoren en centra van werkzaamheden, 
wanneer die bijkantoren en centra van 
werkzaamheden geen eigen opbrengsten 
hebben door verkoop van goederen of 
dienstverlening aan derden of door 
geleverde goederen of verleende diensten 
aan de buitenlandse onderneming waarvan 
zij afhangen en waarvan de werkingskosten 
volledig door de laatstgenoemde worden 
gedragen; 
  6° de natuurlijke personen die koopman 
zijn, wat de neerlegging van de jaarrekening 
en het jaarverslag betreft. 

  1° de natuurlijke personen die koopman 
zijn en die bedoeld worden in artikel III.85; 
  2° de ondernemingen bedoeld in artikel I.5, 
1°, d), waarop dit hoofdstuk 2 niet van 
toepassing is verklaard; 
  3° de ondernemingen bedoeld in artikel 
III.95, § 1; 
  4° de verzekerings- en herverzekerings-
ondernemingen; 
  5° de door buitenlandse ondernemingen 
die niet zijn onderworpen aan het Wetboek 
van Vennootschappen in België gevestigde 
bijkantoren en centra van werkzaamheden, 
wanneer die bijkantoren en centra van 
werkzaamheden geen eigen opbrengsten 
hebben door verkoop van goederen of 
dienstverlening aan derden of door 
geleverde goederen of verleende diensten 
aan de buitenlandse onderneming waarvan 
zij afhangen en waarvan de werkingskosten 
volledig door de laatstgenoemde worden 
gedragen; 
  6° de natuurlijke personen die koopman 
zijn, wat de neerlegging van de jaarrekening 
en het jaarverslag betreft. 

 

TITEL 5. – Aanpassingen aan het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 
 

(Artikelen 36 tot en met 53 van het ontwerp) 
 

Artikel 21 Artikel 21 
De inkomsten van roerende goederen en 
kapitalen omvatten niet: 

1° inkomsten uit preferente aandelen van de 
Nationale Maatschappij der Belgische 
Spoorwegen; 

2° inkomsten van aandelen, andere dan die 
vermeld in artikel 19, § 1, eerste lid, 4° en 19bis, 
betaald of toegekend bij gehele of gedeeltelijke 
verdeling van het maatschappelijk vermogen of 
bij verkrijging van eigen aandelen door een 
beleggingsvennootschap die in het land van haar 
fiscale woonplaats, een belastingregeling geniet 
die afwijkt van het gemeen recht; 

De inkomsten van roerende goederen en 
kapitalen omvatten niet: 

1° inkomsten uit preferente aandelen van de 
Nationale Maatschappij der Belgische 
Spoorwegen; 

2° inkomsten van aandelen, andere dan die 
vermeld in artikel 19, § 1, eerste lid, 4° en 19bis, 
betaald of toegekend bij gehele of gedeeltelijke 
verdeling van het maatschappelijk vermogen of 
bij verkrijging van eigen aandelen door een 
beleggingsvennootschap die in het land van haar 
fiscale woonplaats, een belastingregeling geniet 
die afwijkt van het gemeen recht; 
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3° inkomsten uit Belgische overheidsfondsen en 
uit leningen van voormalig Belgisch Kongo die 
zijn uitgegeven met vrijstelling van Belgische 
zakelijke en personele belastingen, of van elke 
belasting; 

4° loten van effecten van leningen; 

5° de eerste schijf van 1.880 EUR (geïndexeerd 
bedrag) per jaar van de inkomsten uit 
spaardeposito's die zonder overeengekomen 
vaste termijn of opzeggingstermijn zijn 
ontvangen door de in artikel 56, § 2, 2°, a, 
bedoelde kredietinstellingen, met dien 
verstande dat: 

- deze deposito's bovendien moeten voldoen 
aan de vereisten die de Koning stelt op advies 
van de Nationale Bank van België en de 
Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten, 
ieder wat zijn bevoegdheden betreft, wat de 
munt betreft waarin deze deposito's luiden en 
de voorwaarden en wijze van terugneming en 
opneming, evenals wat de structuur, het niveau 
en de wijze van berekening van de vergoeding 
ervan betreft, of, voor de deposito's die zijn 
ontvangen door kredietinstellingen die in een 
andere lidstaat van de Europese Economische 
Ruimte zijn gevestigd, deze deposito's aan 
analoge vereisten moeten voldoen zoals 
vastgesteld door de gelijkwaardige bevoegde 
overheidsinstanties van de andere lidstaat; 

- als opzeggingstermijn in de zin van deze 
bepaling niet worden beschouwd de termijnen 
die slechts een waarborg zijn die de depositaris 
voor zich heeft bedongen; 

- wanneer de spaardeposito is uitgedrukt in een 
vreemde munt, de omvorming in euro een keer 
per jaar plaats vindt op 31 december of bij de 
definitieve vereffening van het deposito; 

6° de eerste schijf van 190 EUR (geïndexeerd 
bedrag) van dividenden van de door de 
Nationale Raad van de Coöperatie erkende 
coöperatieve vennootschappen met 
uitzondering van de coöperatieve 
participatievennootschappen bedoeld in de wet 
van 22 mei 2001 betreffende de 

3° inkomsten uit Belgische overheidsfondsen en 
uit leningen van voormalig Belgisch Kongo die 
zijn uitgegeven met vrijstelling van Belgische 
zakelijke en personele belastingen, of van elke 
belasting; 

4° loten van effecten van leningen; 

5° de eerste schijf van 1.880 EUR (geïndexeerd 
bedrag) per jaar van de inkomsten uit 
spaardeposito's die zonder overeengekomen 
vaste termijn of opzeggingstermijn zijn 
ontvangen door de in artikel 56, § 2, 2°, a, 
bedoelde kredietinstellingen, met dien 
verstande dat: 

- deze deposito's bovendien moeten voldoen 
aan de vereisten die de Koning stelt op advies 
van de Nationale Bank van België en de 
Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten, 
ieder wat zijn bevoegdheden betreft, wat de 
munt betreft waarin deze deposito's luiden en 
de voorwaarden en wijze van terugneming en 
opneming, evenals wat de structuur, het niveau 
en de wijze van berekening van de vergoeding 
ervan betreft, of, voor de deposito's die zijn 
ontvangen door kredietinstellingen die in een 
andere lidstaat van de Europese Economische 
Ruimte zijn gevestigd, deze deposito's aan 
analoge vereisten moeten voldoen zoals 
vastgesteld door de gelijkwaardige bevoegde 
overheidsinstanties van de andere lidstaat; 

- als opzeggingstermijn in de zin van deze 
bepaling niet worden beschouwd de termijnen 
die slechts een waarborg zijn die de depositaris 
voor zich heeft bedongen; 

- wanneer de spaardeposito is uitgedrukt in een 
vreemde munt, de omvorming in euro een keer 
per jaar plaats vindt op 31 december of bij de 
definitieve vereffening van het deposito; 

6° de eerste schijf van 190 EUR (geïndexeerd 
bedrag) van dividenden van de door de 
Nationale Raad van de Coöperatie erkende 
coöperatieve vennootschappen met 
uitzondering van de coöperatieve 
participatievennootschappen bedoeld in de wet 
van 22 mei 2001 betreffende de 
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werknemersparticipatie in het kapitaal en in de 
winst van de vennootschappen; 

7° inkomsten uit effecten van leningen voor de 
herfinanciering van leningen gesloten door de 
Nationale Maatschappij voor de Huisvesting en 
de Nationale Landmaatschappij of door het 
Amortisatiefonds van de leningen voor de 
sociale huisvesting. Deze bepaling geldt slechts 
voor de leningen toegestaan bij de koninklijke 
besluiten van 25 november 1986, 5 december 
1986, 9 maart 1987, 27 april 1987 en 18 juni 
1987; 

8° inkomsten van roerende goederen en 
kapitalen, die in het kader van het 
pensioensparen worden verleend of toegekend 
aan daartoe erkende instellingen voor 
collectieve belegging of aan houders van een 
individuele spaarrekening ter zake van de in die 
rekening begrepen activa, voor zover aan de op 
dat stuk gestelde vereisten is voldaan en de 
gestorte bedragen in het kader van het 
pensioensparen voor belastingvermindering in 
aanmerking zijn genomen; de Koning neemt 
bijzondere maatregelen voor de toepassing van 
en de controle op deze bepaling; 

9° inkomsten die zijn begrepen in kapitalen en 
afkoopwaarden betreffende 
levensverzekeringscontracten gesloten door een 
natuurlijke persoon, zoals die in artikel 19, § 1, 
eerste lid, 3°, worden omschreven, in elk van de 
volgende gevallen: 

a) wanneer de belastingplichtige die het contract 
heeft aangegaan alleen zichzelf heeft verzekerd 
en de voordelen van het contract bij leven 
bedongen zijn ten eigen gunste en het contract 
voorziet in het betalen bij het overlijden van een 
kapitaal gelijk aan ten minste 130 pct van het 
totaal van de gestorte premies; 

b) wanneer het contract gesloten is voor meer 
dan acht jaar en de kapitalen of afkoopwaarden 
effectief worden betaald meer dan acht jaar na 
het sluiten van het contract. 

10° de eerste schijf van 190 EUR (geïndexeerd 
bedrag) van interesten of dividenden betaald of 

werknemersparticipatie in het kapitaal en in de 
winst van de vennootschappen; 

7° inkomsten uit effecten van leningen voor de 
herfinanciering van leningen gesloten door de 
Nationale Maatschappij voor de Huisvesting en 
de Nationale Landmaatschappij of door het 
Amortisatiefonds van de leningen voor de 
sociale huisvesting. Deze bepaling geldt slechts 
voor de leningen toegestaan bij de koninklijke 
besluiten van 25 november 1986, 5 december 
1986, 9 maart 1987, 27 april 1987 en 18 juni 
1987; 

8° inkomsten van roerende goederen en 
kapitalen, die in het kader van het 
pensioensparen worden verleend of toegekend 
aan daartoe erkende instellingen voor 
collectieve belegging of aan houders van een 
individuele spaarrekening ter zake van de in die 
rekening begrepen activa, voor zover aan de op 
dat stuk gestelde vereisten is voldaan en de 
gestorte bedragen in het kader van het 
pensioensparen voor belastingvermindering in 
aanmerking zijn genomen; de Koning neemt 
bijzondere maatregelen voor de toepassing van 
en de controle op deze bepaling; 

9° inkomsten die zijn begrepen in kapitalen en 
afkoopwaarden betreffende 
levensverzekeringscontracten gesloten door een 
natuurlijke persoon, zoals die in artikel 19, § 1, 
eerste lid, 3°, worden omschreven, in elk van de 
volgende gevallen: 

a) wanneer de belastingplichtige die het contract 
heeft aangegaan alleen zichzelf heeft verzekerd 
en de voordelen van het contract bij leven 
bedongen zijn ten eigen gunste en het contract 
voorziet in het betalen bij het overlijden van een 
kapitaal gelijk aan ten minste 130 pct van het 
totaal van de gestorte premies; 

b) wanneer het contract gesloten is voor meer 
dan acht jaar en de kapitalen of afkoopwaarden 
effectief worden betaald meer dan acht jaar na 
het sluiten van het contract. 

10° de eerste schijf van 190 EUR (geïndexeerd 
bedrag) van interesten of dividenden betaald of 
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toegekend door vennootschappen met een 
sociaal oogmerk: 

die erkend zijn zowel door de minister van 
Financiën als door de minister of de ministers die 
bevoegd zijn tot de verlening ervan, die 
uitsluitend als maatschappelijk doel hebben: 

a) de bijstand aan personen; 

b) de vernieuwing van afgedankte 
bedrijfsruimte; 

c) de bescherming van het leefmilieu, daaronder 
begrepen de recyclage; 

d) de natuurbescherming en het natuurbehoud; 

e) de verwerving, het bouwen, de vernieuwing, 
de verkoop of het verhuren van sociale 
huisvesting; 

f) de hulp aan ontwikkelingslanden; 

g) de productie van duurzame energie; 

h) de vorming; 

i) de financiering van de hierboven bedoelde 
vennootschappen, en voor zover hun statuten 
bepalen dat in geval van vereffening het 
volledige nettoactief opnieuw wordt 
geïnvesteerd in een andere onder vorig streepje 
vermelde vennootschap met sociaal oogmerk. 

11° de dividenden bedoeld in artikel 209, in de 
mate dat hun toekenning of betaalbaarstelling 
voortkomt van een vermindering van de 
liquidatiereserve bedoeld in de artikelen 
184quater of 541, of de in het buitenland geïnde 
of verkregen dividenden in zoverre hun 
toekenning of betaalbaarstelling het gevolg is 
van analoge bepalingen of gelijkaardige 
gevolgen heeft genomen door een andere 
lidstaat van de Europese Economische Ruimte. 

12° andere dan in artikel 18, 2°ter, b), bedoelde 
inkomsten die zijn toegekend of betaalbaar 
gesteld door een in artikel 2, § 1, 13°, b), 
bedoelde juridische constructie en werden 
verkregen door een oprichter of een derde 

toegekend door vennootschappen met een 
sociaal oogmerk: 

die erkend zijn zowel door de minister van 
Financiën als door de minister of de ministers die 
bevoegd zijn tot de verlening ervan, die 
uitsluitend als maatschappelijk doel hebben: 

a) de bijstand aan personen; 

b) de vernieuwing van afgedankte 
bedrijfsruimte; 

c) de bescherming van het leefmilieu, daaronder 
begrepen de recyclage; 

d) de natuurbescherming en het natuurbehoud; 

e) de verwerving, het bouwen, de vernieuwing, 
de verkoop of het verhuren van sociale 
huisvesting; 

f) de hulp aan ontwikkelingslanden; 

g) de productie van duurzame energie; 

h) de vorming; 

i) de financiering van de hierboven bedoelde 
vennootschappen, en voor zover hun statuten 
bepalen dat in geval van vereffening het 
volledige nettoactief opnieuw wordt 
geïnvesteerd in een andere onder vorig streepje 
vermelde vennootschap met sociaal oogmerk. 

11° de dividenden bedoeld in artikel 209, in de 
mate dat hun toekenning of betaalbaarstelling 
voortkomt van een vermindering van de 
liquidatiereserve bedoeld in de artikelen 
184quater of 541, of de in het buitenland geïnde 
of verkregen dividenden in zoverre hun 
toekenning of betaalbaarstelling het gevolg is 
van analoge bepalingen of gelijkaardige 
gevolgen heeft genomen door een andere 
lidstaat van de Europese Economische Ruimte. 

12° andere dan in artikel 18, 2°ter, b), bedoelde 
inkomsten die zijn toegekend of betaalbaar 
gesteld door een in artikel 2, § 1, 13°, b), 
bedoelde juridische constructie en werden 
verkregen door een oprichter of een derde 
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begunstigde, in het geval en in de mate dat de 
oprichter of de derde begunstigde aantoont dat 
deze inkomsten zijn samengesteld uit door de 
juridische constructie verkregen inkomsten die 
reeds in hoofde van deze oprichter of derde 
begunstigde in België hun belastingregime 
hebben ondergaan. 

13° onverminderd de toepassing van artikel 18, 
eerste lid, 4°, en tweede lid, interesten met 
betrekking tot de eerste schijf van 9.965 euro per 
jaar en per belastingplichtige van nieuwe buiten 
de beroepswerkzaamheid van de kredietgever 
afgesloten leningen die gedurende vier jaar werd 
uitgeleend door een natuurlijk persoon aan een 
onderneming met tussenkomst van een erkend 
crowdfundingplatform teneinde die 
onderneming in staat te stellen nieuwe 
economische initiatieven te financieren, mits de 
volgende voorwaarden worden nageleefd: 

a) de kredietnemer wordt aangemerkt als kleine 
vennootschap op grond van artikel 15 van het 
Wetboek van vennootschappen of is een 
natuurlijke persoon die op overeenkomstige 
wijze beantwoordt aan de criteria van het 
voormelde artikel 15; 
 

b) de kredietnemer is sinds ten hoogste 48 
maanden ingeschreven in de Kruispuntbank van 
Ondernemingen of in een gelijkaardig register in 
een andere lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte; 

c) de leningen zijn afgesloten op basis van een 
jaarlijks te betalen interestvoet voor een 
minimale looptijd van 4 jaar; 

d) de herfinancieringsleningen worden niet in 
aanmerking genomen voor de toepassing van 
deze maatregel; 

e) het crowdfundingplatform moet erkend zijn 
door de FSMA of een gelijkaardige Autoriteit van 
een andere lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte.  

begunstigde, in het geval en in de mate dat de 
oprichter of de derde begunstigde aantoont dat 
deze inkomsten zijn samengesteld uit door de 
juridische constructie verkregen inkomsten die 
reeds in hoofde van deze oprichter of derde 
begunstigde in België hun belastingregime 
hebben ondergaan. 

13° onverminderd de toepassing van artikel 18, 
eerste lid, 4°, en tweede lid, interesten met 
betrekking tot de eerste schijf van 9.965 euro per 
jaar en per belastingplichtige van nieuwe buiten 
de beroepswerkzaamheid van de kredietgever 
afgesloten leningen die gedurende vier jaar werd 
uitgeleend door een natuurlijk persoon aan een 
onderneming met tussenkomst van een erkend 
crowdfundingplatform teneinde die 
onderneming in staat te stellen nieuwe 
economische initiatieven te financieren, mits de 
volgende voorwaarden worden nageleefd: 

a) de kredietnemer wordt aangemerkt als kleine 
vennootschap op grond van artikel 15 van het 
Wetboek van vennootschappen artikel 15, §§ 1 
tot 6, van het Wetboek van vennootschappen 
of is een natuurlijke persoon die op 
overeenkomstige wijze beantwoordt aan de 
criteria van het voormelde artikel 15; 

b) de kredietnemer is sinds ten hoogste 48 
maanden ingeschreven in de Kruispuntbank van 
Ondernemingen of in een gelijkaardig register in 
een andere lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte; 

c) de leningen zijn afgesloten op basis van een 
jaarlijks te betalen interestvoet voor een 
minimale looptijd van 4 jaar; 

d) de herfinancieringsleningen worden niet in 
aanmerking genomen voor de toepassing van 
deze maatregel; 

e) het crowdfundingplatform moet erkend zijn 
door de FSMA of een gelijkaardige Autoriteit 
van een andere lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte.  
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Artikel 69 Artikel 69 
 § 1. De investeringsaftrek komt in mindering van 
de winst of de baten van het belastbare tijdperk 
waarin de vaste activa zijn verkregen of tot stand 
gebracht en wordt als volgt bepaald: 
 
1° als basispercentage van de aftrek geldt de 
percentsgewijs uitgedrukte stijging van het 
gemiddelde van de indexcijfers van de 
consumptieprijzen van het Rijk voor het 
voorlaatste jaar dat voorafgaat aan het jaar 
waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd, 
waaraan het belastbare tijdperk is verbonden 
waarin de investering is verricht, ten opzichte 
van het gemiddelde van de indexcijfers van het 
eraan voorafgaande jaar, afgerond tot de hogere 
of lagere eenheid naargelang de breuk al dan 
niet 50 pct bedraagt, en verhoogd met 1,5 
percentpunten, maar het aldus verkregen 
percentage mag niet minder dan 3,5 pct noch 
meer dan 10,5 pct bedragen; 
 
2° het basispercentage wordt verhoogd met 10 
percentpunten met betrekking tot: 
 
a) de octrooien; 
 
b) de vaste activa die worden gebruikt ter 
bevordering van het onderzoek en de 
ontwikkeling van nieuwe producten en 
toekomstgerichte technologieën die geen effect 
hebben op het leefmilieu of die beogen het 
negatieve effect op het leefmilieu zoveel 
mogelijk te beperken; 
 
c) de vaste activa die dienen voor een rationeler 
energieverbruik, voor de verbetering van de 
industriële processen uit energetische 
overwegingen en, in het bijzonder, voor de 
terugwinning van energie in de industrie; 
 
d) een rookafzuigsysteem of een 
verluchtingssysteem die wordt geïnstalleerd in 
de rookkamer van een horeca-inrichting; 
 
e) wat de investeringen gedaan in de jaren 2010 
tot 2012 betreft, de oplaadstations voor 
elektrische voertuigen; 
 
f) de digitale vaste activa die dienen voor de 
integratie en de exploitatie van digitale 

 § 1. De investeringsaftrek komt in mindering van 
de winst of de baten van het belastbare tijdperk 
waarin de vaste activa zijn verkregen of tot stand 
gebracht en wordt als volgt bepaald: 

1° als basispercentage van de aftrek geldt de 
percentsgewijs uitgedrukte stijging van het 
gemiddelde van de indexcijfers van de 
consumptieprijzen van het Rijk voor het 
voorlaatste jaar dat voorafgaat aan het jaar 
waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd, 
waaraan het belastbare tijdperk is verbonden 
waarin de investering is verricht, ten opzichte 
van het gemiddelde van de indexcijfers van het 
eraan voorafgaande jaar, afgerond tot de hogere 
of lagere eenheid naargelang de breuk al dan 
niet 50 pct bedraagt, en verhoogd met 1,5 
percentpunten, maar het aldus verkregen 
percentage mag niet minder dan 3,5 pct noch 
meer dan 10,5 pct bedragen; 

2° het basispercentage wordt verhoogd met 10 
percentpunten met betrekking tot: 

a) de octrooien; 

b) de vaste activa die worden gebruikt ter 
bevordering van het onderzoek en de 
ontwikkeling van nieuwe producten en 
toekomstgerichte technologieën die geen effect 
hebben op het leefmilieu of die beogen het 
negatieve effect op het leefmilieu zoveel 
mogelijk te beperken; 

c) de vaste activa die dienen voor een rationeler 
energieverbruik, voor de verbetering van de 
industriële processen uit energetische 
overwegingen en, in het bijzonder, voor de 
terugwinning van energie in de industrie; 

d) een rookafzuigsysteem of een 
verluchtingssysteem die wordt geïnstalleerd in 
de rookkamer van een horeca-inrichting; 

e) wat de investeringen gedaan in de jaren 2010 
tot 2012 betreft, de oplaadstations voor 
elektrische voertuigen; 

f) de digitale vaste activa die dienen voor de 
integratie en de exploitatie van digitale 
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betalings- en factureringssystemen en de 
systemen die dienen voor de beveiliging van 
informatie- en communicatietechnologie; 
 
3° het basispercentage wordt verhoogd met 17 
percentpunten met betrekking tot de materiële 
vaste activa die dienen voor de beveiliging van 
de beroepslokalen en hun inhoud en van de in 
artikel 44bis, § 1, derde lid, bedoelde 
bedrijfsvoertuigen. 
 
Wanneer de economische omstandigheden 
zulks rechtvaardigen, kan de Koning bij een in 
Ministerraad overlegd besluit het 
basispercentage verhogen. 
 
De Koning zal bij de Wetgevende Kamers, 
onmiddellijk indien ze in zitting zijn, zoniet bij de 
opening van de eerstvolgende zitting, een 
ontwerp van wet indienen tot bekrachtiging van 
de ter uitvoering van het tweede lid genomen 
besluiten. 
 
 
Voor de toepassing van het eerste lid, 2°, d, 
wordt verstaan onder horeca-inrichting: elke 
voor het publiek toegankelijke plaats of lokaal, 
ongeacht de toegangsvoorwaarden, waar de 
belangrijkste en permanente activiteit bestaat 
uit het voorbereiden en/of aanbieden van 
maaltijden en/of dranken voor consumptie, al 
dan niet ter plaatse, en dit zelfs kosteloos. 
 
De aftrek als bedoeld in het eerste lid, 2°, f), is 
slechts van toepassing op natuurlijke personen 
die op overeenkomstige wijze beantwoorden 
aan de criteria van artikel 15 van het Wetboek 
van vennootschappen voor het aanslagjaar dat is 
verbonden aan het belastbare tijdperk waarin de 
activa zijn verkregen of tot stand gebracht. 
 
 
 
§ 2. In afwijking van § 1, eerste lid, 1°, is de 
investeringsaftrek gelijk aan 3 pct, wanneer het 
gaat om materiële vaste activa die uitsluitend 
bestemd zijn voor het verzekeren van het 
produktieproces van herbruikbare verpakkingen 
van dranken en nijverheidsprodukten, zoals 
vermeld in boek III "Milieutaksen" van de 
gewone wet van 16 juli 1993 tot vervollediging 
van de federale staatsstructuur. 

betalings- en factureringssystemen en de 
systemen die dienen voor de beveiliging van 
informatie- en communicatietechnologie; 

3° het basispercentage wordt verhoogd met 17 
percentpunten met betrekking tot de materiële 
vaste activa die dienen voor de beveiliging van 
de beroepslokalen en hun inhoud en van de in 
artikel 44bis, § 1, derde lid, bedoelde 
bedrijfsvoertuigen. 

Wanneer de economische omstandigheden 
zulks rechtvaardigen, kan de Koning bij een in 
Ministerraad overlegd besluit het 
basispercentage verhogen. 

De Koning zal bij de Wetgevende Kamers, 
onmiddellijk indien ze in zitting zijn, zoniet bij de 
opening van de eerstvolgende zitting, een 
ontwerp van wet indienen tot bekrachtiging van 
de ter uitvoering van het tweede lid genomen 
besluiten. 

Voor de toepassing van het eerste lid, 2°, d, 
wordt verstaan onder horeca-inrichting: elke 
voor het publiek toegankelijke plaats of lokaal, 
ongeacht de toegangsvoorwaarden, waar de 
belangrijkste en permanente activiteit bestaat 
uit het voorbereiden en/of aanbieden van 
maaltijden en/of dranken voor consumptie, al 
dan niet ter plaatse, en dit zelfs kosteloos. 

De aftrek als bedoeld in het eerste lid, 2°, f), is 
slechts van toepassing op natuurlijke personen 
die op overeenkomstige wijze beantwoorden 
aan de criteria van artikel 15 van het Wetboek 
van vennootschappen artikel 15, §§ 1 tot 6, van 
het Wetboek van vennootschappen voor het 
aanslagjaar dat is verbonden aan het belastbare 
tijdperk waarin de activa zijn verkregen of tot 
stand gebracht. 

§ 2. In afwijking van § 1, eerste lid, 1°, is de 
investeringsaftrek gelijk aan 3 pct, wanneer het 
gaat om materiële vaste activa die uitsluitend 
bestemd zijn voor het verzekeren van het 
produktieproces van herbruikbare verpakkingen 
van dranken en nijverheidsprodukten, zoals 
vermeld in boek III "Milieutaksen" van de 
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Dit percentage is eveneens van toepassing op de 
materiële vaste activa die uitsluitend bestemd 
zijn voor het verzekeren van de terugname in de 
verkooppunten, de tussentijdse stockage, de 
verzending naar de afvuller of een 
distributiecentrale met het oog op de verdere 
sortering en reiniging en de sortering en 
reiniging met het oog op de terugzending naar 
de respectievelijke afvullers van de in eerste lid 
vermelde herbruikbare verpakkingen. 
 
De Koning bepaalt de wijze waarop de in het 
eerste en tweede lid vermelde 
investeringsaftrek moet worden toegepast, de 
verplichtingen die de belastingplichtigen 
moeten naleven om recht te hebben op het 
voordeel ervan, alsmede de kenmerken waaraan 
de vaste activa moeten voldoen om recht te 
geven op de aftrek en Hij bepaalt wat onder 
produktieproces moet worden verstaan.

gewone wet van 16 juli 1993 tot vervollediging 
van de federale staatsstructuur. 

Dit percentage is eveneens van toepassing op de 
materiële vaste activa die uitsluitend bestemd 
zijn voor het verzekeren van de terugname in de 
verkooppunten, de tussentijdse stockage, de 
verzending naar de afvuller of een 
distributiecentrale met het oog op de verdere 
sortering en reiniging en de sortering en 
reiniging met het oog op de terugzending naar 
de respectievelijke afvullers van de in eerste lid 
vermelde herbruikbare verpakkingen. 

De Koning bepaalt de wijze waarop de in het 
eerste en tweede lid vermelde 
investeringsaftrek moet worden toegepast, de 
verplichtingen die de belastingplichtigen 
moeten naleven om recht te hebben op het 
voordeel ervan, alsmede de kenmerken waaraan 
de vaste activa moeten voldoen om recht te 
geven op de aftrek en Hij bepaalt wat onder 
produktieproces moet worden verstaan.

 

Artikel 14526 Artikel 14526 
§ 1. Er wordt een belastingvermindering verleend 
voor de betalingen voor: 

a) nieuwe aandelen op naam verworven met 
inbrengen in geld die een fractie 
vertegenwoordigen van het maatschappelijk 
kapitaal van een in § 3, eerste lid, bedoelde 
vennootschap en waarop de belastingplichtige, al 
dan niet via een crowdfundingplatform dat 
erkend is door de Autoriteit voor Financiële 
Diensten en Markten of een gelijkaardige 
autoriteit van een andere lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte, heeft 
ingeschreven naar aanleiding van de oprichting 
van die vennootschap of een kapitaalverhoging 
binnen de vier jaar na de oprichting ervan en die 
hij volledig heeft volstort; 

b) rechten van deelneming van een erkend 
startersfonds dat voldoet aan de in § 2 gestelde 
voorwaarden en waarop de belastingplichtige 
heeft ingeschreven naar aanleiding van de 
uitgifte van die rechten van deelneming. 

§ 1. Er wordt een belastingvermindering verleend 
voor de betalingen voor: 

a) nieuwe aandelen op naam verworven met 
inbrengen in geld die een fractie 
vertegenwoordigen van het maatschappelijk 
kapitaal van een in § 3, eerste lid, bedoelde 
vennootschap en waarop de belastingplichtige, al 
dan niet via een crowdfundingplatform dat 
erkend is door de Autoriteit voor Financiële 
Diensten en Markten of een gelijkaardige 
autoriteit van een andere lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte, heeft 
ingeschreven naar aanleiding van de oprichting 
van die vennootschap of een kapitaalverhoging 
binnen de vier jaar na de oprichting ervan en die 
hij volledig heeft volstort; 

b) rechten van deelneming van een erkend 
startersfonds dat voldoet aan de in § 2 gestelde 
voorwaarden en waarop de belastingplichtige 
heeft ingeschreven naar aanleiding van de 
uitgifte van die rechten van deelneming. 
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Voor de toepassing van dit artikel wordt een 
vennootschap geacht te zijn opgericht op datum 
van de neerlegging van de oprichtingsakte ter 
griffie van de rechtbank van koophandel of van 
een gelijkaardige registratieformaliteit in een 
andere lidstaat van de Europese Economische 
Ruimte. 

Wanneer de activiteit van de vennootschap 
bestaat uit de voortzetting van een 
werkzaamheid die voorheen werd uitgeoefend 
door een natuurlijke persoon of een andere 
rechtspersoon, wordt de vennootschap, in 
afwijking van het tweede lid, geacht te zijn 
opgericht op het ogenblik van de eerste 
inschrijving in de Kruispuntbank van 
Ondernemingen door die natuurlijke persoon, 
respectievelijk van de neerlegging van de 
oprichtingsakte van die andere rechtspersoon ter 
griffie van de rechtbank van koophandel of van 
het vervullen van een gelijkaardige 
registratieformaliteit door die natuurlijke 
persoon of andere rechtspersoon in een andere 
lidstaat van de Europese Economische Ruimte. 

§ 2. Het in § 1, eerste lid, b, bedoelde erkend 
startersfonds is een fonds met een vast aantal 
rechten van deelneming dat is opgenomen op de 
lijst van erkende startersfondsen, opgesteld door 
de Autoriteit voor Financiële Diensten en 
Markten. 

De rechten van deelneming van het fonds zijn 
vertegenwoordigd door op naam gestelde 
rechten van deelneming. 

De beheervennootschap van het fonds belegt de 
inbrengen in het fonds en de opbrengsten uit de 
vervreemding van investeringen van het fonds, 
na aftrek van de kosten, uitsluitend in de hierna 
vermelde investeringen en binnen de hierna 
vermelde grenzen: 

1° ten minste 80 pct. wordt rechtstreeks 
geïnvesteerd in nieuwe aandelen van in § 1 
bedoelde vennootschappen die worden 
uitgegeven naar aanleiding van de oprichting van 
een dergelijke vennootschap of een 
kapitaalverhoging binnen de vier jaar na de 
oprichting ervan en die volledig worden volstort; 

Voor de toepassing van dit artikel wordt een 
vennootschap geacht te zijn opgericht op datum 
van de neerlegging van de oprichtingsakte ter 
griffie van de rechtbank van koophandel of van 
een gelijkaardige registratieformaliteit in een 
andere lidstaat van de Europese Economische 
Ruimte. 

Wanneer de activiteit van de vennootschap 
bestaat uit de voortzetting van een 
werkzaamheid die voorheen werd uitgeoefend 
door een natuurlijke persoon of een andere 
rechtspersoon, wordt de vennootschap, in 
afwijking van het tweede lid, geacht te zijn 
opgericht op het ogenblik van de eerste 
inschrijving in de Kruispuntbank van 
Ondernemingen door die natuurlijke persoon, 
respectievelijk van de neerlegging van de 
oprichtingsakte van die andere rechtspersoon ter 
griffie van de rechtbank van koophandel of van 
het vervullen van een gelijkaardige 
registratieformaliteit door die natuurlijke 
persoon of andere rechtspersoon in een andere 
lidstaat van de Europese Economische Ruimte. 

§ 2. Het in § 1, eerste lid, b, bedoelde erkend 
startersfonds is een fonds met een vast aantal 
rechten van deelneming dat is opgenomen op de 
lijst van erkende startersfondsen, opgesteld door 
de Autoriteit voor Financiële Diensten en 
Markten. 

De rechten van deelneming van het fonds zijn 
vertegenwoordigd door op naam gestelde 
rechten van deelneming. 

De beheervennootschap van het fonds belegt de 
inbrengen in het fonds en de opbrengsten uit de 
vervreemding van investeringen van het fonds, 
na aftrek van de kosten, uitsluitend in de hierna 
vermelde investeringen en binnen de hierna 
vermelde grenzen: 

1° ten minste 80 pct. wordt rechtstreeks 
geïnvesteerd in nieuwe aandelen van in § 1 
bedoelde vennootschappen die worden 
uitgegeven naar aanleiding van de oprichting van 
een dergelijke vennootschap of een 
kapitaalverhoging binnen de vier jaar na de 
oprichting ervan en die volledig worden volstort; 
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2° ten hoogste 20 pct. wordt aangehouden onder 
de vorm van contanten op een rekening in euro 
of in een munt van een andere lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte, bij een 
kredietinstelling die is erkend en wordt 
gecontroleerd door een toezichthoudende 
overheid van een lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte. 

De rechten van deelneming in een erkend 
startersfonds komen enkel voor de vermindering 
in aanmerking wanneer op 31 december van een 
jaar volgend op het jaar tijdens hetwelk de 
belastingplichtige zijn inbreng in dat fonds heeft 
betaald, blijkt dat de door het erkend 
startersfonds opgehaalde sommen zijn 
geïnvesteerd in nieuwe aandelen binnen de 
grenzen als bedoeld in het derde lid. De 
belastingvermindering wordt toegekend voor het 
aanslagjaar dat is verbonden aan het belastbaar 
tijdperk waarin de datum van 31 december valt 
waarop aan de investeringsvoorwaarde is 
voldaan. 

§ 3. Dit artikel is van toepassing op de aandelen 
van een vennootschap die tezelfdertijd aan alle 
onderstaande voorwaarden voldoet: 

1° de vennootschap is een binnenlandse 
vennootschap of een vennootschap waarvan de 
maatschappelijke zetel, voornaamste inrichting 
of zetel van bestuur of beheer gevestigd is in een 
andere lidstaat van de Europese Economische 
Ruimte en die over een in artikel 229 bedoelde 
Belgische inrichting beschikt, die ten vroegste op 
1 januari 2013 werd opgericht; 

2° de vennootschap is niet opgericht in het kader 
van een fusie of splitsing van vennootschappen; 

3° de vennootschap wordt op grond van artikel 
15 van het Wetboek van vennootschappen als 
kleine vennootschap aangemerkt voor het 
aanslagjaar dat verbonden is aan het belastbare 
tijdperk waarin de kapitaalinbreng wordt gedaan; 
 
 
4° de vennootschap is geen beleggings-, 
thesaurie- of financieringsvennootschap; 
 

2° ten hoogste 20 pct. wordt aangehouden onder 
de vorm van contanten op een rekening in euro 
of in een munt van een andere lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte, bij een 
kredietinstelling die is erkend en wordt 
gecontroleerd door een toezichthoudende 
overheid van een lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte. 

De rechten van deelneming in een erkend 
startersfonds komen enkel voor de vermindering 
in aanmerking wanneer op 31 december van een 
jaar volgend op het jaar tijdens hetwelk de 
belastingplichtige zijn inbreng in dat fonds heeft 
betaald, blijkt dat de door het erkend 
startersfonds opgehaalde sommen zijn 
geïnvesteerd in nieuwe aandelen binnen de 
grenzen als bedoeld in het derde lid. De 
belastingvermindering wordt toegekend voor het 
aanslagjaar dat is verbonden aan het belastbaar 
tijdperk waarin de datum van 31 december valt 
waarop aan de investeringsvoorwaarde is 
voldaan. 

§ 3. Dit artikel is van toepassing op de aandelen 
van een vennootschap die tezelfdertijd aan alle 
onderstaande voorwaarden voldoet: 

1° de vennootschap is een binnenlandse 
vennootschap of een vennootschap waarvan de 
maatschappelijke zetel, voornaamste inrichting 
of zetel van bestuur of beheer gevestigd is in een 
andere lidstaat van de Europese Economische 
Ruimte en die over een in artikel 229 bedoelde 
Belgische inrichting beschikt, die ten vroegste op 
1 januari 2013 werd opgericht; 

2° de vennootschap is niet opgericht in het kader 
van een fusie of splitsing van vennootschappen; 

3° de vennootschap wordt op grond artikel 15 
van het Wetboek van vennootschappen artikel 
15, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van 
vennootschappen als kleine vennootschap 
aangemerkt voor het aanslagjaar dat verbonden 
is aan het belastbare tijdperk waarin de 
kapitaalinbreng wordt gedaan; 

4° de vennootschap is geen beleggings-, 
thesaurie- of financieringsvennootschap; 
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5° de vennootschap is geen vennootschap met als 
statutair hoofddoel of voornaamste activiteit de 
oprichting, de verwerving, het beheer, de 
verbouwing, de verkoop of de verhuur van 
vastgoed voor eigen rekening of het bezit van 
deelnemingen in vennootschappen met een 
soortgelijk doel, noch een vennootschap waarin 
onroerende goederen of andere zakelijke 
rechten met betrekking tot dergelijke goederen 
zijn ondergebracht, waarvan natuurlijke 
personen die in de vennootschap een opdracht of 
functies als bedoeld in artikel 32, eerste lid, 1°, 
uitoefenen, hun echtgenoot of hun kinderen 
wanneer die personen of hun echtgenoot het 
wettelijk genot van de inkomsten van die 
kinderen hebben, het gebruik hebben; 
 
 
6° de vennootschap is geen vennootschap die is 
opgericht met het oog op het afsluiten van een 
management- of bestuurdersovereenkomst of 
die haar voornaamste bron van inkomsten haalt 
uit management- of 
bestuurdersovereenkomsten; 
 
7° de vennootschap is een niet-beursgenoteerde 
vennootschap; 
 
8° de vennootschap heeft nog geen 
kapitaalvermindering doorgevoerd of dividenden 
uitgekeerd; 
 
9° de vennootschap maakt niet het voorwerp uit 
van een collectieve insolventieprocedure of 
bevindt zich niet in de voorwaarden van een 
collectieve insolventieprocedure; 
 
10° de vennootschap gebruikt de ontvangen 
sommen niet voor de uitkering van dividenden of 
de aankoop van aandelen, noch voor het 
verstrekken van leningen; 
 
11° de vennootschap heeft na de betaling van de 
in § 1, eerste lid, a, bedoelde sommen door de 
belastingplichtige of de in § 2, derde lid, 1°, 
bedoelde investering door een erkend 
startersfonds niet meer dan 250.000 euro 
ontvangen via de toepassing van dit artikel. 
 
Aan de in het eerste lid, 4°, tot en met 6° en 10° 
vermelde voorwaarden moet door de 
vennootschap worden voldaan gedurende de 48 

5° de vennootschap is geen vennootschap met als 
statutair hoofddoel of voornaamste activiteit de 
oprichting, de verwerving, het beheer, de 
verbouwing, de verkoop of de verhuur van 
vastgoed voor eigen rekening of het bezit van 
deelnemingen in vennootschappen met een 
soortgelijk doel, noch een vennootschap waarin 
onroerende goederen of andere zakelijke 
rechten met betrekking tot dergelijke goederen 
zijn ondergebracht, waarvan natuurlijke 
personen die in de vennootschap een opdracht of 
functies als bedoeld in artikel 32, eerste lid, 1°, 
uitoefenen, hun echtgenoot of hun kinderen 
wanneer die personen of hun echtgenoot het 
wettelijk genot van de inkomsten van die 
kinderen hebben, het gebruik hebben; 

6° de vennootschap is geen vennootschap die is 
opgericht met het oog op het afsluiten van een 
management- of bestuurdersovereenkomst of 
die haar voornaamste bron van inkomsten haalt 
uit management- of 
bestuurdersovereenkomsten; 

7° de vennootschap is een niet-beursgenoteerde 
vennootschap; 

8° de vennootschap heeft nog geen 
kapitaalvermindering doorgevoerd of dividenden 
uitgekeerd; 

9° de vennootschap maakt niet het voorwerp uit 
van een collectieve insolventieprocedure of 
bevindt zich niet in de voorwaarden van een 
collectieve insolventieprocedure; 

10° de vennootschap gebruikt de ontvangen 
sommen niet voor de uitkering van dividenden of 
de aankoop van aandelen, noch voor het 
verstrekken van leningen; 

11° de vennootschap heeft na de betaling van de 
in § 1, eerste lid, a, bedoelde sommen door de 
belastingplichtige of de in § 2, derde lid, 1°, 
bedoelde investering door een erkend 
startersfonds niet meer dan 250.000 euro 
ontvangen via de toepassing van dit artikel. 

Aan de in het eerste lid, 4°, tot en met 6° en 10° 
vermelde voorwaarden moet door de 
vennootschap worden voldaan gedurende de 48 
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maanden volgend op de volstorting van de 
aandelen van de vennootschap. 
 
 
De belastingvermindering is niet van toepassing 
op: 
 
1° uitgaven die in aanmerking zijn genomen voor 
de toepassing van artikel 145/1, 4° of 145/32; 
 
2° betalingen voor de verwerving van aandelen, 
rechtstreeks of via een erkend startersfonds, in 
een vennootschap: 
 
a) waarin de belastingplichtige, rechtstreeks of 
onrechtstreeks, een in artikel 32, eerste lid, 
bedoelde bedrijfsleider is; 
 
b) waarin de belastingplichtige als vaste 
vertegenwoordiger van een andere 
vennootschap een opdracht als bestuurder, 
zaakvoerder, vereffenaar of een gelijksoortige 
functie uitoefent; 
 
c) die een aannemings- of 
lastgevingsovereenkomst heeft gesloten met een 
andere vennootschap waarvan de 
belastingplichtige aandeelhouder is en waarbij 
die andere vennootschap er zich toe heeft 
verbonden om tegen vergoeding een leidende 
werkzaamheid van dagelijks bestuur, van 
commerciële, financiële of technische aard op 
zich te nemen in de eerste vennootschap; 
 
3° betalingen voor het verwerven van aandelen 
van een vennootschap, rechtstreeks of via een 
erkend startersfonds, met betrekking tot het 
gedeelte van die aandelen waardoor de 
belastingplichtige een vertegenwoordiging van 
meer dan 30 pct. van het maatschappelijk 
kapitaal van die vennootschap bekomt. 
 
De betalingen voor het verwerven van nieuwe 
aandelen of van rechten van deelneming in een 
erkend startersfonds komen voor de 
belastingvermindering in aanmerking tot een 
bedrag van 100.000 euro per belastbaar tijdperk. 
 
 
De belastingvermindering is gelijk aan 30 pct. van 
het in aanmerking te nemen bedrag. 
 

maanden volgend op de volstorting van de 
aandelen van de vennootschap. 

De belastingvermindering is niet van toepassing 
op: 

1° uitgaven die in aanmerking zijn genomen voor 
de toepassing van artikel 145/1, 4° of 145/32; 

2° betalingen voor de verwerving van aandelen, 
rechtstreeks of via een erkend startersfonds, in 
een vennootschap: 

a) waarin de belastingplichtige, rechtstreeks of 
onrechtstreeks, een in artikel 32, eerste lid, 
bedoelde bedrijfsleider is; 

b) waarin de belastingplichtige als vaste 
vertegenwoordiger van een andere 
vennootschap een opdracht als bestuurder, 
zaakvoerder, vereffenaar of een gelijksoortige 
functie uitoefent; 

c) die een aannemings- of 
lastgevingsovereenkomst heeft gesloten met een 
andere vennootschap waarvan de 
belastingplichtige aandeelhouder is en waarbij 
die andere vennootschap er zich toe heeft 
verbonden om tegen vergoeding een leidende 
werkzaamheid van dagelijks bestuur, van 
commerciële, financiële of technische aard op 
zich te nemen in de eerste vennootschap; 

3° betalingen voor het verwerven van aandelen 
van een vennootschap, rechtstreeks of via een 
erkend startersfonds, met betrekking tot het 
gedeelte van die aandelen waardoor de 
belastingplichtige een vertegenwoordiging van 
meer dan 30 pct. van het maatschappelijk 
kapitaal van die vennootschap bekomt. 

De betalingen voor het verwerven van nieuwe 
aandelen of van rechten van deelneming in een 
erkend startersfonds komen voor de 
belastingvermindering in aanmerking tot een 
bedrag van 100.000 euro per belastbaar tijdperk. 

De belastingvermindering is gelijk aan 30 pct. van 
het in aanmerking te nemen bedrag. 
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Het in het vierde lid vermelde percentage wordt 
verhoogd tot 45 pct. voor de in § 1, eerste lid, a, 
vermelde betalingen voor het verwerven van 
aandelen van een vennootschap die voor het 
aanslagjaar dat verbonden is aan het belastbare 
tijdperk waarin de kapitaalinbreng wordt gedaan, 
een vennootschap is die tevens aan ten minste 
aan twee van de drie onderstaande criteria 
voldoet: 
 
- het balanstotaal bedraagt niet meer dan 
350.000 euro; 
 
- de omzet exclusief de belasting over de 
toegevoegde waarde bedraagt niet meer dan 
700.000 euro; 
 
- het gemiddelde personeelsbestand gedurende 
het jaar bedraagt niet meer dan 10. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
De bedragen in euro vermeld in deze paragraaf 
worden niet geïndexeerd overeenkomstig artikel 
178. 
 
§ 4. De betalingen voor aandelen of rechten van 
deelneming in een erkend startersfonds komen 
voor de belastingvermindering in aanmerking op 
voorwaarde dat de belastingplichtige tot staving 
van zijn aangifte in de personenbelasting van het 
belastbare tijdperk waarin de betaling is gedaan, 
de stukken overlegt waaruit blijkt dat: 
 
 
 
 
- voldaan is aan de in §§ 1 en 3 en, in voorkomend 
geval, in § 2 gestelde voorwaarden; 
 
- hij de aandelen of rechten van deelneming in 
een erkend startersfonds in het belastbaar 
tijdperk heeft aangeschaft en deze op het einde 
van dat belastbaar tijdperk nog in zijn bezit heeft. 

Het in het vierde lid vermelde percentage wordt 
verhoogd tot 45 pct. voor de in § 1, eerste lid, a, 
vermelde betalingen voor het verwerven van 
aandelen van een vennootschap die voor het 
aanslagjaar dat verbonden is aan het belastbare 
tijdperk waarin de kapitaalinbreng wordt gedaan, 
een vennootschap is die tevens aan ten minste 
aan twee van de drie onderstaande criteria 
voldoet: 

- het balanstotaal bedraagt niet meer dan 
350.000 euro; 

- de omzet exclusief de belasting over de 
toegevoegde waarde bedraagt niet meer dan 
700.000 euro; 

- het gemiddelde personeelsbestand gedurende 
het jaar bedraagt niet meer dan 10. 

Het in het vorige lid vermelde percentage wordt 
verhoogd tot 45 pct. voor de in § 1, eerste lid, a, 
vermelde betalingen voor het verwerven van 
aandelen van een vennootschap die voor het 
aanslagjaar dat verbonden is aan het belastbare 
tijdperk waarin de kapitaalinbreng wordt 
gedaan, een microvennootschap is in de zin van 
artikel 15/1 van het Wetboek van 
vennootschappen. 

De bedragen in euro vermeld in deze paragraaf 
worden niet geïndexeerd overeenkomstig artikel 
178. 

§ 4. De betalingen voor aandelen of rechten van 
deelneming in een erkend startersfonds komen 
voor de belastingvermindering in aanmerking op 
voorwaarde dat de belastingplichtige tot staving 
van zijn aangifte in de personenbelasting van het 
belastbare tijdperk waarin de betaling is gedaan, 
de stukken overlegt waaruit blijkt dat: 

 

- voldaan is aan de in §§ 1 en 3 en, in voorkomend 
geval, in § 2 gestelde voorwaarden; 

- hij de aandelen of rechten van deelneming in 
een erkend startersfonds in het belastbaar 
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§ 5. De in § 1 vermelde belastingvermindering 
wordt slechts behouden op voorwaarde dat de 
belastingplichtige tot staving van zijn aangiften in 
de inkomstenbelastingen van de volgende vier 
belastbare tijdperken het bewijs levert dat hij de 
betrokken aandelen of rechten van deelneming 
in een erkend startersfonds nog in zijn bezit 
heeft. Aan deze voorwaarde moet niet meer 
worden voldaan met ingang van het belastbare 
tijdperk waarin de belastingplichtige 
aandeelhouder of deelnemer in het fonds is 
overleden. 
 
Wanneer de betrokken aandelen of rechten van 
deelneming in een erkend startersfonds anders 
dan bij overlijden worden overgedragen binnen 
de 48 maanden na de aanschaffing ervan, wordt 
de totale belasting met betrekking tot de 
inkomsten van het belastbare tijdperk van de 
vervreemding vermeerderd met een bedrag dat 
gelijk is aan zoveel maal één achtenveertigste van 
de overeenkomstig § 1 voor die aandelen of die 
rechten van deelneming in een erkend 
startersfonds werkelijk verkregen 
belastingvermindering, als er volle maanden 
overblijven tot het einde van de periode van 48 
maanden. 
 
De in § 1, eerste lid, b, vermelde 
belastingvermindering voor het verwerven van 
rechten van deelneming van een erkend 
startersfonds wordt bovendien slechts behouden 
op voorwaarde dat de in § 2, derde lid, vermelde 
investeringsverplichtingen worden nageleefd. 
 
Wanneer de in § 2, derde lid, vermelde 
investeringsverplichtingen niet worden 
nageleefd gedurende de 48 maanden die volgen 
op de inbreng in een erkend startersfonds, wordt 
de totale belasting met betrekking tot de 
inkomsten van het jaar waarin wordt vastgesteld 
dat die verplichtingen door het fonds niet worden 
nageleefd, vermeerderd met een bedrag dat 
gelijk is aan zoveel maal één achtenveertigste van 
de overeenkomstig § 1 voor de rechten van 
deelneming van dat erkend startersfonds 
werkelijk verkregen belastingvermindering, als er 
volle maanden overblijven vanaf de inbreng of de 
vervreemding van de investering waarvoor de 
beleggingsverplichting niet is nageleefd tot het 
einde van de periode van 48 maanden. 

tijdperk heeft aangeschaft en deze op het einde 
van dat belastbaar tijdperk nog in zijn bezit heeft. 

§ 5. De in § 1 vermelde belastingvermindering 
wordt slechts behouden op voorwaarde dat de 
belastingplichtige tot staving van zijn aangiften in 
de inkomstenbelastingen van de volgende vier 
belastbare tijdperken het bewijs levert dat hij de 
betrokken aandelen of rechten van deelneming 
in een erkend startersfonds nog in zijn bezit 
heeft. Aan deze voorwaarde moet niet meer 
worden voldaan met ingang van het belastbare 
tijdperk waarin de belastingplichtige 
aandeelhouder of deelnemer in het fonds is 
overleden. 

Wanneer de betrokken aandelen of rechten van 
deelneming in een erkend startersfonds anders 
dan bij overlijden worden overgedragen binnen 
de 48 maanden na de aanschaffing ervan, wordt 
de totale belasting met betrekking tot de 
inkomsten van het belastbare tijdperk van de 
vervreemding vermeerderd met een bedrag dat 
gelijk is aan zoveel maal één achtenveertigste van 
de overeenkomstig § 1 voor die aandelen of die 
rechten van deelneming in een erkend 
startersfonds werkelijk verkregen 
belastingvermindering, als er volle maanden 
overblijven tot het einde van de periode van 48 
maanden. 

De in § 1, eerste lid, b, vermelde 
belastingvermindering voor het verwerven van 
rechten van deelneming van een erkend 
startersfonds wordt bovendien slechts behouden 
op voorwaarde dat de in § 2, derde lid, vermelde 
investeringsverplichtingen worden nageleefd. 

Wanneer de in § 2, derde lid, vermelde 
investeringsverplichtingen niet worden 
nageleefd gedurende de 48 maanden die volgen 
op de inbreng in een erkend startersfonds, wordt 
de totale belasting met betrekking tot de 
inkomsten van het jaar waarin wordt vastgesteld 
dat die verplichtingen door het fonds niet worden 
nageleefd, vermeerderd met een bedrag dat 
gelijk is aan zoveel maal één achtenveertigste van 
de overeenkomstig § 1 voor de rechten van 
deelneming van dat erkend startersfonds 
werkelijk verkregen belastingvermindering, als er 
volle maanden overblijven vanaf de inbreng of de 
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De in § 1 vermelde belastingvermindering wordt 
slechts behouden op voorwaarde dat de in § 3, 
tweede lid, gestelde voorwaarde wordt 
nageleefd. 
 
Wanneer de in § 3, tweede lid, vermelde 
voorwaarde niet wordt nageleefd gedurende de 
48 maanden volgend op de volstorting van de 
aandelen van de vennootschap, wordt de totale 
belasting met betrekking tot de inkomsten van 
het jaar waarin wordt vastgesteld dat die 
voorwaarde niet wordt nageleefd, vermeerderd 
met een bedrag dat gelijk is aan zoveel maal één 
achtenveertigste van de overeenkomstig § 1 voor 
die aandelen of die rechten van deelneming van 
een erkend startersfonds werkelijk verkregen 
belastingvermindering, als er volle maanden 
overblijven vanaf de datum waarop de 
voorwaarde niet is nageleefd tot het einde van 
een periode van 48 maanden. 
 
§ 6. De Koning bepaalt de wijze waarop het in § 4 
en § 5, eerste lid, bedoelde beoogde bewijs wordt 
geleverd. 
 
De Koning bepaalt de formaliteiten die een 
erkend startersfonds moet vervullen om aan te 
tonen dat aan in § 2, derde lid, gestelde 
voorwaarden wordt voldaan. 
   
 

vervreemding van de investering waarvoor de 
beleggingsverplichting niet is nageleefd tot het 
einde van de periode van 48 maanden. 

De in § 1 vermelde belastingvermindering wordt 
slechts behouden op voorwaarde dat de in § 3, 
tweede lid, gestelde voorwaarde wordt 
nageleefd. 

Wanneer de in § 3, tweede lid, vermelde 
voorwaarde niet wordt nageleefd gedurende de 
48 maanden volgend op de volstorting van de 
aandelen van de vennootschap, wordt de totale 
belasting met betrekking tot de inkomsten van 
het jaar waarin wordt vastgesteld dat die 
voorwaarde niet wordt nageleefd, vermeerderd 
met een bedrag dat gelijk is aan zoveel maal één 
achtenveertigste van de overeenkomstig § 1 voor 
die aandelen of die rechten van deelneming van 
een erkend startersfonds werkelijk verkregen 
belastingvermindering, als er volle maanden 
overblijven vanaf de datum waarop de 
voorwaarde niet is nageleefd tot het einde van 
een periode van 48 maanden. 

§ 6. De Koning bepaalt de wijze waarop het in § 4 
en § 5, eerste lid, bedoelde beoogde bewijs wordt 
geleverd. 

De Koning bepaalt de formaliteiten die een 
erkend startersfonds moet vervullen om aan te 
tonen dat aan in § 2, derde lid, gestelde 
voorwaarden wordt voldaan. 

   
 

 

Artikel 184quater Artikel 184 
Een vennootschap die op grond van artikel 15 
van het Wetboek van vennootschappen, als 
kleine vennootschap wordt aangemerkt, kan een 
liquidatiereserve aanleggen.  
 
 
 
Deze liquidatiereserve wordt gevormd door een 
gedeelte of het geheel van de boekhoudkundige 
winst na belasting over te boeken naar één of 
meer afzonderlijke rekeningen van het passief.  

Een vennootschap die op grond van artikel 15 
van het Wetboek van vennootschappen artikel 
15, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van 
vennootschappen, als kleine vennootschap 
wordt aangemerkt, kan een liquidatiereserve 
aanleggen.  
 
Deze liquidatiereserve wordt gevormd door een 
gedeelte of het geheel van de boekhoudkundige 
winst na belasting over te boeken naar één of 
meer afzonderlijke rekeningen van het passief.  
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De liquidatiereserve moet op één of meer 
afzonderlijke rekeningen van het passief worden 
geboekt en blijven en mag niet tot grondslag 
dienen voor enige beloning of toekenning.  
 
De belastingplichtige moet bij zijn aangifte in de 
inkomstenbelastingen vanaf het aanslagjaar 
waarin de liquidatiereserve wordt aangelegd, 
een opgave voegen waarvan het model door de 
minister van Financiën of zijn afgevaardigde 
wordt vastgesteld.  
 
Indien een gedeelte van de liquidatiereserve 
wordt aangetast, worden de oudst gevormde 
reserves geacht eerst te zijn aangetast.  
 

De liquidatiereserve moet op één of meer 
afzonderlijke rekeningen van het passief worden 
geboekt en blijven en mag niet tot grondslag 
dienen voor enige beloning of toekenning.  
 
De belastingplichtige moet bij zijn aangifte in de 
inkomstenbelastingen vanaf het aanslagjaar 
waarin de liquidatiereserve wordt aangelegd, 
een opgave voegen waarvan het model door de 
minister van Financiën of zijn afgevaardigde 
wordt vastgesteld.  
 
Indien een gedeelte van de liquidatiereserve 
wordt aangetast, worden de oudst gevormde 
reserves geacht eerst te zijn aangetast.  
 

 

Artikel 185quater Artikel 185quater 
  Artikel 64ter is evenwel, wat het eerste lid, 2°, 
betreft, slechts van toepassing met betrekking 
tot de in artikel 201, eerste lid, 1°, vermelde 
binnenlandse vennootschappen en de 
binnenlandse vennootschappen die op grond 
van artikel 15 van het Wetboek van 
vennootschappen als kleine vennootschappen 
worden aangemerkt voor het aanslagjaar dat 
verbonden is aan het belastbaar tijdperk waarin 
de kosten zijn gedaan of gedragen. 

  Artikel 64ter is evenwel, wat het eerste lid, 2°, 
betreft, slechts van toepassing met betrekking 
tot de in artikel 201, eerste lid, 1°, vermelde 
binnenlandse vennootschappen en de 
binnenlandse vennootschappen die op grond 
van artikel 15 van het Wetboek van 
vennootschappen artikel 15, §§ 1 tot 6, van het 
Wetboek van vennootschappen als kleine 
vennootschappen worden aangemerkt voor het 
aanslagjaar dat verbonden is aan het belastbaar 
tijdperk waarin de kosten zijn gedaan of 
gedragen. 

 

Artikel 194quater Artikel 194quater 
  § 1. De investeringsreserve die bij het 
verstrijken van een belastbaar tijdperk is 
aangelegd door vennootschappen die op grond 
van artikel 15 van het Wetboek van 
vennootschappen, als kleine vennootschappen 
worden aangemerkt voor het aanslagjaar dat 
verbonden is aan dat belastbare tijdperk, wordt 
niet als winst aangemerkt binnen de grenzen en 
onder de hierna gestelde voorwaarden. 
 
 

§ 2. Het bedrag van de investeringsreserve wordt 
vrijgesteld tot beloop van 50 pct van het 
gereserveerde belastbare resultaat van het 

  § 1. De investeringsreserve die bij het 
verstrijken van een belastbaar tijdperk is 
aangelegd door vennootschappen die op grond 
van artikel 15 van het Wetboek van 
vennootschappen artikel 15, §§ 1 tot 6, van het 
Wetboek van vennootschappen, als kleine 
vennootschappen worden aangemerkt voor het 
aanslagjaar dat verbonden is aan dat belastbare 
tijdperk, wordt niet als winst aangemerkt binnen 
de grenzen en onder de hierna gestelde 
voorwaarden. 

§ 2. Het bedrag van de investeringsreserve wordt 
vrijgesteld tot beloop van 50 pct van het 
gereserveerde belastbare resultaat van het 
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belastbaar tijdperk, vóór aanleg van de 
investeringsreserve, en verminderd met: 

1° de krachtens artikel 192 vrijgestelde 
meerwaarden op aandelen; 

2° het gedeelte van de meerwaarde op in artikel 
66 vermelde voertuigen dat niet in aanmerking 
wordt genomen krachtens artikel 24, derde lid; 

3° de vermindering van het gestort kapitaal, 
berekend als gewogen gemiddelde van het 
belastbaar tijdperk tegenover het vorig 
belastbaar tijdperk waarin laatst het voordeel 
van het aanleggen van een investeringsreserve 
werd genoten; 

4° de vermeerdering van de vorderingen van de 
vennootschap, berekend zoals sub 3°, op de 
volgende natuurlijke personen: 

- personen die aandelen bezitten van de 
vennootschap; 

- personen die een opdracht of functies als 
vermeld in artikel 32, eerste lid, 1°, uitoefenen; 

- de echtgenoot ervan of hun kinderen, wanneer 
die personen of hun echtgenoot het wettelijk 
genot van de inkomsten van die kinderen 
hebben. 

Het gereserveerde belastbare resultaat welke, 
na vermindering, in aanmerking wordt genomen 
voor de berekening van de investeringsreserve 
overeenkomstig het eerste lid, wordt beperkt tot 
37.500 EUR per belastbaar tijdperk. 

De aldus berekende investeringsreserve wordt 
slechts vrijgesteld indien en in zoverre de belaste 
reserves, vóór aanleg van de 
investeringsreserve, op het einde van het 
belastbaar tijdperk hoger zijn dan de belaste 
reserves op het einde van het vorig belastbaar 
tijdperk, waarin laatst het voordeel van het 
aanleggen van een investeringsreserve werd 
genoten. 

belastbaar tijdperk, vóór aanleg van de 
investeringsreserve, en verminderd met: 

1° de krachtens artikel 192 vrijgestelde 
meerwaarden op aandelen; 

2° het gedeelte van de meerwaarde op in artikel 
66 vermelde voertuigen dat niet in aanmerking 
wordt genomen krachtens artikel 24, derde lid; 

3° de vermindering van het gestort kapitaal, 
berekend als gewogen gemiddelde van het 
belastbaar tijdperk tegenover het vorig 
belastbaar tijdperk waarin laatst het voordeel 
van het aanleggen van een investeringsreserve 
werd genoten; 

4° de vermeerdering van de vorderingen van de 
vennootschap, berekend zoals sub 3°, op de 
volgende natuurlijke personen: 

- personen die aandelen bezitten van de 
vennootschap; 

- personen die een opdracht of functies als 
vermeld in artikel 32, eerste lid, 1°, uitoefenen; 

- de echtgenoot ervan of hun kinderen, wanneer 
die personen of hun echtgenoot het wettelijk 
genot van de inkomsten van die kinderen 
hebben. 

Het gereserveerde belastbare resultaat welke, 
na vermindering, in aanmerking wordt genomen 
voor de berekening van de investeringsreserve 
overeenkomstig het eerste lid, wordt beperkt tot 
37.500 EUR per belastbaar tijdperk. 

De aldus berekende investeringsreserve wordt 
slechts vrijgesteld indien en in zoverre de belaste 
reserves, vóór aanleg van de 
investeringsreserve, op het einde van het 
belastbaar tijdperk hoger zijn dan de belaste 
reserves op het einde van het vorig belastbaar 
tijdperk, waarin laatst het voordeel van het 
aanleggen van een investeringsreserve werd 
genoten. 
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De investeringsreserve wordt slechts vrijgesteld 
voorzover voldaan is aan de voorwaarden als 
vermeld in artikel 190. 

§ 3. Een bedrag gelijk aan de investeringsreserve 
moet door de vennootschap worden 
geïnvesteerd: 

a) in afschrijfbare materiële of immateriële vaste 
activa die recht kunnen geven op het voordeel 
van de investeringsaftrek; 

b) binnen een termijn van drie jaar die aanvangt 
op de eerste dag van het belastbare tijdperk 
waarvoor de investeringsreserve is aangelegd, 
en ten laatste bij de ontbinding van de 
vennootschap. 

De vaste activa die als herbelegging in 
aanmerking worden genomen krachtens artikel 
47, worden voor de toepassing van het vorige lid 
uitgesloten als investering. 

§ 4. Indien niet wordt geïnvesteerd op de wijze 
en binnen de termijn gesteld in § 3 wordt de 
voorheen vrijgestelde investeringsreserve 
aangemerkt als winst van het belastbare tijdperk 
waarin de investeringstermijn verstreken is. 

De voorheen vrijgestelde investeringsreserve 
wordt aangemerkt als winst van het belastbare 
tijdperk waarin de in § 3 in aanmerking genomen 
investering, wordt vervreemd, wanneer die 
investering op het ogenblik van de vervreemding 
minder dan drie jaar in de vennootschap is 
belegd, en zulks, naar verhouding tot de nog niet 
aangenomen afschrijvingen op die investering. 
Deze bepaling is niet van toepassing wanneer de 
vervreemding geschiedt naar aanleiding van een 
schadegeval, een onteigening, een opeising in 
eigendom of een andere gelijkaardige 
gebeurtenis. 

§ 5. Om het voordeel van de investeringsreserve 
te rechtvaardigen moet de vennootschap bij 
haar aangifte in de vennootschapsbelasting een 
opgave voegen waarvan het model door de 
Minister van Financiën of zijn afgevaardigde 
wordt vastgesteld, voor het aanslagjaar 
waarvoor de reserve wordt aangelegd en de 

De investeringsreserve wordt slechts vrijgesteld 
voorzover voldaan is aan de voorwaarden als 
vermeld in artikel 190. 

§ 3. Een bedrag gelijk aan de investeringsreserve 
moet door de vennootschap worden 
geïnvesteerd: 

a) in afschrijfbare materiële of immateriële vaste 
activa die recht kunnen geven op het voordeel 
van de investeringsaftrek; 

b) binnen een termijn van drie jaar die aanvangt 
op de eerste dag van het belastbare tijdperk 
waarvoor de investeringsreserve is aangelegd, 
en ten laatste bij de ontbinding van de 
vennootschap. 

De vaste activa die als herbelegging in 
aanmerking worden genomen krachtens artikel 
47, worden voor de toepassing van het vorige lid 
uitgesloten als investering. 

§ 4. Indien niet wordt geïnvesteerd op de wijze 
en binnen de termijn gesteld in § 3 wordt de 
voorheen vrijgestelde investeringsreserve 
aangemerkt als winst van het belastbare tijdperk 
waarin de investeringstermijn verstreken is. 

De voorheen vrijgestelde investeringsreserve 
wordt aangemerkt als winst van het belastbare 
tijdperk waarin de in § 3 in aanmerking genomen 
investering, wordt vervreemd, wanneer die 
investering op het ogenblik van de vervreemding 
minder dan drie jaar in de vennootschap is 
belegd, en zulks, naar verhouding tot de nog niet 
aangenomen afschrijvingen op die investering. 
Deze bepaling is niet van toepassing wanneer de 
vervreemding geschiedt naar aanleiding van een 
schadegeval, een onteigening, een opeising in 
eigendom of een andere gelijkaardige 
gebeurtenis. 

§ 5. Om het voordeel van de investeringsreserve 
te rechtvaardigen moet de vennootschap bij 
haar aangifte in de vennootschapsbelasting een 
opgave voegen waarvan het model door de 
Minister van Financiën of zijn afgevaardigde 
wordt vastgesteld, voor het aanslagjaar 
waarvoor de reserve wordt aangelegd en de 
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erop volgende aanslagjaren tot wanneer de 
investering moet zijn verricht. 

§ 6. De Koning bepaalt de 
investeringsmodaliteiten als vermeld in § 3, in 
geval van inbreng van een tak van werkzaamheid 
of een bedrijfsafdeling of van een algemeenheid 
van goederen als vermeld in artikel 46, § 1, 
eerste lid, 2°, en ingeval van fusie of splitsing als 
vermeld in artikel 211, § 1. 

De Koning kan, bij een na overleg in de 
Ministerraad vastgesteld besluit, een bedrag 
vaststellen dat hoger is dan 37.500 EUR. 

 

erop volgende aanslagjaren tot wanneer de 
investering moet zijn verricht. 

§ 6. De Koning bepaalt de 
investeringsmodaliteiten als vermeld in § 3, in 
geval van inbreng van een tak van werkzaamheid 
of een bedrijfsafdeling of van een algemeenheid 
van goederen als vermeld in artikel 46, § 1, 
eerste lid, 2°, en ingeval van fusie of splitsing als 
vermeld in artikel 211, § 1. 

De Koning kan, bij een na overleg in de 
Ministerraad vastgesteld besluit, een bedrag 
vaststellen dat hoger is dan 37.500 EUR. 

 
 

Artikel 196 Artikel 196 
§ 1. De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd 
besluit, criteria en normen stellen om te bepalen 
in hoeverre de kosten betreffende 
autovoertuigen die ter beschikking van 
bedrijfsleiders en van leden van het 
directiepersoneel worden gesteld, moeten 
worden aangemerkt als kosten die op 
onredelijke wijze de beroepsbehoeften 
overtreffen. 

§ 2. Ten name van de vennootschappen die op 
grond van artikel 15 van het Wetboek van 
vennootschappen niet als kleine 
vennootschappen worden aangemerkt voor het 
aanslagjaar dat verbonden is aan het belastbare 
tijdperk waarin het immaterieel of materieel 
vast actief werd aangeschaft of tot stand 
gebracht: 
 

1° wordt de eerste afschrijvingsannuïteit ten 
aanzien van tijdens het boekjaar verkregen of tot 
stand gebrachte vaste activa slechts als 
beroepskosten aangemerkt in verhouding tot 
het gedeelte van het boekjaar waarin de vaste 
activa zijn verkregen of tot stand gebracht; 

2° wordt, in afwijking van artikel 62, het totale 
bedrag van de bij de aankoop komende kosten 
op dezelfde wijze als de hoofdsom van de 

§ 1. De Koning kan, bij in Ministerraad overlegd 
besluit, criteria en normen stellen om te bepalen 
in hoeverre de kosten betreffende 
autovoertuigen die ter beschikking van 
bedrijfsleiders en van leden van het 
directiepersoneel worden gesteld, moeten 
worden aangemerkt als kosten die op 
onredelijke wijze de beroepsbehoeften 
overtreffen. 

§ 2. Ten name van de vennootschappen die op 
grond van artikel 15 van het Wetboek van 
vennootschappen artikel 15, §§ 1 tot 6, van het 
Wetboek van vennootschappen niet als kleine 
vennootschappen worden aangemerkt voor het 
aanslagjaar dat verbonden is aan het belastbare 
tijdperk waarin het immaterieel of materieel 
vast actief werd aangeschaft of tot stand 
gebracht: 

1° wordt de eerste afschrijvingsannuïteit ten 
aanzien van tijdens het boekjaar verkregen of tot 
stand gebrachte vaste activa slechts als 
beroepskosten aangemerkt in verhouding tot 
het gedeelte van het boekjaar waarin de vaste 
activa zijn verkregen of tot stand gebracht; 

2° wordt, in afwijking van artikel 62, het totale 
bedrag van de bij de aankoop komende kosten 
op dezelfde wijze als de hoofdsom van de 
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aanschaffings- of beleggingswaarde van de 
desbetreffende vaste activa afgeschreven. 

 

aanschaffings- of beleggingswaarde van de 
desbetreffende vaste activa afgeschreven. 

 
 

Artikel 201 Artikel 201 
In de gevallen als vermeld in artikel 69, § 1, 
eerste lid, 1°, wordt de investeringsaftrek als 
volgt vastgesteld: 

1° met betrekking tot binnenlandse 
vennootschappen waarvan de aandelen voor 
meer dan de helft toebehoren aan één of meer 
natuurlijke personen die de meerderheid van 
het stemrecht vertegenwoordigen, is het 
percentage van de aftrek gelijk aan de 
percentsgewijs uitgedrukte stijging van het 
gemiddelde van de indexcijfers van de 
consumptieprijzen van het Rijk voor het 
voorlaatste jaar dat voorafgaat aan het jaar 
waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd, 
waaraan het belastbare tijdperk is verbonden 
waarin de investering is verricht, ten opzichte 
van het gemiddelde van de indexcijfers van het 
eraan voorafgaande jaar, afgerond tot de hogere 
of lagere eenheid naargelang de breuk al dan 
niet 50 pct bedraagt en verhoogd met 1 
percentpunt, doch teruggebracht tot 0; 

2° met betrekking tot de niet in 1° vermelde 
vennootschappen is het percentage van de 
aftrek dat vermeld in 1°, doch teruggebracht tot 
0. 

In afwijking van het eerste lid wordt, in dezelfde 
gevallen, voor vaste activa verkregen of tot stand 
gebracht in de jaren 2014 en 2015 door een 
vennootschap die op grond van artikel 15 van 
het Wetboek van vennootschappen als kleine 
vennootschap wordt aangemerkt voor het 
aanslagjaar dat verbonden is aan het belastbare 
tijdperk waarin die investeringen worden 
verricht, de investeringsaftrek op 4 pct van de 
aanschaffings- of beleggingswaarde van de 
nieuwe materiële of immateriële vaste activa 
gebracht voor zover deze vaste activa 
rechtstreeks verband houden met de bestaande 
of geplande economische werkzaamheid die 
door de vennootschap werkelijk wordt. 

In de gevallen als vermeld in artikel 69, § 1, 
eerste lid, 1°, wordt de investeringsaftrek als 
volgt vastgesteld: 

1° met betrekking tot binnenlandse 
vennootschappen waarvan de aandelen voor 
meer dan de helft toebehoren aan één of meer 
natuurlijke personen die de meerderheid van 
het stemrecht vertegenwoordigen, is het 
percentage van de aftrek gelijk aan de 
percentsgewijs uitgedrukte stijging van het 
gemiddelde van de indexcijfers van de 
consumptieprijzen van het Rijk voor het 
voorlaatste jaar dat voorafgaat aan het jaar 
waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd, 
waaraan het belastbare tijdperk is verbonden 
waarin de investering is verricht, ten opzichte 
van het gemiddelde van de indexcijfers van het 
eraan voorafgaande jaar, afgerond tot de hogere 
of lagere eenheid naargelang de breuk al dan 
niet 50 pct bedraagt en verhoogd met 1 
percentpunt, doch teruggebracht tot 0; 

2° met betrekking tot de niet in 1° vermelde 
vennootschappen is het percentage van de 
aftrek dat vermeld in 1°, doch teruggebracht tot 
0. 

In afwijking van het eerste lid wordt, in dezelfde 
gevallen, voor vaste activa verkregen of tot stand 
gebracht in de jaren 2014 en 2015 door een 
vennootschap die op grond van artikel 15 van 
het Wetboek van vennootschappen als kleine 
vennootschap wordt aangemerkt voor het 
aanslagjaar dat verbonden is aan het belastbare 
tijdperk waarin die investeringen worden 
verricht, de investeringsaftrek op 4 pct van de 
aanschaffings- of beleggingswaarde van de 
nieuwe materiële of immateriële vaste activa 
gebracht voor zover deze vaste activa 
rechtstreeks verband houden met de bestaande 
of geplande economische werkzaamheid die 
door de vennootschap werkelijk wordt. 
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De vaste activa waarvan de waarde, op basis van 
artikel 205ter, zou worden afgetrokken in de 
berekening van het risicokapitaal voor de aftrek 
voor risicokapitaal, worden voor de toepassing 
van het vorige lid nooit geacht vaste activa te zijn 
die betrekking hebben op de economische 
activiteit. 

Deze investeringsaftrek is slechts van toepassing 
als de vennootschap voor het belastbaar tijdperk 
waarin de investering wordt verricht, 
onherroepelijk verzaakt aan de in de artikelen 
205bis tot 205novies bedoelde aftrek voor 
risicokapitaal. 

De in het tweede lid bedoelde aftrek wordt altijd 
in één keer toegepast. 

Wat de in het tweede lid beoogde 
investeringsaftrek betreft, wordt de in artikel 72 
bedoelde overdracht van de niet verleende 
vrijstelling bij geen of onvoldoende winst, enkel 
toegestaan in het volgende belastbaar tijdperk. 

Indien de economische omstandigheden zulks 
rechtvaardigen kan de Koning, bij een na overleg 
in de Ministerraad vastgesteld besluit, de 
toepassing van de in het tweede lid vermelde 
investeringsaftrek verlengen. De Koning zal bij 
de Wetgevende Kamers, onmiddellijk indien ze 
in zitting zijn, zoniet bij de opening van de 
eerstvolgende zitting, een ontwerp van wet 
indienen tot bekrachtiging van de ter uitvoering 
van dit lid genomen besluit. 

Wanneer de economische omstandigheden 
zulks rechtvaardigen kan de Koning, bij een na 
overleg in de Ministerraad vastgesteld besluit, 
de in het eerste lid, 1° en 2°, vermelde 
percentages, in zover ze tot 0 worden 
teruggebracht, verhogen. 

De Koning zal bij de Wetgevende Kamers, 
onmiddellijk indien ze in zitting zijn, zoniet bij de 
opening van de eerstvolgende zitting, een 
ontwerp van wet indienen tot bekrachtiging van 
de ter uitvoering van dit artikel genomen 
besluiten. 

In het in artikel 69, § 1, eerste lid, 2°, f), vermelde 
geval is de investeringsaftrek slechts van 

De vaste activa waarvan de waarde, op basis van 
artikel 205ter, zou worden afgetrokken in de 
berekening van het risicokapitaal voor de aftrek 
voor risicokapitaal, worden voor de toepassing 
van het vorige lid nooit geacht vaste activa te zijn 
die betrekking hebben op de economische 
activiteit. 

Deze investeringsaftrek is slechts van toepassing 
als de vennootschap voor het belastbaar tijdperk 
waarin de investering wordt verricht, 
onherroepelijk verzaakt aan de in de artikelen 
205bis tot 205novies bedoelde aftrek voor 
risicokapitaal. 

De in het tweede lid bedoelde aftrek wordt altijd 
in één keer toegepast. 

Wat de in het tweede lid beoogde 
investeringsaftrek betreft, wordt de in artikel 72 
bedoelde overdracht van de niet verleende 
vrijstelling bij geen of onvoldoende winst, enkel 
toegestaan in het volgende belastbaar tijdperk. 

Indien de economische omstandigheden zulks 
rechtvaardigen kan de Koning, bij een na overleg 
in de Ministerraad vastgesteld besluit, de 
toepassing van de in het tweede lid vermelde 
investeringsaftrek verlengen. De Koning zal bij 
de Wetgevende Kamers, onmiddellijk indien ze 
in zitting zijn, zoniet bij de opening van de 
eerstvolgende zitting, een ontwerp van wet 
indienen tot bekrachtiging van de ter uitvoering 
van dit lid genomen besluit. 

Wanneer de economische omstandigheden 
zulks rechtvaardigen kan de Koning, bij een na 
overleg in de Ministerraad vastgesteld besluit, 
de in het eerste lid, 1° en 2°, vermelde 
percentages, in zover ze tot 0 worden 
teruggebracht, verhogen. 

De Koning zal bij de Wetgevende Kamers, 
onmiddellijk indien ze in zitting zijn, zoniet bij de 
opening van de eerstvolgende zitting, een 
ontwerp van wet indienen tot bekrachtiging van 
de ter uitvoering van dit artikel genomen 
besluiten. 

In het in artikel 69, § 1, eerste lid, 2°, f), vermelde 
geval is de investeringsaftrek slechts van 
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toepassing met betrekking tot vennootschappen 
die op grond van artikel 15 van het Wetboek van 
vennootschappen als kleine vennootschappen 
worden aangemerkt voor het aanslagjaar dat 
verbonden is aan het belastbaar tijdperk waarin 
de vaste activa zijn verkregen of tot stand 
gebracht.  
 

 
In het in artikel 69, § 1, eerste lid, 3°, vermelde 
geval is de investeringsaftrek slechts van 
toepassing met betrekking tot de in het eerste 
lid, 1°, vermelde binnenlandse vennootschappen 
en de binnenlandse vennootschappen die op 
grond van artikel 15 van het Wetboek van 
vennootschappen als kleine vennootschappen 
worden aangemerkt voor het aanslagjaar dat 
verbonden is aan het belastbaar tijdperk waarin 
de vaste activa zijn verkregen of tot stand 
gebracht. 
 

In het in artikel 70, eerste lid, vermelde geval is 
het percentage van de aftrek tot 0 
teruggebracht. 

De belastingplichtige die onherroepelijk heeft 
geopteerd voor het in artikel 289quater 
vermelde belastingkrediet voor onderzoek en 
ontwikkeling, kan niet meer genieten van de in 
de artikelen 69, § 1, eerste lid, 2°, a) en b) en 70, 
tweede lid, vermelde investeringsaftrek en voor 
die belastingplichtige, worden de in artikel 72, 
tweede lid, bedoelde bedragen van 620.000 EUR 
(basisbedrag) en 2.480.000 EUR (basisbedrag) 
respectievelijk op 473.400 EUR (geïndexeerd 
bedrag) en 1.893.600 EUR (geïndexeerd bedrag) 
bepaald. Deze bedragen worden jaarlijks aan het 
indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk 
aangepast. Die aanpassing gebeurt met behulp 
van de in artikel 178, § 3, eerste lid, 2°, bepaalde 
coëfficiënt. 

 

toepassing met betrekking tot vennootschappen 
die op grond van artikel 15 van het Wetboek van 
vennootschappen artikel 15, §§ 1 tot 6, van het 
Wetboek van vennootschappen als kleine 
vennootschappen worden aangemerkt voor het 
aanslagjaar dat verbonden is aan het belastbaar 
tijdperk waarin de vaste activa zijn verkregen of 
tot stand gebracht.  

In het in artikel 69, § 1, eerste lid, 3°, vermelde 
geval is de investeringsaftrek slechts van 
toepassing met betrekking tot de in het eerste 
lid, 1°, vermelde binnenlandse vennootschappen 
en de binnenlandse vennootschappen die op 
grond van artikel 15 van het Wetboek van 
vennootschappen artikel 15, §§ 1 tot 6, van het 
Wetboek van vennootschappen als kleine 
vennootschappen worden aangemerkt voor het 
aanslagjaar dat verbonden is aan het belastbaar 
tijdperk waarin de vaste activa zijn verkregen of 
tot stand gebracht. 

In het in artikel 70, eerste lid, vermelde geval is 
het percentage van de aftrek tot 0 
teruggebracht. 

De belastingplichtige die onherroepelijk heeft 
geopteerd voor het in artikel 289quater 
vermelde belastingkrediet voor onderzoek en 
ontwikkeling, kan niet meer genieten van de in 
de artikelen 69, § 1, eerste lid, 2°, a) en b) en 70, 
tweede lid, vermelde investeringsaftrek en voor 
die belastingplichtige, worden de in artikel 72, 
tweede lid, bedoelde bedragen van 620.000 EUR 
(basisbedrag) en 2.480.000 EUR (basisbedrag) 
respectievelijk op 473.400 EUR (geïndexeerd 
bedrag) en 1.893.600 EUR (geïndexeerd bedrag) 
bepaald. Deze bedragen worden jaarlijks aan het 
indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk 
aangepast. Die aanpassing gebeurt met behulp 
van de in artikel 178, § 3, eerste lid, 2°, bepaalde 
coëfficiënt. 

 

 

Artikel 2052 Artikel 2052 
§ 1. Voor de toepassing van artikel 205/1 wordt 
verstaan onder "octrooien": 

§ 1. Voor de toepassing van artikel 205/1 wordt 
verstaan onder "octrooien": 



166 1444/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

- de octrooien of aanvullende 
beschermingscertificaten waarvan de 
vennootschap octrooihouder of 
certificaathouder is en die geheel of gedeeltelijk 
door de vennootschap werden ontwikkeld in 
onderzoekscentra die een bedrijfsafdeling of een 
tak van werkzaamheid vermeld in artikel 46, § 1, 
eerste lid, 2° vormen; 

- de door de vennootschap verworven octrooien, 
aanvullende beschermingscertificaten of 
licentierechten met betrekking tot octrooien of 
aanvullende beschermingscertificaten, op 
voorwaarde dat die geoctrooieerde producten 
of procédés geheel of gedeeltelijk door de 
vennootschap verder werden verbeterd in 
onderzoekscentra die een bedrijfsafdeling of een 
tak van werkzaamheid vermeld in artikel 46, § 1, 
eerste lid, 2°, vormen ongeacht of deze verdere 
verbetering aanleiding heeft gegeven tot 
bijkomende octrooien. 

Ten name van de vennootschappen die op grond 
van artikel 15 van het Wetboek van 
vennootschappen als kleine vennootschappen 
worden aangemerkt voor het aanslagjaar dat 
verbonden is aan het belastbare tijdperk waarin 
ze de in artikel 205/1 bedoelde aftrek voor 
octrooi-inkomsten kunnen verkrijgen, wordt 
onder "octrooien" ook verstaan, de octrooien, 
aanvullende beschermingscertificaten of 
licentierechten bedoeld in het eerste lid, zelfs als 
ze niet door de vennootschap werden 
ontwikkeld of verbeterd in onderzoekcentra die 
een bedrijfsafdeling of een tak van 
werkzaamheid vermeld in artikel 46, § 1, eerste 
lid, 2°, vormen. 

§ 2. Voor de toepassing van artikel 205/1 wordt 
verstaan onder "octrooi-inkomsten": 

- de vergoedingen, van welke aard ook, voor 
licenties die door de vennootschap zijn verleend 
op octrooien, in zover deze vergoedingen in het 
in België belastbare resultaat van het belastbaar 
tijdperk voorkomen en indien er bijzondere 
verhoudingen zijn tussen de schuldenaar van de 
vergoedingen en de ontvangende 
vennootschap, enkel in zover deze vergoedingen 
niet hoger zijn dan de vergoedingen die tussen 

- de octrooien of aanvullende 
beschermingscertificaten waarvan de 
vennootschap octrooihouder of 
certificaathouder is en die geheel of gedeeltelijk 
door de vennootschap werden ontwikkeld in 
onderzoekscentra die een bedrijfsafdeling of een 
tak van werkzaamheid vermeld in artikel 46, § 1, 
eerste lid, 2° vormen; 

- de door de vennootschap verworven octrooien, 
aanvullende beschermingscertificaten of 
licentierechten met betrekking tot octrooien of 
aanvullende beschermingscertificaten, op 
voorwaarde dat die geoctrooieerde producten 
of procédés geheel of gedeeltelijk door de 
vennootschap verder werden verbeterd in 
onderzoekscentra die een bedrijfsafdeling of een 
tak van werkzaamheid vermeld in artikel 46, § 1, 
eerste lid, 2°, vormen ongeacht of deze verdere 
verbetering aanleiding heeft gegeven tot 
bijkomende octrooien. 

Ten name van de vennootschappen die op grond 
van artikel 15 van het Wetboek van 
vennootschappen artikel 15, §§ 1 tot 6, van het 
Wetboek van vennootschappen als kleine 
vennootschappen worden aangemerkt voor het 
aanslagjaar dat verbonden is aan het belastbare 
tijdperk waarin ze de in artikel 205/1 bedoelde 
aftrek voor octrooi-inkomsten kunnen 
verkrijgen, wordt onder "octrooien" ook 
verstaan, de octrooien, aanvullende 
beschermingscertificaten of licentierechten 
bedoeld in het eerste lid, zelfs als ze niet door de 
vennootschap werden ontwikkeld of verbeterd 
in onderzoekcentra die een bedrijfsafdeling of 
een tak van werkzaamheid vermeld in artikel 46, 
§ 1, eerste lid, 2°, vormen. 

§ 2. Voor de toepassing van artikel 205/1 wordt 
verstaan onder "octrooi-inkomsten": 

- de vergoedingen, van welke aard ook, voor 
licenties die door de vennootschap zijn verleend 
op octrooien, in zover deze vergoedingen in het 
in België belastbare resultaat van het belastbaar 
tijdperk voorkomen en indien er bijzondere 
verhoudingen zijn tussen de schuldenaar van de 
vergoedingen en de ontvangende 
vennootschap, enkel in zover deze vergoedingen 
niet hoger zijn dan de vergoedingen die tussen 
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onafhankelijke ondernemingen zouden zijn 
overeengekomen; 

 

- de vergoedingen die aan de vennootschap voor 
het belastbaar tijdperk zouden verschuldigd zijn 
indien de goederen die door of voor rekening 
van de vennootschap worden geproduceerd of 
de diensten die door of voor rekening van de 
vennootschap worden geleverd, zouden worden 
geproduceerd of geleverd door een derde op 
grond van een licentie verleend door de 
vennootschap op octrooien en indien tussen de 
vennootschap en de derde zodanige 
voorwaarden zouden zijn overeengekomen als 
tussen onafhankelijke ondernemingen en in 
zover deze vergoedingen in het in België 
belastbare resultaat van het belastbaar tijdperk 
zouden voorkomen. 

Ingeval de in het eerste lid bedoelde 
vergoedingen niet uitsluitend betrekking 
hebben op octrooien, komt alleen het gedeelte 
dat betrekking heeft op octrooien in aanmerking 
voor de aftrek voor octrooi-inkomsten. 

De in het eerste lid bepaalde octrooi-inkomsten 
omvatten niet de bijdragen in de werkelijke 
kosten van onderzoek en ontwikkeling die door 
de vennootschap worden gedragen. 

 

onafhankelijke ondernemingen zouden zijn 
overeengekomen; 

- de vergoedingen die aan de vennootschap voor 
het belastbaar tijdperk zouden verschuldigd zijn 
indien de goederen die door of voor rekening 
van de vennootschap worden geproduceerd of 
de diensten die door of voor rekening van de 
vennootschap worden geleverd, zouden worden 
geproduceerd of geleverd door een derde op 
grond van een licentie verleend door de 
vennootschap op octrooien en indien tussen de 
vennootschap en de derde zodanige 
voorwaarden zouden zijn overeengekomen als 
tussen onafhankelijke ondernemingen en in 
zover deze vergoedingen in het in België 
belastbare resultaat van het belastbaar tijdperk 
zouden voorkomen. 

Ingeval de in het eerste lid bedoelde 
vergoedingen niet uitsluitend betrekking 
hebben op octrooien, komt alleen het gedeelte 
dat betrekking heeft op octrooien in aanmerking 
voor de aftrek voor octrooi-inkomsten. 

De in het eerste lid bepaalde octrooi-inkomsten 
omvatten niet de bijdragen in de werkelijke 
kosten van onderzoek en ontwikkeling die door 
de vennootschap worden gedragen. 

 

 

Artikel 205quater Artikel 205quater 
§ 1. De aftrek voor risicokapitaal is gelijk aan het 
overeenkomstig artikel 205ter bepaalde 
risicokapitaal vermenigvuldigd met een tarief 
dat in de volgende paragrafen wordt bepaald. 

§ 2. Het toe te passen tarief is gelijk aan het 
gemiddelde van de referte-indexen J met 
betrekking tot de lineaire obligatie 10 jaar van de 
maanden juli, augustus en september van het 
voorlaatste jaar dat voorafgaat aan het jaar 
waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd. Deze 
indexen worden door het Rentenfonds 
bekendgemaakt, zoals bedoeld in artikel 9, § 1, 

§ 1. De aftrek voor risicokapitaal is gelijk aan het 
overeenkomstig artikel 205ter bepaalde 
risicokapitaal vermenigvuldigd met een tarief 
dat in de volgende paragrafen wordt bepaald. 

§ 2. Het toe te passen tarief is gelijk aan het 
gemiddelde van de referte-indexen J met 
betrekking tot de lineaire obligatie 10 jaar van de 
maanden juli, augustus en september van het 
voorlaatste jaar dat voorafgaat aan het jaar 
waarnaar het aanslagjaar wordt genoemd. Deze 
indexen worden door het Rentenfonds 
bekendgemaakt, zoals bedoeld in artikel 9, § 1, 
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van de wet van 4 augustus 1992 op het 
hypothecair krediet. 

§ 3. Het toe te passen tarief om het bedrag van 
de in artikel 205bis bedoelde aftrek voor 
risicokapitaal te bepalen, mag voor elk in § 2 
bedoeld aanslagjaar, niet meer dan één 
percentpunt afwijken van het tarief dat voor het 
vorige aanslagjaar werd toegepast. 

§ 4. De Koning kan, bij een na overleg in de 
Ministerraad vastgesteld besluit, beslissen de in 
§ 3, bedoelde begrenzing niet toe te passen en 
buiten die begrenzing een ander tarief 
vastleggen om het bedrag van de aftrek voor 
risicokapitaal te bepalen, maar beperkt tot het 
tarief dat overeenstemt met de in § 2 vermelde 
referte-index J voor het voorlaatste jaar dat 
voorafgaat aan het jaar waarnaar het 
aanslagjaar wordt genoemd. 

§ 5. Het overeenkomstig de §§ 2 tot 4 bepaalde 
tarief mag niet meer dan 3 pct bedragen. 

De Koning kan, bij een na overleg in de 
Ministerraad vastgesteld besluit, van het in het 
eerste lid vermelde tarief afwijken. 

§ 6. Ten name van de vennootschappen die op 
grond van artikel 15 van het Wetboek van 
vennootschappen als kleine vennootschappen 
worden aangemerkt voor het aanslagjaar dat 
verbonden is aan het belastbare tijdperk waarin 
de aftrek voor risicokapitaal wordt genoten, 
wordt het overeenkomstig de §§ 2 tot 5 
bepaalde tarief verhoogd met een half 
procentpunt. 

 

§ 7. De Koning bepaalt, bij een na overleg in de 
Ministerraad vastgesteld besluit, de regels voor 
de berekening van de aftrek voor risicokapitaal 
voor het eerste belastbare tijdperk van een 
vennootschap en wanneer het belastbare 
tijdperk langer of korter is dan twaalf maanden. 

 

van de wet van 4 augustus 1992 op het 
hypothecair krediet. 

§ 3. Het toe te passen tarief om het bedrag van 
de in artikel 205bis bedoelde aftrek voor 
risicokapitaal te bepalen, mag voor elk in § 2 
bedoeld aanslagjaar, niet meer dan één 
percentpunt afwijken van het tarief dat voor het 
vorige aanslagjaar werd toegepast. 

§ 4. De Koning kan, bij een na overleg in de 
Ministerraad vastgesteld besluit, beslissen de in 
§ 3, bedoelde begrenzing niet toe te passen en 
buiten die begrenzing een ander tarief 
vastleggen om het bedrag van de aftrek voor 
risicokapitaal te bepalen, maar beperkt tot het 
tarief dat overeenstemt met de in § 2 vermelde 
referte-index J voor het voorlaatste jaar dat 
voorafgaat aan het jaar waarnaar het 
aanslagjaar wordt genoemd. 

§ 5. Het overeenkomstig de §§ 2 tot 4 bepaalde 
tarief mag niet meer dan 3 pct bedragen. 

De Koning kan, bij een na overleg in de 
Ministerraad vastgesteld besluit, van het in het 
eerste lid vermelde tarief afwijken. 

§ 6. Ten name van de vennootschappen die op 
grond van artikel 15 van het Wetboek van 
vennootschappen artikel 15, §§ 1 tot 6, van het 
Wetboek van vennootschappen als kleine 
vennootschappen worden aangemerkt voor het 
aanslagjaar dat verbonden is aan het belastbare 
tijdperk waarin de aftrek voor risicokapitaal 
wordt genoten, wordt het overeenkomstig de §§ 
2 tot 5 bepaalde tarief verhoogd met een half 
procentpunt. 

§ 7. De Koning bepaalt, bij een na overleg in de 
Ministerraad vastgesteld besluit, de regels voor 
de berekening van de aftrek voor risicokapitaal 
voor het eerste belastbare tijdperk van een 
vennootschap en wanneer het belastbare 
tijdperk langer of korter is dan twaalf maanden. 

 

 

Artikel 217 Artikel 217 
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Het tarief van de vennootschapsbelasting 
bedraagt evenwel: 

1° 16,5 pct wat de belastbare bedragen betreft bij 
een in de artikelen 210, § 1, 5° en 6°, en 211, § 1, 
zesde lid, vermelde verrichting; 

2° 25 pct wat betreft de niet in artikel 45, § 1, 
eerste lid, 1°, bedoelde meerwaarden, 
verwezenlijkt of vastgesteld bij de verdeling van 
het vermogen van een ontbonden vennootschap, 
op aandelen waarvan de eventuele inkomsten in 
aanmerking komen om krachtens de artikelen 
202, § 1, en 203 van de winst te worden 
afgetrokken en die belastbaar zijn in toepassing 
van artikel 192 omdat ze niet gedurende een 
ononderbroken periode van ten minste één jaar 
in volle eigendom werden behouden. 

3° 0,40 pct wat de meerwaarden betreft als 
bedoeld in artikel 192, § 1, eerste lid, als zij 
worden verwezenlijkt of vastgesteld door een 
vennootschap die, voor het aanslagjaar dat 
verbonden is aan het belastbaar tijdperk waarin 
de meerwaarde werd verwezenlijkt of 
vastgesteld, op grond van artikel 15 van het 
Wetboek van vennootschappen niet als kleine 
vennootschap wordt aangemerkt. 

 

4° 5 pct., met betrekking tot de kapitaal- en 
interestsubsidies die, met inachtneming van de 
Europese reglementering inzake staatssteun, 
door de bevoegde gewestelijke instellingen aan 
landbouwers worden toegekend in het raam van 
de steun aan de landbouw, om immateriële en 
materiële vaste activa aan te schaffen of tot 
stand te brengen. 

Het in het eerste lid, 4°, vermelde tarief geldt als 
de subsidies betrekking hebben op investeringen 
in materiële vaste activa of immateriële vaste 
activa die afschrijfbaar zijn en die niet als 
herbelegging worden aangemerkt krachtens de 
artikelen 44bis, 44ter, 47 en 194quater. 

Geen van de bij de artikelen 199 tot 206 bepaalde 
aftrekken noch enige compensatie met het 
verlies van het belastbaar tijdperk mag worden 

Het tarief van de vennootschapsbelasting 
bedraagt evenwel: 

1° 16,5 pct wat de belastbare bedragen betreft bij 
een in de artikelen 210, § 1, 5° en 6°, en 211, § 1, 
zesde lid, vermelde verrichting; 

2° 25 pct wat betreft de niet in artikel 45, § 1, 
eerste lid, 1°, bedoelde meerwaarden, 
verwezenlijkt of vastgesteld bij de verdeling van 
het vermogen van een ontbonden vennootschap, 
op aandelen waarvan de eventuele inkomsten in 
aanmerking komen om krachtens de artikelen 
202, § 1, en 203 van de winst te worden 
afgetrokken en die belastbaar zijn in toepassing 
van artikel 192 omdat ze niet gedurende een 
ononderbroken periode van ten minste één jaar 
in volle eigendom werden behouden. 

3° 0,40 pct wat de meerwaarden betreft als 
bedoeld in artikel 192, § 1, eerste lid, als zij 
worden verwezenlijkt of vastgesteld door een 
vennootschap die, voor het aanslagjaar dat 
verbonden is aan het belastbaar tijdperk waarin 
de meerwaarde werd verwezenlijkt of 
vastgesteld, op grond artikel 15 van het Wetboek 
van vennootschappen artikel 15, §§ 1 tot 6, van 
het Wetboek van vennootschappen niet als 
kleine vennootschap wordt aangemerkt. 

4° 5 pct., met betrekking tot de kapitaal- en 
interestsubsidies die, met inachtneming van de 
Europese reglementering inzake staatssteun, 
door de bevoegde gewestelijke instellingen aan 
landbouwers worden toegekend in het raam van 
de steun aan de landbouw, om immateriële en 
materiële vaste activa aan te schaffen of tot 
stand te brengen. 

Het in het eerste lid, 4°, vermelde tarief geldt als 
de subsidies betrekking hebben op investeringen 
in materiële vaste activa of immateriële vaste 
activa die afschrijfbaar zijn en die niet als 
herbelegging worden aangemerkt krachtens de 
artikelen 44bis, 44ter, 47 en 194quater. 

Geen van de bij de artikelen 199 tot 206 bepaalde 
aftrekken noch enige compensatie met het 
verlies van het belastbaar tijdperk mag worden 
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verricht op de grondslag van de het eerste lid, 4°, 
vermelde belasting. 

In geval van vervreemding van een in het eerste 
lid, 4°, vermeld vast actief, anders dan bij 
schadegeval, onteigening, opeising in eigendom 
of een andere gelijkaardige gebeurtenis, die 
gedurende de eerste drie jaren van de 
investering plaatsvindt, wordt de verlaagde 
belasting met betrekking tot dat vast actief niet 
meer verleend vanaf het belastbaar tijdperk 
waarin de vervreemding heeft plaatsgevonden. 

 

verricht op de grondslag van de het eerste lid, 4°, 
vermelde belasting. 

In geval van vervreemding van een in het eerste 
lid, 4°, vermeld vast actief, anders dan bij 
schadegeval, onteigening, opeising in eigendom 
of een andere gelijkaardige gebeurtenis, die 
gedurende de eerste drie jaren van de 
investering plaatsvindt, wordt de verlaagde 
belasting met betrekking tot dat vast actief niet 
meer verleend vanaf het belastbaar tijdperk 
waarin de vervreemding heeft plaatsgevonden. 

 
 

Artikel 218 Artikel 218 
§ 1. De belasting berekend overeenkomstig de 
artikelen 215 tot 217 en de afzonderlijke aanslag 
bedoeld in artikel 219ter worden eventueel 
vermeerderd zoals vermeld in de artikelen 157 
tot 168, ingeval geen of ontoereikende 
voorafbetalingen zijn gedaan. 

In afwijking van de artikelen 160 en 165, vinden 
de beperking van de vermeerdering tot 90 pct en 
de verhoging van de berekeningsgrondslag tot 
106 pct van de Rijksbelasting evenwel geen 
toepassing. 

§ 2. Ten name van een vennootschap die op 
grond van artikel 15 van het Wetboek van 
vennootschappen als kleine vennootschap 
wordt aangemerkt, is geen vermeerdering 
verschuldigd op de belasting die betrekking 
heeft op de eerste drie boekjaren vanaf haar 
oprichting. 

 

§ 1. De belasting berekend overeenkomstig de 
artikelen 215 tot 217 en de afzonderlijke aanslag 
bedoeld in artikel 219ter worden eventueel 
vermeerderd zoals vermeld in de artikelen 157 
tot 168, ingeval geen of ontoereikende 
voorafbetalingen zijn gedaan. 

In afwijking van de artikelen 160 en 165, vinden 
de beperking van de vermeerdering tot 90 pct en 
de verhoging van de berekeningsgrondslag tot 
106 pct van de Rijksbelasting evenwel geen 
toepassing. 

§ 2. Ten name van een vennootschap die op 
grond van artikel 15 van het Wetboek van 
vennootschappen artikel 15, §§ 1 tot 6, van het 
Wetboek van vennootschappen als kleine 
vennootschap wordt aangemerkt, is geen 
vermeerdering verschuldigd op de belasting die 
betrekking heeft op de eerste drie boekjaren 
vanaf haar oprichting. 

 
 

Artikel 219ter Artikel 219ter 
§ 1. Voor het belastbare tijdperk waarvoor 
dividenden worden uitgekeerd in de zin van 
artikel 18, eerste lid, 1° tot 2°bis, wordt een 
afzonderlijke aanslag gevestigd die berekend 
wordt overeenkomstig de bepalingen van de 
hierna volgende paragrafen. 

§ 1. Voor het belastbare tijdperk waarvoor 
dividenden worden uitgekeerd in de zin van 
artikel 18, eerste lid, 1° tot 2°bis, wordt een 
afzonderlijke aanslag gevestigd die berekend 
wordt overeenkomstig de bepalingen van de 
hierna volgende paragrafen. 
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Deze afzonderlijke aanslag staat los van, en komt 
in voorkomend geval bovenop de andere 
aanslag of aanslagen die overeenkomstig andere 
bepalingen van dit Wetboek of in voorkomend 
geval in uitvoering van bijzondere 
wetsbepalingen verschuldigd zijn. 

§ 2. De grondslag van deze afzonderlijke aanslag 
wordt gevormd door het positieve verschil 
tussen enerzijds de voor het belastbare tijdperk 
bruto uitgekeerde dividenden, en anderzijds het 
uiteindelijk fiscaal resultaat dat daadwerkelijk 
onderworpen wordt aan het tarief van de 
vennootschapsbelasting zoals bedoeld in de 
artikelen 215 en 216. 

§ 3. De aldus vastgestelde belastbare grondslag 
wordt verminderd met het gedeelte van de 
uitgekeerde dividenden dat afkomstig is van 
voorheen, en uiterlijk voor het aanslagjaar 2014, 
belaste reserves. De opname van voorheen 
belaste reserves wordt voor de toepassing van 
deze vermindering bij voorrang aangerekend op 
de laatst aangelegde reserves. 

Voor het aanslagjaar 2014 kunnen de voor 
datzelfde aanslagjaar uitgekeerde dividenden 
nooit geacht worden afkomstig te zijn van de 
voor datzelfde aanslagjaar belaste reserves. 

§ 4. Het bekomen saldo wordt daarna beperkt 
overeenkomstig een percentage dat de 
verhouding uitdrukt tussen, 

- enerzijds, in de teller, de voor het belastbare 
tijdperk werkelijk toegepaste aftrek van 
overgedragen verliezen en de voor hetzelfde 
belastbare tijdperk werkelijk toegepaste aftrek 
voor risicokapitaal, en, 

- anderzijds, in de noemer, het fiscaal resultaat 
van het belastbaar tijdperk exclusief de 
vrijgestelde waardeverminderingen, 
voorzieningen en meerwaarden. 

§ 5. De overeenkomstig de vorige paragrafen 
vastgestelde grondslag kan op geen enkele 
andere manier worden beperkt of verminderd. 

Deze afzonderlijke aanslag staat los van, en komt 
in voorkomend geval bovenop de andere 
aanslag of aanslagen die overeenkomstig andere 
bepalingen van dit Wetboek of in voorkomend 
geval in uitvoering van bijzondere 
wetsbepalingen verschuldigd zijn. 

§ 2. De grondslag van deze afzonderlijke aanslag 
wordt gevormd door het positieve verschil 
tussen enerzijds de voor het belastbare tijdperk 
bruto uitgekeerde dividenden, en anderzijds het 
uiteindelijk fiscaal resultaat dat daadwerkelijk 
onderworpen wordt aan het tarief van de 
vennootschapsbelasting zoals bedoeld in de 
artikelen 215 en 216. 

§ 3. De aldus vastgestelde belastbare grondslag 
wordt verminderd met het gedeelte van de 
uitgekeerde dividenden dat afkomstig is van 
voorheen, en uiterlijk voor het aanslagjaar 2014, 
belaste reserves. De opname van voorheen 
belaste reserves wordt voor de toepassing van 
deze vermindering bij voorrang aangerekend op 
de laatst aangelegde reserves. 

Voor het aanslagjaar 2014 kunnen de voor 
datzelfde aanslagjaar uitgekeerde dividenden 
nooit geacht worden afkomstig te zijn van de 
voor datzelfde aanslagjaar belaste reserves. 

§ 4. Het bekomen saldo wordt daarna beperkt 
overeenkomstig een percentage dat de 
verhouding uitdrukt tussen, 

- enerzijds, in de teller, de voor het belastbare 
tijdperk werkelijk toegepaste aftrek van 
overgedragen verliezen en de voor hetzelfde 
belastbare tijdperk werkelijk toegepaste aftrek 
voor risicokapitaal, en, 

- anderzijds, in de noemer, het fiscaal resultaat 
van het belastbaar tijdperk exclusief de 
vrijgestelde waardeverminderingen, 
voorzieningen en meerwaarden. 

§ 5. De overeenkomstig de vorige paragrafen 
vastgestelde grondslag kan op geen enkele 
andere manier worden beperkt of verminderd. 
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§ 6. De afzonderlijke aanslag is gelijk aan 5 pct 
van de aldus berekende grondslag. 

§ 7. Vennootschappen die op grond van artikel 
15 van het Wetboek van vennootschappen als 
kleine vennootschappen worden aangemerkt 
voor het aanslagjaar dat verbonden is aan het 
belastbare tijdperk waarvoor de dividenden 
worden uitgekeerd, zijn niet aan de voormelde 
aanslag onderworpen. 

 

§ 6. De afzonderlijke aanslag is gelijk aan 5 pct 
van de aldus berekende grondslag. 

§ 7. Vennootschappen die op grond van artikel 
15 van het Wetboek van vennootschappen 
artikel 15, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van 
vennootschappen als kleine vennootschappen 
worden aangemerkt voor het aanslagjaar dat 
verbonden is aan het belastbare tijdperk 
waarvoor de dividenden worden uitgekeerd, zijn 
niet aan de voormelde aanslag onderworpen. 

 
 

 

 

Artikel 269 Artikel 269 
  § 1. De aanslagvoet van de roerende voorheffing 
is vastgesteld: 

1° op 25 pct voor inkomsten van roerende 
goederen en kapitalen, andere dan deze bedoeld 
in de bepalingen onder 2° tot 4°, 7° en 8°, 
alsmede voor in artikel 90, 5° tot 7°, vermelde 
diverse inkomsten; 

2° op 15 pct voor de inkomsten uit in artikel 21, 
5°, bedoelde spaardeposito's, en in zoverre zij, 
wat de inkomsten betaald of toegekend aan 
natuurlijke personen betreft, meer bedragen dan 
de in artikel 21, 5°, bepaalde grenzen; 

3° tegen een aanslagvoet van 15 pct., de 
dividenden die worden uitgekeerd door een 
beleggingsvennootschap met vast kapitaal 
bedoeld in de artikelen 20, eerste lid, en 122, § 1, 
van de wet van 3 augustus 2012 betreffende 
bepaalde vormen van collectief beheer van 
beleggingsportefeuilles, die als uitsluitend doel 
heeft de collectieve belegging in de in artikel 7, 
eerste lid, 5°, van deze wet bedoelde categorie 
"vastgoed", door een in boek 3 van deze wet 
bedoelde beleggingsvennootschap van gelijke 
aard, of door een gereglementeerde 
vastgoedvennootschap, of deze 
beleggingsvennootschap of gereglementeerde 
vastgoedvennootschap haar effecten openbaar 
aanbiedt in België of niet, voor zover door de 

  § 1. De aanslagvoet van de roerende voorheffing 
is vastgesteld: 

1° op 25 pct voor inkomsten van roerende 
goederen en kapitalen, andere dan deze bedoeld 
in de bepalingen onder 2° tot 4°, 7° en 8°, 
alsmede voor in artikel 90, 5° tot 7°, vermelde 
diverse inkomsten; 

2° op 15 pct voor de inkomsten uit in artikel 21, 
5°, bedoelde spaardeposito's, en in zoverre zij, 
wat de inkomsten betaald of toegekend aan 
natuurlijke personen betreft, meer bedragen dan 
de in artikel 21, 5°, bepaalde grenzen; 

3° tegen een aanslagvoet van 15 pct., de 
dividenden die worden uitgekeerd door een 
beleggingsvennootschap met vast kapitaal 
bedoeld in de artikelen 20, eerste lid, en 122, § 1, 
van de wet van 3 augustus 2012 betreffende 
bepaalde vormen van collectief beheer van 
beleggingsportefeuilles, die als uitsluitend doel 
heeft de collectieve belegging in de in artikel 7, 
eerste lid, 5°, van deze wet bedoelde categorie 
"vastgoed", door een in boek 3 van deze wet 
bedoelde beleggingsvennootschap van gelijke 
aard, of door een gereglementeerde 
vastgoedvennootschap, of deze 
beleggingsvennootschap of gereglementeerde 
vastgoedvennootschap haar effecten openbaar 
aanbiedt in België of niet, voor zover door de 
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betrokken lidstaat een uitwisseling van 
inlichtingen wordt georganiseerd 
overeenkomstig artikel 338 of een gelijkaardige 
reglementering, in zoverre tenminste 80 pct. van 
het vastgoed in de zin van artikel 2, 20°, van het 
koninklijk besluit van 7 december 2010 met 
betrekking tot vastgoedbevaks of, voor wat 
betreft de gereglementeerde 
vastgoedvennootschap, van artikel 2, 5° van de 
wet van 12 mei 2014 betreffende de 
gereglementeerde vastgoedvennootschappen, 
rechtstreeks door deze beleggingsvennootschap 
of door deze gereglementeerde 
vastgoedvennootschap belegd is in onroerende 
goederen die in een Lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte zijn gelegen en uitsluitend 
als woning aangewend worden of bestemd zijn. 
Voor de toepassing van deze voorwaarde 
verstaat men onder "woning" zowel een 
eengezinswoning als een gebouw voor 
collectieve bewoning zoals een flatgebouw of 
een rusthuis; 

4° op 15 pct, voor de eerste schijf die 
overeenkomt met het in artikel 37, tweede lid, 
bepaalde bedrag van in artikel 17, § 1, 5°, 
vermelde inkomsten verkregen uit de cessie of 
concessie van auteursrechten en naburige 
rechten, alsook van wettelijke en verplichte 
licenties; 

5° (...) 

6° op 15 of 25 pct, voor de in artikel 90, 11°, 
bedoelde vergoedingen voor ontbrekende 
coupon of voor ontbrekend lot, naargelang de 
toepasbare aanslagvoet op de inkomsten van 
roerende goederen en kapitalen en op de in 
artikel 90, 6°, bedoelde loten, waarop die 
vergoedingen betrekking hebben. 

7° op 15 pct voor de inkomsten uit kasbonnen of 
termijndeposito's die door kredietinstellingen 
zijn aangeboden voor de financiering van een 
thematische volkslening als bedoeld in de wet 
van 26 december 2013 en op voorwaarde dat die 
kasbonnen of termijndeposito's beantwoorden 
aan de criteria en voorwaarden bepaald in de 
genoemde wet. 

betrokken lidstaat een uitwisseling van 
inlichtingen wordt georganiseerd 
overeenkomstig artikel 338 of een gelijkaardige 
reglementering, in zoverre tenminste 80 pct. van 
het vastgoed in de zin van artikel 2, 20°, van het 
koninklijk besluit van 7 december 2010 met 
betrekking tot vastgoedbevaks of, voor wat 
betreft de gereglementeerde 
vastgoedvennootschap, van artikel 2, 5° van de 
wet van 12 mei 2014 betreffende de 
gereglementeerde vastgoedvennootschappen, 
rechtstreeks door deze beleggingsvennootschap 
of door deze gereglementeerde 
vastgoedvennootschap belegd is in onroerende 
goederen die in een Lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte zijn gelegen en uitsluitend 
als woning aangewend worden of bestemd zijn. 
Voor de toepassing van deze voorwaarde 
verstaat men onder "woning" zowel een 
eengezinswoning als een gebouw voor 
collectieve bewoning zoals een flatgebouw of 
een rusthuis; 

4° op 15 pct, voor de eerste schijf die 
overeenkomt met het in artikel 37, tweede lid, 
bepaalde bedrag van in artikel 17, § 1, 5°, 
vermelde inkomsten verkregen uit de cessie of 
concessie van auteursrechten en naburige 
rechten, alsook van wettelijke en verplichte 
licenties; 

5° (...) 

6° op 15 of 25 pct, voor de in artikel 90, 11°, 
bedoelde vergoedingen voor ontbrekende 
coupon of voor ontbrekend lot, naargelang de 
toepasbare aanslagvoet op de inkomsten van 
roerende goederen en kapitalen en op de in 
artikel 90, 6°, bedoelde loten, waarop die 
vergoedingen betrekking hebben. 

7° op 15 pct voor de inkomsten uit kasbonnen of 
termijndeposito's die door kredietinstellingen 
zijn aangeboden voor de financiering van een 
thematische volkslening als bedoeld in de wet 
van 26 december 2013 en op voorwaarde dat die 
kasbonnen of termijndeposito's beantwoorden 
aan de criteria en voorwaarden bepaald in de 
genoemde wet. 
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8° op 5 of 15 pct., voor de dividenden, andere dan 
deze bedoeld in artikel 209, in de mate dat hun 
toekenning of betaalbaarstelling voortkomt uit 
een aantasting van de liquidatiereserve bedoeld 
in de artikelen 184quater of 541, of voor de 
dividenden van buitenlandse oorsprong die in 
België zijn geïnd of verkregen in zoverre hun 
toekenning of betaalbaarstelling het gevolg is van 
analoge bepalingen of gelijkaardige gevolgen 
heeft genomen door een andere lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte, en naargelang 
het aangetaste gedeelte van deze reserves 
gedurende ten minste 5 jaar of minder dan 5 jaar, 
te rekenen vanaf de laatste dag van het 
betreffende belastbaar tijdperk, behouden is 
gebleven op de wijze bedoeld in de artikelen 
184quater, derde lid, of 541. 

§ 2. In afwijking van § 1, 1°, wordt het tarief van 
de roerende voorheffing op de dividenden, met 
uitzondering van de in artikel 18, eerste lid, 2°ter, 
bedoelde dividenden, verlaagd in zoverre dat: 

1° de vennootschap die deze dividenden uitkeert, 
een vennootschap is die op grond van de 
voorwaarden vermeld in artikel 15 van het 
Wetboek van vennootschappen, als kleine 
vennootschap wordt aangemerkt voor het 
aanslagjaar dat verbonden is aan het belastbare 
tijdperk waarin de kapitaalinbreng is gedaan; 
 

 

2° die dividenden voortkomen uit nieuwe 
aandelen op naam; 

3° die aandelen verworven zijn met nieuwe 
inbrengen in geld; 

4° deze inbrengen in geld niet voortkomen uit de 
verdeling van belaste reserves die 
overeenkomstig artikel 537, eerste lid, worden 
onderworpen aan een verlaagde roerende 
voorheffing zoals bedoeld in datzelfde lid; 

5° deze inbrengen zijn gedaan vanaf 1 juli 2013; 

8° op 5 of 15 pct., voor de dividenden, andere dan 
deze bedoeld in artikel 209, in de mate dat hun 
toekenning of betaalbaarstelling voortkomt uit 
een aantasting van de liquidatiereserve bedoeld 
in de artikelen 184quater of 541, of voor de 
dividenden van buitenlandse oorsprong die in 
België zijn geïnd of verkregen in zoverre hun 
toekenning of betaalbaarstelling het gevolg is van 
analoge bepalingen of gelijkaardige gevolgen 
heeft genomen door een andere lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte, en naargelang 
het aangetaste gedeelte van deze reserves 
gedurende ten minste 5 jaar of minder dan 5 jaar, 
te rekenen vanaf de laatste dag van het 
betreffende belastbaar tijdperk, behouden is 
gebleven op de wijze bedoeld in de artikelen 
184quater, derde lid, of 541. 

§ 2. In afwijking van § 1, 1°, wordt het tarief van 
de roerende voorheffing op de dividenden, met 
uitzondering van de in artikel 18, eerste lid, 2°ter, 
bedoelde dividenden, verlaagd in zoverre dat: 

1° de vennootschap die deze dividenden uitkeert, 
een vennootschap is die op grond van de 
voorwaarden vermeld in artikel 15 van het 
Wetboek van vennootschappen artikel 15, §§ 1 
tot 6, van het Wetboek van vennootschappen, 
als kleine vennootschap wordt aangemerkt voor 
het aanslagjaar dat verbonden is aan het 
belastbare tijdperk waarin de kapitaalinbreng is 
gedaan; 

2° die dividenden voortkomen uit nieuwe 
aandelen op naam; 

3° die aandelen verworven zijn met nieuwe 
inbrengen in geld; 

4° deze inbrengen in geld niet voortkomen uit de 
verdeling van belaste reserves die 
overeenkomstig artikel 537, eerste lid, worden 
onderworpen aan een verlaagde roerende 
voorheffing zoals bedoeld in datzelfde lid; 

5° deze inbrengen zijn gedaan vanaf 1 juli 2013; 

6° de belastingplichtige deze aandelen op naam 
ononderbroken in volle eigendom heeft 
behouden vanaf de kapitaalinbreng; 
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6° de belastingplichtige deze aandelen op naam 
ononderbroken in volle eigendom heeft 
behouden vanaf de kapitaalinbreng; 

7° deze dividenden zijn verleend of toegekend uit 
de winstverdeling voor het tweede boekjaar of 
volgende na dat van de inbreng. 

De roerende voorheffing bedraagt: 

1° 20 pct voor de dividenden verleend of 
toegekend uit de winstverdeling van het tweede 
boekjaar na dat van de inbreng; 

2° 15 pct voor de dividenden verleend of 
toegekend uit de winstverdeling voor het derde 
boekjaar en volgende na dat van de inbreng. 

De vennootschappen zonder minimaal 
maatschappelijk kapitaal worden uitgesloten van 
het voordeel van de maatregel, tenzij na de 
inbreng van het nieuw kapitaal het 
maatschappelijk kapitaal van die vennootschap 
minstens gelijk is aan het minimaal 
maatschappelijk kapitaal van een BVBA, als 
bedoeld in artikel 214, § 1, van het Wetboek van 
vennootschappen. 

De overdracht, in rechte lijn of tussen 
echtgenoten, van de aandelen ingevolge een 
erfopvolging of schenking wordt geacht niet te 
hebben plaatsgehad voor de toepassing van de in 
het eerste lid, 6°, vermelde voorwaarde inzake 
het ononderbroken behoud. 

De overdracht, in rechte lijn of tussen 
echtgenoten, van de aandelen wordt evenmin 
geacht te hebben plaatsgehad voor de 
toepassing van de voorwaarde van volle 
eigendom wanneer die overdracht het gevolg is 
van: 

1) een wettelijke erfopvolging of een 
erfopvolging op een wijze die gelijkaardig is aan 
de wettelijke erfvolging; 

2) een ascendentenverdeling die geen afbreuk 
doet aan het vruchtgebruik van de langstlevende 
echtgenoot. 

7° deze dividenden zijn verleend of toegekend uit 
de winstverdeling voor het tweede boekjaar of 
volgende na dat van de inbreng. 

De roerende voorheffing bedraagt: 

1° 20 pct voor de dividenden verleend of 
toegekend uit de winstverdeling van het tweede 
boekjaar na dat van de inbreng; 

2° 15 pct voor de dividenden verleend of 
toegekend uit de winstverdeling voor het derde 
boekjaar en volgende na dat van de inbreng. 

De vennootschappen zonder minimaal 
maatschappelijk kapitaal worden uitgesloten van 
het voordeel van de maatregel, tenzij na de 
inbreng van het nieuw kapitaal het 
maatschappelijk kapitaal van die vennootschap 
minstens gelijk is aan het minimaal 
maatschappelijk kapitaal van een BVBA, als 
bedoeld in artikel 214, § 1, van het Wetboek van 
vennootschappen. 

De overdracht, in rechte lijn of tussen 
echtgenoten, van de aandelen ingevolge een 
erfopvolging of schenking wordt geacht niet te 
hebben plaatsgehad voor de toepassing van de in 
het eerste lid, 6°, vermelde voorwaarde inzake 
het ononderbroken behoud. 

De overdracht, in rechte lijn of tussen 
echtgenoten, van de aandelen wordt evenmin 
geacht te hebben plaatsgehad voor de 
toepassing van de voorwaarde van volle 
eigendom wanneer die overdracht het gevolg is 
van: 

1) een wettelijke erfopvolging of een 
erfopvolging op een wijze die gelijkaardig is aan 
de wettelijke erfvolging; 

2) een ascendentenverdeling die geen afbreuk 
doet aan het vruchtgebruik van de langstlevende 
echtgenoot. 

De erfgenamen of begiftigden nemen de plaats in 
van de belastingplichtige inzake de voordelen en 
verplichtingen van de maatregel. 
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De erfgenamen of begiftigden nemen de plaats in 
van de belastingplichtige inzake de voordelen en 
verplichtingen van de maatregel. 

De omruiling van aandelen ingevolge 
verrichtingen als vermeld in artikel 45 of de 
vervreemding of verkrijging van aandelen 
ingevolge belastingneutrale verrichtingen als 
vermeld in de artikelen 46, § 1, eerste lid, 2°, 211, 
214, § 1, en 231, §§ 2 en 3, worden geacht niet te 
hebben plaatsgevonden voor de toepassing van 
het eerste lid, 6°. 

De verhogingen van het maatschappelijk kapitaal 
die tot stand komen na een vermindering van het 
kapitaal georganiseerd vanaf 1 mei 2013 komen 
niet in aanmerking voor het toekennen van het 
verlaagd tarief, behalve in de mate waarin de 
verhoging van het maatschappelijk kapitaal de 
vermindering overstijgt, onverminderd de 
toepassing van het derde lid. 

De sommen die voortkomen uit een vanaf 1 mei 
2013 georganiseerde vermindering van het 
kapitaal van een vennootschap verbonden of 
geassocieerd met een persoon in de zin van de 
artikelen 11 en 12 van het Wetboek van 
vennootschappen, en die door deze persoon 
worden geïnvesteerd in een verhoging van het 
kapitaal van een andere vennootschap kunnen 
niet genieten van het voormeld verlaagd tarief. 

Voor de toepassing van het vorig lid wordt onder 
"persoon" ook begrepen zijn echtgenoot, zijn 
ouders en zijn kinderen wanneer deze persoon of 
zijn echtgenoot het wettelijk genot van hun 
inkomsten hebben. 

Als de vennootschap, die haar maatschappelijk 
kapitaal verhoogd heeft in het kader van deze 
maatregel, later overgaat tot verminderingen van 
dat maatschappelijk kapitaal, zullen deze 
verminderingen prioritair worden afgehouden 
van de nieuwe kapitalen. 

De onderschreven sommen betreffende de 
verhoging van het maatschappelijk kapitaal 
moeten volledig volstort zijn en er mogen bij die 
gelegenheid geen preferente aandelen worden 
gecreëerd.  

De omruiling van aandelen ingevolge 
verrichtingen als vermeld in artikel 45 of de 
vervreemding of verkrijging van aandelen 
ingevolge belastingneutrale verrichtingen als 
vermeld in de artikelen 46, § 1, eerste lid, 2°, 211, 
214, § 1, en 231, §§ 2 en 3, worden geacht niet te 
hebben plaatsgevonden voor de toepassing van 
het eerste lid, 6°. 

De verhogingen van het maatschappelijk kapitaal 
die tot stand komen na een vermindering van het 
kapitaal georganiseerd vanaf 1 mei 2013 komen 
niet in aanmerking voor het toekennen van het 
verlaagd tarief, behalve in de mate waarin de 
verhoging van het maatschappelijk kapitaal de 
vermindering overstijgt, onverminderd de 
toepassing van het derde lid. 

De sommen die voortkomen uit een vanaf 1 mei 
2013 georganiseerde vermindering van het 
kapitaal van een vennootschap verbonden of 
geassocieerd met een persoon in de zin van de 
artikelen 11 en 12 van het Wetboek van 
vennootschappen, en die door deze persoon 
worden geïnvesteerd in een verhoging van het 
kapitaal van een andere vennootschap kunnen 
niet genieten van het voormeld verlaagd tarief. 

Voor de toepassing van het vorig lid wordt onder 
"persoon" ook begrepen zijn echtgenoot, zijn 
ouders en zijn kinderen wanneer deze persoon of 
zijn echtgenoot het wettelijk genot van hun 
inkomsten hebben. 

Als de vennootschap, die haar maatschappelijk 
kapitaal verhoogd heeft in het kader van deze 
maatregel, later overgaat tot verminderingen van 
dat maatschappelijk kapitaal, zullen deze 
verminderingen prioritair worden afgehouden 
van de nieuwe kapitalen. 

De onderschreven sommen betreffende de 
verhoging van het maatschappelijk kapitaal 
moeten volledig volstort zijn en er mogen bij die 
gelegenheid geen preferente aandelen worden 
gecreëerd.  
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Artikel 2753 Artikel 2753 
§ 1. De universiteiten en hogescholen die 
bezoldigingen uitbetalen of toekennen aan 
assistentonderzoekers en «het Federaal Fonds 
voor Wetenschappelijk Onderzoek - Fonds 
fédéral de la Recherche scientifique - 
FFWO/FFRS», het «Fonds voor 
Wetenschappelijk Onderzoek- Vlaanderen - 
FWO», het «Fonds de la Recherche scientifique - 
FNRS - FRS-FNRS» die bezoldigingen uitbetalen 
of toekennen aan postdoctorale onderzoekers 
en die krachtens artikel 270, 1°, 
bedrijfsvoorheffing op die bezoldigingen 
verschuldigd zijn, worden vrijgesteld van het 
storten aan de Schatkist, van 80 pct van die 
bedrijfsvoorheffing, op voorwaarde dat ze op die 
bezoldigingen 100 pct van die 
bedrijfsvoorheffing inhouden. De in dit lid 
bedoelde instellingen wenden de sommen die zij 
krachtens dit artikel niet moeten doorstorten, 
niet aan ter financiering van het onderzoek dat 
de vrijstelling van de doorstortingsverplichting 
heeft doen ontstaan. 

Eenzelfde vrijstelling van storting van de 
bedrijfsvoorheffing ten belope van 80 pct van die 
bedrijfsvoorheffing wordt ook toegekend aan de 
wetenschappelijke instellingen die daartoe 
worden erkend bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad en die bezoldigingen 
uitbetalen of toekennen ofwel aan assistent-
onderzoekers ofwel aan postdoctorale 
onderzoekers. De in dit lid bedoelde instellingen 
wenden de sommen die zij krachtens dit artikel 
niet moeten doorstorten, niet aan ter 
financiering van het onderzoek dat de vrijstelling 
van de doorstortingsverplichting heeft doen 
ontstaan. 

Dezelfde vrijstelling van storting als in het 
tweede lid wordt ook toegekend: 

1° aan ondernemingen die bezoldigingen 
uitbetalen of toekennen aan onderzoekers die 
aan onderzoeks- of ontwikkelingsprojecten of -
programma's werken ter uitvoering van 
samenwerkingsovereenkomsten afgesloten met 
in het eerste en tweede lid bedoelde 
universiteiten of hogescholen, gevestigd in de 

§ 1. De universiteiten en hogescholen die 
bezoldigingen uitbetalen of toekennen aan 
assistentonderzoekers en «het Federaal Fonds 
voor Wetenschappelijk Onderzoek - Fonds 
fédéral de la Recherche scientifique - 
FFWO/FFRS», het «Fonds voor 
Wetenschappelijk Onderzoek- Vlaanderen - 
FWO», het «Fonds de la Recherche scientifique - 
FNRS - FRS-FNRS» die bezoldigingen uitbetalen 
of toekennen aan postdoctorale onderzoekers 
en die krachtens artikel 270, 1°, 
bedrijfsvoorheffing op die bezoldigingen 
verschuldigd zijn, worden vrijgesteld van het 
storten aan de Schatkist, van 80 pct van die 
bedrijfsvoorheffing, op voorwaarde dat ze op die 
bezoldigingen 100 pct van die 
bedrijfsvoorheffing inhouden. De in dit lid 
bedoelde instellingen wenden de sommen die zij 
krachtens dit artikel niet moeten doorstorten, 
niet aan ter financiering van het onderzoek dat 
de vrijstelling van de doorstortingsverplichting 
heeft doen ontstaan. 

Eenzelfde vrijstelling van storting van de 
bedrijfsvoorheffing ten belope van 80 pct van die 
bedrijfsvoorheffing wordt ook toegekend aan de 
wetenschappelijke instellingen die daartoe 
worden erkend bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad en die bezoldigingen 
uitbetalen of toekennen ofwel aan assistent-
onderzoekers ofwel aan postdoctorale 
onderzoekers. De in dit lid bedoelde instellingen 
wenden de sommen die zij krachtens dit artikel 
niet moeten doorstorten, niet aan ter 
financiering van het onderzoek dat de vrijstelling 
van de doorstortingsverplichting heeft doen 
ontstaan. 

Dezelfde vrijstelling van storting als in het 
tweede lid wordt ook toegekend: 

1° aan ondernemingen die bezoldigingen 
uitbetalen of toekennen aan onderzoekers die 
aan onderzoeks- of ontwikkelingsprojecten of -
programma's werken ter uitvoering van 
samenwerkingsovereenkomsten afgesloten met 
in het eerste en tweede lid bedoelde 
universiteiten of hogescholen, gevestigd in de 
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Europese Economische Ruimte, of erkende 
wetenschappelijke instellingen. Die vrijstelling 
geldt enkel voor de bedrijfsvoorheffing op de 
bezoldigingen die in het kader van het 
onderzoeks- of ontwikkelingsproject of -
programma uitbetaald zijn tijdens de duurtijd 
van dat project voorzover die betrekking hebben 
op een effectieve tewerkstelling in het 
onderzoeksproject; 

2° aan vennootschappen die onder de definitie 
van «Young Innovative Company» vallen en die 
bezoldigingen uitbetalen of toekennen aan 
wetenschappelijk personeel dat als werknemer 
door deze vennootschap wordt tewerkgesteld. 
Onder Young Innovative Company wordt 
verstaan een vennootschap die 
onderzoeksprojecten uitvoert en, aan het einde 
van het belastbare tijdperk, aan de volgende 
voorwaarden voldoet: 

a) het gaat om een kleine vennootschap, zoals 
bedoeld in artikel 15 van het Wetboek van de 
vennootschappen; 
 

 

b) ze bestaat sinds minder dan 10 jaar vóór 1 
januari van het jaar waarin de vrijstelling van 
storting van de bedrijfsvoorheffing wordt 
toegekend; 

c) ze is niet opgericht in het kader van een 
concentratie, een herstructurering, een 
uitbreiding van een vroegere activiteit of een 
overname van dergelijke activiteiten; 

d) ze heeft uitgaven gedaan op het vlak van 
onderzoek en ontwikkeling die minstens 15 pct 
van de totale kosten van het voorgaande 
belastbaar tijdperk vertegenwoordigen. 

3° aan ondernemingen die bezoldigingen 
uitbetalen of toekennen aan onderzoekers die 
zijn tewerkgesteld in onderzoeks- of 
ontwikkelingsprojecten of -programma's en die 
een in § 2 bedoeld diploma hebben. 

Wanneer de vennootschap aan het einde van 
een belastbaar tijdperk niet meer voldoet aan 

Europese Economische Ruimte, of erkende 
wetenschappelijke instellingen. Die vrijstelling 
geldt enkel voor de bedrijfsvoorheffing op de 
bezoldigingen die in het kader van het 
onderzoeks- of ontwikkelingsproject of -
programma uitbetaald zijn tijdens de duurtijd 
van dat project voorzover die betrekking hebben 
op een effectieve tewerkstelling in het 
onderzoeksproject; 

2° aan vennootschappen die onder de definitie 
van «Young Innovative Company» vallen en die 
bezoldigingen uitbetalen of toekennen aan 
wetenschappelijk personeel dat als werknemer 
door deze vennootschap wordt tewerkgesteld. 
Onder Young Innovative Company wordt 
verstaan een vennootschap die 
onderzoeksprojecten uitvoert en, aan het einde 
van het belastbare tijdperk, aan de volgende 
voorwaarden voldoet: 

a) het gaat om een kleine vennootschap, zoals 
bedoeld in artikel 15 van het Wetboek van de 
vennootschappen artikel 15 van het Wetboek 
van vennootschappen zoals het bestond voor te 
zijn gewijzigd door de wet van [datum van de 
wet ter omzetting van de Richtlijn 2013/34/EU]; 

b) ze bestaat sinds minder dan 10 jaar vóór 1 
januari van het jaar waarin de vrijstelling van 
storting van de bedrijfsvoorheffing wordt 
toegekend; 

c) ze is niet opgericht in het kader van een 
concentratie, een herstructurering, een 
uitbreiding van een vroegere activiteit of een 
overname van dergelijke activiteiten; 

d) ze heeft uitgaven gedaan op het vlak van 
onderzoek en ontwikkeling die minstens 15 pct 
van de totale kosten van het voorgaande 
belastbaar tijdperk vertegenwoordigen. 

3° aan ondernemingen die bezoldigingen 
uitbetalen of toekennen aan onderzoekers die 
zijn tewerkgesteld in onderzoeks- of 
ontwikkelingsprojecten of -programma's en die 
een in § 2 bedoeld diploma hebben. 

Wanneer de vennootschap aan het einde van 
een belastbaar tijdperk niet meer voldoet aan 
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alle voorwaarden om een Young Innovative 
Company te zijn, mag de vrijstelling van 
doorstorting van de bedrijfsvoorheffing niet 
meer worden toegepast op de bezoldigingen 
betaald of toegekend vanaf de eerstvolgende 
maand. 

Het wetenschappelijk personeel als bedoeld in 
het derde lid, 2°, bestaat uit de onderzoekers, de 
onderzoekstechnici en de projectbeheerders 
inzake onderzoek en ontwikkeling, met 
uitsluiting van het administratief en 
commercieel personeel. 

Om de in de voorgaande leden bedoelde 
vrijstelling van storting van de 
bedrijfsvoorheffing te verkrijgen, moet de 
werkgever tot staving van zijn aangifte in de 
bedrijfsvoorheffing op de door de Koning 
bepaalde wijze het bewijs leveren dat de 
werknemers in hoofde van wie de vrijstelling 
wordt gevraagd, gedurende de periode waarop 
die aangifte in de bedrijfsvoorheffing betrekking 
heeft, effectief werden tewerkgesteld: 

- ofwel als assistent-onderzoekers of 
postdoctorale onderzoekers als bedoeld in het 
eerste en tweede lid; 

- ofwel als onderzoekers voor de verwezenlijking 
van de in het derde lid, 1°, beoogde 
onderzoeksprojecten; 

- ofwel als wetenschappelijk personeel in een 
vennootschap die een Young Innovative 
Company is; 

- ofwel als onderzoekers voor de verwezenlijking 
van de in het derde lid, 3°, beoogde onderzoeks- 
of ontwikkelingsprojecten of -programma's. 

Eenzelfde bezoldiging of eenzelfde deel ervan 
kan slechts in aanmerking komen voor één van 
de in deze paragraaf bedoelde vrijstellingen van 
doorstorting van bedrijfsvoorheffing. 

§ 2. De in § 1, derde lid, 3°, bedoelde diploma's 
zijn: 

1° ofwel, een diploma van doctor in de 
toegepaste wetenschappen, in de exacte 

alle voorwaarden om een Young Innovative 
Company te zijn, mag de vrijstelling van 
doorstorting van de bedrijfsvoorheffing niet 
meer worden toegepast op de bezoldigingen 
betaald of toegekend vanaf de eerstvolgende 
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vrijstelling van storting van de 
bedrijfsvoorheffing te verkrijgen, moet de 
werkgever tot staving van zijn aangifte in de 
bedrijfsvoorheffing op de door de Koning 
bepaalde wijze het bewijs leveren dat de 
werknemers in hoofde van wie de vrijstelling 
wordt gevraagd, gedurende de periode waarop 
die aangifte in de bedrijfsvoorheffing betrekking 
heeft, effectief werden tewerkgesteld: 

- ofwel als assistent-onderzoekers of 
postdoctorale onderzoekers als bedoeld in het 
eerste en tweede lid; 

- ofwel als onderzoekers voor de verwezenlijking 
van de in het derde lid, 1°, beoogde 
onderzoeksprojecten; 

- ofwel als wetenschappelijk personeel in een 
vennootschap die een Young Innovative 
Company is; 

- ofwel als onderzoekers voor de verwezenlijking 
van de in het derde lid, 3°, beoogde onderzoeks- 
of ontwikkelingsprojecten of -programma's. 

Eenzelfde bezoldiging of eenzelfde deel ervan 
kan slechts in aanmerking komen voor één van 
de in deze paragraaf bedoelde vrijstellingen van 
doorstorting van bedrijfsvoorheffing. 

§ 2. De in § 1, derde lid, 3°, bedoelde diploma's 
zijn: 

1° ofwel, een diploma van doctor in de 
toegepaste wetenschappen, in de exacte 
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wetenschappen, in de geneeskunde, in de 
diergeneeskunde of in de farmaceutische 
wetenschappen, of van burgerlijk ingenieur; 

2° ofwel, een diploma van master of een 
gelijkwaardig diploma in de studiegebieden of 
combinaties van studiegebieden van: 

a) voor de Vlaamse gemeenschap 

- wetenschappen; 

- toegepaste wetenschappen; 

- toegepaste biologische wetenschappen; 

- geneeskunde; 

- diergeneeskunde; 

- farmaceutische wetenschappen; 

- biomedische wetenschappen; 

- industriële wetenschappen, technologie en 
nautische wetenschappen; 

- biotechniek; 

- architectuur; 

- productontwikkeling; 

b) voor de Franstalige Gemeenschap: 

- wetenschappen; 

- ingenieur; 

- landbouwkunde en biologisch ingenieur; 

- geneeskunde; 

- dierengeneeskunde; 

- biomedische en farmaceutische 
wetenschappen; 

- architectuur en urbanisme; 

wetenschappen, in de geneeskunde, in de 
diergeneeskunde of in de farmaceutische 
wetenschappen, of van burgerlijk ingenieur; 

2° ofwel, een diploma van master of een 
gelijkwaardig diploma in de studiegebieden of 
combinaties van studiegebieden van: 

a) voor de Vlaamse gemeenschap 

- wetenschappen; 

- toegepaste wetenschappen; 

- toegepaste biologische wetenschappen; 

- geneeskunde; 

- diergeneeskunde; 

- farmaceutische wetenschappen; 

- biomedische wetenschappen; 

- industriële wetenschappen, technologie en 
nautische wetenschappen; 

- biotechniek; 

- architectuur; 

- productontwikkeling; 

b) voor de Franstalige Gemeenschap: 

- wetenschappen; 

- ingenieur; 

- landbouwkunde en biologisch ingenieur; 

- geneeskunde; 

- dierengeneeskunde; 

- biomedische en farmaceutische 
wetenschappen; 

- architectuur en urbanisme; 
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- industriële wetenschappen; 

- industriële landbouwwetenschappen. 

§ 3. Onder onderzoeks- of 
ontwikkelingsprojecten of -programma's als 
bedoeld in § 1 worden verstaan de projecten of 
programma's die tot doel hebben: 

a) fundamenteel onderzoek: experimentele of 
theoretische activiteiten die voornamelijk 
worden verricht om nieuwe kennis te verwerven 
over de fundamentele aspecten van 
verschijnselen en waarneembare feiten, zonder 
dat hiermee een rechtstreekse praktische 
toepassing of gebruik wordt beoogd; 

b) industrieel onderzoek: planmatig of kritisch 
onderzoek dat is gericht op het opdoen van 
nieuwe kennis en vaardigheden met het oog op 
de ontwikkeling van nieuwe producten, 
procedés of diensten, of om bestaande 
producten, procedés of diensten aanmerkelijk te 
verbeteren. Het omvat de vervaardiging van 
onderdelen van complexe systemen, die 
noodzakelijk is voor industrieel onderzoek, met 
name voor de validering van generale 
technologieën, met uitzondering van 
prototypes; 

c) experimentele ontwikkeling: het verwerven, 
combineren, vormgeven en gebruiken van 
bestaande wetenschappelijke, technische, 
zakelijke en andere kennis en vaardigheden voor 
plannen, schema's of ontwerpen van nieuwe, 
gewijzigde of verbeterde producten, procedés of 
diensten. Hieronder kan tevens de conceptuele 
formulering en het ontwerp van alternatieve 
producten, procedés of diensten worden 
verstaan en het vastleggen van informatie 
daarover. 

Deze activiteiten kunnen tevens het maken van 
ontwerpen, tekeningen, plannen en andere 
documentatie omvatten, mits zij niet voor 
commercieel gebruik zijn bestemd. 

De ontwikkeling van commercieel bruikbare 
prototypes en proefprojecten valt eveneens 
onder experimentele ontwikkeling indien het 
prototype noodzakelijkerwijs het commerciële 

- industriële wetenschappen; 

- industriële landbouwwetenschappen. 
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nieuwe kennis en vaardigheden met het oog op 
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procedés of diensten, of om bestaande 
producten, procedés of diensten aanmerkelijk te 
verbeteren. Het omvat de vervaardiging van 
onderdelen van complexe systemen, die 
noodzakelijk is voor industrieel onderzoek, met 
name voor de validering van generale 
technologieën, met uitzondering van 
prototypes; 

c) experimentele ontwikkeling: het verwerven, 
combineren, vormgeven en gebruiken van 
bestaande wetenschappelijke, technische, 
zakelijke en andere kennis en vaardigheden voor 
plannen, schema's of ontwerpen van nieuwe, 
gewijzigde of verbeterde producten, procedés of 
diensten. Hieronder kan tevens de conceptuele 
formulering en het ontwerp van alternatieve 
producten, procedés of diensten worden 
verstaan en het vastleggen van informatie 
daarover. 

Deze activiteiten kunnen tevens het maken van 
ontwerpen, tekeningen, plannen en andere 
documentatie omvatten, mits zij niet voor 
commercieel gebruik zijn bestemd. 

De ontwikkeling van commercieel bruikbare 
prototypes en proefprojecten valt eveneens 
onder experimentele ontwikkeling indien het 
prototype noodzakelijkerwijs het commerciële 
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eindproduct is en de productie ervan te duur is 
om alleen voor demonstratie en 
validatiedoeleinden te worden gebruikt. 

Onder experimentele ontwikkeling wordt niet 
verstaan routinematige of periodieke wijziging 
van bestaande producten, productielijnen, 
fabricageprocessen, diensten en andere 
courante werkzaamheden, zelfs indien deze 
wijzigingen verbeteringen kunnen inhouden. 

De projecten of programma's als bedoeld in het 
eerste lid komen enkel in aanmerking wanneer 
ze zijn aangemeld bij de Programmatorische 
Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid 
met opgave van: 

1° de identificatie van de schuldenaar van de 
bedrijfsvoorheffing; 

2° de beschrijving van het project of programma 
waarbij wordt aangetoond dat het 
fundamenteel onderzoek, industrieel onderzoek 
of experimentele ontwikkeling tot doel heeft; 

3° de verwachte aanvangsdatum en de 
vooropgestelde einddatum van het project of 
programma. 

De schuldenaar van de bedrijfsvoorheffing kan 
aan de Programmatorische Federale 
Overheidsdienst Wetenschapsbeleid vragen of 
de voorgelegde onderzoeks- en/of 
ontwikkelingsprojecten of -programma's vallen 
binnen het toepassingsgebied van de §§ 2 en 3 
van dit artikel. De Overheidsdienst geeft een 
bindend advies op deze vraag. De Koning bepaalt 
de procedure en de modaliteiten van de 
aanvraag en de verstrekking van dit advies. 

De Programmatorische Federale 
Overheidsdienst Wetenschapsbeleid geeft op 
vraag van de Federale Overheidsdienst 
Financiën een bindend advies over de aanvragen 
betreffende de toepassing van de voorwaarden 
in §§ 2 of 3 en zendt een kopie van dit advies 
naar de schuldenaar van de bedrijfsvoorheffing. 
De Koning bepaalt de procedure en de 
modaliteiten van dit advies. 

 

eindproduct is en de productie ervan te duur is 
om alleen voor demonstratie en 
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fundamenteel onderzoek, industrieel onderzoek 
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3° de verwachte aanvangsdatum en de 
vooropgestelde einddatum van het project of 
programma. 

De schuldenaar van de bedrijfsvoorheffing kan 
aan de Programmatorische Federale 
Overheidsdienst Wetenschapsbeleid vragen of 
de voorgelegde onderzoeks- en/of 
ontwikkelingsprojecten of -programma's vallen 
binnen het toepassingsgebied van de §§ 2 en 3 
van dit artikel. De Overheidsdienst geeft een 
bindend advies op deze vraag. De Koning bepaalt 
de procedure en de modaliteiten van de 
aanvraag en de verstrekking van dit advies. 

De Programmatorische Federale 
Overheidsdienst Wetenschapsbeleid geeft op 
vraag van de Federale Overheidsdienst 
Financiën een bindend advies over de aanvragen 
betreffende de toepassing van de voorwaarden 
in §§ 2 of 3 en zendt een kopie van dit advies 
naar de schuldenaar van de bedrijfsvoorheffing. 
De Koning bepaalt de procedure en de 
modaliteiten van dit advies. 
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Artikel 2757 Artikel 2757 
De in het tweede lid omschreven werkgevers die 
bezoldigingen betalen of toekennen en die 
krachtens artikel 270, 1°, schuldenaar zijn van de 
bedrijfsvoorheffing op die bezoldigingen, 
worden ervan vrijgesteld een deel van die 
bedrijfsvoorheffing in de Schatkist te storten, op 
voorwaarde dat de genoemde voorheffing 
volledig op die bezoldigingen wordt ingehouden. 

De bepalingen van dit artikel zijn van toepassing 
op: 

- werkgevers die onder het toepassingsgebied 
vallen van de wet van 5 december 1968 
betreffende de collectieve 
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités; 

- de ondernemingen die erkend zijn voor 
uitzendarbeid die uitzendkrachten ter 
beschikking stellen van de in het eerste streepje 
bedoelde ondernemingen; 

- de volgende autonome overheidsbedrijven: de 
naamloze vennootschap van publiek recht 
Belgacom, de naamloze vennootschap van 
publiek recht bpost, de naamloze vennootschap 
van publiek recht NMBS-Holding, de naamloze 
vennootschap van publiek recht NMBS en de 
naamloze vennootschap van publiek recht 
Infrabel. 

De niet te storten bedrijfsvoorheffing bedraagt 1 
pct van het bruto bedrag van de bezoldigingen 
voor inhouding van de persoonlijke sociale 
zekerheidsbijdrage. 

De Koning kan het in het derde lid bepaalde 
percentage bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, verhogen voor de in dit 
artikel bedoelde werkgevers die, hetzij als kleine 
vennootschappen worden aangemerkt op grond 
van artikel 15 van het Wetboek van 
vennootschappen, hetzij natuurlijke personen 
zijn die mutatis mutandis beantwoorden aan de 
criteria voorzien in dit artikel 15. De Koning zal 
bij de Wetgevende Kamers, onmiddellijk indien 
ze in zitting zijn, zoniet bij de opening van de 
eerstvolgende zitting, een ontwerp van wet 

De in het tweede lid omschreven werkgevers die 
bezoldigingen betalen of toekennen en die 
krachtens artikel 270, 1°, schuldenaar zijn van de 
bedrijfsvoorheffing op die bezoldigingen, 
worden ervan vrijgesteld een deel van die 
bedrijfsvoorheffing in de Schatkist te storten, op 
voorwaarde dat de genoemde voorheffing 
volledig op die bezoldigingen wordt ingehouden. 

De bepalingen van dit artikel zijn van toepassing 
op: 

- werkgevers die onder het toepassingsgebied 
vallen van de wet van 5 december 1968 
betreffende de collectieve 
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités; 

- de ondernemingen die erkend zijn voor 
uitzendarbeid die uitzendkrachten ter 
beschikking stellen van de in het eerste streepje 
bedoelde ondernemingen; 

- de volgende autonome overheidsbedrijven: de 
naamloze vennootschap van publiek recht 
Belgacom, de naamloze vennootschap van 
publiek recht bpost, de naamloze vennootschap 
van publiek recht NMBS-Holding, de naamloze 
vennootschap van publiek recht NMBS en de 
naamloze vennootschap van publiek recht 
Infrabel. 

De niet te storten bedrijfsvoorheffing bedraagt 1 
pct van het bruto bedrag van de bezoldigingen 
voor inhouding van de persoonlijke sociale 
zekerheidsbijdrage. 

De Koning kan het in het derde lid bepaalde 
percentage bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, verhogen voor de in dit 
artikel bedoelde werkgevers die, hetzij als kleine 
vennootschappen worden aangemerkt op grond 
van artikel 15 van het Wetboek van 
vennootschappen artikel 15, §§ 1 tot 6, van het 
Wetboek van vennootschappen, hetzij 
natuurlijke personen zijn die mutatis mutandis 
beantwoorden aan de criteria voorzien in dit 
artikel 15. De Koning zal bij de Wetgevende 
Kamers, onmiddellijk indien ze in zitting zijn, 
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indienen tot bekrachtiging van de ter uitvoering 
van dit lid genomen besluiten. 

 

Voor de werkgevers van de werknemers die 
ressorteren onder het toepassingsgebied van de 
paritaire comités en subcomités opgesomd in 
artikel 1, 1°, a) tot en met p), van het koninklijk 
besluit van 18 juli 2002 houdende maatregelen 
met het oog op de bevordering van de 
tewerkstelling in de non-profit sector wordt een 
bedrag dat overeenstemt met drie vierden van 
de vrijstelling van doorstorting van 
bedrijfsvoorheffing onmiddellijk besteed aan de 
financiering van de Sociale Maribelfondsen. Dit 
bedrag wordt door de werkgever aan de 
bevoegde ontvanger der belastingen gestort op 
hetzelfde moment dat de bedrijfsvoorheffing in 
de Schatkist wordt gestort. De Schatkist boekt 
deze bedragen over aan de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid die ze op zijn beurt verdeelt 
tussen de begunstigde Sociale Maribelfondsen. 

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten 
van dit artikel. 

 

zoniet bij de opening van de eerstvolgende 
zitting, een ontwerp van wet indienen tot 
bekrachtiging van de ter uitvoering van dit lid 
genomen besluiten. 

Voor de werkgevers van de werknemers die 
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artikel 1, 1°, a) tot en met p), van het koninklijk 
besluit van 18 juli 2002 houdende maatregelen 
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tewerkstelling in de non-profit sector wordt een 
bedrag dat overeenstemt met drie vierden van 
de vrijstelling van doorstorting van 
bedrijfsvoorheffing onmiddellijk besteed aan de 
financiering van de Sociale Maribelfondsen. Dit 
bedrag wordt door de werkgever aan de 
bevoegde ontvanger der belastingen gestort op 
hetzelfde moment dat de bedrijfsvoorheffing in 
de Schatkist wordt gestort. De Schatkist boekt 
deze bedragen over aan de Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid die ze op zijn beurt verdeelt 
tussen de begunstigde Sociale Maribelfondsen. 

De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten 
van dit artikel. 

 
 

Artikel 2758 Artikel 2758 
§ 1. De in § 2 bedoelde werkgevers die een in § 
3 bedoelde investering verrichten in een 
inrichting gelegen in een steunzone die is 
opgenomen in het door de Koning genomen 
besluit ter uitvoering van artikel 16 van de wet 
van 15 mei 2014 houdende uitvoering van het 
pact voor competitiviteit, werkgelegenheid en 
relance, die op geldige wijze een formulier als 
bedoeld in § 5 hebben overgelegd, die 
bezoldigingen betalen of toekennen, en die 
krachtens artikel 270, 1°, schuldenaar zijn van de 
bedrijfsvoorheffing op deze bezoldigingen, 
worden tijdelijk vrijgesteld 25 pct. van de 
bedrijfsvoorheffing die betrekking heeft op de in 
§ 4 bedoelde bezoldigingen in de Schatkist te 
storten, op voorwaarde dat de genoemde 
voorheffing volledig op die bezoldigingen wordt 
ingehouden. (...) 

§ 1. De in § 2 bedoelde werkgevers die een in § 
3 bedoelde investering verrichten in een 
inrichting gelegen in een steunzone die is 
opgenomen in het door de Koning genomen 
besluit ter uitvoering van artikel 16 van de wet 
van 15 mei 2014 houdende uitvoering van het 
pact voor competitiviteit, werkgelegenheid en 
relance, die op geldige wijze een formulier als 
bedoeld in § 5 hebben overgelegd, die 
bezoldigingen betalen of toekennen, en die 
krachtens artikel 270, 1°, schuldenaar zijn van de 
bedrijfsvoorheffing op deze bezoldigingen, 
worden tijdelijk vrijgesteld 25 pct. van de 
bedrijfsvoorheffing die betrekking heeft op de in 
§ 4 bedoelde bezoldigingen in de Schatkist te 
storten, op voorwaarde dat de genoemde 
voorheffing volledig op die bezoldigingen wordt 
ingehouden. (...) 
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Deze vrijstelling van doorstorting van 
bedrijfsvoorheffing kan niet worden toegepast 
op de belastbare bezoldigingen van werknemers 
waarvoor reeds een andere vrijstelling van 
doorstorting van de bedrijfsvoorheffing zoals 
bedoeld in de artikelen 275/1, 275/2, 275/3, 
275/4 en 275/6 wordt toegepast. 

Deze vrijstelling van doorstorting van de 
bedrijfsvoorheffing kan niet worden toegepast 
door een werkgever waarvoor een bevel tot 
terugvordering uitstaat ingevolge een besluit 
van de Europese Commissie die een door een 
lidstaat verleende steun onrechtmatig en 
onverenigbaar met de interne markt heeft 
verklaard. 

De vrijstelling van doorstorting wordt definitief 
toegestaan nadat de werkgever in een bijlage 
aan zijn aangifte in de inkomstenbelasting die 
betrekking heeft op het derde aanslagjaar 
volgend op het aanslagjaar verbonden aan het 
belastbaar tijdperk binnen hetwelk de door de 
investering gecreëerde nieuwe arbeidsplaats is 
ingevuld, aantoont dat deze nieuwe 
arbeidsplaats gedurende ten minste drie jaar 
behouden is gebleven en gedurende deze 
periode heeft voldaan aan de voorwaarde 
bedoeld in § 4, tweede lid. Het model van de 
bijlage wordt door de minister die bevoegd is 
voor Financiën of zijn afgevaardigde vastgesteld. 

Indien de werkgever bij het verstrijken van de in 
het vierde lid vermelde aangiftetermijn niet 
heeft aangetoond dat de nieuw gecreëerde 
arbeidsplaats gedurende de in het vierde lid 
bedoelde minimale behoudstermijn van drie jaar 
behouden is gebleven, wordt de 
bedrijfsvoorheffing die krachtens het eerste lid 
werd vrijgesteld van doorstorting, aangemerkt 
als verschuldigde bedrijfsvoorheffing van de 
maand binnen dewelke deze minimale 
behoudstermijn is verstreken. 

De vrijstelling van doorstorting is per investering 
beperkt tot een maximum van 7,5 miljoen euro. 

Een onderneming die erkend is voor 
uitzendarbeid en die één of meerdere 
uitzendkrachten ter beschikking stelt van de in 
het eerste lid vermelde werkgever, en die voor 

Deze vrijstelling van doorstorting van 
bedrijfsvoorheffing kan niet worden toegepast 
op de belastbare bezoldigingen van werknemers 
waarvoor reeds een andere vrijstelling van 
doorstorting van de bedrijfsvoorheffing zoals 
bedoeld in de artikelen 275/1, 275/2, 275/3, 
275/4 en 275/6 wordt toegepast. 

Deze vrijstelling van doorstorting van de 
bedrijfsvoorheffing kan niet worden toegepast 
door een werkgever waarvoor een bevel tot 
terugvordering uitstaat ingevolge een besluit 
van de Europese Commissie die een door een 
lidstaat verleende steun onrechtmatig en 
onverenigbaar met de interne markt heeft 
verklaard. 

De vrijstelling van doorstorting wordt definitief 
toegestaan nadat de werkgever in een bijlage 
aan zijn aangifte in de inkomstenbelasting die 
betrekking heeft op het derde aanslagjaar 
volgend op het aanslagjaar verbonden aan het 
belastbaar tijdperk binnen hetwelk de door de 
investering gecreëerde nieuwe arbeidsplaats is 
ingevuld, aantoont dat deze nieuwe 
arbeidsplaats gedurende ten minste drie jaar 
behouden is gebleven en gedurende deze 
periode heeft voldaan aan de voorwaarde 
bedoeld in § 4, tweede lid. Het model van de 
bijlage wordt door de minister die bevoegd is 
voor Financiën of zijn afgevaardigde vastgesteld. 

Indien de werkgever bij het verstrijken van de in 
het vierde lid vermelde aangiftetermijn niet 
heeft aangetoond dat de nieuw gecreëerde 
arbeidsplaats gedurende de in het vierde lid 
bedoelde minimale behoudstermijn van drie jaar 
behouden is gebleven, wordt de 
bedrijfsvoorheffing die krachtens het eerste lid 
werd vrijgesteld van doorstorting, aangemerkt 
als verschuldigde bedrijfsvoorheffing van de 
maand binnen dewelke deze minimale 
behoudstermijn is verstreken. 

De vrijstelling van doorstorting is per investering 
beperkt tot een maximum van 7,5 miljoen euro. 

Een onderneming die erkend is voor 
uitzendarbeid en die één of meerdere 
uitzendkrachten ter beschikking stelt van de in 
het eerste lid vermelde werkgever, en die voor 
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deze uitzendkrachten bezoldigingen uitbetaalt 
die voldoen aan de voorwaarden bedoeld in § 4, 
kan in de plaats van deze werkgever de tijdelijke 
vrijstelling van doorstorting van de 
bedrijfsvoorheffing verkrijgen. In dit geval 
leveren zowel de werkgever als de onderneming 
die erkend is voor uitzendarbeid het bewijs 
bedoeld in § 4, vijfde lid. 

§ 2. De vrijstelling van doorstorting van de 
bedrijfsvoorheffing kan enkel worden toegepast 
door een werkgever die in ten minste twee van 
de laatste drie afgesloten belastbare tijdperken 
voorafgaand aan het belastbaar tijdperk waarin 
het in § 5 bedoelde formulier geldig werd 
overgelegd een jaargemiddelde van het 
personeelsbestand in dienst heeft van minder 
dan 250 personen uitgedrukt in voltijdse 
equivalenten en waarvan: 

- de jaaromzet exclusief de belasting over de 
toegevoegde waarde het bedrag van 50 miljoen 
EUR niet overschrijdt, of 

- het jaarlijkse balanstotaal het bedrag van 43 
miljoen EUR niet overschrijdt. 

Indien de werkgever een vennootschap is, zijn, 
voor de berekening van de in het eerste lid 
vermelde criteria, de bepalingen uit artikel 15, 
§§ 2 tot 4, van het Wetboek van 
vennootschappen van toepassing. 
 

Indien de werkgever verbonden is in de zin van 
artikel 11 van het Wetboek van 
vennootschappen wordt de controle van de 
criteria inzake jaaromzet en balanstotaal 
verricht op geconsolideerde basis. Wat het 
personeelsbestand betreft, wordt het aantal 
werknemers opgeteld dat door elk van de 
betrokken verbonden vennootschappen jaarlijks 
gemiddeld wordt tewerkgesteld. 

Indien de werkgever een geassocieerde 
vennootschap is in de zin van artikel 12 van het 
Wetboek van vennootschappen wordt de 
controle op de criteria bedoeld in het eerste lid 
uitgevoerd door de jaaromzet, het balanstotaal 
en het jaargemiddelde van het 
personeelsbestand van deze vennootschap te 

deze uitzendkrachten bezoldigingen uitbetaalt 
die voldoen aan de voorwaarden bedoeld in § 4, 
kan in de plaats van deze werkgever de tijdelijke 
vrijstelling van doorstorting van de 
bedrijfsvoorheffing verkrijgen. In dit geval 
leveren zowel de werkgever als de onderneming 
die erkend is voor uitzendarbeid het bewijs 
bedoeld in § 4, vijfde lid. 

§ 2. De vrijstelling van doorstorting van de 
bedrijfsvoorheffing kan enkel worden toegepast 
door een werkgever die in ten minste twee van 
de laatste drie afgesloten belastbare tijdperken 
voorafgaand aan het belastbaar tijdperk waarin 
het in § 5 bedoelde formulier geldig werd 
overgelegd een jaargemiddelde van het 
personeelsbestand in dienst heeft van minder 
dan 250 personen uitgedrukt in voltijdse 
equivalenten en waarvan: 

- de jaaromzet exclusief de belasting over de 
toegevoegde waarde het bedrag van 50 miljoen 
EUR niet overschrijdt, of 

- het jaarlijkse balanstotaal het bedrag van 43 
miljoen EUR niet overschrijdt. 

Indien de werkgever een vennootschap is, zijn, 
voor de berekening van de in het eerste lid 
vermelde criteria, de bepalingen uit artikel 15, 
§§ 2 tot 4, van het Wetboek van 
vennootschappen de bepalingen uit artikel 15, 
§§ 3 tot 5, van het Wetboek van 
vennootschappen van toepassing. 

Indien de werkgever verbonden is in de zin van 
artikel 11 van het Wetboek van 
vennootschappen wordt de controle van de 
criteria inzake jaaromzet en balanstotaal 
verricht op geconsolideerde basis. Wat het 
personeelsbestand betreft, wordt het aantal 
werknemers opgeteld dat door elk van de 
betrokken verbonden vennootschappen jaarlijks 
gemiddeld wordt tewerkgesteld. 

Indien de werkgever een geassocieerde 
vennootschap is in de zin van artikel 12 van het 
Wetboek van vennootschappen wordt de 
controle op de criteria bedoeld in het eerste lid 
uitgevoerd door de jaaromzet, het balanstotaal 
en het jaargemiddelde van het 
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verhogen met de jaaromzet, het balanstotaal en 
het jaargemiddelde van het personeelsbestand 
van de geassocieerde vennootschap 
vermenigvuldigd met het hoogste percentage 
van de volgende twee percentages: 

- hetzij het percentage van de stemrechten 
verbonden aan de deelneming; 

- hetzij het percentage van het kapitaal dat de 
deelneming vertegenwoordigt. 

Bovendien kan de vrijstelling van doorstorting 
van de bedrijfsvoorheffing enkel worden 
toegepast door een werkgever waarvan de 
controle over het kapitaal of de stemrechten, , 
op het ogenblik van het overleggen van het in § 
5 bedoelde formulier, individueel of gezamenlijk, 
rechtstreeks of onrechtstreeks, voor minder dan 
25 pct uitgeoefend worden door één of 
meerdere aanbestedende overheden als 
bedoeld in artikel 2 van de wet van 15 juni 2006 
betreffende de overheidsopdrachten en 
bepaalde opdrachten voor werken, leveringen 
en diensten. 

De vrijstelling van doorstorting van de 
bedrijfsvoorheffing kan niet worden toegepast 
door een werkgever: 

- waarvoor, op het ogenblik van het overleggen 
van het in § 5 bedoelde formulier, een aangifte 
of vordering tot faillietverklaring is ingesteld of 
waarvan op dat ogenblik het beheer van het 
actief geheel of ten dele is ontnomen zoals 
voorzien in de artikelen 7 en 8 van de 
faillissementswet; 

- waarvoor, op het ogenblik van het overleggen 
van het in § 5 bedoelde formulier, een procedure 
van gerechtelijke reorganisatie is geopend zoals 
bedoeld in artikel 23 van de wet betreffende de 
continuïteit van de ondernemingen; 

- die, op het ogenblik van het overleggen van het 
in § 5 bedoelde formulier, een ontbonden 
vennootschap is en zich in staat van vereffening 
bevindt; 

- waarvan, op het ogenblik van het overleggen 
van het in § 5 bedoelde formulier, ten gevolge 

personeelsbestand van deze vennootschap te 
verhogen met de jaaromzet, het balanstotaal en 
het jaargemiddelde van het personeelsbestand 
van de geassocieerde vennootschap 
vermenigvuldigd met het hoogste percentage 
van de volgende twee percentages: 

- hetzij het percentage van de stemrechten 
verbonden aan de deelneming; 

- hetzij het percentage van het kapitaal dat de 
deelneming vertegenwoordigt. 

Bovendien kan de vrijstelling van doorstorting 
van de bedrijfsvoorheffing enkel worden 
toegepast door een werkgever waarvan de 
controle over het kapitaal of de stemrechten, , 
op het ogenblik van het overleggen van het in § 
5 bedoelde formulier, individueel of gezamenlijk, 
rechtstreeks of onrechtstreeks, voor minder dan 
25 pct uitgeoefend worden door één of 
meerdere aanbestedende overheden als 
bedoeld in artikel 2 van de wet van 15 juni 2006 
betreffende de overheidsopdrachten en 
bepaalde opdrachten voor werken, leveringen 
en diensten. 

De vrijstelling van doorstorting van de 
bedrijfsvoorheffing kan niet worden toegepast 
door een werkgever: 

- waarvoor, op het ogenblik van het overleggen 
van het in § 5 bedoelde formulier, een aangifte 
of vordering tot faillietverklaring is ingesteld of 
waarvan op dat ogenblik het beheer van het 
actief geheel of ten dele is ontnomen zoals 
voorzien in de artikelen 7 en 8 van de 
faillissementswet; 

- waarvoor, op het ogenblik van het overleggen 
van het in § 5 bedoelde formulier, een procedure 
van gerechtelijke reorganisatie is geopend zoals 
bedoeld in artikel 23 van de wet betreffende de 
continuïteit van de ondernemingen; 

- die, op het ogenblik van het overleggen van het 
in § 5 bedoelde formulier, een ontbonden 
vennootschap is en zich in staat van vereffening 
bevindt; 
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van geleden verlies het netto actief is gedaald tot 
minder dan de helft van het vaste gedeelte van 
het maatschappelijk kapitaal (...). 

- die, op het ogenblik van het overleggen van het 
in § 5 bedoelde formulier, steun heeft ontvangen 
die door de Europese Commissie geacht wordt 
verenigbaar te zijn met de communautaire 
richtsnoeren inzake reddings- en 
herstructureringssteun aan ondernemingen in 
moeilijkheden van 1 oktober 2004 (PB C 244) en 
die in het geval van reddingssteun de lening nog 
niet heeft terugbetaald of de garantie nog niet 
heeft beëindigd of in het geval van 
herstructureringssteun zich nog steeds in de 
herstructureringsfase bevindt. 

§ 3. De in § 1 bedoelde investering komt slechts 
in aanmerking in zoverre voor die investering 
een gewestelijke steun is verleend. Het betreft 
een investering in materiële of immateriële 
vaste activa die verband houdt met: 

- hetzij, de oprichting van een nieuwe inrichting; 

- hetzij, de uitbreiding van de capaciteit van een 
bestaande inrichting; 

- hetzij, de diversificatie van de productie van 
een inrichting naar producten die voordien niet 
in de inrichting werden vervaardigd; 

- hetzij, een fundamentele verandering in het 
totale productieproces van een bestaande 
inrichting. 

De investering bedoeld in § 1 kan ook betrekking 
hebben op een overname van materiële of 
immateriële vaste activa van: 

- hetzij, een inrichting waarvan de derde-
werkgever krachtens de procedure voorzien in 
artikel 66 van de wet van 13 februari 1998 
houdende bepalingen tot bevordering van de 
tewerkstelling, de sluiting van de vestiging heeft 
aangekondigd of 

- hetzij, een inrichting die deel uitmaakt van een 
onderneming waarvoor een procedure van 
gerechtelijke reorganisatie door overdracht 
onder gerechtelijk gezag is opgestart, zoals 

- waarvan, op het ogenblik van het overleggen 
van het in § 5 bedoelde formulier, ten gevolge 
van geleden verlies het netto actief is gedaald tot 
minder dan de helft van het vaste gedeelte van 
het maatschappelijk kapitaal (...). 

- die, op het ogenblik van het overleggen van het 
in § 5 bedoelde formulier, steun heeft ontvangen 
die door de Europese Commissie geacht wordt 
verenigbaar te zijn met de communautaire 
richtsnoeren inzake reddings- en 
herstructureringssteun aan ondernemingen in 
moeilijkheden van 1 oktober 2004 (PB C 244) en 
die in het geval van reddingssteun de lening nog 
niet heeft terugbetaald of de garantie nog niet 
heeft beëindigd of in het geval van 
herstructureringssteun zich nog steeds in de 
herstructureringsfase bevindt. 

§ 3. De in § 1 bedoelde investering komt slechts 
in aanmerking in zoverre voor die investering 
een gewestelijke steun is verleend. Het betreft 
een investering in materiële of immateriële 
vaste activa die verband houdt met: 

- hetzij, de oprichting van een nieuwe inrichting; 

- hetzij, de uitbreiding van de capaciteit van een 
bestaande inrichting; 

- hetzij, de diversificatie van de productie van 
een inrichting naar producten die voordien niet 
in de inrichting werden vervaardigd; 

- hetzij, een fundamentele verandering in het 
totale productieproces van een bestaande 
inrichting. 

De investering bedoeld in § 1 kan ook betrekking 
hebben op een overname van materiële of 
immateriële vaste activa van: 

- hetzij, een inrichting waarvan de derde-
werkgever krachtens de procedure voorzien in 
artikel 66 van de wet van 13 februari 1998 
houdende bepalingen tot bevordering van de 
tewerkstelling, de sluiting van de vestiging heeft 
aangekondigd of 

- hetzij, een inrichting die deel uitmaakt van een 
onderneming waarvoor een procedure van 
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bedoeld in artikel 59 van de wet van 31 januari 
2009 betreffende de continuïteit van de 
ondernemingen of 

- hetzij, een inrichting die deel uitmaakt van een 
onderneming waarvan de bevoegde rechtbank 
een vonnis van faillietverklaring heeft gewezen. 

De derde-werkgever en de onderneming 
bedoeld in het vorige lid mogen niet op de wijze 
die is bedoeld in de artikelen 11 en 12 van het 
Wetboek van vennootschappen verbonden of 
geassocieerd zijn met de werkgever die de 
investering verricht. 

Voor toepassing van dit artikel moet onder 
inrichting een plaats worden verstaan die men 
geografisch gezien kan identificeren door een 
adres, waar ten minste een activiteit van de 
onderneming wordt uitgeoefend of zal worden 
uitgeoefend. 

Dit artikel is niet van toepassing op investeringen 
die kaderen in de uitoefening van een activiteit 
in één van de volgende sectoren: 

(...) 

(...) 

- de visserij en aquacultuur, in de mate dat de 
activiteit is begrepen binnen het 
toepassingsgebied van Verordening (EU) nr. 
1379/2013 van het Europees Parlement en de 
Raad van 11 december 2013 houdende een 
gemeenschappelijke marktordening voor 
visserijproducten en aquacultuurproducten, tot 
wijziging van Verordeningen (EG) nr. 1184/2006 
en (EG) nr. 1224/2009 van de Raad en tot 
intrekking van Verordening (EG) nr. 104/2000 
van de Raad; 

- de productie van landbouwproducten die zijn 
opgenomen in bijlage I bij het Verdrag 
betreffende de werking van de Europese Unie 
die geen verdere bewerking hebben ondergaan 
die de aard van deze producten wijzigt. 

(...) 

gerechtelijke reorganisatie door overdracht 
onder gerechtelijk gezag is opgestart, zoals 
bedoeld in artikel 59 van de wet van 31 januari 
2009 betreffende de continuïteit van de 
ondernemingen of 

- hetzij, een inrichting die deel uitmaakt van een 
onderneming waarvan de bevoegde rechtbank 
een vonnis van faillietverklaring heeft gewezen. 

De derde-werkgever en de onderneming 
bedoeld in het vorige lid mogen niet op de wijze 
die is bedoeld in de artikelen 11 en 12 van het 
Wetboek van vennootschappen verbonden of 
geassocieerd zijn met de werkgever die de 
investering verricht. 

Voor toepassing van dit artikel moet onder 
inrichting een plaats worden verstaan die men 
geografisch gezien kan identificeren door een 
adres, waar ten minste een activiteit van de 
onderneming wordt uitgeoefend of zal worden 
uitgeoefend. 

Dit artikel is niet van toepassing op investeringen 
die kaderen in de uitoefening van een activiteit 
in één van de volgende sectoren: 

(...) 

(...) 

- de visserij en aquacultuur, in de mate dat de 
activiteit is begrepen binnen het 
toepassingsgebied van Verordening (EU) nr. 
1379/2013 van het Europees Parlement en de 
Raad van 11 december 2013 houdende een 
gemeenschappelijke marktordening voor 
visserijproducten en aquacultuurproducten, tot 
wijziging van Verordeningen (EG) nr. 1184/2006 
en (EG) nr. 1224/2009 van de Raad en tot 
intrekking van Verordening (EG) nr. 104/2000 
van de Raad; 

- de productie van landbouwproducten die zijn 
opgenomen in bijlage I bij het Verdrag 
betreffende de werking van de Europese Unie 
die geen verdere bewerking hebben ondergaan 
die de aard van deze producten wijzigt. 
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(...) 

(...) 

§ 4. De door de werkgever uitbetaalde 
bezoldigingen die in aanmerking komen voor de 
vrijstelling van doorstorting van de 
bedrijfsvoorheffing, moeten betrekking hebben 
op de in § 3 vermelde investering. Enkel een ten 
gevolge van deze investering gecreëerde nieuwe 
arbeidsplaats die wordt ingevuld binnen de 
termijn van 36 maanden na voltooiing van de 
investering die is uiteengezet in het in § 5 
vermelde formulier, komt in aanmerking voor 
deze maatregel. 

Een arbeidsplaats is slechts nieuw indien deze in 
de betrokken inrichting het totaal aantal 
werknemers uitgedrukt in voltijdse equivalenten 
doet verhogen ten opzichte van het gemiddelde 
aantal werknemers uitgedrukt in voltijdse 
equivalenten over de twaalf maanden 
voorafgaand aan de voltooiing van de 
investering, vermeerderd met de andere door de 
investering reeds gecreëerde nieuwe 
arbeidsplaatsen uitgedrukt in voltijdse 
equivalenten. 

In geval van een overname van in § 3, tweede lid, 
bedoelde materiële of immateriële vaste activa 
worden alle arbeidsplaatsen als nieuw 
beschouwd. 

Uitsluitend de bezoldigingen die ten gevolge van 
de invulling van deze nieuwe arbeidsplaats 
binnen de twee jaar vanaf het ogenblik van 
invulling worden uitbetaald, komen in 
aanmerking voor deze maatregel. 

Om de vrijstelling van doorstorting van de 
bedrijfsvoorheffing te verkrijgen, moet de 
schuldenaar het bewijs leveren dat wordt 
voldaan aan de voorwaarden gesteld in deze 
paragraaf en paragraaf 1 van respectievelijk dit 
artikel of artikel 275/9 en het ter beschikking 
houden van de Federale Overheidsdienst 
Financiën. De Koning bepaalt de nadere regels 
voor het leveren van dit bewijs. 

§ 5. Alvorens de in § 1, eerste lid, vermelde 
vrijstelling van doorstorting te kunnen 

(...) 

(...) 

(...) 

§ 4. De door de werkgever uitbetaalde 
bezoldigingen die in aanmerking komen voor de 
vrijstelling van doorstorting van de 
bedrijfsvoorheffing, moeten betrekking hebben 
op de in § 3 vermelde investering. Enkel een ten 
gevolge van deze investering gecreëerde nieuwe 
arbeidsplaats die wordt ingevuld binnen de 
termijn van 36 maanden na voltooiing van de 
investering die is uiteengezet in het in § 5 
vermelde formulier, komt in aanmerking voor 
deze maatregel. 

Een arbeidsplaats is slechts nieuw indien deze in 
de betrokken inrichting het totaal aantal 
werknemers uitgedrukt in voltijdse equivalenten 
doet verhogen ten opzichte van het gemiddelde 
aantal werknemers uitgedrukt in voltijdse 
equivalenten over de twaalf maanden 
voorafgaand aan de voltooiing van de 
investering, vermeerderd met de andere door de 
investering reeds gecreëerde nieuwe 
arbeidsplaatsen uitgedrukt in voltijdse 
equivalenten. 

In geval van een overname van in § 3, tweede lid, 
bedoelde materiële of immateriële vaste activa 
worden alle arbeidsplaatsen als nieuw 
beschouwd. 

Uitsluitend de bezoldigingen die ten gevolge van 
de invulling van deze nieuwe arbeidsplaats 
binnen de twee jaar vanaf het ogenblik van 
invulling worden uitbetaald, komen in 
aanmerking voor deze maatregel. 

Om de vrijstelling van doorstorting van de 
bedrijfsvoorheffing te verkrijgen, moet de 
schuldenaar het bewijs leveren dat wordt 
voldaan aan de voorwaarden gesteld in deze 
paragraaf en paragraaf 1 van respectievelijk dit 
artikel of artikel 275/9 en het ter beschikking 
houden van de Federale Overheidsdienst 
Financiën. De Koning bepaalt de nadere regels 
voor het leveren van dit bewijs. 
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verkrijgen, moet de werkgever voor de aanvang 
van de investering een door de Koning opgesteld 
formulier overleggen waarin de nodige gegevens 
of verklaringen worden afgeleverd met 
betrekking tot de identiteit en activiteit van de 
werkgever, de opzet en uitvoering van de 
investering, de datum van de aanvang en 
verwachte voltooiing van de investering en de 
voor de investering aangevraagde of verleende 
gewestelijke steun. In het formulier beschrijft de 
werkgever de verwachte bijkomende 
arbeidsplaatsen waarbij het verband tussen 
deze arbeidsplaatsen en de investering wordt 
aangetoond. In het formulier raamt de 
werkgever eveneens de loonkosten die 
verbonden zijn aan deze verwachte bijkomende 
arbeidsplaatsen en berekent hierop de 
vrijstelling van doorstorting die op deze lonen zal 
worden toegepast. 

Met de aanvang van de investering wordt hetzij 
de start van de bouwwerkzaamheden bedoeld, 
hetzij de eerste juridisch bindende toezegging 
om uitrusting te bestellen, hetzij een andere 
toezegging die de investering onomkeerbaar 
maakt, naargelang wat als eerste plaatsvindt. De 
aankoop van gronden en voorbereidende 
werkzaamheden zoals het verkrijgen van 
vergunningen en de uitvoering van 
voorbereidende haalbaarheidsstudies worden 
niet als aanvang van de investering beschouwd. 
Bij overnames is de aanvang van de investering 
het tijdstip van de verwerving van de activa die 
rechtstreeks met de overgenomen inrichting 
verband houden. 

De vrijstelling van doorstorting wordt niet 
verleend indien de periode tussen de datum van 
overlegging van het in het eerste lid bedoelde 
formulier en de datum van effectieve voltooiing 
van de investering meer dan twee keer langer is 
dan de periode tussen de datum van overlegging 
van dit formulier en de datum van de verwachte 
voltooiing van de investering, of indien niet 
wordt aangetoond dat de nieuw gecreëerde 
arbeidsplaatsen betrekking hebben op de 
investering. 

Een formulier is slechts geldig overgelegd indien 
uit de op het formulier vermelde gegevens of uit 
de aan het formulier toegevoegde bijlagen 

§ 5. Alvorens de in § 1, eerste lid, vermelde 
vrijstelling van doorstorting te kunnen 
verkrijgen, moet de werkgever voor de aanvang 
van de investering een door de Koning opgesteld 
formulier overleggen waarin de nodige gegevens 
of verklaringen worden afgeleverd met 
betrekking tot de identiteit en activiteit van de 
werkgever, de opzet en uitvoering van de 
investering, de datum van de aanvang en 
verwachte voltooiing van de investering en de 
voor de investering aangevraagde of verleende 
gewestelijke steun. In het formulier beschrijft de 
werkgever de verwachte bijkomende 
arbeidsplaatsen waarbij het verband tussen 
deze arbeidsplaatsen en de investering wordt 
aangetoond. In het formulier raamt de 
werkgever eveneens de loonkosten die 
verbonden zijn aan deze verwachte bijkomende 
arbeidsplaatsen en berekent hierop de 
vrijstelling van doorstorting die op deze lonen zal 
worden toegepast. 

Met de aanvang van de investering wordt hetzij 
de start van de bouwwerkzaamheden bedoeld, 
hetzij de eerste juridisch bindende toezegging 
om uitrusting te bestellen, hetzij een andere 
toezegging die de investering onomkeerbaar 
maakt, naargelang wat als eerste plaatsvindt. De 
aankoop van gronden en voorbereidende 
werkzaamheden zoals het verkrijgen van 
vergunningen en de uitvoering van 
voorbereidende haalbaarheidsstudies worden 
niet als aanvang van de investering beschouwd. 
Bij overnames is de aanvang van de investering 
het tijdstip van de verwerving van de activa die 
rechtstreeks met de overgenomen inrichting 
verband houden. 

De vrijstelling van doorstorting wordt niet 
verleend indien de periode tussen de datum van 
overlegging van het in het eerste lid bedoelde 
formulier en de datum van effectieve voltooiing 
van de investering meer dan twee keer langer is 
dan de periode tussen de datum van overlegging 
van dit formulier en de datum van de verwachte 
voltooiing van de investering, of indien niet 
wordt aangetoond dat de nieuw gecreëerde 
arbeidsplaatsen betrekking hebben op de 
investering. 
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voldoende blijkt dat de werkgever of de door de 
werkgever verrichte investering zich binnen het 
toepassingsgebied bevindt van §§ 1 tot en met 3 
van respectievelijk dit artikel of artikel 275/9. 

In afwijking van het vierde lid is een formulier 
geldig ingediend indien de werkgever die bij het 
overleggen van het formulier niet beschikt over 
een bewijs van de toekenning van gewestelijke 
steun: 

- het bewijs overlegt van de aanvraag van 
gewestelijke steun, en; 

- het bewijs van de toekenning van de 
gewestelijke steun aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën overlegt binnen een 
termijn van twee jaar te rekenen vanaf het 
tijdstip waarop het formulier werd overgelegd. 

Een formulier is slechts geldig overgelegd indien 
uit de op het formulier vermelde gegevens of uit 
de aan het formulier toegevoegde bijlagen 
voldoende blijkt dat de werkgever of de door de 
werkgever verrichte investering zich binnen het 
toepassingsgebied bevindt van §§ 1 tot en met 3 
van respectievelijk dit artikel of artikel 275/9. 

In afwijking van het vierde lid is een formulier 
geldig ingediend indien de werkgever die bij het 
overleggen van het formulier niet beschikt over 
een bewijs van de toekenning van gewestelijke 
steun: 

- het bewijs overlegt van de aanvraag van 
gewestelijke steun, en; 

- het bewijs van de toekenning van de 
gewestelijke steun aan de Federale 
Overheidsdienst Financiën overlegt binnen een 
termijn van twee jaar te rekenen vanaf het 
tijdstip waarop het formulier werd overgelegd. 

 

Artikel 27510 Artikel 27510 
De in het tweede lid omschreven werkgevers die 
bezoldigingen van werknemers betalen of 
toekennen en die krachtens artikel 270, 1°, 
schuldenaar zijn van de bedrijfsvoorheffing op 
deze bezoldigingen, worden ervan vrijgesteld 10 
pct. van die bedrijfsvoorheffing in de Schatkist te 
storten, op voorwaarde dat de genoemde 
voorheffing volledig op die bezoldigingen wordt 
ingehouden. 

Dit artikel is van toepassing op werkgevers die 
aan alle onderstaande voorwaarden tegelijk 
voldoen: 

1° de werkgever valt onder het 
toepassingsgebied van de wet van 5 december 
1968 betreffende de collectieve 
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités; 

2° de werkgever wordt aangemerkt als kleine 
vennootschap op grond van artikel 15 van het 
Wetboek van vennootschappen of is een 
natuurlijke persoon die op overeenkomstige 
wijze beantwoordt aan de criteria van het 
voormelde artikel 15; 

De in het tweede lid omschreven werkgevers die 
bezoldigingen van werknemers betalen of 
toekennen en die krachtens artikel 270, 1°, 
schuldenaar zijn van de bedrijfsvoorheffing op 
deze bezoldigingen, worden ervan vrijgesteld 10 
pct. van die bedrijfsvoorheffing in de Schatkist te 
storten, op voorwaarde dat de genoemde 
voorheffing volledig op die bezoldigingen wordt 
ingehouden. 

Dit artikel is van toepassing op werkgevers die 
aan alle onderstaande voorwaarden tegelijk 
voldoen: 

1° de werkgever valt onder het 
toepassingsgebied van de wet van 5 december 
1968 betreffende de collectieve 
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités; 

2° de werkgever wordt aangemerkt als kleine 
vennootschap op grond van artikel 15 van het 
Wetboek van vennootschappen artikel 15, §§ 1 
tot 6, van het Wetboek van vennootschappen 
of is een natuurlijke persoon die op 
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3° de werkgever is sinds ten hoogste 48 
maanden ingeschreven in de Kruispuntbank van 
Ondernemingen. 

Wanneer de werkgever een werkzaamheid 
voortzet die voorheen werd uitgeoefend door 
een natuurlijke persoon of een andere 
rechtspersoon, vangt de termijn van 48 
maanden vermeld in het tweede lid, 3°, aan op 
het ogenblik van de eerste inschrijving in de 
Kruispuntbank van Ondernemingen door die 
natuurlijke of rechtspersoon. 

Het in het eerste lid vermelde percentage wordt 
verhoogd tot 20 pct. wanneer de werkgever op 
het einde van het belastbaar tijdperk tevens aan 
tenminste twee van de drie onderstaande 
criteria, waarvan de bedragen in euro niet 
worden geïndexeerd overeenkomstig artikel 
178, voldoet: 

- het balanstotaal bedraagt niet meer dan 
350.000 euro; 

- de omzet exclusief de belasting over de 
toegevoegde waarde bedraagt niet meer dan 
700.000 euro; 

- het gemiddelde personeelsbestand gedurende 
het jaar bedraagt niet meer dan 10. 

 

 

 

 

De vrijstelling van doorstorting van de 
bedrijfsvoorheffing kan niet worden toegepast 
door een werkgever: 

- waarvoor een aangifte of vordering tot 
faillietverklaring is ingesteld of waarvan het 
beheer van het actief geheel of ten dele is 
ontnomen zoals bepaald in de artikelen 7 en 8 
van de faillissementswet van 8 augustus 1997; 

overeenkomstige wijze beantwoordt aan de 
criteria van het voormelde artikel 15; 

3° de werkgever is sinds ten hoogste 48 
maanden ingeschreven in de Kruispuntbank van 
Ondernemingen. 

Wanneer de werkgever een werkzaamheid 
voortzet die voorheen werd uitgeoefend door 
een natuurlijke persoon of een andere 
rechtspersoon, vangt de termijn van 48 
maanden vermeld in het tweede lid, 3°, aan op 
het ogenblik van de eerste inschrijving in de 
Kruispuntbank van Ondernemingen door die 
natuurlijke of rechtspersoon. 

Het in het eerste lid vermelde percentage wordt 
verhoogd tot 20 pct. wanneer de werkgever op 
het einde van het belastbaar tijdperk tevens aan 
tenminste twee van de drie onderstaande 
criteria, waarvan de bedragen in euro niet 
worden geïndexeerd overeenkomstig artikel 
178, voldoet: 

- het balanstotaal bedraagt niet meer dan 
350.000 euro; 

- de omzet exclusief de belasting over de 
toegevoegde waarde bedraagt niet meer dan 
700.000 euro; 

- het gemiddelde personeelsbestand gedurende 
het jaar bedraagt niet meer dan 10. 

Het in het eerste lid vermelde percentage wordt 
verhoogd tot 20 pct. wanneer de werkgever op 
het einde van het belastbaar tijdperk een 
microvennootschap is in de zin van artikel 15/1 
van het Wetboek van vennootschappen of een 
natuurlijke persoon is die op overeenkomstige 
wijze beantwoordt aan de criteria van het 
voormelde artikel 15/1. 

De vrijstelling van doorstorting van de 
bedrijfsvoorheffing kan niet worden toegepast 
door een werkgever: 

- waarvoor een aangifte of vordering tot 
faillietverklaring is ingesteld of waarvan het 
beheer van het actief geheel of ten dele is 
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- waarvoor een procedure van gerechtelijke 
reorganisatie is geopend zoals bedoeld in artikel 
23 van de wet van 31 januari 2009 betreffende 
de continuïteit van de ondernemingen; 

- die een ontbonden vennootschap is en zich in 
staat van vereffening bevindt. 

De Koning bepaalt de formaliteiten die moeten 
worden vervuld voor de toepassing van dit 
artikel. 

 

ontnomen zoals bepaald in de artikelen 7 en 8 
van de faillissementswet van 8 augustus 1997; 

- waarvoor een procedure van gerechtelijke 
reorganisatie is geopend zoals bedoeld in artikel 
23 van de wet van 31 januari 2009 betreffende 
de continuïteit van de ondernemingen; 

- die een ontbonden vennootschap is en zich in 
staat van vereffening bevindt. 

De Koning bepaalt de formaliteiten die moeten 
worden vervuld voor de toepassing van dit 
artikel. 

 
 

TEXTE DE BASE
Ancien texte

TEXTE DE BASE ADAPTE AU PROJET
Nouveau texte

TITRE 3. – Adaptations au Code des sociétés

(articles 3 à 31 du projet)

 

LIVRE I. - Dispositions introductives 

Titre II. - Définitions 

Chapitre III. – Dimension des sociétés et des groupes. 

Section I. – Petites sociétés 

Article 15 Article 15 
§ 1er. Les petites sociétés sont les sociétés dotées 
de la personnalité juridique qui, pour le dernier 
et l'avant-dernier exercice clôturé, ne dépassent 
pas plus d'une des limites suivantes :  
 
  - nombre de travailleurs occupés, en moyenne 
annuelle : 50; 
  - chiffre d'affaires annuel, hors taxe sur la 
valeur ajoutée : 7.300.000 euro;  
  - total du bilan : 3.650.000 euro;  
  sauf si le nombre de travailleurs occupés, en 
moyenne annuelle, dépasse 100. 
  
 
 
 

§ 1er. Les petites sociétés sont les sociétés dotées 
de la personnalité juridique qui, pour le dernier 
et l'avant-dernier exercice clôturé à la date de 
bilan du dernier exercice clôturé, ne dépassent 
pas plus d'une des limites suivantes :  
  - nombre de travailleurs occupés, en moyenne 
annuelle : 50; 
  - chiffre d'affaires annuel, hors taxe sur la valeur 
ajoutée : 7.300.000 9.000.000 euros;  
  - total du bilan : 3.650.000 4.500.000 euros;  
  sauf si le nombre de travailleurs occupés, en 
moyenne annuelle, dépasse 100. 
§ 2. Le fait de dépasser ou de ne plus dépasser 
plus d’un des critères visés au paragraphe 1er 
n’a d’incidence que si cette circonstance se 
produit pendant deux exercices consécutifs. 
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 § 2. L'application des critères fixés au § 1er aux 
sociétés qui commencent leurs activités fait 
l'objet d'estimations de bonne foi au début de 
l'exercice. 
 
 
  § 3. Lorsque l'exercice a une durée inférieure ou 
supérieure à douze mois, le montant du chiffre 
d'affaires à l'exclusion de la taxe sur la valeur 
ajoutée, visé au § 1er, est multiplié par une 
fraction dont le dénominateur est douze et le 
numérateur le nombre de mois compris dans 
l'exercice considéré, tout mois commencé étant 
compté pour un mois complet. 
 
 
 
 
 
  § 4. La moyenne des travailleurs occupés, visée 
au § 1er, est le nombre moyen des travailleurs en 
équivalents temps plein, inscrits à la fin de 
chaque mois de l'exercice considéré au registre 
du personnel tenu en vertu de l'arrêté royal n° 5 
du 23 octobre 1978 relatif à la tenue des 
documents sociaux. 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  Le nombre des travailleurs en équivalents 
temps plein est égal au volume de travail 
exprimé en équivalents occupés à temps plein, à 
calculer pour les travailleurs occupés à temps 
partiel sur la base du nombre contractuel 
d'heures à prester par rapport à la durée 
normale de travail d'un travailleur à temps plein 
comparable travailleur de référence. 

Dans ce cas, les conséquences de ce 
dépassement s’appliqueront à partir de 
l’exercice suivant l’exercice au cours duquel, 
pour la deuxième fois, plus d’un des critères ont 
été dépassés ou ne sont plus dépassés. 
§ 23. L'application des critères fixés au § 
paragraphe 1er aux sociétés qui commencent 
leurs activités fait l'objet d'estimations de bonne 
foi au début de l'exercice. S’il ressort de cette 
estimation que plus d’un des critères seront 
dépassés au cours du premier exercice, il faut 
en tenir compte dès ce premier exercice.  
  § 34. Lorsque l'exercice a exceptionnellement 
une durée inférieure ou supérieure à douze 
mois, cette durée ne pouvant pas dépasser 
vingt-quatre mois moins un jour calendrier, le 
montant du chiffre d'affaires à l'exclusion de la 
taxe sur la valeur ajoutée, visé au paragraphe § 
1er, est multiplié par une fraction dont le 
dénominateur est douze et le numérateur le 
nombre de mois compris dans l'exercice 
considéré, tout mois commencé étant compté 
pour un mois complet. 
  § 45. La moyenne des travailleurs occupés, 
visée au paragraphe § 1er, est le nombre moyen 
des travailleurs en équivalents temps plein, 
inscrits à la fin de chaque mois de l'exercice 
considéré au registre du personnel tenu en vertu 
de l'arrêté royal n° 5 du 23 octobre 1978 relatif à 
la tenue des documents sociaux le nombre 
moyen des travailleurs en équivalents temps 
plein inscrits à la banque de données DIMONA 
conformément à l'arrêté royal du 5 novembre 
2002 instaurant une déclaration immédiate de 
l'emploi à la fin de chaque mois de l’exercice, ou 
lorsque l’emploi ne relève pas du champ 
d’application de l’arrêté royal du 5 novembre 
2002 instaurant une déclaration immédiate de 
l'emploi, le nombre moyen des travailleurs 
occupés à temps plein inscrits  au registre 
général du personnel ou dans un document 
équivalent à la fin de chaque mois de l’exercice 
considéré. 
  Le nombre des travailleurs en équivalents 
temps plein est égal au volume de travail 
exprimé en équivalents occupés à temps plein, à 
calculer pour les travailleurs occupés à temps 
partiel sur la base du nombre contractuel 
d'heures à prester par rapport à la durée 
normale de travail d'un travailleur à temps plein 
comparable (travailleur de référence). 
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  Lorsque plus de la moitié des produits résultant 
de l'activité normale d'une société sont des 
produits non visés par la définition du poste " 
chiffre d'affaires ", il y a lieu, pour l'application 
du § 1er, d'entendre par " chiffre d'affaires ", le 
total des produits à l'exclusion des produits 
exceptionnels. 
   
 
  Le total du bilan visé au § 1er est la valeur 
comptable totale de l'actif tel qu'il apparaît au 
schéma du bilan qui est déterminé par arrêté 
royal en vertu de l'article 92, § 1er. 
 
 
 
  § 5. Dans le cas d'une société liée à une ou 
plusieurs autres, au sens de l'article 11, les 
critères en matière de chiffre d'affaires et de 
total du bilan, visés au § 1er, sont déterminés sur 
une base consolidée. Quant au critère en 
matière de personnel occupé, le nombre de 
travailleurs occupés en moyenne annuelle par 
chacune des sociétés liées est additionné. 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 6. Le Roi peut modifier les chiffres prévus au § 
1er ainsi que les modalités de leur calcul. Ces 
arrêtés royaux sont pris après délibération en 
Conseil des ministres et sur avis du Conseil 
central de l'économie. L'avis du Conseil national 
du travail est en outre demandé pour la 
modification du § 4, alinéas 1er et 2. 

  Lorsque plus de la moitié des produits résultant 
de l'activité normale d'une société sont des 
produits non visés par la définition du poste 
« chiffre d'affaires », il y a lieu, pour l'application 
du paragraphe § 1er, d'entendre par « chiffre 
d'affaires », le total des produits d’exploitation 
et financiers à l’exclusion des produits non 
récurrents à l'exclusion des produits 
exceptionnels. 
  Le total du bilan visé au paragraphe § 1er est la 
valeur comptable totale de l'actif tel qu'il 
apparaît au schéma du bilan qui est déterminé 
par arrêté royal en vertu de l'article 92, § 1er. Le 
chiffre d’affaires visé aux paragraphes 1er, 4 et 5 
est le montant tel que défini par l’arrêté royal 
en vertu  du même article. 
  § 56. Dans le cas d'une société liée à une ou 
plusieurs autres, au sens de l'article 11, les 
critères en matière de chiffre d'affaires et de 
total du bilan, visés au paragraphe § 1er, sont 
déterminés sur une base consolidée. Quant au 
critère en matière de personnel occupé, le 
nombre de travailleurs, calculé selon les 
dispositions du § 5, occupés en moyenne 
annuelle par chacune des sociétés liées est 
additionné. 
  Si, lors du calcul des seuils indiqués au 
paragraphe 1er, les calculs définis par arrêté 
royal en vertu de l’article 117, § 1er et toute 
élimination qui en découle ne sont pas 
effectués, ces seuils relatifs au total du bilan et 
au chiffre d’affaires net sont augmentés de 
vingt pour cent. 
§ 7. Le paragraphe 6 n’est pas applicable à 
d’autres sociétés que les sociétés mères au sens 
de l’article 6, 1°, sauf si de telles sociétés sont 
constituées à seule fin d’éviter la 
communication d’informations. 
  Pour l’application du présent paragraphe et du 
paragraphe 6, les sociétés constituant un 
consortium tel que visé à l’article 10 sont 
assimilées à une société mère. 
§ 68. Le Roi peut modifier les chiffres prévus au 
paragraphe § 1er ainsi que les modalités de leur 
calcul. Ces arrêtés royaux sont pris après 
délibération en Conseil des ministres et sur avis 
du Conseil central de l'économie. L'avis du 
Conseil national du travail est en outre demandé 
pour la modification du § 4 paragraphe 4, alinéas 
1er et 2. 
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 Article 15/1 
 § 1er. les microsociétés sont les petites sociétés 

dotées de la personnalité juridique qui à la date 
de clôture des comptes ne sont pas une société 
filiale ou une société mère et ne dépassent pas 
plus d'une des limites suivantes:  
  - nombre de travailleurs occupés, en moyenne 
annuelle : 10; 
  - chiffre d'affaires annuel, hors taxe sur la 
valeur ajoutée : 700.000 euros;   
- total du bilan : 350.000 euros. 
  § 2. Le fait de dépasser ou de ne plus dépasser 
plus d’un des critères visés au paragraphe 1er n’a 
d’incidence que si cette circonstance se produit 
pendant deux exercices consécutifs. Dans ce 
cas, les conséquences de ce dépassement 
s’appliqueront à partir de l’exercice suivant 
l’exercice au cours duquel, pour la deuxième 
fois, plus d’un des critères ont été dépassés ou 
ne sont plus dépassés. 
  § 3. L'application des critères fixés au 
paragraphe 1er aux sociétés qui commencent 
leurs activités fait l'objet d'estimations de 
bonne foi au début de l'exercice. S’il ressort de 
cette estimation que plus d’un des critères 
seront dépassés au cours du premier exercice, il 
faut en tenir compte dès ce premier exercice.   
  § 4. Lorsque l'exercice a exceptionnellement 
une durée inférieure ou supérieure à douze 
mois, cette durée ne pouvant pas dépasser 
vingt-quatre mois moins un jour calendrier, le 
montant du chiffre d'affaires à l'exclusion de la 
taxe sur la valeur ajoutée, visé au paragraphe 
1er, est multiplié par une fraction dont le 
dénominateur est douze et le numérateur le 
nombre de mois compris dans l'exercice 
considéré, tout mois commencé étant compté 
pour un mois complet. 
  § 5. La moyenne des travailleurs occupés, visée 
au paragraphe 1er, est le nombre moyen des 
travailleurs en équivalents temps plein  inscrits 
à la banque de données DIMONA 
conformément à l'arrêté royal du 5 novembre 
2002 instaurant une déclaration immédiate de 
l'emploi à la fin de chaque mois de l’exercice, ou 
lorsque l’emploi ne relève pas du champ 
d’application de l’arrêté royal du 5 novembre 
2002 instaurant une déclaration immédiate de 
l'emploi, le nombre moyen des travailleurs 
occupés à temps plein inscrits  au registre 
général du personnel ou  dans un document 



198 1444/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

équivalent à la fin de chaque mois de l’exercice 
considéré. 
  Le nombre des travailleurs en équivalents 
temps plein est égal au volume de travail 
exprimé en équivalents occupés à temps plein, 
à calculer pour les travailleurs occupés à temps 
partiel sur la base du nombre contractuel 
d'heures à prester par rapport à la durée 
normale de travail d'un travailleur à temps plein 
comparable (travailleur de référence).  
  Lorsque plus de la moitié des produits 
résultant de l'activité normale d'une société 
sont des produits non visés par la définition du 
poste « chiffre d'affaires », il y a lieu, pour 
l'application du paragraphe 1er, d'entendre par 
« chiffre d'affaires », le total des produits 
d’exploitation et financiers à l’exclusion des 
produits non récurrents. 
  Le total du bilan visé au paragraphe 1er est la 
valeur comptable totale de l'actif tel qu'il 
apparaît au schéma du bilan qui est déterminé 
par arrêté royal en vertu de l'article 92, § 1er. Le 
chiffre d’affaires  visé aux paragraphes 1er, 4 et 
5 est le montant tel que défini par l’arrêté royal 
en vertu  du même article. 
  § 6. Le Roi peut modifier les chiffres prévus au 
paragraphe 1er ainsi que les modalités de leur 
calcul. Ces arrêtés royaux sont pris après 
délibération en Conseil des ministres et sur avis 
du Conseil central de l'économie. L'avis du 
Conseil national du travail est en outre 
demandé pour la modification du paragraphe 5, 
alinéas 1er et 2. 

 

Section II. – Petits groupes est remplacée par Section II. - Groupes de taille réduite 

Article 16  Article 16 
§ 1er. Une société et ses filiales, ou les sociétés 
qui constituent ensemble un consortium, sont 
considérées comme formant un petit groupe 
avec ses filiales lorsqu'ensemble, sur une base 
consolidée, elles ne dépassent pas plus d'une 
des limites suivantes : 
  - chiffre d'affaires annuel, hors taxe sur la valeur 
ajoutée : 29.200.000 euros;  
  - total du bilan : 14.600.000 euros;  
  - personnel occupé, en moyenne annuelle : 250. 
  Les chiffres mentionnés à l'alinéa 1er sont, pour 
les exercices prenant cours avant le 1er janvier 
2000, majorés comme suit :  

§ 1er. Une société et ses filiales, ou les sociétés 
qui constituent ensemble un consortium, sont 
considérées comme formant un petit groupe de 
taille réduite avec ses filiales lorsqu'ensemble, 
sur une base consolidée, elles ne dépassent pas 
plus d'une des limites suivantes : 
  - chiffre d'affaires annuel, hors taxe sur la valeur 
ajoutée : 29.200.000 34.000.000 euros;  
  - total du bilan : 14.600.000 17.000.000 euros;  
  - personnel occupé, en moyenne annuelle : 250. 
  Les chiffres mentionnés à l'alinéa 1er sont, pour 
les exercices prenant cours avant le 1er janvier 
2000, majorés comme suit :  



1991444/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

  - chiffre d'affaires annuel, hors taxe sur la valeur 
ajoutée : 49 500 000 EUR;  
  - total du bilan : 25 000 000 EUR;  
  - personnel occupé, en moyenne annuelle : 500. 
  § 2. Les chiffres visés au § 1er sont vérifiés à la 
date de clôture des comptes annuels de la 
société consolidante, sur la base des derniers 
comptes annuels arrêtés des sociétés à 
comprendre dans la consolidation; le 
franchissement des seuils n'opère que s'il se 
maintient durant deux années. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  § 3. La moyenne des travailleurs occupés, visée 
au § 1er, est le nombre moyen des travailleurs en 
équivalents temps plein, inscrits à la fin de 
chaque mois de l'exercice considéré au registre 
du personnel tenu en vertu de l'arrêté royal n° 5 
du 23 octobre 1978 relatif à la tenue des 
documents sociaux. 
  Le nombre des travailleurs en équivalents 
temps plein est égal au volume de travail 
exprimé en équivalents occupés à temps plein, à 
calculer pour les travailleurs occupés à temps 
partiel sur la base du nombre contractuel 
d'heures à prester par rapport à la durée 
normale de travail d'un travailleur à temps plein 
comparable [travailleur de référence]. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  - chiffre d'affaires annuel, hors taxe sur la valeur 
ajoutée : 49 500 000 EUR;    
- total du bilan : 25 000 000 EUR;  
- personnel occupé, en moyenne annuelle : 500. 
   
§ 2. Les chiffres visés au paragraphe § 1er sont 
vérifiés à la date de clôture des comptes annuels 
de la société consolidante, sur la base des 
derniers comptes annuels arrêtés des sociétés à 
comprendre dans la consolidation; le 
franchissement des seuils n'opère que s'il se 
maintient durant deux années.  
  Le fait de dépasser ou de ne plus dépasser plus 
d’un des critères visés au paragraphe 1er n’a 
incidence que si cette circonstance se produit 
pendant deux exercices consécutifs. Dans ce 
cas, les conséquences de ce dépassement 
s’appliqueront à partir de l’exercice suivant 
l’exercice au cours duquel, pour la deuxième 
fois, plus d’un des critères ont été dépassés ou 
ne sont plus dépassés. 
  § 3. La moyenne des travailleurs occupés, visée 
au § 1er, est le nombre moyen des travailleurs en 
équivalents temps plein, inscrits à la fin de 
chaque mois de l'exercice considéré au registre 
du personnel tenu en vertu de l'arrêté royal n° 5 
du 23 octobre 1978 relatif à la tenue des 
documents sociaux. 
  Le nombre des travailleurs en équivalents 
temps plein est égal au volume de travail 
exprimé en équivalents occupés à temps plein, à 
calculer pour les travailleurs occupés à temps 
partiel sur la base du nombre contractuel 
d'heures à prester par rapport à la durée 
normale de travail d'un travailleur à temps plein 
comparable [travailleur de référence]. 
  La moyenne des travailleurs occupés, visée au 
paragraphe 1er, est le nombre moyen des 
travailleurs en équivalents temps plein inscrits 
à la banque de données DIMONA 
conformément à l'arrêté royal du 5 novembre 
2002 instaurant une déclaration immédiate de 
l'emploi à la fin de chaque mois de l’exercice, ou 
lorsque l’emploi ne relève pas du champ 
d’application de l’arrêté royal du 5 novembre 
2002 instaurant une déclaration immédiate de 
l'emploi, le nombre moyen des travailleurs 
occupés à temps plein, inscrits  au registre 
général du personnel ou dans un document 
équivalent à la fin de chaque mois de l’exercice 
considéré. Le nombre des travailleurs en 
équivalents temps plein est égal au volume de 
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  Lorsque plus de la moitié des produits résultant 
de l'activité normale d'une société sont des 
produits non visés par la définition du poste " 
chiffre d'affaires ", il y a lieu, pour l'application 
du § 1er, d'entendre par " chiffre d'affaires ", le 
total des produits à l'exclusion des produits 
exceptionnels. 
 
 
  Le total du bilan visé au § 1er est la valeur 
comptable totale de l'actif tel qu'il apparaît au 
schéma du bilan qui est déterminé par arrêté 
royal en vertu de l'article 117, § 1er. 
 
 
 
 
 
 
  § 4. Le Roi peut modifier les chiffres prévus au 
§ 1er, ainsi que les modalités de leur calcul. Ces 
arrêtés royaux sont pris après délibération en 
Conseil des ministres et sur avis du Conseil 
central de l'économie. 

travail exprimé en équivalents occupés à temps 
plein, à calculer pour les travailleurs occupés à 
temps partiel sur la base du nombre contractuel 
d'heures à prester par rapport à la durée 
normale de travail d'un travailleur à temps 
plein comparable (travailleur de référence). 
  Lorsque plus de la moitié des produits résultant 
de l'activité normale d'une société sont des 
produits non visés par la définition du poste 
«  chiffre d'affaires », il y a lieu, pour l'application 
du paragraphe § 1er, d'entendre par « chiffre 
d'affaires », le total des produits d’exploitation 
et financiers à l’exclusion des produits non 
récurrents à l'exclusion des produits 
exceptionnels. 
  Le total du bilan visé au paragraphe § 1er est la 
valeur comptable totale de l'actif tel qu'il 
apparaît au schéma du bilan qui est déterminé 
par arrêté royal en vertu de l'article 117, § 1er.  
  Si, lors du calcul des seuils indiqués au 
paragraphe 1er, les calculs définis par arrêté 
royal en vertu de l’article 117, § 1er et toute 
élimination qui en découle ne sont pas 
effectués, ces seuils relatifs au total du bilan et 
au chiffre d’affaires net sont augmentés de 
vingt pour cent. 
  § 4. Le Roi peut modifier les chiffres prévus au 
paragraphe § 1er, ainsi que les modalités de leur 
calcul. Ces arrêtés royaux sont pris après 
délibération en Conseil des ministres et sur avis 
du Conseil central de l'économie. 

 

CHAPITRE II. - Formalités de publicité. 

Section I. - Sociétés belges. 

Sous-section III. - Opposabilité. 

Article 76 Article 76 
Les actes et indications dont la publicité est 
prescrite ne sont opposables aux tiers qu'à partir 
du jour de leur publication par extraits ou par 
mention aux Annexes du Moniteur belge, sauf si 
la société prouve que ces tiers en avaient 
antérieurement connaissance. 
 
 
 
 
  Les tiers peuvent néanmoins se prévaloir des 
actes dont la publicité n'a pas été effectuée. 

Les actes et indications dont la publicité est 
prescrite ne sont opposables aux tiers qu'à partir 
du jour de leur publication par extraits ou par 
mention aux Annexes du Moniteur belge, sauf si 
la société prouve que ces tiers en avaient 
antérieurement connaissance. Les tiers sont 
censés avoir pris connaissance des comptes 
annuels concernés si, et à partir du moment où, 
ces comptes annuels sont publiés sur le site de 
la Banque nationale de Belgique. 
  Les tiers peuvent néanmoins se prévaloir des 
actes dont la publicité n'a pas été effectuée. 
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  Pour les opérations intervenues avant le 
seizième jour qui suit celui de la publication, ces 
actes ne sont pas opposables aux tiers qui 
prouvent qu'ils ont été dans l'impossibilité d'en 
avoir connaissance. 
  En cas de discordance entre le texte déposé et 
celui qui est publié aux Annexes du Moniteur 
belge, ce dernier n'est pas opposable aux tiers. 
Ceux-ci peuvent néanmoins s'en prévaloir, à 
moins que la société ne prouve qu'ils ont eu 
connaissance du texte déposé. 
  [En cas de discordance entre les documents 
visés a l'article 67, § 1er, alinéa 2, et à l'article 67, 
§ 1er, alinéa 3, cette dernière traduction 
volontairement publiée n'est pas opposable aux 
tiers. Ceux-ci peuvent toutefois se prévaloir des 
traductions volontairement publiées, à moins 
que la société ne prouve qu'ils ont eu 
connaissance de la version visée à l'article 67, § 
1er, alinéa 2. 

  Pour les opérations intervenues avant le 
seizième jour qui suit celui de la publication, ces 
actes ne sont pas opposables aux tiers qui 
prouvent qu'ils ont été dans l'impossibilité d'en 
avoir connaissance. 
  En cas de discordance entre le texte déposé et 
celui qui est publié aux Annexes du Moniteur 
belge, ce dernier n'est pas opposable aux tiers. 
Ceux-ci peuvent néanmoins s'en prévaloir, à 
moins que la société ne prouve qu'ils ont eu 
connaissance du texte déposé. 
  [En cas de discordance entre les documents 
visés à l'article 67, § 1er, alinéa 2, et à l'article 67, 
§ 1er, alinéa 3, cette dernière traduction 
volontairement publiée n'est pas opposable aux 
tiers. Ceux-ci peuvent toutefois se prévaloir des 
traductions volontairement publiées, à moins 
que la société ne prouve qu'ils ont eu 
connaissance de la version visée à l'article 67, § 
1er, alinéa 2. 

 

LIVRE IV. – Dispositions communes aux personnes morales régies par le présent code 

Titre VI. – Comptes annuels et comptes consolidés 

Chapitre I. – Comptes annuels, rapport de gestion et formalités de publicité 

Section I. – Comptes annuels 

Article 92 Article 92 
§ 1er. Chaque année, les gérants ou les 
administrateurs dressent un inventaire [suivant 
les critères d'évaluation fixé par le Roi] et 
établissent les comptes annuels dont la forme et 
le contenu sont déterminés par le Roi. Ces 
comptes annuels comprennent le bilan, le 
compte des résultats ainsi que l'annexe et 
forment un tout.  
  Les comptes annuels doivent être soumis à 
l'approbation de l'assemblée générale dans les 
six mois de la clôture de l'exercice. 
  Si les comptes annuels n'ont pas été soumis à 
l'assemblée générale dans ce délai, le dommage 
subi par les tiers est, sauf preuve contraire, 
présumé résulter de cette omission. 
  § 2. L'obligation visée au § 1er est aussi 
applicable aux sociétés étrangères en ce qui 
concerne leurs succursales établies en Belgique, 
sauf lorsque ces succursales n'ont pas de 
produits propres liés à la vente de biens ou à la 
prestation de services à des tiers ou à des biens 

§ 1er. Chaque année, les gérants ou les 
administrateurs dressent un inventaire [suivant 
les critères d'évaluation fixé par le Roi] et 
établissent les comptes annuels dont la forme et 
le contenu sont déterminés par le Roi. Ces 
comptes annuels comprennent le bilan, le 
compte des résultats ainsi que l'annexe et 
forment un tout.  
  Les comptes annuels doivent être soumis à 
l'approbation de l'assemblée générale dans les 
six mois de la clôture de l'exercice. 
  Si les comptes annuels n'ont pas été soumis à 
l'assemblée générale dans ce délai, le dommage 
subi par les tiers est, sauf preuve contraire, 
présumé résulter de cette omission. 
  § 2. L'obligation visée au § 1er est aussi 
applicable aux sociétés étrangères en ce qui 
concerne leurs succursales établies en Belgique, 
sauf lorsque ces succursales n'ont pas de 
produits propres liés à la vente de biens ou à la 
prestation de services à des tiers ou à des biens 
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livrés ou à des services prestés à la société 
étrangère dont ils relèvent, et dont les charges 
de fonctionnement sont supportées 
entièrement par cette dernière. 
  § 3. Les règles déterminées par le Roi en vertu 
du § 1er ne sont pas applicables : 
  1° aux sociétés dont l'objet est l'assurance ou la 
réassurance, sous réserve, pour ce qui concerne 
ces derniers, du pouvoir du Roi d'en disposer 
autrement; 
  2° aux sociétés régies par la loi du 25 avril 2014 
relative au statut et au contrôle des 
établissements de crédit, à la Banque nationale 
de Belgique, à l'Institut de réescompte et de 
garantie et à la Caisse des dépôts et 
consignations; 
  3° aux sociétés régies par l'arrête royal n° 64 du 
10 novembre 1967 organisant le statut des 
sociétés à portefeuille; 
  4° aux entreprises d'investissement visées dans 
la loi du 6 avril 1995 relative aux marchés 
secondaires, au statut des entreprises 
d'investissement et à leur contrôle, aux 
intermédiaires et conseillers en placements; 
 
 
 
 
  5° aux sociétés agricoles. 

livrés ou à des services prestés à la société 
étrangère dont ils relèvent, et dont les charges 
de fonctionnement sont supportées 
entièrement par cette dernière. 
  § 3. Les règles déterminées par le Roi en vertu 
du § 1er ne sont pas applicables : 
  1° aux sociétés dont l'objet est l'assurance ou la 
réassurance, sous réserve, pour ce qui concerne 
ces derniers, du pouvoir du Roi d'en disposer 
autrement; 
  2° aux sociétés régies par la loi du 25 avril 2014 
relative au statut et au contrôle des 
établissements de crédit, à la Banque nationale 
de Belgique, à l'Institut de réescompte et de 
garantie et à la Caisse des dépôts et 
consignations; 
  3° aux sociétés régies par l'arrête royal n° 64 du 
10 novembre 1967 organisant le statut des 
sociétés à portefeuille; 
  4° aux entreprises d'investissement visées dans 
la loi du 6 avril 1995 relative aux marchés 
secondaires, au statut des entreprises 
d'investissement et à leur contrôle, aux 
intermédiaires et conseillers en placements à 
l’article 44 de la loi du 6 avril 1995 relative au 
statut et au contrôle des entreprises 
d'investissement, à l’exclusion des 
établissements visés à l’article 45 de cette loi; 
  5° aux sociétés agricoles. 
  6° aux organismes de liquidation tels que visés 
à l’article 23, § 1er de la loi du 2 août 2002 qui ne 
sont pas d’établissements de crédit établis en 
Belgique, et aux organismes assimilés à des 
organismes de liquidation déterminés par le Roi 
en application de l’article 23, § 7 de la loi du 2 
août 2002. 

 

Article 93 Article 93 
Les petites sociétés ont la faculté d'établir leurs 
comptes annuels selon un schéma abrégé fixé 
par le Roi. 
Les sociétés en nom collectif et les sociétés en 
commandite simple dont le chiffre d'affaires du 
dernier exercice, à l'exclusion de la taxe sur la 
valeur ajoutée, n'excède pas un montant fixé par 
le Roi, ont la faculté de ne pas établir des 
comptes annuels selon les règles établies par le 
Roi en vertu de l'article 92, § 1er. 
  L'alinéa 1er et l'alinéa 2 ne sont pas 
applicables : 

Les petites sociétés ont la faculté d'établir leurs 
comptes annuels selon un schéma abrégé fixé 
par le Roi.  
 Les sociétés en nom collectif et les sociétés en 
commandite simple dont le chiffre d'affaires du 
dernier exercice, à l'exclusion de la taxe sur la 
valeur ajoutée, n'excède pas un montant fixé par 
le Roi, ont la faculté de ne pas établir des 
comptes annuels selon les règles établies par le 
Roi en vertu de l'article 92, § 1er. 
  L'alinéa 1er et l'alinéa 2 ne sont pas applicables: 
  1° aux sociétés dont l'objet est l'assurance et 
qui ont été admises par le Roi en vertu de la 
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  1° aux sociétés dont l'objet est l'assurance et 
qui ont été admises par le Roi en vertu de la 
législation sur le contrôle des entreprises 
d'assurances; 
 
  2° aux sociétés dont l'objet est le prêt 
hypothécaire. 
  L'alinéa 1er n'est pas applicable aux sociétés 
cotées.  

législation sur le contrôle des entreprises 
d'assurances visées à l’article 92, § 3, 1°, 2°, 4° 
et 6°; 
  2° aux sociétés dont l'objet est le prêt 
hypothécaire. 
  L'alinéa 1er n'est pas applicable aux sociétés 
cotées. 

 

 Article 93/1 
 Les microsociétés telles que visées à l’article 

15/1 ont la faculté d'établir leurs comptes 
annuels selon un microschéma fixé par le Roi. 
  Les sociétés en nom collectif et les sociétés en 
commandite simple dont le chiffre d'affaires du 
dernier exercice, à l'exclusion de la taxe sur la 
valeur ajoutée, n'excède pas un montant fixé 
par le Roi, ont la faculté de ne pas établir des 
comptes annuels selon les règles établies par le 
Roi en vertu de l'article 92, § 1er. 
  L'alinéa 1er et l'alinéa 2 ne sont pas applicables: 
  1° aux sociétés visées à l’article 92, § 3, 1°, 2°, 
4° et 6°; 
  2° aux sociétés dont l'objet est le prêt 
hypothécaire. 

 

Section II. – Rapport de gestion 

Article 94 Article 94 
La présente section n'est pas applicable : 
 
 
 
  1° aux petites sociétés non cotées; 
  2° aux sociétés en nom collectif, aux sociétés en 
commandite simple et aux sociétés coopératives 
à responsabilité illimitée dont tous les associés à 
responsabilité illimitée sont des personnes 
physiques; 
  3° aux groupements d'intérêt économique; 
  4° aux sociétés agricoles. 
  Les petites sociétés non cotées doivent 
cependant reprendre la justification visée à 
l'article 96, 6°, dans l'annexe aux comptes 
annuels.  

La présente section n'est pas applicable : 
Sauf s’il s’agit des sociétés telles que visées à 
l’article 92, § 3, 1°, 2°, 4° ou 6°, la présente 
section n’est pas applicable :   
  1° aux petites sociétés non;  
  2° aux sociétés en nom collectif, aux sociétés en 
commandite simple et aux sociétés coopératives 
à responsabilité illimitée dont tous les associés à 
responsabilité illimitée sont des personnes 
physiques; 
  3° aux groupements d'intérêt économique; 
  4° aux sociétés agricoles. 
  Les petites sociétés non cotées doivent 
cependant reprendre la justification visée à 
l'article 96, § 1er, 6°, dans l'annexe aux comptes 
annuels. 

 

Article 96 Article 96 
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§ 1er. Le rapport annuel visé à l'article 95 
comporte : 
  1° au moins un exposé fidèle sur l'évolution des 
affaires, les résultats et la situation de la société, 
ainsi qu'une description des principaux risques 
et incertitudes auxquels elle est confrontée. Cet 
exposé consiste en une analyse équilibrée et 
complète de l'évolution des affaires, des 
résultats et de la situation de la société, en 
rapport avec le volume et la complexité de ces 
affaires. 
  Dans la mesure nécessaire à la compréhension 
de l'évolution des affaires, des résultats ou de la 
situation de la société, l'analyse comporte des 
indicateurs clés de performance de nature tant 
financière que, le cas échéant, non financière 
ayant trait à l'activité spécifique de la société, 
notamment des informations relatives aux 
questions d'environnement et de personnel. 
  En donnant son analyse, le rapport de gestion 
contient, le cas échéant, des renvois aux 
montants indiqués dans les comptes annuels et 
des explications supplémentaires y afférentes. 
  2° des données sur les événements importants 
survenus après la clôture de l'exercice; 
  3° des indications sur les circonstances 
susceptibles d'avoir une influence notable sur le 
développement de la société, pour autant 
qu'elles ne sont pas de nature à porter 
gravement préjudice à la société; 
  4° des indications relatives aux activités en 
matière de recherche et de développement; 
  5° des indications relatives à l'existence de 
succursales de la société; 
  6° au cas où le bilan fait apparaître une perte 
reportée ou le compte de résultats fait 
apparaître pendant deux exercices successifs 
une perte de l'exercice, une justification de 
l'application des règles comptables de 
continuité; 
  7° toutes les informations qui doivent y être 
insérées en vertu du présent code. 
  8° en ce qui concerne l'utilisation des 
instruments financiers par la société et lorsque 
cela est pertinent pour l'évaluation de son actif, 
de son passif, de sa situation financière et de ses 
pertes ou profits : 
  - les objectifs et la politique de la société en 
matière de gestion des risques financiers, y 
compris sa politique concernant la couverture de 
chaque catégorie principale des transactions 

§ 1er. Le rapport annuel visé à l'article 95 
comporte : 
  1° au moins un exposé fidèle sur l'évolution des 
affaires, les résultats et la situation de la société, 
ainsi qu'une description des principaux risques 
et incertitudes auxquels elle est confrontée. Cet 
exposé consiste en une analyse équilibrée et 
complète de l'évolution des affaires, des 
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rapport avec le volume et la complexité de ces 
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indicateurs clés de performance de nature tant 
financière que, le cas échéant, non financière 
ayant trait à l'activité spécifique de la société, 
notamment des informations relatives aux 
questions d'environnement et de personnel. 
  En donnant son analyse, le rapport de gestion 
contient, le cas échéant, des renvois aux 
montants indiqués dans les comptes annuels et 
des explications supplémentaires y afférentes. 
  2° des données sur les événements importants 
survenus après la clôture de l'exercice; 
 3° des indications sur les circonstances 
susceptibles d'avoir une influence notable sur le 
développement de la société, pour autant 
qu'elles ne sont pas de nature à porter 
gravement préjudice à la société; 
  4° des indications relatives aux activités en 
matière de recherche et de développement; 
  5° des indications relatives à l'existence de 
succursales de la société; 
  6° au cas où le bilan fait apparaître une perte 
reportée ou si le compte de résultats fait 
apparaître pendant deux exercices successifs 
une perte de l'exercice, une justification de 
l'application des règles comptables de 
continuité; 
  7° toutes les informations qui doivent y être 
insérées en vertu du présent code. 
  8° en ce qui concerne l'utilisation des 
instruments financiers par la société et lorsque 
cela est pertinent pour l'évaluation de son actif, 
de son passif, de sa situation financière et de ses 
pertes ou profits : 
  - les objectifs et la politique de la société en 
matière de gestion des risques financiers, y 
compris sa politique concernant la couverture de 
chaque catégorie principale des transactions 
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prévues pour lesquelles il est fait usage de la 
comptabilité de couverture, et 
  - l'exposition de la société au risque de prix, au 
risque de crédit, au risque de liquidité et au 
risque de trésorerie ; 
  9° le cas échéant, la justification de 
l'indépendance et de la compétence en matière 
de comptabilité et d'audit d'au moins un 
membre du comité d'audit. 
§ 2. Pour les sociétés dont les actions sont 
admises aux négociations sur un marché visé à 
l'article 4, le rapport de gestion comprend 
également une déclaration de gouvernement 
d'entreprise, qui en constitue une section 
spécifique et contient au moins les informations 
suivantes : 
   1° la désignation du code de gouvernement 
d'entreprise que la société applique, ainsi qu'une 
indication de l'endroit où ledit code peut être 
consulté publiquement ainsi que, le cas échéant, 
les informations pertinentes relatives aux 
pratiques de gouvernement d'entreprise 
appliquées allant au-delà du code retenu et des 
exigences légales, avec indication de l'endroit où 
cette information est disponible; 
   2° pour autant qu'une société n'applique pas 
intégralement le code de gouvernement 
d'entreprise visé au 1°, une indication des parties 
du code de gouvernement d'entreprise 
auxquelles elle déroge et les raisons fondées de 
cette dérogation; 
   3° une description des principales 
caractéristiques des systèmes de contrôle 
interne et de gestion des risques de la société 
dans le cadre du processus d'établissement de 
l'information financière; 
   4° les informations visées à l'article 14, alinéa 
4, de la loi du 2 mai 2007 relative à la publicité 
des participations importantes dans des 
émetteurs dont les actions sont admises à la 
négociation sur un marché réglementé et 
portant des dispositions diverses et à l'article 34, 
3°, 5°, 7° et 8°, de l'arrêté royal du 14 novembre 
2007 relatif aux obligations des émetteurs 
d'instruments financiers admis à la négociation 
sur un marché réglementé; 
   5° la composition et le mode de 
fonctionnement des organes d'administration et 
de leurs comités; 
  6° un aperçu des efforts consentis afin qu'au 
moins un tiers des membres du conseil 
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appliquées allant au-delà du code retenu et des 
exigences légales, avec indication de l'endroit où 
cette information est disponible; 
   2° pour autant qu'une société n'applique pas 
intégralement le code de gouvernement 
d'entreprise visé au 1°, une indication des parties 
du code de gouvernement d'entreprise 
auxquelles elle déroge et les raisons fondées de 
cette dérogation; 
   3° une description des principales 
caractéristiques des systèmes de contrôle 
interne et de gestion des risques de la société 
dans le cadre du processus d'établissement de 
l'information financière; 
   4° les informations visées à l'article 14, alinéa 
4, de la loi du 2 mai 2007 relative à la publicité 
des participations importantes dans des 
émetteurs dont les actions sont admises à la 
négociation sur un marché réglementé et 
portant des dispositions diverses et à l'article 34, 
3°, 5°, 7° et 8°, de l'arrêté royal du 14 novembre 
2007 relatif aux obligations des émetteurs 
d'instruments financiers admis à la négociation 
sur un marché réglementé; 
   5° la composition et le mode de 
fonctionnement des organes d'administration et 
de leurs comités; 
  6° un aperçu des efforts consentis afin qu'au 
moins un tiers des membres du conseil 
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d'administration soient de sexe différent de celui 
des autres membres. 
   Les 1°, 2° et 5° du premier alinéa ne 
s'appliquent pas aux sociétés qui n'ont émis que 
des titres autres que des actions admis à la 
négociation sur un marché réglementé, à moins 
que ces sociétés n'aient émis des actions 
négociées sur un système multilatéral de 
négociation tel que visé à l'article 2, 4°, de la loi 
du 2 août 2002 relative à la surveillance du 
secteur financier et aux services financiers. 
   Le 3° de l'alinéa 1er s'applique également aux 
sociétés dont des titres autres que des actions 
sont admis à la négociation sur un marché visé à 
l'article 4. 
   Le Roi peut, par un arrêté délibéré en Conseil 
des Ministres, désigner un code de 
gouvernement d'entreprise qui s'appliquera 
obligatoirement, de la manière prévue à l'alinéa 
1er, 1°. 
   § 3. Pour les sociétés dont les actions sont 
admises aux négociations sur un marché visé à 
l'article 4, la déclaration de gouvernement 
d'entreprise visée au paragraphe 2 comprend 
également le rapport de rémunération, qui en 
constitue une section spécifique. 
   Le rapport de rémunération visé à l'alinéa 
précédent contient au moins les informations 
suivantes : 
   1° une description de la procédure adoptée 
pendant l'exercice social faisant l'objet du 
rapport, pour (i) élaborer une politique relative à 
la rémunération des administrateurs, des 
membres du comité de direction, des autres 
dirigeants et des délégués à la gestion 
journalière de la société, ainsi que pour (ii) fixer 
la rémunération individuelle des 
administrateurs, des membres du comité de 
direction, des autres dirigeants et des délégués à 
la gestion journalière de la société; 
   2° une déclaration sur la politique de 
rémunération des administrateurs, des 
membres du comité de direction, des autres 
dirigeants et des délégués à la gestion 
journalière de la société adoptée pendant 
l'exercice social faisant l'objet du rapport de 
gestion, qui contient au moins les informations 
suivantes : 
   a) les principes de base de la rémunération, 
avec indication de la relation entre 
rémunération et prestations; 
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la rémunération individuelle des 
administrateurs, des membres du comité de 
direction, des autres dirigeants et des délégués à 
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   2° une déclaration sur la politique de 
rémunération des administrateurs, des 
membres du comité de direction, des autres 
dirigeants et des délégués à la gestion 
journalière de la société adoptée pendant 
l'exercice social faisant l'objet du rapport de 
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   b) l'importance relative des différentes 
composantes de la rémunération; 
   c) les caractéristiques des primes de 
prestations en actions, options ou autres droits 
d'acquérir des actions; 
   d) des informations sur la politique de 
rémunération pour les deux exercices sociaux 
suivants. 
   En cas de modification importante de la 
politique de rémunération par rapport à 
l'exercice social faisant l'objet du rapport, elle 
doit être particulièrement mise en évidence; 
   3° sur une base individuelle, le montant des 
rémunérations et autres avantages accordés 
directement ou indirectement aux 
administrateurs non exécutifs par la société ou 
une société qui fait partie du périmètre de 
consolidation de cette société; 
   4° si certains membres du comité de direction, 
certains autres dirigeants ou certains délégués à 
la gestion journalière font également partie du 
conseil d'administration, des informations sur le 
montant des rémunérations qu'ils reçoivent en 
cette qualité; 
   5° dans le cas où les administrateurs exécutifs, 
les membres du comité de direction, les autres 
dirigeants ou les délégués à la gestion 
journalière entrent en ligne de compte pour 
toucher des rémunérations liées aux prestations 
de la société ou d'une société qui fait partie du 
périmètre de consolidation de cette société, aux 
prestations de l'unité d'exploitation ou aux 
prestations de l'intéressé, les critères pour 
l'évaluation des prestations au regard des 
objectifs, l'indication de la période d'évaluation 
et la description des méthodes appliquées pour 
vérifier s'il a été satisfait à ces critères de 
prestation. Ces informations doivent être 
indiquées de manière à ce qu'elles ne 
fournissent aucune donnée confidentielle sur la 
stratégie de l'entreprise; 
   6° le montant des rémunérations et des autres 
avantages accordés directement ou 
indirectement au représentant principal des 
administrateurs exécutifs, au président du 
comité de direction, au représentant principal 
des autres dirigeants ou au représentant 
principal des délégués à la gestion journalière 
par la société ou une société qui fait partie du 
périmètre de consolidation de cette société. 
Cette information sera ventilée comme suit : 
   a) la rémunération de base; 

   b) l'importance relative des différentes 
composantes de la rémunération; 
   c) les caractéristiques des primes de 
prestations en actions, options ou autres droits 
d'acquérir des actions; 
   d) des informations sur la politique de 
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politique de rémunération par rapport à 
l'exercice social faisant l'objet du rapport, elle 
doit être particulièrement mise en évidence; 
   3° sur une base individuelle, le montant des 
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administrateurs non exécutifs par la société ou 
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   5° dans le cas où les administrateurs exécutifs, 
les membres du comité de direction, les autres 
dirigeants ou les délégués à la gestion 
journalière entrent en ligne de compte pour 
toucher des rémunérations liées aux prestations 
de la société ou d'une société qui fait partie du 
périmètre de consolidation de cette société, aux 
prestations de l'unité d'exploitation ou aux 
prestations de l'intéressé, les critères pour 
l'évaluation des prestations au regard des 
objectifs, l'indication de la période d'évaluation 
et la description des méthodes appliquées pour 
vérifier s'il a été satisfait à ces critères de 
prestation. Ces informations doivent être 
indiquées de manière à ce qu'elles ne 
fournissent aucune donnée confidentielle sur la 
stratégie de l'entreprise la société; 
   6° le montant des rémunérations et des autres 
avantages accordés directement ou 
indirectement au représentant principal des 
administrateurs exécutifs, au président du 
comité de direction, au représentant principal 
des autres dirigeants ou au représentant 
principal des délégués à la gestion journalière 
par la société ou une société qui fait partie du 
périmètre de consolidation de cette société. 
Cette information sera ventilée comme suit : 
   a) la rémunération de base; 
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   b) la rémunération variable : toute 
rémunération additionnelle liée aux critères de 
prestation avec indication des modalités de 
paiement de cette rémunération variable; 
   c) pension : les montants versés pendant 
l'exercice social faisant l'objet du rapport de 
gestion ou les coûts relatifs aux services fournis 
au cours de l'exercice social faisant l'objet du 
rapport de gestion, en fonction du type de plan 
de pension, avec une explication des plans de 
pension applicables; 
   d) les autres composantes de la rémunération, 
telles que les coûts ou la valeur d'assurances et 
d'autres avantages en nature, avec une 
explication des caractéristiques des principales 
composantes. 
   En cas de modification importante de cette 
rémunération par rapport à l'exercice social 
faisant l'objet du rapport de gestion, elle doit 
être particulièrement mise en évidence; 
   7° globalement, le montant des rémunérations 
et autres avantages accordés directement ou 
indirectement aux autres administrateurs 
exécutifs, membres du comité de direction, 
autres dirigeants et délégués à la gestion 
journalière par la société ou une société qui fait 
partie du périmètre de consolidation de cette 
société. Cette information sera ventilée comme 
suit : 
   a) la rémunération de base; 
   b) la rémunération variable : toute 
rémunération additionnelle liée aux critères de 
prestation avec indication des modalités de 
paiement de cette rémunération variable; 
   c) pension : les montants versés pendant 
l'exercice social faisant l'objet du rapport de 
gestion ou les coûts relatifs aux services fournis 
au cours de l'exercice social faisant l'objet du 
rapport de gestion, en fonction du type de plan 
de pension, avec une explication des plans de 
pension applicables; 
   d) les autres composantes de la rémunération, 
telles que les coûts ou la valeur d'assurances et 
d'autres avantages en nature avec explication 
des caractéristiques des principales 
composantes. 
   En cas de modification importante de cette 
rémunération par rapport à l'exercice social 
faisant l'objet du rapport de gestion, elle doit 
être particulièrement mise en évidence; 
   8° individuellement, pour les administrateurs 
exécutifs, les membres du comité de direction, 
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les autres dirigeants et les délégués à la gestion 
journalière, le nombre et les caractéristiques 
clés des actions, des options sur actions ou de 
tous autres droits d'acquérir des actions 
accordés, exercés ou venus à échéance au cours 
de l'exercice social faisant l'objet du rapport de 
gestion; 
   9° individuellement, pour les administrateurs 
exécutifs, les membres du comité de direction, 
les autres dirigeants et les délégués à la gestion 
journalière, les dispositions relatives à 
l'indemnité de départ; 
   10° en cas de départ des administrateurs 
exécutifs, des membres du comité de direction, 
des autres dirigeants ou des délégués à la 
gestion journalière, la justification et la décision 
du conseil d'administration, sur proposition du 
comité de rémunération, relatives à la question 
de savoir si la personne concernée entre en ligne 
de compte pour l'indemnité de départ, et la base 
de calcul de cette indemnité; 
   11° pour les administrateurs exécutifs, les 
membres du comité de direction, les autres 
dirigeants et les délégués à la gestion 
journalière, la mesure dans laquelle un droit de 
recouvrement de la rémunération variable 
attribuée sur la base d'informations financières 
erronées est prévu au bénéfice de la société. 
   Pour l'application du présent paragraphe ainsi 
que des articles 525, 526quater, 554, 898 et 900, 
l'on entend par " autres dirigeants " les membres 
de tout comité où se discute la direction 
générale de la société, organisé en dehors du 
régime de l'article 524bis du Code des sociétés. 

les autres dirigeants et les délégués à la gestion 
journalière, le nombre et les caractéristiques 
clés des actions, des options sur actions ou de 
tous autres droits d'acquérir des actions 
accordés, exercés ou venus à échéance au cours 
de l'exercice social faisant l'objet du rapport de 
gestion; 
   9° individuellement, pour les administrateurs 
exécutifs, les membres du comité de direction, 
les autres dirigeants et les délégués à la gestion 
journalière, les dispositions relatives à 
l'indemnité de départ; 
   10° en cas de départ des administrateurs 
exécutifs, des membres du comité de direction, 
des autres dirigeants ou des délégués à la 
gestion journalière, la justification et la décision 
du conseil d'administration, sur proposition du 
comité de rémunération, relatives à la question 
de savoir si la personne concernée entre en ligne 
de compte pour l'indemnité de départ, et la base 
de calcul de cette indemnité; 
   11° pour les administrateurs exécutifs, les 
membres du comité de direction, les autres 
dirigeants et les délégués à la gestion 
journalière, la mesure dans laquelle un droit de 
recouvrement de la rémunération variable 
attribuée sur la base d'informations financières 
erronées est prévu au bénéfice de la société. 
   Pour l'application du présent paragraphe ainsi 
que des articles 525, 526quater, 554, 898 et 900, 
l'on entend par " autres dirigeants " les membres 
de tout comité où se discute la direction 
générale de la société, organisé en dehors du 
régime de l'article 524bis du Code des sociétés. 

 

Introduction d’une Section II/1. - Le rapport sur les paiements aux gouvernements 

 Article 96/1 
 Pour l’application de la présente section, il y 

lieu d’entendre par : 
1° société active dans les industries extractives 
: une société dont tout ou partie des activités 
consiste en l'exploration, la prospection, la 
découverte, l'exploitation et l'extraction de 
gisements de minerais, de pétrole, de gaz 
naturel ou d'autres matières, relevant des 
activités économiques énumérées à la section 
B, divisions 05 à 08 de l'annexe I du règlement 
(CE) n° 1893/2006 du Parlement européen et du 
Conseil du 20 décembre 2006 établissant la 
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classification statistique des activités 
économiques NACE Rév. 2; 
2° société active dans l'exploitation des forêts 
primaires : une société exerçant, dans les forêts 
primaires, des activités visées à la section A, 
division 02, Groupe 02.2, de l'annexe I du 
règlement (CE) n° 1893/2006. 

 

 Article 96/2 
   § 1. Les sociétés cotées telles que visées à 

l’article 4, qui ne dépassent pas plus d’un des 
critères mentionnés à l’article 16, § 1er, à 
condition que les critères soient calculés sur 
base individuelle, sauf s’il s’agit d’une société-
mère et qui sont actives dans les industries 
extractives ou l'exploitation des forêts 
primaires au sens de l’article 96/1, sont tenus 
d’établir chaque année un rapport sur les 
paiements aux gouvernements dont la forme et 
le contenu sont définis par le Roi. 
  Sauf s’il s’agit des sociétés telles que visées à 
l’article 92, § 3, 1°, 2°, 4°, ou 6°, la présente 
section n’est pas applicable : 
  1° aux sociétés en nom collectif, aux sociétés 
en commandite simple et aux sociétés 
coopératives à responsabilité illimitée dont 
tous les associés à responsabilité illimitée sont 
des personnes physiques ; 
  2° aux groupements d’intérêt économique ;   
  3° aux sociétés agricoles ; 
  4 aux sociétés relevant du droit d’un Etat 
membre de l’Union européenne qui sont des 
filiales ou des sociétés mères lorsque les 
conditions suivantes sont remplies : 
a) la société mère relève du droit d’un Etat 
membre de l’Union européenne ; 
b) les paiements effectués au profit de 
gouvernements par ces sociétés figurent dans le 
rapport consolidé établi par la société mère 
conformément à l’article 119/1 du présent 
Code; 
  5° aux sociétés qui établissent un rapport sur 
les paiements aux gouvernements et le rendent 
public conformément aux exigences applicables 
aux pays tiers qui sont, en vertu de l’article 47 
de la directive 2013/34/UE, jugées équivalentes 
à celles prévues dans la présente section. Ces 
sociétés sont tenues de le rendre public. 
  § 2. Le rapport est déposé par les 
administrateurs ou gérants à la Banque 
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Nationale de Belgique en même temps que les 
comptes annuels. 

 

Section III. – Formalités de publicité 

Sous-section I. – Sociétés belges 

Article 97 Article 97 
La présente sous-section n'est pas applicable : 
 
 
 
  1° aux petites sociétés qui ont adopté la forme 
d'une société en nom collectif, d'une société en 
commandite simple ou d'une société 
coopérative à responsabilité illimitée; 
  2° aux sociétés en nom collectif, aux sociétés en 
commandite simple et aux sociétés coopératives 
à responsabilité illimitée dont tous les associés à 
responsabilité illimitée sont des personnes 
physiques. 

La présente sous-section n'est pas applicable : 
Sauf s’il s’agit des sociétés telles que visées à 
l’article 92, § 3, 1°, 2°, 4°, ou 6°, la présente 
sous-section n’est pas applicable : 
  1° aux petites sociétés qui ont adopté la forme 
d'une société en nom collectif, d'une société en 
commandite simple ou d'une société 
coopérative à responsabilité illimitée; 
  2° aux sociétés en nom collectif, aux sociétés en 
commandite simple et aux sociétés coopératives 
à responsabilité illimitée dont tous les associés à 
responsabilité illimitée sont des personnes 
physiques. 

 

Article 99 Article 99 
Les petites sociétés non cotées ont la faculté de 
publier leurs comptes annuels établis, en vertu 
de l'article 93, alinéa 1er, selon un schéma 
abrégé, dans ce schéma abrégé. 

Les petites sociétés non cotées ou les 
microsociétés ont la faculté de publier leurs 
comptes annuels établis, en vertu de l'article 93, 
alinéa 1er, ou en vertu de l’article 93/1, alinéa 1er 
respectivement, selon un schéma abrégé ou un 
microschéma, dans ce schéma abrégé ou ce 
microschéma. 

 

 

Article 100 Article 100 
Sont déposés en même temps que les comptes 
annuels et conformément à l'article 98 : 
 
 
 
 
 
  1° un document contenant les renseignements 
suivants : les nom, prénoms, profession et 
domicile des administrateurs ou gérants, selon le 
cas, et des commissaires en fonction. Si les 
comptes annuels ont été vérifiés et/ou corrigés 
par un expert-comptable externe ou un réviseur 
d'entreprises, doivent également être 
mentionnés les nom, prénoms, profession, 

§ 1. Sont déposés en même temps que les 
comptes annuels et conformément à l'article 98: 
Dans les trente jours après l’approbation des 
comptes annuels et au plus tard sept mois après 
la date de clôture de l’exercice, sont déposés 
par les administrateurs ou gérants auprès de la 
Banque nationale de Belgique : 
  1° un document contenant les renseignements 
suivants : les nom, prénoms, profession et 
domicile des administrateurs ou gérants, selon le 
cas, et des commissaires en fonction. Si les 
comptes annuels ont été vérifiés et/ou corrigés 
par un expert-comptable externe ou un réviseur 
d'entreprises, doivent également être 
mentionnés les nom, prénoms, profession, 
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domicile de l'expert-comptable externe ou du 
réviseur d'entreprises et leur numéro de 
membre auprès leur institut. L'administrateur ou 
le gérant mentionne, le cas échéant, qu'aucune 
mission de vérification ou de redressement n'a 
été confiée à un expert-comptable externe ou à 
un réviseur d'entreprises. 
  2° un tableau indiquant l'affectation du 
résultat, si cette affectation ne résulte pas des 
comptes annuels; 
  3° un document mentionnant, selon le cas, la 
date du dépôt de l'expédition de l'acte 
constitutif authentique ou du double de l'acte 
constitutif sous seing privé, ou la date du dépôt 
du texte intégral des statuts dans une rédaction 
mise à jour; 
  4° le rapport des commissaires établi 
conformément à l'article 144; 
  5° un document indiquant, sauf si ces 
renseignements font déjà l'objet d'une mention 
distincte dans les comptes annuels : 
  a) le montant, à la date de clôture de ceux-ci, 
des dettes ou de la partie des dettes garanties 
par les pouvoirs publics belges; 
  b) le montant, à cette même date, des dettes 
exigibles, que des délais de paiement aient ou 
non été obtenus, envers des administrations 
fiscales et envers l'Office national de sécurité 
sociale; 
  c) le montant afférent à l'exercice clôturé, des 
subsides en capitaux ou en intérêts payés ou 
alloues par des pouvoirs ou institutions publics; 
  6° un document comprenant les indications du 
rapport de gestion prévues par l'article 96. Toute 
personne s'adressant au siège de la société peut 
prendre connaissance du rapport de gestion et 
en obtenir gratuitement, même par 
correspondance, copie intégrale. Cette 
obligation n'est pas applicable aux petites 
sociétés non cotées;  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

domicile de l'expert-comptable externe ou du 
réviseur d'entreprises et leur numéro de 
membre auprès leur institut. L'administrateur ou 
le gérant mentionne, le cas échéant, qu'aucune 
mission de vérification ou de redressement n'a 
été confiée à un expert-comptable externe ou à 
un réviseur d'entreprises. 
  2° un tableau indiquant l'affectation du 
résultat, si cette affectation ne résulte pas des 
comptes annuels; 
  3° un document mentionnant, selon le cas, la 
date du dépôt de l'expédition de l'acte 
constitutif authentique ou du double de l'acte 
constitutif sous seing privé, ou la date du dépôt 
du texte intégral des statuts dans une rédaction 
mise à jour; 
  4° le rapport des commissaires établi 
conformément à l'article 144; 
  5° un document indiquant, sauf si ces 
renseignements font déjà l'objet d'une mention 
distincte dans les comptes annuels : 
  a) le montant, à la date de clôture de ceux-ci, 
des dettes ou de la partie des dettes garanties 
par les pouvoirs publics belges; 
  b) le montant, à cette même date, des dettes 
exigibles, que des délais de paiement aient ou 
non été obtenus, envers des administrations 
fiscales et envers l'Office national de sécurité 
sociale; 
  c) le montant afférent à l'exercice clôturé, des 
subsides en capitaux ou en intérêts payés ou 
alloues par des pouvoirs ou institutions publics; 
  6° un document comprenant les indications du 
rapport de gestion prévues par l'article 96. Toute 
personne s'adressant au siège de la société peut 
prendre connaissance du rapport de gestion et 
en obtenir gratuitement, même par 
correspondance, copie intégrale. Cette 
obligation n'est pas applicable aux petites 
sociétés non cotées, sauf  s’il s’agit des sociétés 
telles que visées à l’article 92, § 3, 1°, 2°, 4° ou 
6° ;  
  6°/1 une liste des entreprises dans lesquelles 
la société détient une participation telle que 
définie à l’article 13. Pour chacune de ces 
entreprises les données suivantes sont 
mentionnées : 
  1° le nom, le siège et s’il s’agit d’une entreprise 
de droit belge, le numéro d’entreprise qui lui a 
été attribué par la Banque-Carrefour des 
Entreprises ; 
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  2° le nombre des droits sociaux détenus 
directement par la société et le pourcentage 
que cette détention représente, ainsi que le 
pourcentage de droits sociaux détenus par les 
filiales de la société ; 
  3° le montant des capitaux propres et le 
résultat net du dernier exercice dont les 
comptes annuels sont disponibles.  
  Le nombre et le pourcentage des droits 
sociaux détenus sont, le cas échéant, 
mentionnés par catégories différentes de droits 
sociaux émis. Les mêmes informations sont 
données en ce qui concerne les droits de 
conversion et de souscription détenus 
directement ou indirectement. 
  Les montants des capitaux propres et du 
résultat net au cours du dernier exercice pour 
lequel les comptes annuels sont disponibles 
peuvent être omis, si l’entreprise concernée 
n’est pas tenue de publier ces données ; cette 
exception n’est toutefois pas applicable aux 
filiales. 
  Les montants des capitaux propres et du 
résultat net des entreprises étrangères sont 
libellés en monnaie étrangère. Cette monnaie 
est mentionnée. 
  La liste susvisée est complétée, le cas échéant 
par un aperçu des entreprises dans lesquelles la 
société assume une responsabilité illimitée en 
qualité d’associé ou membre à responsabilité 
illimitée. 
  Pour chacune des entreprises dans lesquelles 
la société assume une responsabilité illimitée, 
les données suivantes sont fournies : le nom, le 
siège, la forme juridique et s’il s’agit d’une 
entreprise de droit belge, le numéro 
d’entreprise qui leur a été attribué par la 
Banque-Carrefour des Entreprises. 
  Les comptes annuels de chaque entreprise 
dans laquelle la société assume une 
responsabilité illimitée  sont ajoutés à cet 
aperçu et publiés en même temps. Á condition 
que ceci soit mentionné dans cet aperçu, cette 
disposition n’est pas applicable lorsque les 
comptes annuels de cette entreprise elle-même 
sont publiés d’une façon qui correspond à 
l’article 98 ou lorsqu’ils sont effectivement 
publiés dans un autre État-Membre de la CEE, 
conformément à  l’article 3 de la directive 
68/151/CEE. Cette disposition n’est applicable à 
la société de droit commun, la société 
momentanée et la société interne non plus. 
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  7° tout autre document qui doit être déposé en 
même temps que les comptes annuels en vertu 
du présent code. 

  6°/2 le bilan social prescrit par la loi du 22 
décembre 1995 portant des mesures visant à 
exécuter le plan pluriannuel pour l'emploi ; 
  7° tout autre document qui doit être déposé en 
même temps que les comptes annuels en vertu 
du présent code. 
§ 2. Les données qui sont déjà fournies de façon 
distincte dans les comptes annuels ne doivent 
pas être mentionnées dans un document à 
déposer conformément à l’article 100. 
§ 3. Si les documents visés dans cet article n’ont 
pas été déposés tel que prévu dans la première 
phrase du § 1er, le dommage subi par les tiers 
est, sauf preuve contraire, présumé résulter de 
cette omission. 

 

Article 101 Article 101  
Les documents visés aux articles 98 et 100 
doivent, en vue de leur dépôt, être rédigés dans 
la langue ou dans une des langues officielles du 
tribunal dans le ressort duquel la société est 
établie. 
  Ces documents peuvent en outre être traduits 
et déposés dans une ou plusieurs des langues 
officielles de l'Union européenne. En cas de 
discordance entre les documents déposés en 
vertu de l'alinéa 1er et leur traduction 
volontairement publiée en vertu du présent 
alinéa, cette dernière traduction n'est pas 
opposable aux tiers. Ceux-ci peuvent néanmoins 
se prévaloir de cette traduction volontairement 
publiée, à moins que la société ne prouve qu'ils 
ont eu connaissance des documents déposés en 
vertu de l'alinéa 1er. 
  Le Roi détermine les conditions et les modalités 
du dépôt des documents visés aux articles 98 et 
100 ainsi que le montant et les modes de 
paiement des frais de publicité. 
  Il détermine les catégories de sociétés pouvant 
effectuer ce dépôt autrement que par la voie 
électronique. 
  Sauf en cas de force majeure, les personnes 
morales qui publient leurs comptes annuels et, 
le cas échéant, leurs comptes consolidés par 
dépôt auprès de la Banque Nationale de 
Belgique plus d'un mois après l'échéance du 
délai de sept mois suivant la clôture de l'exercice 
comptable, visé à l'article 98, alinéa 2, à l'article 
107, § 1er, alinéa 2, à l'article 120, alinéa 2, ou à 
l'article 193, alinéa 2, contribuent aux frais 
exposés par les autorités fédérales de 

Les documents visés aux articles 98 et 100 
doivent, en vue de leur dépôt, être rédigés dans 
la langue ou dans une des langues officielles du 
tribunal dans le ressort duquel la société est 
établie. 
  Ces documents peuvent en outre être traduits 
et déposés dans une ou plusieurs des langues 
officielles de l'Union européenne. En cas de 
discordance entre les documents déposés en 
vertu de l'alinéa 1er et leur traduction 
volontairement publiée en vertu du présent 
alinéa, cette dernière traduction n'est pas 
opposable aux tiers. Ceux-ci peuvent néanmoins 
se prévaloir de cette traduction volontairement 
publiée, à moins que la société ne prouve qu'ils 
ont eu connaissance des documents déposés en 
vertu de l'alinéa 1er. 
  Le Roi détermine les conditions et les modalités 
du dépôt des documents visés aux articles 98 et 
100 ainsi que le montant et les modes de 
paiement des frais de publicité. 
  Il détermine les catégories de sociétés pouvant 
effectuer ce dépôt autrement que par la voie 
électronique. 
  Sauf en cas de force majeure, les personnes 
morales qui publient leurs comptes annuels et, 
le cas échéant, leurs comptes consolidés par 
dépôt auprès de la Banque Nationale de 
Belgique plus d'un mois après l'échéance du 
délai de sept mois suivant la clôture de l'exercice 
comptable, visé à l'article 98, alinéa 2, à l'article 
107, § 1er, alinéa 2, à l'article 120, alinéa 2, ou à 
l'article 193, alinéa 2, contribuent aux frais 
exposés par les autorités fédérales de 



2151444/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

surveillance en vue de dépister et de contrôler 
les entreprises en difficultés. 
  Cette contribution s'élève à : 
  - 400 euros, lorsque les comptes annuels ou, le 
cas échéant, consolidés sont déposés durant le 
neuvième mois suivant la clôture de l'exercice 
comptable; 
  - 600 euros, lorsque ces pièces sont déposées à 
partir du dixième mois et jusqu'au douzième 
mois suivant la clôture de l'exercice comptable; 
  - 1.200 euros, lorsque ces pièces sont déposées 
à partir du treizième mois suivant la clôture de 
l'exercice comptable. 
  Les montants visés à l'alinéa précédent sont 
toutefois ramenés à respectivement 120, 180 et 
360 euros pour les petites sociétés qui font 
usage de la faculté visée à l'article 99 de publier 
leurs comptes annuels selon le schéma abrégé. 
   
Cette contribution est prélevée par la Banque 
Nationale de Belgique en même temps que les 
frais de publicité des comptes annuels ou 
consolidés concernés, pour le compte de 
l'autorité fédérale, suivant des modalités à 
déterminer par le Roi. 

surveillance en vue de dépister et de contrôler 
les entreprises en difficultés. 
  Cette contribution s'élève à : 
  - 400 euros, lorsque les comptes annuels ou, le 
cas échéant, consolidés sont déposés durant le 
neuvième mois suivant la clôture de l'exercice 
comptable; 
  - 600 euros, lorsque ces pièces sont déposées à 
partir du dixième mois et jusqu'au douzième 
mois suivant la clôture de l'exercice comptable; 
  - 1.200 euros, lorsque ces pièces sont déposées 
à partir du treizième mois suivant la clôture de 
l'exercice comptable. 
  Les montants visés à l'alinéa précédent sont 
toutefois ramenés à respectivement 120, 180 et 
360 euros pour les petites sociétés ou les 
microsociétés qui font usage de la faculté visée 
à l'article 99 de publier leurs comptes annuels 
selon le un schéma abrégé ou un microschéma. 
  Cette contribution est prélevée par la Banque 
Nationale de Belgique en même temps que les 
frais de publicité des comptes annuels ou 
consolidés concernés, pour le compte de 
l'autorité fédérale, suivant des modalités à 
déterminer par le Roi. 

 

 

Article 102 Article 102 
Le dépôt n'est accepté que si les dispositions 
arrêtées en exécution de l'article 101 sont 
respectées. Sauf avis contraire adressé à la 
société par la Banque nationale de Belgique dans 
les huit jours ouvrables qui suivent la date de 
réception des documents, le dépôt est considéré 
comme accepté à la date du dépôt. 
  Dans les quinze jours ouvrables qui suivent 
l'acceptation du dépôt, celui-ci fait l'objet d'une 
mention dans un recueil établi par la Banque 
nationale de Belgique sur un support et selon les 
modalités que le Roi détermine. Le recueil est 
publié aux Annexes du Moniteur belge. L'article 
76 s'applique. 
  Le texte de cette mention est adressé par la 
Banque nationale de Belgique au greffe du 
tribunal de commerce où est tenu le dossier de 
la société visé à l'article 67, § 2, pour y être versé. 
L'article 75 n'est pas applicable au dépôt de ce 
document au dossier. 
  Si les contrôles arithmétiques et logiques 
effectués par la Banque nationale de Belgique 

Le dépôt n'est accepté que si les dispositions 
arrêtées en exécution de l'article 101 sont 
respectées. Sauf avis contraire adressé à la 
société par la Banque nationale de Belgique dans 
les huit jours ouvrables qui suivent la date de 
réception des documents, le dépôt est considéré 
comme accepté à la date du dépôt. 
  Dans les quinze jours ouvrables qui suivent 
l'acceptation du dépôt, celui-ci fait l'objet d'une 
mention dans un recueil établi par la Banque 
nationale de Belgique sur un support et selon les 
modalités que le Roi détermine. Le recueil est 
publié aux Annexes du Moniteur belge. L'article 
76 s'applique. 
  Le texte de cette mention est adressé par la 
Banque nationale de Belgique au greffe du 
tribunal de commerce où est tenu le dossier de 
la société visé à l'article 67, § 2, pour y être versé. 
L'article 75 n'est pas applicable au dépôt de ce 
document au dossier.  
  Si les contrôles arithmétiques et logiques 
effectués par la Banque nationale de Belgique 
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révèlent des erreurs dans les comptes annuels 
déposés, elle en informe la société et, le cas 
échéant, son commissaire. 
  S'il ressort de cette information que, de l'avis de 
la Banque nationale de Belgique, les comptes 
annuels déposés contiennent des erreurs 
substantielles, la société procède à un dépôt 
rectificatif dans un délai de deux mois à dater de 
l'envoi de la liste d'erreurs. 

révèlent des erreurs dans les comptes annuels 
déposés, elle en informe la société et, le cas 
échéant, son commissaire. 
  S'il ressort de cette information que, de l'avis de 
la Banque nationale de Belgique, les comptes 
annuels déposés contiennent des erreurs 
substantielles, la société procède à un dépôt 
rectificatif dans un délai de deux mois à dater de 
l'envoi de la liste d'erreurs. 

 

Chapitre II. – Les comptes consolidés, le rapport de gestion et les formalités de publicité 

Section I.- Champ d’application 

Article 108 Article 108 
Sans préjudice de dispositions contraires dans 
d'autres lois, le présent chapitre n'est pas 
applicable : 
  1° aux sociétés régies par la loi du 25 avril 2014 
relative au statut et au contrôle des 
établissements de crédit, à la Banque nationale 
de Belgique, à l'Institut de réescompte et de 
garantie et à la Caisse des dépôts et 
consignations; 
  2° aux sociétés régies par l'arrêté royal no 64 du 
10 novembre 1967 organisant le statut des 
sociétés à portefeuille; 
  3° aux entreprises d'investissement visées dans 
la loi du 6 avril 1995 relative aux marchés 
secondaires, au statut des entreprises 
d'investissement et à leur contrôle, aux 
intermédiaires et conseillers en placements; 
 
 
 
 
  4° aux groupements d'insert économique; 
 
  5° aux sociétés agricoles. 

Sans préjudice de dispositions contraires dans 
d'autres lois, le présent chapitre n'est pas 
applicable : 
  1° aux sociétés régies par la loi du 25 avril 2014 
relative au statut et au contrôle des 
établissements de crédit, à la Banque nationale 
de Belgique, à l'Institut de réescompte et de 
garantie et à la Caisse des dépôts et 
consignations; 
  2° aux sociétés régies par l'arrêté royal no 64 du 
10 novembre 1967 organisant le statut des 
sociétés à portefeuille; […] 
  3° aux entreprises d'investissement visées dans 
la loi du 6 avril 1995 relative aux marchés 
secondaires, au statut des entreprises 
d'investissement et à leur contrôle, aux 
intermédiaires et conseillers en placements à 
l’article 44 de la loi du 6 avril 1995 relative au 
statut et au contrôle des entreprises 
d'investissement, à l’exclusion des 
établissements visés à l’article 45 de cette loi; 
  4° aux groupements d’insert d'intérêt 
économique; 
  5° aux sociétés agricoles. 
  6°  aux organismes de liquidation tels que visés 
à l’article 23, § 1er de la loi du 2 août 2002 qui ne 
sont pas des établissements de crédit établis en 
Belgique, et aux organismes assimilés à des 
organismes de liquidation déterminés par le Roi 
en application de l’article 23, § 7 de la loi du 2 
août 2002. 

 

Section II. – Généralités : l'obligation de consolidation 

Article 112  Article 112 
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Une société est dispensée de l'obligation 
d'établir des comptes consolidés et un rapport 
de gestion sur les comptes consolidés lorsqu'elle 
fait partie d'un petit groupe. 

Une société est dispensée de l'obligation 
d'établir des comptes consolidés et un rapport 
de gestion sur les comptes consolidés lorsqu'elle 
fait partie d'un petit groupe de taille réduite. 

 

Article 113 Article 113 
§ 1er. Une société est, aux conditions prévues au 
§ 2, exemptée d'établir des comptes consolidés 
et un rapport de gestion sur les comptes 
consolidés si elle est elle-même filiale d'une 
société mère qui établit, fait contrôler et publie 
des comptes consolidés et un rapport de gestion 
sur les comptes consolidés. 
  § 2. L'usage de l'exemption prévue au § 1er est 
décidé par l'assemblée générale de la société en 
cause, pour deux exercices au plus; cette 
décision peut être renouvelée. 
  L'exemption ne peut être décidée que si les 
conditions suivantes sont remplies : 
  1° l'exemption a été approuvée en assemblée 
générale par un nombre de voix atteignant les 
neuf dixièmes du nombre de voix attachées à 
l'ensemble des titres ou, si la société en cause 
n'est pas constituée sous la forme de société 
anonyme , de société européenne ou de société 
en commandite par actions, par un nombre de 
voix atteignant les huit dixièmes du nombre de 
voix attachées à l'ensemble des droits 
d'associés;  
  2° la société en cause et, sans préjudice de 
l'article 116, toutes ses filiales sont comprises 
dans les comptes consolidés établis par la 
société mère visée au § 1er; 
  3° a) si la société mère visée au § 1er relève du 
droit d'un état membre de l'Union européenne, 
ses comptes consolidés et son rapport de gestion 
sur les comptes consolidés sont établis, 
contrôlés et publiés en conformité avec les 
dispositions arrêtées par cet état membre en 
exécution de la directive 83/349/CEE du Conseil 
du 13 juin 1983; 
 
  b) si la société mère visée au paragraphe 1er ne 
relève pas du droit d'un état membre de l'Union 
européenne, ses comptes consolidés et son 
rapport de gestion sur les comptes consolidés 
sont établis en conformité avec la directive 
83/349/CEE précitée ou de façon équivalente à 
des comptes et rapports établis en conformité 
avec cette directive; ces comptes consolidés 
sont contrôlés par une personne habilitée en 

§ 1er. Une société est, aux conditions prévues au 
§ 2, exemptée d'établir des comptes consolidés 
et un rapport de gestion sur les comptes 
consolidés si elle est elle-même filiale d'une 
société mère qui établit, fait contrôler et publie 
des comptes consolidés et un rapport de gestion 
sur les comptes consolidés. 
  § 2. L'usage de l'exemption prévue au § 1er est 
décidé par l'assemblée générale de la société en 
cause, pour deux exercices au plus; cette 
décision peut être renouvelée. 
  L'exemption ne peut être décidée que si les 
conditions suivantes sont remplies : 
  1° l'exemption a été approuvée en assemblée 
générale par un nombre de voix atteignant les 
neuf dixièmes du nombre de voix attachées à 
l'ensemble des titres ou, si la société en cause 
n'est pas constituée sous la forme de société 
anonyme , de société européenne ou de société 
en commandite par actions, par un nombre de 
voix atteignant les huit dixièmes du nombre de 
voix attachées à l'ensemble des droits 
d'associés;  
  2° la société en cause et, sans préjudice de 
l'article 116, toutes ses filiales sont comprises 
dans les comptes consolidés établis par la 
société mère visée au § 1er; 
  3° a) si la société mère visée au § 1er relève du 
droit d'un état membre de l'Union européenne, 
ses comptes consolidés et son rapport de gestion 
sur les comptes consolidés sont établis, 
contrôlés et publiés en conformité avec les 
dispositions arrêtées par cet état membre en 
exécution de la directive 83/349/CEE du Conseil 
du 13 juin 1983 la directive 2013/34/UE; 
  b) si la société mère visée au paragraphe 1er ne 
relève pas du droit d'un état membre de l'Union 
européenne, ses comptes consolidés et son 
rapport de gestion sur les comptes consolidés 
sont établis en conformité avec la directive 
83/349/CEE la directive 2013/34/UE précitée ou 
de façon équivalente à des comptes et rapports 
établis en conformité avec cette directive ou en 
conformité avec les normes comptables 
internationales arrêtées en vertu du Règlement 
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vertu du droit dont cette société mère relève, 
pour la certification des comptes; 
 
 
 
 
 
  4° a) un exemplaire des comptes consolidés de 
la société mère visée au § 1er, du rapport de 
contrôle relatif à ces comptes et d'un document 
comprenant les indications prévues par l'article 
119 est, dans les deux mois de leur mise à 
disposition des associés et, au plus tard sept 
mois après la clôture de l'exercice auquel ils sont 
afférents, déposé par les soins des 
administrateurs ou gérants de la société 
exemptée, à la Banque nationale de Belgique. 
Les articles 101, 102, alinéas 1er à 3, et 103 sont 
applicables. Pour l'application de l'article 102, 
alinéa 3, le dossier visé est le dossier de la société 
exemptée; 
  b) toute personne s'adressant au siège de la 
société exemptée peut prendre connaissance du 
rapport de gestion sur les comptes consolidés de 
la société mère visée au § 1er et en obtenir 
gratuitement, même par correspondance, copie 
intégrale; 
  c) les comptes consolidés, le rapport de gestion 
sur les comptes consolidés et le rapport de 
contrôle sur les comptes consolidés de la société 
mère visée au § 1er doivent, en vue de leur mise 
à disposition du public en Belgique 
conformément aux alinéas qui précèdent, être 
rédigés ou traduits dans la ou les langues dans 
lesquelles la société exemptée est tenue de 
publier ses comptes annuels; 
  d) les comptes consolidés de la société mère 
visée au § 1er et les rapports de gestion et de 
contrôle relatifs à ces comptes ne doivent 
toutefois pas faire l'objet de la publication 
prévue par les points a) et b) s'ils ont déjà fait 
l'objet, dans la ou les langues visées au point c), 
d'une publicité effectuée par application des 
articles 120 et 121 ou du point a). 
  § 3. L'annexe des comptes annuels de la société 
exemptée : 
  1° mentionne qu'elle a fait usage de la faculté 
ouverte par le § 1er de ne pas établir et publier 
des comptes consolidés propres et un rapport de 
gestion sur les comptes consolidés; 
  2° indique le nom et le siège et, s'il s'agit d'une 
société de droit belge, le numéro d'entreprise 

(CE) 1606/2002 ou de façon équivalente 
conformément au Règlement (CE) 1569/2007; 
ces comptes consolidés sont contrôlés par une 
personne habilitée en vertu du droit dont cette 
société mère relève, pour la certification des 
comptes; 
4° a) un exemplaire des comptes consolidés de la 
société mère visée au § 1er, du rapport de 
contrôle relatif à ces comptes et d'un document 
comprenant les indications prévues par l'article 
119 est, dans les deux mois de leur mise à 
disposition des associés et, au plus tard sept 
mois après la clôture de l'exercice auquel ils sont 
afférents, déposé par les soins des 
administrateurs ou gérants de la société 
exemptée, à la Banque nationale de Belgique. 
Les articles 101, 102, alinéas 1er à 3, et 103 sont 
applicables. Pour l'application de l'article 102, 
alinéa 3, le dossier visé est le dossier de la société 
exemptée; 
  b) toute personne s'adressant au siège de la 
société exemptée peut prendre connaissance du 
rapport de gestion sur les comptes consolidés de 
la société mère visée au § 1er et en obtenir 
gratuitement, même par correspondance, copie 
intégrale; 
  c) les comptes consolidés, le rapport de gestion 
sur les comptes consolidés et le rapport de 
contrôle sur les comptes consolidés de la société 
mère visée au § 1er doivent, en vue de leur mise 
à disposition du public en Belgique 
conformément aux alinéas qui précèdent, être 
rédigés ou traduits dans la ou les langues dans 
lesquelles la société exemptée est tenue de 
publier ses comptes annuels; 
  d) les comptes consolidés de la société mère 
visée au § 1er et les rapports de gestion et de 
contrôle relatifs à ces comptes ne doivent 
toutefois pas faire l'objet de la publication 
prévue par les points a) et b) s'ils ont déjà fait 
l'objet, dans la ou les langues visées au point c), 
d'une publicité effectuée par application des 
articles 120 et 121 ou du point a). 
  § 3. L'annexe des comptes annuels de la société 
exemptée : 
  1° mentionne qu'elle a fait usage de la faculté 
ouverte par le § 1er de ne pas établir et publier 
des comptes consolidés propres et un rapport de 
gestion sur les comptes consolidés; 
  2° indique le nom et le siège et, s'il s'agit d'une 
société de droit belge, le numéro d'entreprise 
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qui établit et publie les comptes consolidés visés 
au § 2, 2°, du présent article; 
  3° indique au cas où il est fait application du § 
2, d), la date de dépôt des documents visés; 
  4° justifie spécialement du respect des 
conditions prévues par le présent article. 
  § 4. En cas de consolidation d'un consortium, 
l'exception visée au § 1er est aussi applicable, 
étant entendu que, pour l'application des §§ 2 et 
3, les comptes consolidés du consortium 
remplacent les comptes consolidés de la société 
mère. 

qui établit et publie les comptes consolidés visés 
au § 2, 2°, du présent article; 
  3° indique au cas où il est fait application du § 
2, d), la date de dépôt des documents visés; 
  4° justifie spécialement du respect des 
conditions prévues par le présent article. 
  § 4. En cas de consolidation d'un consortium, 
l'exception visée au § 1er est aussi applicable, 
étant entendu que, pour l'application des §§ 2 et 
3, les comptes consolidés du consortium 
remplacent les comptes consolidés de la société 
mère. 

 

 

Introduction de: Section IV/1. – Rapport consolidé sur les paiements aux gouvernements  

 Article 119/1 
 Les administrateurs ou gérants d’une société 

qui est tenue d’établir des comptes consolidés 
conformément aux articles 109 à 115 et qui est 
active dans les industries extractives ou 
l'exploitation des forêts primaires au sens de 
l’article 96/1, sont tenus d’établir chaque année 
un rapport consolidé sur les paiements 
effectués au profit de gouvernements, avec la 
forme et le contenu déterminés par le Roi. Cette 
obligation s’applique également aux sociétés 
qui sont tenues d’établir des comptes 
consolidés en vertu de l’arrêté royal du 23 
septembre 1992 relatif aux comptes consolidés 
des établissements de crédit, des entreprises 
d'investissement et des sociétés de gestion 
d'organismes de placement collectif, ou en 
vertu de l’article 18 de l’arrêté royal du 26 
septembre 2005 relatif au statut des 
organismes de liquidation et des organismes 
assimilés à des organismes de liquidation. 

 

 Article 119/2 
 Le rapport visé à l’article 119/1 est déposé par 

les administrateurs ou gérants à la Banque 
Nationale de Belgique en même temps que les 
comptes consolidés. 

 

Section V.  - Formalités de publicité 

Article 121   Article 121 
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Les articles 100, 1°, et 101 à 106, ainsi que les 
arrêtés pris pour leur exécution, sont applicables 
aux comptes consolidés et aux rapports sur les 
comptes consolidés. 
  Pour l'application de l'article 102, alinéa 3, le 
dossier visé est celui de la société consolidante. 
  Les comptes consolidés peuvent, en plus de la 
publication imposée par l'alinéa 1er, dans la 
monnaie dans laquelle ils sont établis, être 
publiés dans la monnaie d'un état membre de 
l'Organisation pour la coopération et le 
développement économiques, en utilisant le 
cours de conversion à la date de clôture du bilan 
consolidé. Ce cours est indiqué dans l'annexe. 

Les articles 100, § 1er, 1°, et 101 à 106, ainsi que 
les arrêtés pris pour leur exécution, sont 
applicables aux comptes consolidés et aux 
rapports sur les comptes consolidés. 
  Pour l'application de l'article 102, alinéa 3, le 
dossier visé est celui de la société consolidante. 
  Les comptes consolidés peuvent, en plus de la 
publication imposée par l'alinéa 1er, dans la 
monnaie dans laquelle ils sont établis, être 
publiés dans la monnaie d'un état membre de 
l'Organisation pour la coopération et le 
développement économiques, en utilisant le 
cours de conversion à la date de clôture du bilan 
consolidé. Ce cours est indiqué dans l'annexe. 

 

Chapitre III. – Arrêtés royaux d'exécution du présent titre et exceptions 

 Article 122/1 
 § 1er. Le Roi peut adapter et compléter les règles 

qu’Il définit relatives à la forme et au contenu 
du rapport sur les paiements aux 
gouvernements arrêtées en application de 
l'article 96/2 et les règles relatives à la forme et 
au contenu du rapport consolidé sur les 
paiements aux gouvernements arrêtées en 
application de l'article 119/1 selon les branches 
d'activités ou secteurs économiques. 
§ 2. Le Roi peut, en ce qui concerne les sociétés 
qui ne dépassent pas une taille qu'Il définit, 
adapter et compléter les règles relatives à la 
forme et au contenu du rapport sur les 
paiements aux gouvernements arrêtées en 
application de l'article 96/2 et les règles 
relatives à la forme et au contenu du rapport 
consolidé sur les paiements aux gouvernements 
arrêtées en application de l'article 119/1, ou 
exempter ces sociétés de tout ou partie de ces 
règles . Ces adaptations, ajouts et exemptions 
peuvent varier selon l'objet des arrêtés susvisés 
et selon la forme juridique des sociétés. 

 

 Article 123/1 
 § 1er. Le Roi peut adapter et compléter les règles 

qu’Il définit relatives à l'établissement et à la 
publicité du rapport sur les paiements aux 
gouvernements arrêtées en application de 
l'article 96/2 et les règles relatives à la forme et 
au contenu du rapport consolidé sur les 
paiements aux gouvernements arrêtées en 
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application de l'article 119/1 selon les branches 
d'activités ou secteurs économiques. 
§ 2. Le Roi peut, en ce qui concerne les sociétés 
qui ne dépassent pas une taille qu'Il définit, 
adapter et compléter les règles relatives à 
l'établissement et à la publicité du rapport sur 
les paiements aux gouvernements arrêtées en 
vertu de l’article 96/2 et les règles relatives à 
l'établissement et à la publicité du rapport 
consolidé sur les paiements aux gouvernements 
arrêtées en vertu de l’article 119/1, ou 
exempter ces sociétés de tout ou partie de ces 
règles. Ces adaptations, ajouts et exemptions 
peuvent varier selon l’objet des arrêtés susvisés 
et selon la forme juridique des sociétés.  

 

Article 125 Article 125 
§ 1er. Le ministre qui a les Affaires économiques 
dans ses attributions ou son délégué peut 
autoriser, dans des cas spéciaux et moyennant 
l'avis motivé de la Commission des normes 
comptables, des dérogations aux arrêtés royaux 
pris en exécution du présent titre. 
  Cette compétence est exercée par le ministre 
qui a les Classes moyennes dans ses attributions 
ou son délégué, en ce qui concerne les petites 
sociétés. 
  La commission des normes comptables est 
informée de la décision du ministre ou son 
délégué. 
 
 
 
 
  § 2. Le § 1er n'est pas applicable aux sociétés 
dont l'objet est l'assurance et qui sont agréées 
par le Roi en application de la législation relative 
au contrôle des entreprises d'assurances. 

 § 1er . Le ministre qui a les Affaires économiques 
dans ses attributions ou son délégué peut 
autoriser, dans des cas spéciaux et moyennant 
l'avis motivé de la Commission des normes 
comptables, des dérogations aux arrêtés royaux 
pris en exécution du présent titre. 
  Cette compétence est exercée par le ministre 
qui a les Classes moyennes dans ses attributions 
ou son délégué, en ce qui concerne les petites 
sociétés. 
  La cCommission des normes comptables est 
informée de la décision du ministre ou son 
délégué. 
  La société à laquelle la dérogation a été 
accordée, mentionne cette dérogation parmi 
les règles d’évaluation dans l’annexe aux 
comptes annuels. 
  § 2. Le § 1er n'est pas applicable aux sociétés 
dont l'objet est l'assurance et qui sont agréées 
par le Roi en application de la législation relative 
au contrôle des entreprises d'assurances. 

 

Titre VII. – Contrôle des comptes annuels et des comptes consolidés 

Chapitre II. – Contrôle des comptes annuels 

Article 141 Article 141  
Le présent chapitre n'est pas applicable : 
 
 
 
  1° aux sociétés en nom collectif, aux sociétés en 
commandite simple et aux sociétés coopératives 

Le présent chapitre n'est pas applicable : Sauf s’il 
s’agit des sociétés visées à l’article 92, § 3, 1°, 
2°, 4° ou 6° , le présent chapitre n'est pas 
applicable: 
  1° aux sociétés en nom collectif, aux sociétés en 
commandite simple et aux sociétés coopératives 
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à responsabilité illimitée dont tous les associés à 
responsabilité illimitée sont des personnes 
physiques; 
  2° aux petites sociétés au sens de l'article 15, 
non cotées, étant entendu que, pour 
l'application du présent chapitre, chaque société 
sera considérée individuellement, sauf les 
sociétés qui font partie d'un groupe qui est tenu 
d'établir et de publier des comptes annuels 
consolidés; 
 
 
  3° aux groupements d'intérêt économique dont 
aucun membre n'est lui-même soumis au 
contrôle par un commissaire; 
  4° aux sociétés agricoles. 

à responsabilité illimitée dont tous les associés à 
responsabilité illimitée sont des personnes 
physiques; 
  2° aux petites sociétés non cotées au sens de 
l'article 15, non cotées, étant entendu que, pour 
l'application du présent chapitre, chaque société 
sera considérée individuellement, sauf les 
sociétés qui font partie d'un groupe qui est tenu 
d'établir et de publier des comptes annuels 
consolidés; 
  3° aux groupements d'intérêt économique dont 
aucun membre n'est lui-même soumis au 
contrôle par un commissaire; 
  4° aux sociétés agricoles. 

 

Article 144   Article 144 
Le rapport des commissaires visé à l'article 143 
comprend les éléments suivants : 
  1° une introduction, qui contient au moins 
l'identification des comptes annuels qui font 
l'objet du contrôle, ainsi que le référentiel 
comptable qui a été appliqué lors de leur 
établissement; 
  2° une description de l'étendue du contrôle, qui 
contient au moins l'indication des normes selon 
lesquelles le contrôle a été effectué et s'ils ont 
obtenu de l'organe de gestion et préposés de la 
société les explications et informations requises 
pour leur contrôle; 
  3° une mention indiquant si la comptabilité est 
tenue conformément aux dispositions légales et 
réglementaires applicables; 
  4° une attestation dans laquelle les 
commissaires indiquent si, à leur avis, les 
comptes annuels donnent une image fidèle du 
patrimoine, de la situation financière et des 
résultats de la société compte tenu du 
référentiel comptable applicable et, le cas 
échéant, quant au respect des exigences légales 
applicables. Elle peut prendre la forme d'une 
attestation sans réserve, d'une attestation avec 
réserve, d'une opinion négative, ou, si les 
commissaires sont dans l'incapacité de délivrer 
une attestation, d'une déclaration d'abstention; 
  5° une référence à quelque question que ce soit 
sur laquelle les commissaires attirent 
spécialement l'attention, qu'une réserve ait ou 
non été incluse dans l'attestation; 

Le rapport des commissaires visé à l'article 143 
comprend les éléments suivants : 
  1° une introduction, qui contient au moins 
l'identification des comptes annuels qui font 
l'objet du contrôle, ainsi que le référentiel 
comptable qui a été appliqué lors de leur 
établissement; 
  2° une description de l'étendue du contrôle, qui 
contient au moins l'indication des normes selon 
lesquelles le contrôle a été effectué et s'ils ont 
obtenu de l'organe de gestion et préposés de la 
société les explications et informations requises 
pour leur contrôle; 
  3° une mention indiquant si la comptabilité est 
tenue conformément aux dispositions légales et 
réglementaires applicables; 
  4° une attestation dans laquelle les 
commissaires indiquent si, à leur avis, les 
comptes annuels donnent une image fidèle du 
patrimoine, de la situation financière et des 
résultats de la société compte tenu du 
référentiel comptable applicable et, le cas 
échéant, quant au respect des exigences légales 
applicables. Elle peut prendre la forme d'une 
attestation sans réserve, d'une attestation avec 
réserve, d'une opinion négative, ou, si les 
commissaires sont dans l'incapacité de délivrer 
une attestation, d'une déclaration d'abstention; 
  5° une référence à quelque question que ce soit 
sur laquelle les commissaires attirent 
spécialement l'attention, qu'une réserve ait ou 
non été incluse dans l'attestation; 
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  6° une mention indiquant si le rapport de 
gestion comprend les informations requises par 
les articles 95 et 96 et concorde ou non avec les 
comptes annuels pour le même exercice; 
  7° une mention indiquant si la répartition des 
bénéfices proposée à l'assemblée générale est 
conforme aux statuts et au présent Code; 
  8° l'indication qu'ils n'ont point eu 
connaissance d'opérations conclues ou de 
décisions prises en violation des statuts ou du 
présent Code. Toutefois, cette mention peut 
être omise lorsque la révélation de l'infraction 
est susceptible de causer à la société un 
préjudice injustifié, notamment parce que 
l'organe de gestion a pris des mesures 
appropriées pour corriger la situation d'illégalité 
ainsi créée. 
 
 
 
 
 
  Le rapport est signé et daté par les 
commissaires. 

  6° une mention indiquant si le rapport de 
gestion comprend les informations requises par 
les articles 95 et 96 et concorde ou non avec les 
comptes annuels pour le même exercice; 
  7° une mention indiquant si la répartition des 
bénéfices proposée à l'assemblée générale est 
conforme aux statuts et au présent Code; 
  8° l'indication qu'ils n'ont point eu 
connaissance d'opérations conclues ou de 
décisions prises en violation des statuts ou du 
présent Code. Toutefois, cette mention peut 
être omise lorsque la révélation de l'infraction 
est susceptible de causer à la société un 
préjudice injustifié, notamment parce que 
l'organe de gestion a pris des mesures 
appropriées pour corriger la situation d'illégalité 
ainsi créée. 
9°  une mention indiquant si les documents à 
déposer conformément à l’article 100 
reprennent, tant au niveau de la forme qu’au 
niveau du contenu, les informations requises 
par le présent Code; 
  Le rapport est signé et daté par les 
commissaires. 

 

LIVRE VI. - La société privée à responsabilité limitée 

Titre IV. - Organes 

Chapitre II. - Assemblée générale des associes 

Section II. - Assemblée générale ordinaire 

Article 283 Article 283 
Quinze jours avant l'assemblée générale, les 
associes, les titulaires de certificats émis avec la 
collaboration de la société et les porteurs 
d'obligations peuvent prendre connaissance, au 
siège social : 
  1° des comptes annuels; 
  2° le cas échéant, des comptes consolidés; 
  3° de la liste des fonds publics, des actions ou 
parts, obligations et autres titres de sociétés qui 
composent le portefeuille; 
  4° de la liste des associés qui n'ont pas libéré 
leurs parts, avec l'indication du nombre de leurs 
parts et celle de leur domicile; 
  5° du rapport de gestion et du rapport des 
commissaires. 
  Les comptes annuels et les rapports 
mentionnés à l'alinéa 1er, 5°, sont transmis aux 

Quinze jours avant l'assemblée générale, les 
associes, les titulaires de certificats émis avec la 
collaboration de la société et les porteurs 
d'obligations peuvent prendre connaissance, au 
siège social : 
  1° des comptes annuels; 
  2° le cas échéant, des comptes consolidés; 
  3° de la liste des fonds publics, des actions ou 
parts, obligations et autres titres de sociétés qui 
composent le portefeuille; 
  4° de la liste des associés qui n'ont pas libéré 
leurs parts, avec l'indication du nombre de leurs 
parts et celle de leur domicile; 
  5° du rapport de gestion et du rapport des 
commissaires. 
  Les comptes annuels, et les rapports 
mentionnés à l'alinéa 1er, 5°, et les informations 
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associés, aux gérants et aux commissaires, 
conformément à l'article 269, alinéa 1. 

qui sont déposées conformément à l’article 
100, sont transmis aux associés, aux gérants et 
aux commissaires, conformément à l'article 269, 
alinéa 1er. 

 

LIVRE VII. - La société coopérative 

Titre II. - Dispositions propres à la société coopérative à responsabilité limitée 

Chapitre II. - Organes 

Section III. - Assemblée générale des associés 

Sous-section I. - Information des associés 

Article 410 Article 410 
Quinze jours avant l'assemblée générale, les 
associés peuvent prendre connaissance, au siège 
social, des pièces suivantes : 
  1° les comptes annuels; 
  2° le cas échéant, les comptes consolidés; 
  3° la liste des fonds publics, des actions, 
obligations et autres titres de sociétés qui 
composent le portefeuille; 
  4° le rapport de gestion et le rapport des 
commissaires. 
  Les comptes annuels et les rapports 
mentionnés à l'alinéa 1er, 4°, sont transmis aux 
associés conformément à l'article 381. 

Quinze jours avant l'assemblée générale, les 
associés peuvent prendre connaissance, au siège 
social, des pièces suivantes : 
  1° les comptes annuels; 
  2° le cas échéant, les comptes consolidés; 
  3° la liste des fonds publics, des actions, 
obligations et autres titres de sociétés qui 
composent le portefeuille; 
  4° le rapport de gestion et le rapport des 
commissaires. 
  Les comptes annuels,et les rapports 
mentionnés à l'alinéa 1er, 4°, et les informations 
qui sont déposées conformément à l’article 
100, sont transmis aux associés conformément à 
l'article 381. 

 
LIVRE VIII. – La société anonyme 

Titre IV. - Organes 

Chapitre II. - Assemblée générale des actionnaires 

Section II. - Assemblée générale ordinaire 

Article 553 Article 553 
Quinze jours avant l'assemblée générale ou, 
dans les sociétés dont les actions sont admises 
aux négociations sur un marché visé à l'article 4, 
dès la publication de la convocation à 
l'assemblée, les actionnaires, les porteurs 
d'obligations et les titulaires d'un droit de 
souscription et de certificats émis avec la 
collaboration de la société peuvent prendre 
connaissance, au siège social, des pièces 
suivantes : 

Quinze jours avant l'assemblée générale ou, 
dans les sociétés dont les actions sont admises 
aux négociations sur un marché visé à l'article 4, 
dès la publication de la convocation à 
l'assemblée, les actionnaires, les porteurs 
d'obligations et les titulaires d'un droit de 
souscription et de certificats émis avec la 
collaboration de la société peuvent prendre 
connaissance, au siège social, des pièces 
suivantes : 
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  1° les comptes annuels; 
  2° le cas échéant, les comptes consolidés; 
  3° la liste des actionnaires qui n'ont pas libéré 
leurs actions, avec l'indication du nombre de 
leurs actions et celle de leur domicile; 
  4° la liste des fonds publics, des actions, 
obligations et autres titres de société qui 
composent le portefeuille; 
  5° le rapport de gestion et le rapport des 
commissaires. 
  Les comptes annuels, le rapport de gestion et le 
rapport des commissaires sont mis à disposition 
conformément à l'article 535. 

  1° les comptes annuels; 
  2° le cas échéant, les comptes consolidés; 
  3° la liste des actionnaires qui n'ont pas libéré 
leurs actions, avec l'indication du nombre de 
leurs actions et celle de leur domicile; 
  4° la liste des fonds publics, des actions, 
obligations et autres titres de société qui 
composent le portefeuille; 
  5° le rapport de gestion et le rapport des 
commissaires. 
  Les comptes annuels, le rapport de gestion, et 
le rapport des commissaires et les informations 
qui sont déposées conformément à l’article 
100, sont mis à disposition conformément à 
l'article 535. 

 

TITRE 4. – Adaptations à la loi du 20 septembre 1948 portant organisation de l’économie, à la loi 
du 22 décembre 1995 portant des mesures visant à exécuter le plan pluriannuel pour l’emploi et 
au Code de droit économique

(articles 32 à 35 du projet)

Loi du 20 septembre 1948 portant organisation de l’économie

Sous-section 2. - Généralités : obligation de consolidation 

Article 15  Article 15 
Les Conseils d'entreprise ont pour mission, dans 
le cadre des lois, conventions collectives ou 
décisions de commissions paritaires, applicables 
à l'entreprise : 
  a) De donner leur avis et de formuler toutes 
suggestions ou objections sur toutes mesures 
qui pourraient modifier l'organisation du travail, 
les conditions de travail et le rendement de 
l'entreprise; 
  b) De recevoir du chef d'entreprise, aux points 
de vue économique et financier : 
  1° Au moins chaque trimestre des 
renseignements concernant la productivité ainsi 
que des informations d'ordre général, relatifs à 
la vie de l'entreprise; 
  2° Périodiquement et au moins à la clôture de 
l'exercice social, des renseignements, rapports 
et documents susceptibles d'éclairer le Conseil 
d'entreprise sur les résultats d'exploitation 
obtenus par l'entreprise. 
  La nature et l'ampleur des renseignements à 
fournir, les rapports et documents à 
communiquer sont fixés par le Roi, par arrêté 
délibéré en Conseil des ministres, le cas échéant 

Les Conseils d'entreprise ont pour mission, dans 
le cadre des lois, conventions collectives ou 
décisions de commissions paritaires, applicables 
à l'entreprise : 
  a) De donner leur avis et de formuler toutes 
suggestions ou objections sur toutes mesures 
qui pourraient modifier l'organisation du travail, 
les conditions de travail et le rendement de 
l'entreprise; 
  b) De recevoir du chef d'entreprise, aux points 
de vue économique et financier : 
  1° Au moins chaque trimestre des 
renseignements concernant la productivité ainsi 
que des informations d'ordre général, relatifs à 
la vie de l'entreprise; 
  2° Périodiquement et au moins à la clôture de 
l'exercice social, des renseignements, rapports 
et documents susceptibles d'éclairer le Conseil 
d'entreprise sur les résultats d'exploitation 
obtenus par l'entreprise. 
  La nature et l'ampleur des renseignements à 
fournir, les rapports et documents à 
communiquer sont fixés par le Roi, par arrêté 
délibéré en Conseil des ministres, le cas échéant 
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par catégorie d'entreprises, sur proposition ou 
après consultation du Conseil professionnel 
compétent, à son défaut du Conseil central de 
l'économie, ou des (organisations 
représentatives) de chefs d'entreprise et de 
travailleurs.  
  Toute entreprise qui peut être considérée 
comme petite en application des critères 
énoncés dans le Code des sociétés est tenue de 
communiquer au conseil d'entreprise, en même 
temps que les comptes annuels s'ils sont établis 
selon un schéma abrégé, les données 
regroupées ou omises de ces comptes.   
 
 
 
 
 
(…) 

par catégorie d'entreprises, sur proposition ou 
après consultation du Conseil professionnel 
compétent, à son défaut du Conseil central de 
l'économie, ou des (organisations 
représentatives) de chefs d'entreprise et de 
travailleurs.  
  Toute entreprise qui peut être considérée 
comme petite en application des critères 
énoncés dans le Code des sociétés est tenue, est 
tenue de communiquer au conseil d'entreprise, 
en même temps que les comptes annuels s'ils si 
elle a sont établi et publié ses comptes annuels 
selon un le schéma abrégé ou le microschéma, 
les données regroupées ou omises de ces 
comptes de communiquer au conseil 
d’entreprise les comptes annuels selon le 
schéma complet ainsi qu’un bilan social selon le 
schéma le plus détaillé. Ces comptes annuels et 
ce bilan social communiqués au conseil 
d’entreprise doivent également être 
communiqués à l’assemblée générale. 
 
(…) 

 

Loi du 22 décembre 1995 portant des mesures visant à exécuter le plan pluriannuel pour l’emploi

Chapitre IX. – Bilan social. 

Article 44  Article 44 
Ce chapitre s'applique à toute entreprise 
soumise à l'obligation de publication par la loi du 
17 juillet 1975 relative à la comptabilité et aux 
comptes annuels des entreprises. 
  Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, le 
Roi peut rendre applicable à d'autres personnes 
morales qu'Il détermine les dispositions du 
présent chapitre selon les modalités qu'Il fixe. 

Ce chapitre s'applique à toute entreprise 
soumise à l'obligation de publication par la loi du 
17 juillet 1975 relative à la comptabilité et aux 
comptes annuels des entreprises sur la base des 
articles III.82 à III.95 du Code de droit 
économique. 
  Par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, le 
Roi peut rendre applicable à d'autres personnes 
morales qu'Il détermine les dispositions du 
présent chapitre selon les modalités qu'Il fixe. 

 

 Article 45/1 
     Le bilan social visé au présent chapitre doit 

être déposé auprès de la Banque nationale de 
Belgique par les administrateurs ou gérants 
comme les autres documents prescrits par le 
Code des sociétés. 

 

Code de droit économique
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LIVRE I. - Liberté d'établissement, de prestation de service et obligations générales des entreprises 

Titre III. - Obligations générales des entreprises. 

Chapitre II. – Comptabilité des entreprises. 

Section I. – Petites sociétés 

Article III.90 Article III.90 
§ 1er. Les comptes sont, après mise en 
concordance avec les données de l'inventaire, 
synthétisés dans un état descriptif constituant 
les comptes annuels. 
  § 2. Les entreprises qui ne sont pas soumises au 
Code des sociétés et à ses arrêtés d'exécution 
sont néanmoins tenues de s'y conformer en ce 
qui concerne la forme, le contenu, le contrôle et 
le dépôt des comptes annuels et du rapport de 
gestion. 
  Le contenu et l'étendue de leurs obligations 
sont déterminés sur la base des critères relatifs 
au personnel occupé, au chiffre d'affaires annuel 
et au total du bilan prévus pour les entreprises 
soumises au Code des sociétés. 
  Les comptes annuels des services publics visés 
à l'article I.5, 1°, c, sont déposés dans les sept 
mois de la date de clôture de l'exercice, même si 
la procédure de contrôle et d'approbation à 
laquelle les comptes annuels sont le cas échéant 
soumis, n'est pas encore terminée. Dans ce cas, 
il est explicitement signalé que la procédure en 
cause n'est pas encore terminée. 
  Ce paragraphe ne s'applique pas : 
  1° aux commerçants personnes physiques visés 
à l'article III.85; 
  2° aux entreprises visées à l'article I.5, 1°, d), 
auxquelles le présent chapitre 2 n'est pas déclaré 
applicable; 
  3° aux entreprises visées à l'article III.95, § 1er; 
  4° aux entreprises d'assurances et de 
réassurances; 
  5° aux succursales et sièges d'opération établis 
en Belgique par des entreprises étrangères non 
soumises au Code des sociétés, lorsque ces 
succursales et sièges d'opération n'ont pas de 
produits propres liés à la vente de biens ou à la 
prestation de services à des tiers ou à des biens 
livrés ou à des services prestés à l'entreprise 
étrangère dont ils relèvent, et dont les charges 

§ 1er. Les comptes sont, après mise en 
concordance avec les données de l'inventaire, 
synthétisés dans un état descriptif constituant 
les comptes annuels. 
  § 2. Les entreprises qui ne sont pas soumises au 
Code des sociétés et à ses arrêtés d'exécution et 
qui ne sont pas d’entreprises au sens de l’article 
III.85, sont néanmoins tenues de s'y conformer 
en ce qui concerne la forme, le contenu, le 
contrôle et le dépôt des comptes annuels et du 
rapport de gestion. 
  Le contenu et l'étendue de leurs obligations 
sont déterminés sur la base des critères relatifs 
au personnel occupé, au chiffre d'affaires annuel 
et au total du bilan prévus pour les entreprises 
soumises au Code des sociétés. 
  Les comptes annuels des services publics visés 
à l'article I.5, 1°, c, sont déposés dans les sept 
mois de la date de clôture de l'exercice, même si 
la procédure de contrôle et d'approbation à 
laquelle les comptes annuels sont le cas échéant 
soumis, n'est pas encore terminée. Dans ce cas, 
il est explicitement signalé que la procédure en 
cause n'est pas encore terminée. 
  Ce paragraphe ne s'applique pas : 
  1° aux commerçants personnes physiques visés 
à l'article III.85; 
  2° aux entreprises visées à l'article I.5, 1°, d), 
auxquelles le présent chapitre 2 n'est pas déclaré 
applicable; 
  3° aux entreprises visées à l'article III.95, § 1er; 
  4° aux entreprises d'assurances et de 
réassurances; 
  5° aux succursales et sièges d'opération établis 
en Belgique par des entreprises étrangères non 
soumises au Code des sociétés, lorsque ces 
succursales et sièges d'opération n'ont pas de 
produits propres liés à la vente de biens ou à la 
prestation de services à des tiers ou à des biens 
livrés ou à des services prestés à l'entreprise 
étrangère dont ils relèvent, et dont les charges 
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de fonctionnement sont supportées 
entièrement par cette dernière; 
  6° aux commerçants personnes physiques, en 
ce qui concerne le dépôt des comptes annuels et 
du rapport de gestion 

de fonctionnement sont supportées 
entièrement par cette dernière; 
  6° aux commerçants personnes physiques, en 
ce qui concerne le dépôt des comptes annuels et 
du rapport de gestion 

 

TITRE 5. – Adaptations au Code des impôts sur les revenus 1992

(articles 36 à 53 du projet)

Article 21  Article 21 
Les revenus des capitaux et biens mobiliers ne 
comprennent pas: 
 
1° les revenus des actions privilégiées de la 
Société nationale des chemins de fer belges; 
 
2° les revenus autres que ceux visés à l'article 
19, § 1er, alinéa 1er, 4° et 19bis, d'actions ou 
parts, payés ou attribués en cas de partage total 
ou partiel de l'avoir social ou d'acquisition 
d'actions ou parts propres par une société 
d'investissement qui bénéficie dans le pays de 
son domicile fiscal d'un régime d'imposition 
distinct exorbitant du droit commun; 
 
3° les revenus des fonds publics belges et des 
emprunts de l'ex-Congo belge qui ont été émis 
en exemption d'impôts belges, réels et 
personnels, ou de tous impôts; 
 
4° les lots afférents à des titres d'emprunts; 
 
5° la première tranche de 1.250 EUR (montant 
de base) par an des revenus afférents aux 
dépôts d'épargne reçus, sans stipulation 
conventionnelle de terme ou de préavis, par les 
établissements de crédit visés à l'article 56, § 2, 
2°, a étant entendu que: 
- ces dépôts doivent, en outre, répondre aux 
critères définis par le Roi sur avis la Banque 
nationale de Belgique et de l'Autorité des 
services et marchés financiers, chacune dans 
son domaine de compétence, quant à la 
monnaie en laquelle ils sont libellés, quant aux 
conditions et modes de retraits et de 
prélèvements et quant à la structure, au niveau 
et au mode de calcul de leur rémunération, ou, 
pour les dépôts reçus par les établissements de 
crédit qui sont établis dans un autre Etat-
membre de l'Espace économique européen, 

Les revenus des capitaux et biens mobiliers ne 
comprennent pas: 
 
1° les revenus des actions privilégiées de la 
Société nationale des chemins de fer belges; 
 
2° les revenus autres que ceux visés à l'article 
19, § 1er, alinéa 1er, 4° et 19bis, d'actions ou 
parts, payés ou attribués en cas de partage total 
ou partiel de l'avoir social ou d'acquisition 
d'actions ou parts propres par une société 
d'investissement qui bénéficie dans le pays de 
son domicile fiscal d'un régime d'imposition 
distinct exorbitant du droit commun; 
 
3° les revenus des fonds publics belges et des 
emprunts de l'ex-Congo belge qui ont été émis 
en exemption d'impôts belges, réels et 
personnels, ou de tous impôts; 
 
4° les lots afférents à des titres d'emprunts; 
 
5° la première tranche de 1.250 EUR (montant 
de base) par an des revenus afférents aux 
dépôts d'épargne reçus, sans stipulation 
conventionnelle de terme ou de préavis, par les 
établissements de crédit visés à l'article 56, § 2, 
2°, a étant entendu que: 
- ces dépôts doivent, en outre, répondre aux 
critères définis par le Roi sur avis la Banque 
nationale de Belgique et de l'Autorité des 
services et marchés financiers, chacune dans 
son domaine de compétence, quant à la 
monnaie en laquelle ils sont libellés, quant aux 
conditions et modes de retraits et de 
prélèvements et quant à la structure, au niveau 
et au mode de calcul de leur rémunération, ou, 
pour les dépôts reçus par les établissements de 
crédit qui sont établis dans un autre Etat-
membre de l'Espace économique européen, 
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ces dépôts doivent répondre aux critères 
analogues définis par les autorités similaires 
compétentes de l'autre Etat-membre; 
- pour l'application de la présente disposition, 
ne sont pas considérés comme des délais de 
préavis, les délais constituant une simple 
mesure de sauvegarde que le dépositaire se 
réserve d'invoquer; 
- lorsque le dépôt d'épargne est libellé dans une 
monnaie étrangère, la conversion en euro a lieu 
une fois par an le 31 décembre ou à la date de 
la liquidation définitive du dépôt; 
 
6° la première tranche de 125 EUR (montant de 
base) de dividendes des sociétés coopératives 
agréées par le Conseil national de la 
coopération, à l'exception des sociétés 
coopératives de participation visées par les 
dispositions de la loi du 22 mai 2001 relative 
aux régimes de participation des travailleurs au 
capital et aux bénéfices des sociétés; 
 
7° les revenus des titres d'emprunts de 
refinancement des emprunts conclus par la 
Société nationale du logement et la Société 
nationale terrienne ou par le Fonds 
d'amortissement du logement social. Cette 
disposition ne vaut que pour les emprunts 
autorisés par les arrêtés royaux des 25 
novembre 1986, 5 décembre 1986, 9 mars 
1987, 27 avril 1987 et 18 juin 1987. 
 
8° les revenus des capitaux et biens mobiliers, 
qui sont alloués ou attribués dans le cadre de 
l'épargne-pension à des organismes de 
placement collectif agréés à cet effet, ou à des 
titulaires d'un compte-épargne individuel, pour 
ce qui concerne les avoirs compris dans ce 
compte, pour autant qu'il soit satisfait aux 
exigences prévues en cette matière et que les 
montants versés dans la cadre de l'épargne-
pension soient pris en considération pour la 
réduction d'impôt; le Roi prend des mesures 
spéciales en vue de l'application et du contrôle 
de la présente disposition; 
 
9° les revenus compris dans les capitaux et 
valeurs de rachat afférents à des contrats 
d'assurance-vie conclus par une personne 
physique, tels qu'ils sont définis à l'article 19, § 
1er, alinéa 1er, 3°, dans chacun des cas 
suivants: 

ces dépôts doivent répondre aux critères 
analogues définis par les autorités similaires 
compétentes de l'autre Etat-membre; 
- pour l'application de la présente disposition, 
ne sont pas considérés comme des délais de 
préavis, les délais constituant une simple 
mesure de sauvegarde que le dépositaire se 
réserve d'invoquer; 
- lorsque le dépôt d'épargne est libellé dans une 
monnaie étrangère, la conversion en euro a lieu 
une fois par an le 31 décembre ou à la date de 
la liquidation définitive du dépôt; 
 
6° la première tranche de 125 EUR (montant de 
base) de dividendes des sociétés coopératives 
agréées par le Conseil national de la 
coopération, à l'exception des sociétés 
coopératives de participation visées par les 
dispositions de la loi du 22 mai 2001 relative 
aux régimes de participation des travailleurs au 
capital et aux bénéfices des sociétés; 
 
7° les revenus des titres d'emprunts de 
refinancement des emprunts conclus par la 
Société nationale du logement et la Société 
nationale terrienne ou par le Fonds 
d'amortissement du logement social. Cette 
disposition ne vaut que pour les emprunts 
autorisés par les arrêtés royaux des 25 
novembre 1986, 5 décembre 1986, 9 mars 
1987, 27 avril 1987 et 18 juin 1987. 
 
8° les revenus des capitaux et biens mobiliers, 
qui sont alloués ou attribués dans le cadre de 
l'épargne-pension à des organismes de 
placement collectif agréés à cet effet, ou à des 
titulaires d'un compte-épargne individuel, pour 
ce qui concerne les avoirs compris dans ce 
compte, pour autant qu'il soit satisfait aux 
exigences prévues en cette matière et que les 
montants versés dans la cadre de l'épargne-
pension soient pris en considération pour la 
réduction d'impôt; le Roi prend des mesures 
spéciales en vue de l'application et du contrôle 
de la présente disposition; 
 
9° les revenus compris dans les capitaux et 
valeurs de rachat afférents à des contrats 
d'assurance-vie conclus par une personne 
physique, tels qu'ils sont définis à l'article 19, § 
1er, alinéa 1er, 3°, dans chacun des cas 
suivants: 
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a) lorsque le contribuable qui a souscrit le 
contrat s'est assuré exclusivement sur sa tête et 
que les avantages du contrat sont stipulés en sa 
faveur en cas de vie et que le contrat prévoit le 
paiement au décès d'un capital équivalant à 
130 pct au moins du total des primes versées; 
b) lorsque le contrat est conclu pour une durée 
supérieure à huit ans et que les capitaux ou 
valeurs de rachat sont effectivement payés plus 
de huit ans après la conclusion du contrat. 
10° la première tranche de 125 EUR (montant 
de base) des intérêts ou des dividendes alloués 
ou attribués par des sociétés à finalité sociale: 
qui sont agréées conjointement par le ministre 
des Finances et par le ministre ou les ministres 
qui ont les compétences requises dans leurs 
attributions, qui ont pour objet social exclusif: 
 
a) l'aide aux personnes; 
b) la rénovation des sites d'activité économique 
désaffectés; 
c) la protection de l'environnement, en ce 
compris le recyclage; 
d) la protection et la conservation de la nature; 
e) l'acquisition, la construction, la rénovation, la 
vente ou la location de logements sociaux; 
f) l'aide aux pays en voie de développement; 
g) la production d'énergie durable; 
h) la formation; 
i) le financement de sociétés visées ci-dessus, et 
pour autant que leurs statuts stipulent qu'en 
cas de liquidation la totalité de l'actif net est 
réinvesti dans une autre société à finalité 
sociale visée au tiret précédent. 
 
11° les dividendes visés à l'article 209, dans la 
mesure où leur attribution ou mise en 
paiement résulte d'une diminution des 
réserves de liquidation visées aux articles 
184quater ou 541, ou les dividendes encaissés 
ou recueillis à l'étranger dans la mesure où leur 
attribution ou mise en paiement résulte de 
dispositions analogues ou ayant des effets 
équivalents prises par un autre Etat membre de 
l'Espace Economique Européen. 
 
12° les revenus autres que ceux visés à l'article 
18, 2°ter, b), attribués ou mis en paiement par 
une construction juridique visée à l'article 2, § 
1er, 13°, b), et recueillis par un fondateur ou un 
tiers bénéficiaire, dans l'éventualité et dans la 
mesure où le fondateur ou le tiers bénéficiaire 

a) lorsque le contribuable qui a souscrit le 
contrat s'est assuré exclusivement sur sa tête et 
que les avantages du contrat sont stipulés en sa 
faveur en cas de vie et que le contrat prévoit le 
paiement au décès d'un capital équivalant à 
130 pct au moins du total des primes versées; 
b) lorsque le contrat est conclu pour une durée 
supérieure à huit ans et que les capitaux ou 
valeurs de rachat sont effectivement payés plus 
de huit ans après la conclusion du contrat. 
10° la première tranche de 125 EUR (montant 
de base) des intérêts ou des dividendes alloués 
ou attribués par des sociétés à finalité sociale: 
qui sont agréées conjointement par le ministre 
des Finances et par le ministre ou les ministres 
qui ont les compétences requises dans leurs 
attributions, qui ont pour objet social exclusif: 
 
a) l'aide aux personnes; 
b) la rénovation des sites d'activité économique 
désaffectés; 
c) la protection de l'environnement, en ce 
compris le recyclage; 
d) la protection et la conservation de la nature; 
e) l'acquisition, la construction, la rénovation, la 
vente ou la location de logements sociaux; 
f) l'aide aux pays en voie de développement; 
g) la production d'énergie durable; 
h) la formation; 
i) le financement de sociétés visées ci-dessus, et 
pour autant que leurs statuts stipulent qu'en 
cas de liquidation la totalité de l'actif net est 
réinvesti dans une autre société à finalité 
sociale visée au tiret précédent. 
 
11° les dividendes visés à l'article 209, dans la 
mesure où leur attribution ou mise en 
paiement résulte d'une diminution des 
réserves de liquidation visées aux articles 
184quater ou 541, ou les dividendes encaissés 
ou recueillis à l'étranger dans la mesure où leur 
attribution ou mise en paiement résulte de 
dispositions analogues ou ayant des effets 
équivalents prises par un autre Etat membre de 
l'Espace Economique Européen. 
 
12° les revenus autres que ceux visés à l'article 
18, 2°ter, b), attribués ou mis en paiement par 
une construction juridique visée à l'article 2, § 
1er, 13°, b), et recueillis par un fondateur ou un 
tiers bénéficiaire, dans l'éventualité et dans la 
mesure où le fondateur ou le tiers bénéficiaire 



2311444/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

établit que ces revenus sont constitués de 
revenus perçus par la construction juridique qui 
ont déjà subi leur régime d'imposition en 
Belgique dans le chef de ce fondateur ou de ce 
tiers bénéficiaire. 
 
13° sans préjudice de l'application de l'article 
18, alinéa 1er, 4°, et alinéa 2, les intérêts 
afférents à la première tranche de 9.965 euros, 
par année et par contribuable, de nouveaux 
prêts conclus en dehors de l'activité 
professionnelle du prêteur, prêtés endéans une 
période de quatre années par une personne 
physique à une entreprise avec l'intervention 
d'une plateforme de crowdfunding reconnue 
afin de permettre à cette entreprise de financer 
des initiatives économiques nouvelles 
moyennant le respect des conditions suivantes: 
 
a) l'emprunteur est une petite société au sens 
de l'article 15 du Code des sociétés ou est une 
personne physique qui satisfait mutatis 
mutandis aux critères de l'article 15 précité; 
 
b) l'emprunteur est enregistré à la Banque-
Carrefour des Entreprises ou dans un registre 
similaire d'un autre Etat membre de l'Espace 
économique européen depuis 48 mois au plus; 
c) les prêts sont conclus sur la base de l'octroi 
d'un intérêt annuel pour une durée d'au moins 
quatre années; 
d) les prêts de refinancement ne sont pas pris 
en considération pour l'application de la 
présente mesure; 
e) la plateforme de crowdfunding doit être 
agréée par la FSMA ou par une autorité 
similaire d'un autre Etat membre de l'Espace 
économique européen.  

établit que ces revenus sont constitués de 
revenus perçus par la construction juridique qui 
ont déjà subi leur régime d'imposition en 
Belgique dans le chef de ce fondateur ou de ce 
tiers bénéficiaire. 
 
13° sans préjudice de l'application de l'article 
18, alinéa 1er, 4°, et alinéa 2, les intérêts 
afférents à la première tranche de 9.965 euros, 
par année et par contribuable, de nouveaux 
prêts conclus en dehors de l'activité 
professionnelle du prêteur, prêtés endéans une 
période de quatre années par une personne 
physique à une entreprise avec l'intervention 
d'une plateforme de crowdfunding reconnue 
afin de permettre à cette entreprise de financer 
des initiatives économiques nouvelles 
moyennant le respect des conditions suivantes: 
 
a) l'emprunteur est une petite société au sens 
de l'article 15 du Code des sociétés article 15, 
§§ 1er à 6, du Code des sociétés ou est une 
personne physique qui satisfait mutatis 
mutandis aux critères de l'article 15 précité; 
b) l'emprunteur est enregistré à la Banque-
Carrefour des Entreprises ou dans un registre 
similaire d'un autre Etat membre de l'Espace 
économique européen depuis 48 mois au plus; 
c) les prêts sont conclus sur la base de l'octroi 
d'un intérêt annuel pour une durée d'au moins 
quatre années; 
d) les prêts de refinancement ne sont pas pris 
en considération pour l'application de la 
présente mesure; 
e) la plateforme de crowdfunding doit être 
agréée par la FSMA ou par une autorité 
similaire d'un autre Etat membre de l'Espace 
économique européen. 

 

Article 69 Proposition d’adaptation à l’article 69 
§ 1er. La déduction pour investissement est 
opérée sur les bénéfices ou profits de la période 
imposable au cours de laquelle les immobilisations 
ont été acquises ou constituées, et est déterminée 
comme suit: 
1° le pourcentage de base de la déduction est égal 
à l'augmentation, exprimée en pour cent, de la 
moyenne des indices des prix à la consommation 
du Royaume de la pénultième année précédente 
celle dont le millésime désigne l'exercice 
d'imposition auquel est rattachée la période 

§ 1er. La déduction pour investissement est 
opérée sur les bénéfices ou profits de la période 
imposable au cours de laquelle les immobilisations 
ont été acquises ou constituées, et est déterminée 
comme suit: 
1° le pourcentage de base de la déduction est égal 
à l'augmentation, exprimée en pour cent, de la 
moyenne des indices des prix à la consommation 
du Royaume de la pénultième année précédente 
celle dont le millésime désigne l'exercice 
d'imposition auquel est rattachée la période 
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imposable au cours de laquelle l'investissement 
est effectué, par rapport à la moyenne des indices 
des prix à la consommation de l'année 
précédente, arrondie à l'unité supérieure ou 
inférieure selon que la fraction atteint ou non 50 
pct et majorée de 1,5 point, sans que le 
pourcentage ainsi obtenu puisse être inférieur à 
3,5 pct ou supérieur à 10,5 pct; 
2° le pourcentage de base est majoré de 10 points 
en ce qui concerne: 
a) les brevets; 
b) les immobilisations qui tendent à promouvoir la 
recherche et le développement de produits 
nouveaux et de technologies avancées n'ayant pas 
d'effets sur l'environnement ou visant à minimiser 
les effets négatifs sur l'environnement; 
c) les immobilisations qui tendent à une utilisation 
plus rationnelle de l'énergie, à l'amélioration des 
processus industriels au point de vue énergétique 
et, plus spécialement, à la récupération d'énergie 
dans l'industrie; 
d) un système d'extraction ou d'épuration d'air 
installé dans un fumoir d'un établissement horeca; 
e) pour les investissements des années 2010 à 
2012, les stations de rechargement des véhicules 
électriques; 
f) les immobilisations en actifs numériques visant 
à intégrer et exploiter des systèmes de paiement 
et de facturation digitaux et les systèmes qui 
tendent à la sécurisation de la technologie de 
l'information et de la communication; 
3° le pourcentage de base est majoré de 17 points 
en ce qui concerne les immobilisations corporelles 
qui tendent à la sécurisation des locaux 
professionnels et de leur contenu et des véhicules 
d'entreprise visés à l'article 44bis, § 1er, alinéa 3. 
Le Roi peut, lorsque les circonstances 
économiques le justifient, majorer, par arrêté 
délibéré en Conseil des Ministres, le pourcentage 
de base. 
Le Roi saisira les Chambres législatives, 
immédiatement si elles sont réunies, sinon dès 
l'ouverture de leur plus prochaine session, d'un 
projet de loi de confirmation des arrêtés pris en 
exécution de l'alinéa 2. 
Pour l'application de l'alinéa 1er, 2°, d, on entend 
par établissement Horeca: tout lieu ou local 
accessible au public, quelles que soient les 
conditions d'accès, dont l'activité principale et 
permanente consiste à préparer et/ou servir des 
repas et/ou des boissons pour consommation sur 
place ou non, et ce même gratuitement. 

imposable au cours de laquelle l'investissement 
est effectué, par rapport à la moyenne des indices 
des prix à la consommation de l'année 
précédente, arrondie à l'unité supérieure ou 
inférieure selon que la fraction atteint ou non 50 
pct et majorée de 1,5 point, sans que le 
pourcentage ainsi obtenu puisse être inférieur à 
3,5 pct ou supérieur à 10,5 pct; 
2° le pourcentage de base est majoré de 10 points 
en ce qui concerne: 
a) les brevets; 
b) les immobilisations qui tendent à promouvoir la 
recherche et le développement de produits 
nouveaux et de technologies avancées n'ayant pas 
d'effets sur l'environnement ou visant à minimiser 
les effets négatifs sur l'environnement; 
c) les immobilisations qui tendent à une utilisation 
plus rationnelle de l'énergie, à l'amélioration des 
processus industriels au point de vue énergétique 
et, plus spécialement, à la récupération d'énergie 
dans l'industrie; 
d) un système d'extraction ou d'épuration d'air 
installé dans un fumoir d'un établissement horeca; 
e) pour les investissements des années 2010 à 
2012, les stations de rechargement des véhicules 
électriques; 
f) les immobilisations en actifs numériques visant 
à intégrer et exploiter des systèmes de paiement 
et de facturation digitaux et les systèmes qui 
tendent à la sécurisation de la technologie de 
l'information et de la communication; 
3° le pourcentage de base est majoré de 17 points 
en ce qui concerne les immobilisations corporelles 
qui tendent à la sécurisation des locaux 
professionnels et de leur contenu et des véhicules 
d'entreprise visés à l'article 44bis, § 1er, alinéa 3. 
Le Roi peut, lorsque les circonstances 
économiques le justifient, majorer, par arrêté 
délibéré en Conseil des Ministres, le pourcentage 
de base. 
Le Roi saisira les Chambres législatives, 
immédiatement si elles sont réunies, sinon dès 
l'ouverture de leur plus prochaine session, d'un 
projet de loi de confirmation des arrêtés pris en 
exécution de l'alinéa 2. 
Pour l'application de l'alinéa 1er, 2°, d, on entend 
par établissement Horeca: tout lieu ou local 
accessible au public, quelles que soient les 
conditions d'accès, dont l'activité principale et 
permanente consiste à préparer et/ou servir des 
repas et/ou des boissons pour consommation sur 
place ou non, et ce même gratuitement. 
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La déduction visée à l'alinéa 1er, 2°, f), ne 
s'applique qu'aux personnes physiques qui 
satisfont mutatis mutandis aux critères de l'article 
15 du Code des sociétés pour l'exercice 
d'imposition afférent à la période imposable au 
cours de laquelle les immobilisations sont 
acquises ou constituées. 
 
§ 2. Par dérogation au § 1er, alinéa 1er, 1°, la 
déduction pour investissement est égale à 3 pct, 
lorsqu'il s'agit d'immobilisations corporelles 
exclusivement destinées à assurer le processus de 
production de récipients réutilisables contenant 
des boissons et produits industriels, tels que visés 
au livre III "Ecotaxes" de la loi ordinaire du 16 
juillet 1993 visant à achever la structure fédérale 
de l'Etat. 
Ce pourcentage s'applique également aux 
immobilisations corporelles exclusivement 
destinées à assurer la reprise dans les points de 
vente, le stockage temporaire, l'acheminement 
vers la ligne d'embouteillage ou vers une centrale 
de distribution en vue d'un triage et d'un 
nettoyage, et le triage et le nettoyage en vue du 
transfert des récipients réutilisables visés à l'alinéa 
1er vers les installations d'embouteillage 
respectives. 
Le Roi détermine les modalités d'application de la 
déduction pour investissement visée aux alinéas 
1er et 2, les obligations auxquelles les 
contribuables doivent satisfaire pour en 
bénéficier, ainsi que les critères auxquels les 
immobilisations doivent répondre pour donner 
droit à la déduction et Il précise ce qu'il y a lieu 
d'entendre par processus de production. 

La déduction visée à l'alinéa 1er, 2°, f), ne 
s'applique qu'aux personnes physiques qui 
satisfont mutatis mutandis aux critères de l'article 
15 du Code des sociétés article 15, §§ 1er à 6, du 
Code des sociétés pour l'exercice d'imposition 
afférent à la période imposable au cours de 
laquelle les immobilisations sont acquises ou 
constituées.  
§ 2. Par dérogation au § 1er, alinéa 1er, 1°, la 
déduction pour investissement est égale à 3 pct, 
lorsqu'il s'agit d'immobilisations corporelles 
exclusivement destinées à assurer le processus de 
production de récipients réutilisables contenant 
des boissons et produits industriels, tels que visés 
au livre III "Ecotaxes" de la loi ordinaire du 16 
juillet 1993 visant à achever la structure fédérale 
de l'Etat. 
Ce pourcentage s'applique également aux 
immobilisations corporelles exclusivement 
destinées à assurer la reprise dans les points de 
vente, le stockage temporaire, l'acheminement 
vers la ligne d'embouteillage ou vers une centrale 
de distribution en vue d'un triage et d'un 
nettoyage, et le triage et le nettoyage en vue du 
transfert des récipients réutilisables visés à l'alinéa 
1er vers les installations d'embouteillage 
respectives. 
Le Roi détermine les modalités d'application de la 
déduction pour investissement visée aux alinéas 
1er et 2, les obligations auxquelles les 
contribuables doivent satisfaire pour en 
bénéficier, ainsi que les critères auxquels les 
immobilisations doivent répondre pour donner 
droit à la déduction et Il précise ce qu'il y a lieu 
d'entendre par processus de production. 

 

Article 14526 Article 14526 
 § 1er. Il est accordé une réduction d'impôt pour 
les sommes affectées à: 
 
a) de nouvelles actions ou parts nominatives 
acquises avec des apports en argent représentant 
une fraction du capital social d'une société visée 
au § 3, alinéa 1er, et que le contribuable a 
souscrites, par le biais ou non d'une plateforme de 
crowdfunding agréée par l'Autorité des services et 
marchés financiers ou par une autorité similaire 
d'un autre Etat membre de l'Espace économique 
européen, à l'occasion de la constitution de cette 
société ou d'une augmentation de capital dans les 

 § 1er. Il est accordé une réduction d'impôt pour 
les sommes affectées à: 
 
a) de nouvelles actions ou parts nominatives 
acquises avec des apports en argent représentant 
une fraction du capital social d'une société visée 
au § 3, alinéa 1er, et que le contribuable a 
souscrites, par le biais ou non d'une plateforme de 
crowdfunding agréée par l'Autorité des services et 
marchés financiers ou par une autorité similaire 
d'un autre Etat membre de l'Espace économique 
européen, à l'occasion de la constitution de cette 
société ou d'une augmentation de capital dans les 
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quatre ans suivant sa constitution et qu'il a 
entièrement libérées; 
 
b) des parts d'un fonds starters agréé qui répond 
aux conditions prévues au § 2, et que le 
contribuable a souscrites à l'occasion de l'émission 
de ces parts. 
 
Pour l'application du présent article, une société 
est censée être constituée à la date du dépôt de 
l'acte de constitution au greffe du tribunal de 
commerce ou d'une formalité d'enregistrement 
similaire dans un autre Etat membre de l'Espace 
économique européen. 
 
Lorsque l'activité de la société consiste en la 
continuation d'une activité qui était exercée 
auparavant par une personne physique ou une 
autre personne morale, la société est, par 
dérogation à l'alinéa 2, censée être constituée 
respectivement au moment de la première 
inscription à la Banque-Carrefour des Entreprises 
par cette personne physique ou au moment du 
dépôt par cette autre personne morale de l'acte 
de constitution au greffe du tribunal de commerce 
ou de l'accomplissement d'une formalité 
d'enregistrement similaire dans un autre Etat 
membre de l'Espace économique européen par 
cette personne physique ou cette autre personne 
morale. 
 
§ 2. Le fonds starters agréé visé au § 1er, alinéa 
1er, b, est un fonds à nombre fixe de parts qui est 
repris sur la liste de fonds starters agréés, établie 
par l'Autorité des services et marchés financiers. 
 
Les parts du fonds sont représentées par des parts 
nominatives. 
 
La société de gestion du fonds investit les apports 
dans ce fonds et les produits de l'aliénation 
d'investissements du fonds, après déduction des 
frais, exclusivement en investissements visés ci-
après et dans les limites visées ci-après: 
 
1° 80 p.c. au moins sont directement investis en 
nouvelles actions ou parts de sociétés visées au § 
1er, émises à l'occasion de la constitution d'une 
telle société ou d'une augmentation de capital 
dans les quatre ans suivant sa constitution et qui 
sont entièrement libérées; 
 

quatre ans suivant sa constitution et qu'il a 
entièrement libérées; 
 
b) des parts d'un fonds starters agréé qui répond 
aux conditions prévues au § 2, et que le 
contribuable a souscrites à l'occasion de l'émission 
de ces parts. 
 
Pour l'application du présent article, une société 
est censée être constituée à la date du dépôt de 
l'acte de constitution au greffe du tribunal de 
commerce ou d'une formalité d'enregistrement 
similaire dans un autre Etat membre de l'Espace 
économique européen. 
 
Lorsque l'activité de la société consiste en la 
continuation d'une activité qui était exercée 
auparavant par une personne physique ou une 
autre personne morale, la société est, par 
dérogation à l'alinéa 2, censée être constituée 
respectivement au moment de la première 
inscription à la Banque-Carrefour des Entreprises 
par cette personne physique ou au moment du 
dépôt par cette autre personne morale de l'acte 
de constitution au greffe du tribunal de commerce 
ou de l'accomplissement d'une formalité 
d'enregistrement similaire dans un autre Etat 
membre de l'Espace économique européen par 
cette personne physique ou cette autre personne 
morale. 
 
§ 2. Le fonds starters agréé visé au § 1er, alinéa 
1er, b, est un fonds à nombre fixe de parts qui est 
repris sur la liste de fonds starters agréés, établie 
par l'Autorité des services et marchés financiers. 
 
Les parts du fonds sont représentées par des parts 
nominatives. 
 
La société de gestion du fonds investit les apports 
dans ce fonds et les produits de l'aliénation 
d'investissements du fonds, après déduction des 
frais, exclusivement en investissements visés ci-
après et dans les limites visées ci-après: 
 
1° 80 p.c. au moins sont directement investis en 
nouvelles actions ou parts de sociétés visées au § 
1er, émises à l'occasion de la constitution d'une 
telle société ou d'une augmentation de capital 
dans les quatre ans suivant sa constitution et qui 
sont entièrement libérées; 
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2° 20 p.c. au plus sont détenus en liquidités sur un 
compte en euro ou dans une monnaie d'un autre 
Etat membre de l'Espace économique européen, 
auprès d'un établissement de crédit agréé et 
contrôlé par une autorité de contrôle d'un Etat 
membre de l'Espace économique européen. 
 
Les parts dans un fonds starters agréé sont 
seulement prises en considération pour la 
réduction lorsqu'il apparait, au 31 décembre d'une 
année qui suit l'année dans laquelle le 
contribuable a payé son apport dans ce fonds, que 
les sommes récoltées par le fonds starters agréé 
ont été investies dans de nouvelles actions ou 
parts dans les limites visées à l'alinéa 3. La 
réduction d'impôt est octroyée pour l'exercice 
d'imposition qui est lié à la période imposable 
dans laquelle tombe la date du 31 décembre à 
laquelle la condition d'investissement est remplie. 
 
§ 3. Le présent article est applicable aux actions ou 
parts d'une société qui répond simultanément à 
toutes les conditions suivantes: 
 
1° la société est une société résidente ou une 
société dont le siège social, le principal 
établissement ou le siège de direction ou 
d'administration est établi dans un autre Etat 
membre de l'Espace économique européen et qui 
dispose d'un établissement belge visé à l'article 
229 qui a été constituée au plus tôt le 1er janvier 
2013; 
 
2° la société n'est pas constituée à l'occasion d'une 
fusion ou scission de sociétés; 
 
3° la société est considérée comme petite société 
sur la base de l'article 15 du Code des sociétés 
pour l'exercice d'imposition afférent à la période 
imposable au cours de la laquelle l'apport en 
capital a lieu; 
 
 
4° la société n'est pas une société 
d'investissement, de trésorerie ou de 
financement; 
 
5° la société n'est pas une société dont l'objet 
social principal ou l'activité principale est la 
construction, l'acquisition, la gestion, 
l'aménagement, la vente, ou la location de biens 
immobiliers pour compte propre, ou la détention 

2° 20 p.c. au plus sont détenus en liquidités sur un 
compte en euro ou dans une monnaie d'un autre 
Etat membre de l'Espace économique européen, 
auprès d'un établissement de crédit agréé et 
contrôlé par une autorité de contrôle d'un Etat 
membre de l'Espace économique européen. 
 
Les parts dans un fonds starters agréé sont 
seulement prises en considération pour la 
réduction lorsqu'il apparait, au 31 décembre d'une 
année qui suit l'année dans laquelle le 
contribuable a payé son apport dans ce fonds, que 
les sommes récoltées par le fonds starters agréé 
ont été investies dans de nouvelles actions ou 
parts dans les limites visées à l'alinéa 3. La 
réduction d'impôt est octroyée pour l'exercice 
d'imposition qui est lié à la période imposable 
dans laquelle tombe la date du 31 décembre à 
laquelle la condition d'investissement est remplie. 
 
§ 3. Le présent article est applicable aux actions ou 
parts d'une société qui répond simultanément à 
toutes les conditions suivantes: 
 
1° la société est une société résidente ou une 
société dont le siège social, le principal 
établissement ou le siège de direction ou 
d'administration est établi dans un autre Etat 
membre de l'Espace économique européen et qui 
dispose d'un établissement belge visé à l'article 
229 qui a été constituée au plus tôt le 1er janvier 
2013; 
 
2° la société n'est pas constituée à l'occasion d'une 
fusion ou scission de sociétés; 
 
3° la société est considérée comme petite société 
sur la base de l'article 15 du Code des sociétés 
article 15, §§ 1er à 6, du Code des sociétés pour 
l'exercice d'imposition afférent à la période 
imposable au cours de la laquelle l'apport en 
capital a lieu; 
 
4° la société n'est pas une société 
d'investissement, de trésorerie ou de 
financement; 
 
5° la société n'est pas une société dont l'objet 
social principal ou l'activité principale est la 
construction, l'acquisition, la gestion, 
l'aménagement, la vente, ou la location de biens 
immobiliers pour compte propre, ou la détention 
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de participations dans des sociétés ayant un objet 
similaire, ni une société dans laquelle des biens 
immobiliers ou autre droits réels sur de tels biens 
sont placés, dont des personnes physiques qui 
exercent un mandat ou des fonctions visés à 
l'article 32, alinéa 1er, 1°, leur conjoint ou leurs 
enfants lorsque ces personnes ou leur conjoint ont 
la jouissance légale des revenus de ceux-ci, ont 
l'usage; 
 
6° la société n'est pas une société qui a été 
constituée afin de conclure des contrats de 
gestion ou d'administration ou qui obtient la 
plupart de ses bénéfices de contrats de gestion ou 
d'administration; 
 
7° la société n'est pas cotée en bourse; 
 
8° la société n'a pas encore opéré de diminution 
de capital ou distribué des dividendes; 
 
9° la société ne fait pas l'objet d'une procédure 
collective d'insolvabilité ou ne se trouve pas dans 
les conditions d'une procédure collective 
d'insolvabilité; 
 
10° la société n'utilise pas les sommes perçues 
pour une distribution de dividendes ou pour 
l'acquisition d'actions ou parts ni pour consentir 
des prêts; 
 
11° la société n'a pas perçu, après le versement 
des sommes visées au § 1er, alinéa 1er, a, par le 
contribuable ou de l'investissement visé au § 2, 
alinéa 3, 1°, par un fonds starters agréé, plus que 
250.000 euros par le biais de l'application du 
présent article. 
 
Les conditions visées à l'alinéa 1er, 4° à 6° et 10° 
doivent être remplies par la société au cours des 
48 mois suivant la libération des actions de la 
société. 
 
La réduction d'impôt n'est pas applicable: 
 
1° aux dépenses qui sont prises en compte pour 
l'application de l'article 145/1, 4° ou 145/32; 
 
2° aux sommes affectées à l'acquisition, 
directement ou par le biais d'un fonds starters 
agréé, d'actions ou parts d'une société: 
 

de participations dans des sociétés ayant un objet 
similaire, ni une société dans laquelle des biens 
immobiliers ou autre droits réels sur de tels biens 
sont placés, dont des personnes physiques qui 
exercent un mandat ou des fonctions visés à 
l'article 32, alinéa 1er, 1°, leur conjoint ou leurs 
enfants lorsque ces personnes ou leur conjoint ont 
la jouissance légale des revenus de ceux-ci, ont 
l'usage; 
 
6° la société n'est pas une société qui a été 
constituée afin de conclure des contrats de 
gestion ou d'administration ou qui obtient la 
plupart de ses bénéfices de contrats de gestion ou 
d'administration; 
 
7° la société n'est pas cotée en bourse; 
 
8° la société n'a pas encore opéré de diminution 
de capital ou distribué des dividendes; 
 
9° la société ne fait pas l'objet d'une procédure 
collective d'insolvabilité ou ne se trouve pas dans 
les conditions d'une procédure collective 
d'insolvabilité; 
 
10° la société n'utilise pas les sommes perçues 
pour une distribution de dividendes ou pour 
l'acquisition d'actions ou parts ni pour consentir 
des prêts; 
 
11° la société n'a pas perçu, après le versement 
des sommes visées au § 1er, alinéa 1er, a, par le 
contribuable ou de l'investissement visé au § 2, 
alinéa 3, 1°, par un fonds starters agréé, plus que 
250.000 euros par le biais de l'application du 
présent article. 
 
Les conditions visées à l'alinéa 1er, 4° à 6° et 10° 
doivent être remplies par la société au cours des 
48 mois suivant la libération des actions de la 
société. 
 
La réduction d'impôt n'est pas applicable: 
 
1° aux dépenses qui sont prises en compte pour 
l'application de l'article 145/1, 4° ou 145/32; 
 
2° aux sommes affectées à l'acquisition, 
directement ou par le biais d'un fonds starters 
agréé, d'actions ou parts d'une société: 
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a) dans laquelle le contribuable est, directement 
ou indirectement, un dirigeant d'entreprise visé à 
l'article 32, alinéa 1er; 
 
b) dans laquelle le contribuable exerce, en tant 
que représentant permanent d'une autre société, 
un mandat d'administrateur, de gérant, de 
liquidateur ou une fonction analogue; 
 
c) qui a conclu un contrat d'entreprise ou de 
mandat avec une autre société dont le 
contribuable est actionnaire et par laquelle cette 
autre société s'est engagée à assumer, moyennant 
une indemnité, une activité dirigeante de gestion 
journalière, de nature commerciale, financière ou 
technique, dans la première société; 
 
3° aux sommes affectées à l'acquisition, 
directement ou par le biais d'un fonds starters 
agréé, d'actions ou parts d'une société en ce qui 
concerne la partie de ces actions ou parts par 
laquelle le contribuable obtient une 
représentation de plus de 30 p.c. dans le capital 
social de cette société. 
 
Les sommes affectées à la libération de nouvelles 
actions ou parts ou de parts dans un fonds starters 
agréé ne sont prises en considération pour la 
réduction d'impôt qu'à concurrence d'un montant 
de 100.000 euros par période imposable. 
 
La réduction d'impôt est égale à 30 p.c. du 
montant à prendre en considération. 
 
Le pourcentage visé à l'alinéa 4 est porté à 45 p.c. 
pour les sommes visées au § 1er, alinéa 1er, a, 
affectées à la libération d'actions ou parts d'une 
société qui, pour l'exercice d'imposition afférent à 
la période imposable au cours de laquelle l'apport 
en capital a lieu, répond également à au moins 
deux des trois critères suivants: 
 
- le total du bilan n'est pas supérieur à 350.000 
euros; 
- le chiffre d'affaires, hors taxe sur la valeur 
ajoutée, n'est pas supérieur à 700.000 euros; 
- la moyenne des travailleurs occupés pendant 
l'année n'est pas supérieure à 10. 
 
Les montants en euro visés au présent paragraphe 
ne sont pas indexés conformément à l'article 178. 
 

a) dans laquelle le contribuable est, directement 
ou indirectement, un dirigeant d'entreprise visé à 
l'article 32, alinéa 1er; 
 
b) dans laquelle le contribuable exerce, en tant 
que représentant permanent d'une autre société, 
un mandat d'administrateur, de gérant, de 
liquidateur ou une fonction analogue; 
 
c) qui a conclu un contrat d'entreprise ou de 
mandat avec une autre société dont le 
contribuable est actionnaire et par laquelle cette 
autre société s'est engagée à assumer, moyennant 
une indemnité, une activité dirigeante de gestion 
journalière, de nature commerciale, financière ou 
technique, dans la première société; 
 
3° aux sommes affectées à l'acquisition, 
directement ou par le biais d'un fonds starters 
agréé, d'actions ou parts d'une société en ce qui 
concerne la partie de ces actions ou parts par 
laquelle le contribuable obtient une 
représentation de plus de 30 p.c. dans le capital 
social de cette société. 
 
Les sommes affectées à la libération de nouvelles 
actions ou parts ou de parts dans un fonds starters 
agréé ne sont prises en considération pour la 
réduction d'impôt qu'à concurrence d'un montant 
de 100.000 euros par période imposable. 
 
La réduction d'impôt est égale à 30 p.c. du 
montant à prendre en considération. 
 
  Le pourcentage visé à l'alinéa 4 est porté à 45 p.c. 
pour les sommes visées au § 1er, alinéa 1er, a, 
affectées à la libération d'actions ou parts d'une 
société qui, pour l'exercice d'imposition afférent à 
la période imposable au cours de laquelle l'apport 
en capital a lieu, répond également à au moins 
deux des trois critères suivants : 
- le total du bilan n'est pas supérieur à 350.000 
euros; 
- le chiffre d'affaires, hors taxe sur la valeur 
ajoutée, n'est pas supérieur à 700.000 euros; 
- la moyenne des travailleurs occupés pendant 
l'année n'est pas supérieure à 10. 
 
  Les montants en euro visés au présent 
paragraphe ne sont pas indexés conformément à 
l'article 178. 
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§ 4. Les sommes affectées à la libération d'actions 
ou parts ou de parts dans un fonds starters agréé 
sont éligibles à la réduction d'impôt à condition 
que le contribuable produise, à l'appui de sa 
déclaration à l'impôt des personnes physiques de 
la période imposable au cours de laquelle la 
libération a été opérée, les documents faisant 
apparaître: 
 
- que les conditions prévues au §§ 1er et 3, et, le 
cas échéant, au § 2 sont remplies; 
 
- qu'il a acquis les actions ou parts ou les parts 
dans un fonds starters agréé pendant la période 
imposable et qu'il est encore en leur possession à 
la fin de la période imposable. 
 
§ 5. Le maintien de la réduction d'impôt visée au § 
1er est subordonné à la condition que le 
contribuable produise à l'appui de ses déclarations 
à l'impôt sur les revenus des quatre périodes 
imposables suivantes la preuve qu'il est encore en 
possession des actions ou parts ou des parts dans 
un fonds starters agréé concernées. Cette 
condition ne doit plus être respectée à partir de la 
période imposable au cours de laquelle le 
contribuable actionnaire ou participant au fonds 
est décédé. 
 
Lorsque les actions ou parts ou les parts dans un 
fonds starters agréé font l'objet d'une cession, 
autre qu'à l'occasion d'une mutation par décès, au 
cours des 48 mois suivant leur acquisition, l'impôt 
total afférent aux revenus de la période imposable 
de la cession, est majoré d'un montant 
correspondant à autant de fois un quarante-
huitième de la réduction d'impôt effectivement 
obtenue conformément au § 1er pour ces actions 
ou parts ou pour ces parts dans un fonds starters 
agréé, qu'il reste de mois entiers jusqu'à 
l'expiration du délai de 48 mois. 
 
En outre, la réduction d'impôt pour l'acquisition 
de parts dans un fonds starters agréé, visée au § 

Le pourcentage visé à l’alinéa précédent est porté 
à 45 p.c. pour les sommes visées au § 1er, alinéa 
1er, a, affectées à la libération d’actions ou parts 
d’une société qui, pour l’exercice d’imposition 
afférent à la période imposable au cours de 
laquelle l’apport en capital a lieu, est une 
microsociété au sens de l’article 15/1 du Code 
des sociétés. 
 
§ 4. Les sommes affectées à la libération d'actions 
ou parts ou de parts dans un fonds starters agréé 
sont éligibles à la réduction d'impôt à condition 
que le contribuable produise, à l'appui de sa 
déclaration à l'impôt des personnes physiques de 
la période imposable au cours de laquelle la 
libération a été opérée, les documents faisant 
apparaître: 
 
- que les conditions prévues au §§ 1er et 3, et, le 
cas échéant, au § 2 sont remplies; 
 
- qu'il a acquis les actions ou parts ou les parts 
dans un fonds starters agréé pendant la période 
imposable et qu'il est encore en leur possession à 
la fin de la période imposable. 
 
§ 5. Le maintien de la réduction d'impôt visée au § 
1er est subordonné à la condition que le 
contribuable produise à l'appui de ses 
déclarations à l'impôt sur les revenus des quatre 
périodes imposables suivantes la preuve qu'il est 
encore en possession des actions ou parts ou des 
parts dans un fonds starters agréé concernées. 
Cette condition ne doit plus être respectée à partir 
de la période imposable au cours de laquelle le 
contribuable actionnaire ou participant au fonds 
est décédé. 
 
Lorsque les actions ou parts ou les parts dans un 
fonds starters agréé font l'objet d'une cession, 
autre qu'à l'occasion d'une mutation par décès, au 
cours des 48 mois suivant leur acquisition, l'impôt 
total afférent aux revenus de la période imposable 
de la cession, est majoré d'un montant 
correspondant à autant de fois un quarante-
huitième de la réduction d'impôt effectivement 
obtenue conformément au § 1er pour ces actions 
ou parts ou pour ces parts dans un fonds starters 
agréé, qu'il reste de mois entiers jusqu'à 
l'expiration du délai de 48 mois. 
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1er, alinéa 1er, b, n'est maintenue que pour 
autant que les obligations d'investissement visées 
au § 2, alinéa 3, soient respectées. 
 
Si les obligations d'investissement visées au § 2, 
alinéa 3, ne sont pas respectées durant les 48 mois 
qui suivent l'apport dans un fonds starters agréé, 
l'impôt total, relatif aux revenus de l'année au 
cours de laquelle il est constaté que le fonds n'a 
pas respecté ces obligations, est majoré d'un 
montant égal à autant de fois un quarante-
huitième de la réduction d'impôt effectivement 
obtenue pour les parts dans ce fonds starters 
agréé conformément au § 1er qu'il reste de mois 
entiers à compter de l'apport ou de l'aliénation de 
l'investissement pour lequel l'obligation 
d'investissement n'est pas respectée jusqu'à la fin 
du délai de 48 mois. 
 
Le maintien de la réduction d'impôt visée au § 1er 
est subordonné au respect de la condition visée au 
§ 3, alinéa 2. 
 
Lorsque la condition visée au § 3, alinéa 2, n'est 
pas respectée durant les 48 mois qui suivent la 
libération des actions ou parts de la société, 
l'impôt total, relatif aux revenus de l'année au 
cours de laquelle il est constaté que la condition 
n'a pas été respectée est majoré d'un montant 
égal à autant de fois un quarante-huitième de la 
réduction d'impôt effectivement obtenue pour les 
actions ou parts ou pour les parts dans ce fonds 
starters agréé conformément au § 1er qu'il reste 
de mois entiers à compter de la date à laquelle la 
condition n'est pas respectée jusqu'à la fin du délai 
de 48 mois. 
 
§ 6. Le Roi détermine la manière d'apporter la 
preuve visée aux §§ 4 et 5, alinéa 1er. 
 
Le Roi détermine les formalités qu'un fonds 
starters agréé doit accomplir pour démontrer que 
les conditions d'investissement prévues au § 2, 
alinéa 3, sont remplies.  
 

En outre, la réduction d'impôt pour l'acquisition 
de parts dans un fonds starters agréé, visée au § 
1er, alinéa 1er, b, n'est maintenue que pour 
autant que les obligations d'investissement visées 
au § 2, alinéa 3, soient respectées. 
 
Si les obligations d'investissement visées au § 2, 
alinéa 3, ne sont pas respectées durant les 48 mois 
qui suivent l'apport dans un fonds starters agréé, 
l'impôt total, relatif aux revenus de l'année au 
cours de laquelle il est constaté que le fonds n'a 
pas respecté ces obligations, est majoré d'un 
montant égal à autant de fois un quarante-
huitième de la réduction d'impôt effectivement 
obtenue pour les parts dans ce fonds starters 
agréé conformément au § 1er qu'il reste de mois 
entiers à compter de l'apport ou de l'aliénation de 
l'investissement pour lequel l'obligation 
d'investissement n'est pas respectée jusqu'à la fin 
du délai de 48 mois. 
 
Le maintien de la réduction d'impôt visée au § 1er 
est subordonné au respect de la condition visée au 
§ 3, alinéa 2. 
 
Lorsque la condition visée au § 3, alinéa 2, n'est 
pas respectée durant les 48 mois qui suivent la 
libération des actions ou parts de la société, 
l'impôt total, relatif aux revenus de l'année au 
cours de laquelle il est constaté que la condition 
n'a pas été respectée est majoré d'un montant 
égal à autant de fois un quarante-huitième de la 
réduction d'impôt effectivement obtenue pour les 
actions ou parts ou pour les parts dans ce fonds 
starters agréé conformément au § 1er qu'il reste 
de mois entiers à compter de la date à laquelle la 
condition n'est pas respectée jusqu'à la fin du 
délai de 48 mois. 
 
§ 6. Le Roi détermine la manière d'apporter la 
preuve visée aux §§ 4 et 5, alinéa 1er. 
 
Le Roi détermine les formalités qu'un fonds 
starters agréé doit accomplir pour démontrer que 
les conditions d'investissement prévues au § 2, 
alinéa 3, sont remplies.  

 

Article 184quater Article 184quater 
 Une société qui, sur la base de l'article 15 du Code 
des sociétés, est considérée comme petite 

  Une société qui, sur la base de l'article 15 du 
Code des sociétés article 15, §§ 1er à 6, du Code 
des sociétés, est considérée comme petite 
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société, peut constituer une réserve de 
liquidation. 
 
 
Cette réserve de liquidation est constituée par 
l'affectation à un ou plusieurs comptes distincts du 
passif d'une partie ou de la totalité du bénéfice 
comptable après impôt. 
 
La réserve de liquidation doit être portée et 
maintenue dans un ou plusieurs comptes distincts 
du passif et ne peut servir de base pour des 
rémunérations ou attributions quelconques. 
 
Le contribuable est tenu de joindre un relevé 
conforme au modèle arrêté par le ministre des 
Finances ou son délégué, à la déclaration aux 
impôts sur les revenus à partir de l'exercice 
d'imposition au cours duquel la réserve de 
liquidation est constituée. 
 
En cas de retrait d'une partie de la réserve de 
liquidation, les réserves les plus anciennes sont 
censées être les premières retirées.  

société, peut constituer une réserve de 
liquidation. 
 
Cette réserve de liquidation est constituée par 
l'affectation à un ou plusieurs comptes distincts du 
passif d'une partie ou de la totalité du bénéfice 
comptable après impôt. 
 
La réserve de liquidation doit être portée et 
maintenue dans un ou plusieurs comptes distincts 
du passif et ne peut servir de base pour des 
rémunérations ou attributions quelconques. 
 
Le contribuable est tenu de joindre un relevé 
conforme au modèle arrêté par le ministre des 
Finances ou son délégué, à la déclaration aux 
impôts sur les revenus à partir de l'exercice 
d'imposition au cours duquel la réserve de 
liquidation est constituée. 
 
En cas de retrait d'une partie de la réserve de 
liquidation, les réserves les plus anciennes sont 
censées être les premières retirées.  

 

Article 185quater Article 185quater 
L'article 64ter est cependant, en ce qui concerne 
l'alinéa 1er, 2°, seulement applicable aux sociétés 
résidentes visées à l'article 201, alinéa 1er, 1°, et 
aux sociétés résidentes qui, sur la base de l'article 
15, du Code des sociétés, sont considérées comme 
petites sociétés pour l'exercice d'imposition 
auquel se rattache la période imposable durant 
laquelle les coûts sont faits ou supportés.  

L'article 64ter est cependant, en ce qui concerne 
l'alinéa 1er, 2°, seulement applicable aux sociétés 
résidentes visées à l'article 201, alinéa 1er, 1°, et 
aux sociétés résidentes qui, sur la base de l' 
l'article 15 du Code des sociétés article 15, §§ 1er 
à 6, du Code des sociétés, sont considérées 
comme petites sociétés pour l'exercice 
d'imposition auquel se rattache la période 
imposable durant laquelle les coûts sont faits ou 
supportés.  

 

 

Article 194quater Article 194quater 
§ 1er. La réserve d'investissement constituée à 
l'expiration d'une période imposable, par des 
sociétés qui, sur la base de l'article 15 du Code des 
sociétés, sont considérées comme petites sociétés 
pour l'exercice d'imposition afférent à cette 
période imposable, n'est pas considérée comme 
un bénéfice dans les limites et aux conditions 
prévues ci-après. 
 
 

§ 1er. La réserve d'investissement constituée à 
l'expiration d'une période imposable, par des 
sociétés qui, sur la base de l' l'article 15 du Code 
des sociétés article 15, §§ 1er à 6, du Code des 
sociétés, sont considérées comme petites sociétés 
pour l'exercice d'imposition afférent à cette 
période imposable, n'est pas considérée comme 
un bénéfice dans les limites et aux conditions 
prévues ci-après. 
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§ 2. Le montant de la réserve d'investissement est 
immunisé à concurrence de 50 pct du résultat 
réservé imposable de la période imposable, avant 
constitution de la réserve d'investissement, et 
diminué: 
 
1° des plus-values sur actions ou parts exonérées 
en vertu de l'article 192; 
 
2° de la quotité de la plus-value sur des véhicules 
visés à l'article 66 qui n'est pas prise en 
considération en vertu de l'article 24, alinéa 3; 
 
3° de la réduction du capital libéré, calculée en 
moyenne pondérée sur la période imposable, par 
rapport à la période imposable antérieure 
pendant laquelle l'avantage de la constitution 
d'une réserve d'investissement a été obtenu en 
dernier lieu; 
 
4° de l'augmentation des créances de la société, 
calculée comme au 3°, sur les personnes 
physiques suivantes: 
 
- les personnes qui détiennent des actions ou parts 
de la société; 
 
- les personnes qui exercent un mandat ou des 
fonctions visées à l'article 32, alinéa 1er, 1°; 
 
- leur conjoint ou leurs enfants, quand ces 
personnes ou leur conjoint ont la jouissance légale 
des revenus de ces enfants. 
 
Le résultat réservé imposable qui est, après 
diminution, pris en considération pour le calcul de 
la réserve d'investissement conformément à 
l'alinéa 1er, est limité à 37.500 EUR par période 
imposable. 
 
La réserve d'investissement ainsi calculée n'est 
immunisée que si et dans la mesure où les 
réserves taxées, avant constitution de la réserve 
d'investissement, sont, à la fin de la période 
imposable, supérieures aux réserves taxées à la fin 
de la période imposable antérieure pendant 
laquelle l'avantage de la constitution d'une 
réserve d'investissement a été obtenu en dernier 
lieu. 
 

§ 2. Le montant de la réserve d'investissement est 
immunisé à concurrence de 50 pct du résultat 
réservé imposable de la période imposable, avant 
constitution de la réserve d'investissement, et 
diminué: 
 
1° des plus-values sur actions ou parts exonérées 
en vertu de l'article 192; 
 
2° de la quotité de la plus-value sur des véhicules 
visés à l'article 66 qui n'est pas prise en 
considération en vertu de l'article 24, alinéa 3; 
 
3° de la réduction du capital libéré, calculée en 
moyenne pondérée sur la période imposable, par 
rapport à la période imposable antérieure 
pendant laquelle l'avantage de la constitution 
d'une réserve d'investissement a été obtenu en 
dernier lieu; 
 
4° de l'augmentation des créances de la société, 
calculée comme au 3°, sur les personnes 
physiques suivantes: 
 
- les personnes qui détiennent des actions ou parts 
de la société; 
 
- les personnes qui exercent un mandat ou des 
fonctions visées à l'article 32, alinéa 1er, 1°; 
 
- leur conjoint ou leurs enfants, quand ces 
personnes ou leur conjoint ont la jouissance légale 
des revenus de ces enfants. 
 
Le résultat réservé imposable qui est, après 
diminution, pris en considération pour le calcul de 
la réserve d'investissement conformément à 
l'alinéa 1er, est limité à 37.500 EUR par période 
imposable. 
 
La réserve d'investissement ainsi calculée n'est 
immunisée que si et dans la mesure où les 
réserves taxées, avant constitution de la réserve 
d'investissement, sont, à la fin de la période 
imposable, supérieures aux réserves taxées à la fin 
de la période imposable antérieure pendant 
laquelle l'avantage de la constitution d'une 
réserve d'investissement a été obtenu en dernier 
lieu. 
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La réserve d'investissement n'est immunisée que 
pour autant qu'il soit satisfait aux conditions 
visées à l'article 190. 
 
§ 3. Un montant égal à la réserve d'investissement 
doit être investi par la société: 
 
a) en immobilisations corporelles ou incorporelles 
amortissables qui peuvent donner droit à 
l'avantage de la déduction pour investissement; 
 
b) dans un délai de trois ans prenant cours le 
premier jour de la période imposable pour 
laquelle la réserve d'investissement est 
constituée, et au plus tard à la dissolution de la 
société. 
 
Les immobilisations qui sont considérées comme 
un remploi en vertu de l'article 47, sont exclues à 
titre d'investissement pour l'application de l'alinéa 
précédent. 
 
§ 4. Si l'investissement n'est pas effectué selon les 
modalités et dans le délai fixé au § 3, la réserve 
d'investissement immunisée antérieurement est 
considérée comme un bénéfice de la période 
imposable au cours de laquelle le délai 
d'investissement a pris fin. 
 
La réserve d'investissement immunisée 
antérieurement est considérée comme un 
bénéfice de la période imposable au cours de 
laquelle l'investissement pris en considération au 
§ 3 est aliéné, lorsque cet investissement a été 
investi moins de trois ans dans la société au 
moment de l'aliénation, et ce, 
proportionnellement aux amortissements non 
encore admis sur cet investissement. Cette 
disposition n'est pas applicable lorsque 
l'aliénation a lieu à l'occasion d'un sinistre, d'une 
expropriation, d'une réquisition en propriété ou 
d'un autre événement analogue. 
 
§ 5. Afin de justifier l'avantage de la réserve 
d'investissement, la société doit joindre à sa 
déclaration à l'impôt des sociétés un relevé dont 
le modèle est arrêté par le Ministre des Finances 
ou son délégué, pour l'exercice d'imposition pour 
lequel la réserve a été constituée et pour les 
exercices d'imposition suivants jusqu'au moment 
où l'investissement doit être effectué. 
 

La réserve d'investissement n'est immunisée que 
pour autant qu'il soit satisfait aux conditions 
visées à l'article 190. 
 
§ 3. Un montant égal à la réserve d'investissement 
doit être investi par la société: 
 
a) en immobilisations corporelles ou incorporelles 
amortissables qui peuvent donner droit à 
l'avantage de la déduction pour investissement; 
 
b) dans un délai de trois ans prenant cours le 
premier jour de la période imposable pour 
laquelle la réserve d'investissement est 
constituée, et au plus tard à la dissolution de la 
société. 
 
Les immobilisations qui sont considérées comme 
un remploi en vertu de l'article 47, sont exclues à 
titre d'investissement pour l'application de l'alinéa 
précédent. 
 
§ 4. Si l'investissement n'est pas effectué selon les 
modalités et dans le délai fixé au § 3, la réserve 
d'investissement immunisée antérieurement est 
considérée comme un bénéfice de la période 
imposable au cours de laquelle le délai 
d'investissement a pris fin. 
 
La réserve d'investissement immunisée 
antérieurement est considérée comme un 
bénéfice de la période imposable au cours de 
laquelle l'investissement pris en considération au 
§ 3 est aliéné, lorsque cet investissement a été 
investi moins de trois ans dans la société au 
moment de l'aliénation, et ce, 
proportionnellement aux amortissements non 
encore admis sur cet investissement. Cette 
disposition n'est pas applicable lorsque 
l'aliénation a lieu à l'occasion d'un sinistre, d'une 
expropriation, d'une réquisition en propriété ou 
d'un autre événement analogue. 
 
§ 5. Afin de justifier l'avantage de la réserve 
d'investissement, la société doit joindre à sa 
déclaration à l'impôt des sociétés un relevé dont 
le modèle est arrêté par le Ministre des Finances 
ou son délégué, pour l'exercice d'imposition pour 
lequel la réserve a été constituée et pour les 
exercices d'imposition suivants jusqu'au moment 
où l'investissement doit être effectué. 
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§ 6. Le Roi détermine les modalités 
d'investissement visées au § 3, en cas d'apport 
d'une branche d'activité ou d'une universalité de 
biens visé à l'article 46, § 1er, alinéa 1er, 2°, et en 
cas de fusion ou de scission visées à l'article 211, § 
1er. 
 
Le Roi peut fixer, par arrêté délibéré en Conseil des 
Ministres, un montant supérieur à 37.500 EUR. 

§ 6. Le Roi détermine les modalités 
d'investissement visées au § 3, en cas d'apport 
d'une branche d'activité ou d'une universalité de 
biens visé à l'article 46, § 1er, alinéa 1er, 2°, et en 
cas de fusion ou de scission visées à l'article 211, § 
1er. 
 
Le Roi peut fixer, par arrêté délibéré en Conseil 
des Ministres, un montant supérieur à 37.500 
EUR. 

 

Article 196 Article 196 
§ 1er. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil 
des Ministres, fixer des critères et des normes en 
vue de déterminer la mesure dans laquelle les frais 
relatifs aux voitures automobiles mises à la 
disposition des dirigeants d'entreprise et des 
membres du personnel de direction, doivent être 
considérés comme des frais dépassant de manière 
déraisonnable les besoins professionnels. 
 
§ 2. Dans le chef des sociétés qui, sur la base de 
l'article 15 du Code des sociétés, ne sont pas 
considérées comme de petites sociétés pour 
l'exercice d'imposition afférent à la période 
imposable au cours de laquelle l'immobilisation 
incorporelle ou corporelle a été acquise ou 
constituée: 
 
1° la première annuité d'amortissement portant 
sur des immobilisations acquises ou constituées 
pendant l'exercice comptable n'est prise en 
considération à titre de frais professionnels qu'en 
proportion de la partie de l'exercice comptable au 
cours de laquelle les immobilisations sont 
acquises ou constituées; 
 
2° par dérogation à l'article 62, le montant global 
des frais accessoires au prix d'achat est amorti de 
la même manière que le montant en principal de 
la valeur d'investissement ou de revient des 
immobilisations concernées. 

§ 1er. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil 
des Ministres, fixer des critères et des normes en 
vue de déterminer la mesure dans laquelle les frais 
relatifs aux voitures automobiles mises à la 
disposition des dirigeants d'entreprise et des 
membres du personnel de direction, doivent être 
considérés comme des frais dépassant de manière 
déraisonnable les besoins professionnels. 
 
§ 2. Dans le chef des sociétés qui, sur la base 
de l'article 15, §§ 1er à 6, du Code des sociétés, ne 
sont pas considérées comme petites sociétés pour 
l'exercice d'imposition afférent à la période 
imposable au cours de laquelle l'immobilisation 
incorporelle ou corporelle a été acquise ou 
constituée : 
 
1° la première annuité d'amortissement portant 
sur des immobilisations acquises ou constituées 
pendant l'exercice comptable n'est prise en 
considération à titre de frais professionnels qu'en 
proportion de la partie de l'exercice comptable au 
cours de laquelle les immobilisations sont 
acquises ou constituées ; 
 
2° par dérogation à l'article 62, le montant global 
des frais accessoires au prix d'achat est amorti de 
la même manière que le montant en principal de 
la valeur d'investissement ou de revient des 
immobilisations concernées. 

 

Article 201 Article 201 
Dans les cas visés à l'article 69, § 1er, alinéa 1er, 
1°, la déduction pour investissement est 
déterminée comme suit: 
 
1° en ce qui concerne les sociétés résidentes dont 
les actions ou parts, représentant la majorité des 

Dans les cas visés à l'article 69, § 1er, alinéa 1er, 
1°, la déduction pour investissement est 
déterminée comme suit: 
 
1° en ce qui concerne les sociétés résidentes dont 
les actions ou parts, représentant la majorité des 
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droits de vote, sont détenues à concurrence de 
plus de la moitié par une ou plusieurs personnes 
physiques, le pourcentage de la déduction est égal 
à l'augmentation exprimée en pour cent, de la 
moyenne des indices des prix à la consommation 
du Royaume de la pénultième année précédant 
celle dont le millésime désigne l'exercice 
d'imposition auquel est rattachée la période 
imposable au cours de laquelle l'investissement 
est effectué, par rapport à la moyenne des indices 
des prix à la consommation de l'année 
précédente, arrondie à l'unité supérieure ou 
inférieure selon que la fraction atteint au non 50 
pct, et majorée de 1 point, mais ramené à zéro; 
 
2° en ce qui concerne les sociétés non visés au 1°, 
le pourcentage de la déduction est celui visé au 1°, 
mais ramené à 0. 
 
Dans les mêmes cas et par dérogation à l'alinéa 
1er, pour les actifs acquis ou constitués pendant 
les années 2014 et 2015 par une société qui, sur 
base de l'article 15 du Code des sociétés, est 
considérée comme petite société pour l'exercice 
d'imposition lié à la période imposable au cours de 
laquelle elle a effectué ces investissements, la 
déduction pour investissement est fixée à 4 pct de 
la valeur d'investissement ou de revient des actifs 
nouveaux corporels ou incorporels pour autant 
que ces actifs soient directement liés à l'activité 
économique existante ou prévue qui est 
réellement exercée par la société. 
 
Les actifs dont la valeur, sur base de l'article 
205ter, serait déduite dans le calcul du capital à 
risque pour la déduction pour capital à risque ne 
sont, pour l'application de l'alinéa qui précède, 
jamais censés être des actifs affectés à l'activité 
économique. 
 
Cette déduction pour investissement n'est 
applicable que si la société, pour la période 
imposable au cours de laquelle l'investissement 
est effectué, renonce irrévocablement à la 
déduction pour capital à risque visée aux articles 
205bis à 205novies. 
 
La déduction visée à l'alinéa 2 est toujours 
appliquée en une fois. 
 
En ce qui concerne la déduction pour 
investissement visée à l'alinéa 2, le report de 

droits de vote, sont détenues à concurrence de 
plus de la moitié par une ou plusieurs personnes 
physiques, le pourcentage de la déduction est égal 
à l'augmentation exprimée en pour cent, de la 
moyenne des indices des prix à la consommation 
du Royaume de la pénultième année précédant 
celle dont le millésime désigne l'exercice 
d'imposition auquel est rattachée la période 
imposable au cours de laquelle l'investissement 
est effectué, par rapport à la moyenne des indices 
des prix à la consommation de l'année 
précédente, arrondie à l'unité supérieure ou 
inférieure selon que la fraction atteint au non 50 
pct, et majorée de 1 point, mais ramené à zéro; 
 
2° en ce qui concerne les sociétés non visés au 1°, 
le pourcentage de la déduction est celui visé au 1°, 
mais ramené à 0. 
 
Dans les mêmes cas et par dérogation à l'alinéa 
1er, pour les actifs acquis ou constitués pendant 
les années 2014 et 2015 par une société qui, sur 
base de l'article 15 du Code des sociétés, est 
considérée comme petite société pour l'exercice 
d'imposition lié à la période imposable au cours de 
laquelle elle a effectué ces investissements, la 
déduction pour investissement est fixée à 4 pct de 
la valeur d'investissement ou de revient des actifs 
nouveaux corporels ou incorporels pour autant 
que ces actifs soient directement liés à l'activité 
économique existante ou prévue qui est 
réellement exercée par la société. 
 
Les actifs dont la valeur, sur base de l'article 
205ter, serait déduite dans le calcul du capital à 
risque pour la déduction pour capital à risque ne 
sont, pour l'application de l'alinéa qui précède, 
jamais censés être des actifs affectés à l'activité 
économique. 
 
Cette déduction pour investissement n'est 
applicable que si la société, pour la période 
imposable au cours de laquelle l'investissement 
est effectué, renonce irrévocablement à la 
déduction pour capital à risque visée aux articles 
205bis à 205novies. 
 
La déduction visée à l'alinéa 2 est toujours 
appliquée en une fois. 
 
En ce qui concerne la déduction pour 
investissement visée à l'alinéa 2, le report de 
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l'exonération non accordée en cas d'absence ou 
d'insuffisance de bénéfices visé à l'article 72, est 
limité à la période imposable suivante. 
 
Le Roi peut, si les circonstances économiques le 
justifient, prolonger, par arrêté royal délibéré en 
Conseil des Ministres, l'application de la déduction 
pour investissement visée à l'alinéa 2. Le Roi 
saisira les Chambres législatives, immédiatement 
si elles sont réunies, sinon dès l'ouverture de leur 
prochaine session, d'un projet de loi de 
confirmation des arrêtés pris en exécution du 
présent alinéa. 
 
Le Roi peut, lorsque les circonstances 
économiques le justifient, majorer, par arrêté 
délibéré en Conseil des Ministres, les 
pourcentages visés à l'alinéa 1er, 1° et 2°, en tant 
qu'ils sont ramenés à 0. 
 
Le Roi saisira les Chambres législatives, 
immédiatement si elles sont réunies, sinon dès 
l'ouverture de leur plus prochaine session, d'un 
projet de loi de confirmation des arrêtés pris en 
exécution du présent article. 
 
Dans le cas visé à l'article 69, § 1er, alinéa 1er, 2°, 
f), la déduction pour investissement n'est 
applicable que pour les sociétés qui, sur base de 
l'article 15 du Code des sociétés, sont considérées 
comme petites sociétés pour l'exercice 
d'imposition afférent à la période imposable au 
cours de laquelle les immobilisations sont 
acquises ou constituées. 
 
 
Dans le cas visé à l'article 69, § 1er, alinéa 1er, 3°, 
la déduction pour investissement n'est applicable 
qu'en ce qui concerne les sociétés résidentes 
visées à l'alinéa 1er, 1°, et les sociétés résidentes 
qui, sur base de l'article 15 du Code des sociétés, 
sont considérées comme petites sociétés pour 
l'exercice d'imposition afférent à la période 
imposable au cours de laquelle les immobilisations 
sont acquises ou constituées. 
 
 
Dans le cas visé à l'article 70, alinéa 1er, le 
pourcentage de déduction est ramené à zéro. 
 
Le contribuable qui a opté irrévocablement pour 
le crédit d'impôt pour recherche et 

l'exonération non accordée en cas d'absence ou 
d'insuffisance de bénéfices visé à l'article 72, est 
limité à la période imposable suivante. 
 
Le Roi peut, si les circonstances économiques le 
justifient, prolonger, par arrêté royal délibéré en 
Conseil des Ministres, l'application de la déduction 
pour investissement visée à l'alinéa 2. Le Roi 
saisira les Chambres législatives, immédiatement 
si elles sont réunies, sinon dès l'ouverture de leur 
prochaine session, d'un projet de loi de 
confirmation des arrêtés pris en exécution du 
présent alinéa. 
 
Le Roi peut, lorsque les circonstances 
économiques le justifient, majorer, par arrêté 
délibéré en Conseil des Ministres, les 
pourcentages visés à l'alinéa 1er, 1° et 2°, en tant 
qu'ils sont ramenés à 0. 
 
Le Roi saisira les Chambres législatives, 
immédiatement si elles sont réunies, sinon dès 
l'ouverture de leur plus prochaine session, d'un 
projet de loi de confirmation des arrêtés pris en 
exécution du présent article. 
 
Dans le cas visé à l'article 69, § 1er, alinéa 1er, 2°, 
f), la déduction pour investissement n'est 
applicable que pour les sociétés qui, sur base de l' 
l'article 15 du Code des sociétés article 15, §§ 1er 
à 6, du Code des sociétés, sont considérées 
comme petites sociétés pour l'exercice 
d'imposition afférent à la période imposable au 
cours de laquelle les immobilisations sont 
acquises ou constituées. 
 
Dans le cas visé à l'article 69, § 1er, alinéa 1er, 3°, 
la déduction pour investissement n'est applicable 
qu'en ce qui concerne les sociétés résidentes 
visées à l'alinéa 1er, 1°, et les sociétés résidentes 
qui, sur base de l' l'article 15 du Code des sociétés 
article 15, §§ 1er à 6, du Code des sociétés, sont 
considérées comme petites sociétés pour 
l'exercice d'imposition afférent à la période 
imposable au cours de laquelle les immobilisations 
sont acquises ou constituées. 
 
Dans le cas visé à l'article 70, alinéa 1er, le 
pourcentage de déduction est ramené à zéro. 
 
Le contribuable qui a opté irrévocablement pour 
le crédit d'impôt pour recherche et 
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développement visé à l'article 289quater, ne peut 
plus bénéficier de la déduction pour 
investissement visée aux articles 69, § 1er, alinéa 
1er, 2°, a) et b), et 70, alinéa 2, et pour ce 
contribuable, les montants de 620.000 EUR 
(montant de base) et de 2.480.000 EUR (montant 
de base) prévus à l'article 72, alinéa 2, sont fixés 
respectivement à 310.000 EUR (montant de base) 
et à 1.240.000 EUR (montant de base). Ces 
montants sont adaptés annuellement à l'indice 
des prix à la consommation du Royaume à l'aide 
du coefficient déterminé à l'article 178, § 3, alinéa 
1er, 2°. 

développement visé à l'article 289quater, ne peut 
plus bénéficier de la déduction pour 
investissement visée aux articles 69, § 1er, alinéa 
1er, 2°, a) et b), et 70, alinéa 2, et pour ce 
contribuable, les montants de 620.000 EUR 
(montant de base) et de 2.480.000 EUR (montant 
de base) prévus à l'article 72, alinéa 2, sont fixés 
respectivement à 310.000 EUR (montant de base) 
et à 1.240.000 EUR (montant de base). Ces 
montants sont adaptés annuellement à l'indice 
des prix à la consommation du Royaume à l'aide 
du coefficient déterminé à l'article 178, § 3, alinéa 
1er, 2°. 

 

Article 2052 Article 2052 
§ 1er. Pour l'application de l'article 205/1, il faut 
entendre par "brevets": 
 
- les brevets ou certificats complémentaires de 
protection dont la société est titulaire et 
développés totalement ou partiellement par la 
société dans des centres de recherche formant 
une branche d'activité visée à l'article 46, § 1er, 
alinéa 1er, 2°; 
 
- les brevets, certificats complémentaires de 
protection ou les droits de licence portant sur des 
brevets ou des certificats complémentaires de 
protection acquis par la société, à la condition que 
ces produits ou procédés brevetés aient fait l'objet 
partiellement ou totalement d'amélioration par la 
société dans des centres de recherche formant 
une branche d'activité visée à l'article 46, § 1er, 
alinéa 1er, 2°, que cette amélioration ait ou non 
donné lieu à des brevets supplémentaires. 
 
Pour les sociétés qui, sur base de l'article 15 du 
Code des sociétés, sont considérées comme des 
petites sociétés pour l'exercice d'imposition lié à 
la période imposable au cours de laquelle elles 
peuvent bénéficier de la déduction pour revenus 
de brevets visée à l'article 205/1, il faut aussi 
entendre par "brevets", les brevets, certificats 
complémentaires de protection ou les droits de 
licence visés à l'alinéa 1er, même s'ils n'ont pas été 
développés ou fait l'objet d'amélioration par la 
société dans des centres de recherche formant 
une branche d'activité visée à l'article 46, § 1er, 
alinéa 1er, 2°. 
 
 

§ 1er. Pour l'application de l'article 205/1, il faut 
entendre par "brevets": 
 
- les brevets ou certificats complémentaires de 
protection dont la société est titulaire et 
développés totalement ou partiellement par la 
société dans des centres de recherche formant 
une branche d'activité visée à l'article 46, § 1er, 
alinéa 1er, 2°; 
 
- les brevets, certificats complémentaires de 
protection ou les droits de licence portant sur des 
brevets ou des certificats complémentaires de 
protection acquis par la société, à la condition que 
ces produits ou procédés brevetés aient fait l'objet 
partiellement ou totalement d'amélioration par la 
société dans des centres de recherche formant 
une branche d'activité visée à l'article 46, § 1er, 
alinéa 1er, 2°, que cette amélioration ait ou non 
donné lieu à des brevets supplémentaires. 
 
Pour les sociétés qui, sur base de l'article 15 du 
Code des sociétés article 15, §§ 1er à 6, du Code 
des sociétés, sont considérées comme des petites 
sociétés pour l'exercice d'imposition lié à la 
période imposable au cours de laquelle elles 
peuvent bénéficier de la déduction pour revenus 
de brevets visée à l'article 2051, il faut aussi 
entendre par “brevets”, les brevets, certificats 
complémentaires de protection ou les droits de 
licence visés à l'alinéa 1er, même s'ils n'ont pas été 
développés ou fait l'objet d'amélioration par la 
société dans des centres de recherche formant 
une branche d'activité visée à l'article 46, § 1er, 
alinéa 1er, 2°. 
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§ 2. Pour l'application de l'article 205/1, il faut 
entendre par "revenus de brevets": 
 
- les rémunérations, de quelque nature qu'elles 
soient, pour les licences de brevets concédées par 
la société, dans la mesure où ces rémunérations se 
retrouvent dans le résultat imposable en Belgique 
de la période imposable et lorsqu'il existe des 
relations spéciales entre le débiteur des 
rémunérations et la société bénéficiaire, 
uniquement dans la mesure où ces rémunérations 
ne sont pas plus élevées que celles qui auraient 
été convenues entre entreprises indépendantes; 
 
- les rémunérations qui seraient dues à la société 
pour la période imposable si les biens produits par 
ou pour le compte de la société ou les services 
prestés par ou pour le compte de la société étaient 
produits ou prestés par un tiers en vertu d'une 
licence de brevets concédée par la société, si les 
conditions entre la société et le tiers avaient été 
convenues comme entre entreprises 
indépendantes et dans la mesure où ces 
rémunérations se retrouveraient dans le résultat 
imposable en Belgique de la période imposable. 
 
Lorsque les rémunérations visées à l'alinéa 1er ne 
se rapportent pas exclusivement à des brevets, 
seule la quotité relative aux brevets est prise en 
considération pour la déduction pour revenus de 
brevets. 
 
Les revenus de brevets visés à l'alinéa 1er ne 
comprennent pas les contributions dans les frais 
réels de recherche et développement qui sont 
supportés par la société. 
 

§ 2. Pour l'application de l'article 205/1, il faut 
entendre par "revenus de brevets": 
 
- les rémunérations, de quelque nature qu'elles 
soient, pour les licences de brevets concédées par 
la société, dans la mesure où ces rémunérations se 
retrouvent dans le résultat imposable en Belgique 
de la période imposable et lorsqu'il existe des 
relations spéciales entre le débiteur des 
rémunérations et la société bénéficiaire, 
uniquement dans la mesure où ces rémunérations 
ne sont pas plus élevées que celles qui auraient 
été convenues entre entreprises indépendantes; 
 
 
- les rémunérations qui seraient dues à la société 
pour la période imposable si les biens produits par 
ou pour le compte de la société ou les services 
prestés par ou pour le compte de la société étaient 
produits ou prestés par un tiers en vertu d'une 
licence de brevets concédée par la société, si les 
conditions entre la société et le tiers avaient été 
convenues comme entre entreprises 
indépendantes et dans la mesure où ces 
rémunérations se retrouveraient dans le résultat 
imposable en Belgique de la période imposable. 
 
Lorsque les rémunérations visées à l'alinéa 1er ne 
se rapportent pas exclusivement à des brevets, 
seule la quotité relative aux brevets est prise en 
considération pour la déduction pour revenus de 
brevets. 
 
Les revenus de brevets visés à l'alinéa 1er ne 
comprennent pas les contributions dans les frais 
réels de recherche et développement qui sont 
supportés par la société. 

 

Article 205quater Article 205quater 
§ 1er. La déduction pour capital à risque est égale 
au capital à risque, déterminé conformément à 
l'article 205ter, multiplié par un taux fixé aux 
paragraphes suivants. 
 
§ 2. Le taux applicable est égal à la moyenne des 
indices de référence J relative aux obligations 
linéaires 10 ans des mois de juillet, août et 
septembre de la pénultième année précédant 
celle dont le millésime désigne l'exercice 
d'imposition. Ces indices sont publiés par le Fonds 

§ 1er. La déduction pour capital à risque est égale 
au capital à risque, déterminé conformément à 
l'article 205ter, multiplié par un taux fixé aux 
paragraphes suivants. 
 
§ 2. Le taux applicable est égal à la moyenne des 
indices de référence J relative aux obligations 
linéaires 10 ans des mois de juillet, août et 
septembre de la pénultième année précédant 
celle dont le millésime désigne l'exercice 
d'imposition. Ces indices sont publiés par le Fonds 
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des rentes, tels que visés à l'article 9, § 1er, de la 
loi du 4 août 1992 relative au crédit hypothécaire. 
 
§ 3. Le taux applicable pour déterminer le montant 
de la déduction pour capital à risque visée à 
l'article 205bis ne peut, pour chaque exercice 
d'imposition visé au § 2, s'écarter de plus d'un 
point du taux appliqué au cours de l'exercice 
d'imposition précédent. 
 
§ 4. Le Roi peut, par arrêté royal délibéré en 
Conseil des Ministres, décider de ne pas appliquer 
la limite visée au § 3, et fixer, en-dehors de cette 
limite, un autre taux pour déterminer le montant 
de la déduction pour capital à risque, mais limité 
par le taux correspondant à l'indice de référence J 
visé au § 2 pour la pénultième année précédant 
celle dont le millésime désigne l'exercice 
d'imposition. 
 
§ 5. Le taux déterminé conformément aux §§ 2 à 4 
ne peut être supérieur à 3 pct. 
 
Le Roi peut, par arrêté royal délibéré en Conseil 
des Ministres, déroger au taux visé à l'alinéa 1er. 
 
§ 6. Pour les sociétés qui, sur la base de l'article 15 
du Code des sociétés, sont considérées comme 
petites sociétés pour l'exercice d'imposition lié à 
la période imposable au cours de laquelle elles ont 
bénéficié de la déduction pour capital à risque, le 
taux déterminé conformément aux §§ 2 à 5 est 
majoré d'un demi-point. 
 
 
§ 7. Le Roi détermine, par arrêté royal délibéré en 
Conseil des Ministres, les modalités de calcul de la 
déduction pour capital à risque pour la première 
période imposable d'une société et lorsque la 
période imposable est d'une durée supérieure ou 
inférieure à douze mois. 
 

des rentes, tels que visés à l'article 9, § 1er, de la 
loi du 4 août 1992 relative au crédit hypothécaire. 
 
§ 3. Le taux applicable pour déterminer le montant 
de la déduction pour capital à risque visée à 
l'article 205bis ne peut, pour chaque exercice 
d'imposition visé au § 2, s'écarter de plus d'un 
point du taux appliqué au cours de l'exercice 
d'imposition précédent. 
 
§ 4. Le Roi peut, par arrêté royal délibéré en 
Conseil des Ministres, décider de ne pas appliquer 
la limite visée au § 3, et fixer, en-dehors de cette 
limite, un autre taux pour déterminer le montant 
de la déduction pour capital à risque, mais limité 
par le taux correspondant à l'indice de référence J 
visé au § 2 pour la pénultième année précédant 
celle dont le millésime désigne l'exercice 
d'imposition. 
 
§ 5. Le taux déterminé conformément aux §§ 2 à 4 
ne peut être supérieur à 3 pct. 
 
Le Roi peut, par arrêté royal délibéré en Conseil 
des Ministres, déroger au taux visé à l'alinéa 1er. 
 
§ 6. Pour les sociétés qui, sur la base de l'article 15 
du Code des sociétés article 15, §§ 1er à 6, du Code 
des sociétés, sont considérées comme petites 
sociétés pour l'exercice d'imposition lié à la 
période imposable au cours de laquelle elles ont 
bénéficié de la déduction pour capital à risque, le 
taux déterminé conformément aux §§ 2 à 5 est 
majoré d'un demi-point. 
 
§ 7. Le Roi détermine, par arrêté royal délibéré en 
Conseil des Ministres, les modalités de calcul de la 
déduction pour capital à risque pour la première 
période imposable d'une société et lorsque la 
période imposable est d'une durée supérieure ou 
inférieure à douze mois. 
 

 

Article 217 Article 217 
Le taux de l'impôt des sociétés est toutefois fixé à: 
 
1° 16,5 pct en ce qui concerne les sommes 
imposables à l'occasion d'une opération visée aux 
articles 210, § 1er, 5° et 6°, et 211, § 1er, alinéa 6; 
 

Le taux de l'impôt des sociétés est toutefois fixé à: 
 
1° 16,5 pct en ce qui concerne les sommes 
imposables à l'occasion d'une opération visée aux 
articles 210, § 1er, 5° et 6°, et 211, § 1er, alinéa 6; 
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2° 25 pct en ce qui concerne les plus-values non 
visées à l'article 45, § 1er, alinéa 1er, 1°, réalisées 
ou constatées à l'occasion du partage de l'avoir 
social d'une société dissoute, sur des actions ou 
parts dont les revenus éventuels sont susceptibles 
d'être déduits des bénéfices en vertu des articles 
202, § 1er, et 203, et qui sont imposables en 
application de l'article 192 en raison du fait 
qu'elles n'ont pas été détenues en pleine 
propriété pendant une période ininterrompue 
d'au moins un an. 
 
3° 0,40 pct en ce qui concerne les plus-values 
visées à l'article 192, § 1er, alinéa 1er, lorsqu'elles 
sont réalisées ou constatées par une société qui, 
sur la base de l'article 15 du Code des sociétés, 
n'est pas considérée comme petite société pour 
l'exercice d'imposition afférent à la période 
imposable au cours de laquelle la plus-value est 
réalisée ou constatée. 
 
 
4° 5 p.c., en ce qui concerne les subsides en capital 
et en intérêts qui sont payés, dans le respect de la 
réglementation européenne en matière d'aide 
d'état, à des agriculteurs par les institutions 
régionales compétentes dans le cadre de l'aide à 
l'agriculture en vue de l'acquisition ou de la 
constitution d'immobilisations incorporelles et 
corporelles. 
 
Le taux visé à l'alinéa 1er, 4°, est valable lorsque 
les subsides sont relatifs à des investissements en 
immobilisations corporelles ou en immobilisations 
incorporelles qui sont amortissables et qui ne sont 
pas considérées comme un remploi en vertu des 
articles 44bis, 44ter, 47 et 194quater. 
 
Aucune des déductions prévues aux articles 199 à 
206 ni aucune compensation avec la perte de la 
période imposable ne peut être opérée sur 
l'assiette de l'impôt visé à l'alinéa 1er, 4°. 
 
En cas d'aliénation d'une des immobilisations 
visées à l'alinéa 1er, 4°, sauf à l'occasion d'un 
sinistre, d'une expropriation, d'une réquisition en 
propriété ou d'un autre événement analogue, 
survenue dans les trois premières années de 
l'investissement, la taxation réduite relative à 
cette immobilisation n'est plus accordée à partir 
de la période imposable pendant laquelle 
l'aliénation a eu lieu.  

2° 25 pct en ce qui concerne les plus-values non 
visées à l'article 45, § 1er, alinéa 1er, 1°, réalisées 
ou constatées à l'occasion du partage de l'avoir 
social d'une société dissoute, sur des actions ou 
parts dont les revenus éventuels sont susceptibles 
d'être déduits des bénéfices en vertu des articles 
202, § 1er, et 203, et qui sont imposables en 
application de l'article 192 en raison du fait 
qu'elles n'ont pas été détenues en pleine 
propriété pendant une période ininterrompue 
d'au moins un an. 
 
3° 0,40 p.c. en ce qui concerne les plus-values 
visées à l'article 192, § 1er, alinéa 1er, lorsqu'elles 
sont réalisées ou constatées par une société qui, 
sur la base de l'article 15 du Code des sociétés 
article 15, §§ 1er à 6, du Code des sociétés, n'est 
pas considérée comme petite société pour 
l'exercice d'imposition afférent à la période 
imposable au cours de laquelle la plus-value est 
réalisée ou constatée; 
 
4° 5 p.c., en ce qui concerne les subsides en capital 
et en intérêts qui sont payés, dans le respect de la 
réglementation européenne en matière d'aide 
d'état, à des agriculteurs par les institutions 
régionales compétentes dans le cadre de l'aide à 
l'agriculture en vue de l'acquisition ou de la 
constitution d'immobilisations incorporelles et 
corporelles. 
 
Le taux visé à l'alinéa 1er, 4°, est valable lorsque 
les subsides sont relatifs à des investissements en 
immobilisations corporelles ou en immobilisations 
incorporelles qui sont amortissables et qui ne sont 
pas considérées comme un remploi en vertu des 
articles 44bis, 44ter, 47 et 194quater. 
 
Aucune des déductions prévues aux articles 199 à 
206 ni aucune compensation avec la perte de la 
période imposable ne peut être opérée sur 
l'assiette de l'impôt visé à l'alinéa 1er, 4°. 
 
En cas d'aliénation d'une des immobilisations 
visées à l'alinéa 1er, 4°, sauf à l'occasion d'un 
sinistre, d'une expropriation, d'une réquisition en 
propriété ou d'un autre événement analogue, 
survenue dans les trois premières années de 
l'investissement, la taxation réduite relative à 
cette immobilisation n'est plus accordée à partir 
de la période imposable pendant laquelle 
l'aliénation a eu lieu.  
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Article 218 Article 218 
§ 1er. L'impôt calculé conformément aux articles 
215 à 217 et la cotisation distincte visée à l'article 
219ter sont éventuellement majorés comme il est 
prévu en matière d'impôt des personnes 
physiques par les articles 157 à 168, en cas 
d'absence ou d'insuffisance de versements 
anticipés. 
 
Par dérogation aux articles 160 et 165, la 
limitation de la majoration à 90 pct et le 
relèvement de la base de calcul à 106 pct de 
l'impôt dû à l'Etat, ne sont cependant pas 
applicables. 
 
§ 2. Dans le chef d'une société qui, sur la base de 
l'article 15 du Code des Sociétés, est considérée 
comme petite société, aucune majoration n'est 
due sur l'impôt, qui se rapporte aux trois premiers 
exercices comptables à partir de sa constitution. 
 

§ 1er. L'impôt calculé conformément aux articles 
215 à 217 et la cotisation distincte visée à l'article 
219ter sont éventuellement majorés comme il est 
prévu en matière d'impôt des personnes 
physiques par les articles 157 à 168, en cas 
d'absence ou d'insuffisance de versements 
anticipés. 
 
Par dérogation aux articles 160 et 165, la 
limitation de la majoration à 90 pct et le 
relèvement de la base de calcul à 106 pct de 
l'impôt dû à l'Etat, ne sont cependant pas 
applicables. 
 
§ 2. Dans le chef d'une société qui, sur la base de 
l'article 15 du Code des sociétés article 15, §§ 1er 
à 6, du Code des sociétés, est considérée comme 
petite société, aucune majoration n'est due sur 
l'impôt, qui se rapporte aux trois premiers 
exercices comptables à partir de sa constitution. 

 

Article 219ter Article 219ter 
§ 1er. Pour la période imposable au cours de 
laquelle des dividendes sont distribués au sens de 
l'article 18, alinéa 1er, 1° à 2°bis, une cotisation 
distincte est instaurée et calculée suivant les 
dispositions des paragraphes suivants ci-après. 
 
Cette cotisation distincte est indépendante de, et 
est, le cas échéant, complémentaire à d'autres 
impositions qui sont dues en vertu d'autres 
dispositions du présent Code ou, le cas échéant, 
dans le cadre de la mise en oeuvre de dispositions 
légales particulières. 
 
§ 2. La base de cette cotisation distincte est 
constituée de la différence positive entre, d'une 
part, les dividendes bruts distribués pour la 
période imposable, et, d'autre part, le résultat 
imposable final qui est en fait soumis au taux 
d'impôt sur les sociétés visé aux articles 215 et 
216. 
 
§ 3. La base imposable ainsi établie est réduite de 
la partie des dividendes distribués qui est prélevée 
de réserves taxées antérieurement, et au plus tard 
au cours de l'exercice d'imposition 2014. Pour 

§ 1er. Pour la période imposable au cours de 
laquelle des dividendes sont distribués au sens de 
l'article 18, alinéa 1er, 1° à 2°bis, une cotisation 
distincte est instaurée et calculée suivant les 
dispositions des paragraphes suivants ci-après. 
 
Cette cotisation distincte est indépendante de, et 
est, le cas échéant, complémentaire à d'autres 
impositions qui sont dues en vertu d'autres 
dispositions du présent Code ou, le cas échéant, 
dans le cadre de la mise en oeuvre de dispositions 
légales particulières. 
 
§ 2. La base de cette cotisation distincte est 
constituée de la différence positive entre, d'une 
part, les dividendes bruts distribués pour la 
période imposable, et, d'autre part, le résultat 
imposable final qui est en fait soumis au taux 
d'impôt sur les sociétés visé aux articles 215 et 
216. 
 
§ 3. La base imposable ainsi établie est réduite de 
la partie des dividendes distribués qui est prélevée 
de réserves taxées antérieurement, et au plus tard 
au cours de l'exercice d'imposition 2014. Pour 
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l'application de cette réduction, la prise en 
compte de réserves déjà taxées se fera en priorité 
sur les dernières réserves introduites. 
 
Pour l'exercice d'imposition 2014, des dividendes 
distribués au cours de ce même exercice 
d'imposition ne peuvent jamais être pris en 
considération comme réserves taxées de ce même 
exercice d'imposition. 
 
§ 4. Le solde obtenu est ensuite limité selon un 
pourcentage qui exprime le rapport entre: 
 
- d'une part, au numérateur, la déduction des 
pertes reportées effectivement opérée pour la 
période imposable et la déduction pour capital à 
risque effectivement opérée pour la même 
période imposable, et, 
 
- d'autre part, au dénominateur, le résultat fiscal 
de la période imposable à l'exclusion des 
réductions de valeur, provisions et plus-values 
exonérées. 
 
§ 5. La base déterminée conformément aux 
paragraphes précédents ne pourra être limitée ou 
réduite d'aucune autre manière. 
 
§ 6. La cotisation distincte est égale à 5 pct du 
montant ainsi calculé. 
 
§ 7. Les sociétés qui, sur base de l'article 15 du 
Code des sociétés, sont considérées comme 
petites sociétés pour l'exercice d'imposition lié à 
la période imposable au cours de laquelle les 
dividendes sont distribués, ne sont pas soumises à 
ladite cotisation. 

l'application de cette réduction, la prise en 
compte de réserves déjà taxées se fera en priorité 
sur les dernières réserves introduites. 
 
Pour l'exercice d'imposition 2014, des dividendes 
distribués au cours de ce même exercice 
d'imposition ne peuvent jamais être pris en 
considération comme réserves taxées de ce même 
exercice d'imposition. 
 
§ 4. Le solde obtenu est ensuite limité selon un 
pourcentage qui exprime le rapport entre: 
 
- d'une part, au numérateur, la déduction des 
pertes reportées effectivement opérée pour la 
période imposable et la déduction pour capital à 
risque effectivement opérée pour la même 
période imposable, et, 
 
- d'autre part, au dénominateur, le résultat fiscal 
de la période imposable à l'exclusion des 
réductions de valeur, provisions et plus-values 
exonérées. 
 
§ 5. La base déterminée conformément aux 
paragraphes précédents ne pourra être limitée ou 
réduite d'aucune autre manière. 
 
§ 6. La cotisation distincte est égale à 5 pct du 
montant ainsi calculé. 
 
§ 7. Les sociétés qui, sur base de l'article 15 du 
Code des sociétés article 15, §§ 1er à 6, du Code 
des sociétés, sont considérées comme petites 
sociétés pour l'exercice d'imposition lié à la 
période imposable au cours de laquelle les 
dividendes sont distribués, ne sont pas soumises à 
ladite cotisation. 
 

 

Article 269 Article 269 
§ 1er. Le taux du précompte mobilier est fixé: 
 
1° à 25 pct pour les revenus de capitaux et biens 
mobiliers, autre que ceux visés aux 2° à 4°, 7° et 8°, 
ainsi que pour les revenus divers visés à l'article 
90, 5° à 7°; 
 
2° à 15 pct pour les revenus de dépôts d'épargne 
visés à l'article 21, 5°, et dans la mesure où, en ce 
qui concerne les revenus payés ou attribués à des 

§ 1er. Le taux du précompte mobilier est fixé: 
 
1° à 25 pct pour les revenus de capitaux et biens 
mobiliers, autre que ceux visés aux 2° à 4°, 7° et 8°, 
ainsi que pour les revenus divers visés à l'article 
90, 5° à 7°; 
 
2° à 15 pct pour les revenus de dépôts d'épargne 
visés à l'article 21, 5°, et dans la mesure où, en ce 
qui concerne les revenus payés ou attribués à des 
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personnes physiques, ils excèdent les limites 
fixées à l'article 21, 5°; 
 
3° au taux de 15 p.c., les dividendes distribués par 
une société d'investissement à capital fixe visée 
aux articles 20, alinéa 1er, et 122, § 1er, de la loi 
du 3 août 2012 relative à certaines formes de 
gestion collective de portefeuilles 
d'investissement, qui a pour objet exclusif le 
placement collectif dans la catégorie "biens 
immobiliers" visée à l'article 7, alinéa 1er, 5°, de 
ladite loi, par une société d'investissement 
similaire visée au livre 3 de ladite loi ou par une 
société immobilière réglementée, que cette 
société d'investissement ou société immobilière 
règlementée offre publiquement ses titres en 
Belgique ou non, pour autant qu'un échange 
d'informations par l'Etat membre concerné soit 
organisé en vertu de l'article 338 ou d'une 
réglementation analogue, dans la mesure où au 
moins 80 p.c. des biens immobiliers au sens de 
l'article 2, 20°, de l'arrêté royal du 7 décembre 
2010 relatif aux sicafi ou, en ce qui concerne une 
société immobilière réglementée, de l'article 2, 5° 
de la loi du 12 mai 2014 relative aux sociétés 
immobilières réglementées, sont investis 
directement par cette société d'investissement ou 
par cette société immobilière réglementée dans 
des immeubles situés dans un Etat membre de 
l'Espace économique européen et affectés ou 
destinés exclusivement à l'habitation. Pour 
l'application de cette condition, on entend par 
"habitation" aussi bien une habitation individuelle 
qu'un immeuble pour habitation collective telle 
qu'un immeuble à appartements ou une maison 
de repos 
 
4° à 15 pct, pour la première tranche 
correspondant au montant visé à l'article 37, 
alinéa 2, des revenus qui résultent de la cession ou 
de la concession de droits d'auteur et de droits 
voisins ainsi que des licences légales et 
obligatoires visés à l'article 17, § 1er, 5°; 
 
5° (...) 
 
6° à 15 ou 25 pct pour les indemnités pour coupon 
manquant ou pour lot manquant visés à l'article 
90, 11°, selon le taux applicable aux revenus de 
capitaux et biens mobiliers et aux lots visés à 
l'article 90, 6°, auxquels se rapportent ces 
indemnités. 

personnes physiques, ils excèdent les limites 
fixées à l'article 21, 5°; 
 
3° au taux de 15 p.c., les dividendes distribués par 
une société d'investissement à capital fixe visée 
aux articles 20, alinéa 1er, et 122, § 1er, de la loi 
du 3 août 2012 relative à certaines formes de 
gestion collective de portefeuilles 
d'investissement, qui a pour objet exclusif le 
placement collectif dans la catégorie "biens 
immobiliers" visée à l'article 7, alinéa 1er, 5°, de 
ladite loi, par une société d'investissement 
similaire visée au livre 3 de ladite loi ou par une 
société immobilière réglementée, que cette 
société d'investissement ou société immobilière 
règlementée offre publiquement ses titres en 
Belgique ou non, pour autant qu'un échange 
d'informations par l'Etat membre concerné soit 
organisé en vertu de l'article 338 ou d'une 
réglementation analogue, dans la mesure où au 
moins 80 p.c. des biens immobiliers au sens de 
l'article 2, 20°, de l'arrêté royal du 7 décembre 
2010 relatif aux sicafi ou, en ce qui concerne une 
société immobilière réglementée, de l'article 2, 5° 
de la loi du 12 mai 2014 relative aux sociétés 
immobilières réglementées, sont investis 
directement par cette société d'investissement ou 
par cette société immobilière réglementée dans 
des immeubles situés dans un Etat membre de 
l'Espace économique européen et affectés ou 
destinés exclusivement à l'habitation. Pour 
l'application de cette condition, on entend par 
"habitation" aussi bien une habitation individuelle 
qu'un immeuble pour habitation collective telle 
qu'un immeuble à appartements ou une maison 
de repos 
 
4° à 15 pct, pour la première tranche 
correspondant au montant visé à l'article 37, 
alinéa 2, des revenus qui résultent de la cession ou 
de la concession de droits d'auteur et de droits 
voisins ainsi que des licences légales et 
obligatoires visés à l'article 17, § 1er, 5°; 
 
5° (...) 
 
6° à 15 ou 25 pct pour les indemnités pour coupon 
manquant ou pour lot manquant visés à l'article 
90, 11°, selon le taux applicable aux revenus de 
capitaux et biens mobiliers et aux lots visés à 
l'article 90, 6°, auxquels se rapportent ces 
indemnités. 
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7° à 15 pct pour les revenus provenant de bons de 
caisse ou de dépôts à terme qui sont proposés par 
des établissements de crédit pour le financement 
d'un prêt-citoyen thématique comme visé dans la 
loi du 26 décembre 2013 et à condition que ces 
bons de caisse ou dépôts à terme répondent aux 
critères et conditions déterminés dans la dite loi. 
 
8° à 5 ou 15 p.c., les dividendes, autres que ceux 
visés à l'article 209, dans la mesure où leur 
attribution ou mise en paiement résulte d'une 
diminution la réserve de liquidation visée aux 
articles 184quater ou 541, ou les dividendes 
d'origine étrangère encaissés ou recueillis en 
Belgique dans la mesure où leur attribution ou 
mise en paiement résulte de dispositions 
analogues ou ayant des effets équivalents prises 
par un autre Etat membre de l'Espace Economique 
Européen, et selon que la partie de ces réserves 
qui est diminuée a été conservée pendant une 
période d'au moins 5 ans ou de moins de 5 ans, à 
compter du dernier jour de la période imposable 
concernée, dans les conditions visées aux articles 
184quater, alinéa 3, ou 541. 
 
§ 2. Par dérogation au § 1er, 1°, le taux du 
précompte mobilier est réduit pour les dividendes, 
à l'exception des dividendes visés à l'article 18, 
alinéa 1er, 2°ter, pour autant que: 
 
1° la société qui distribue ces dividendes soit une 
société qui, sur base des critères visés à l'article 15 
du Code des sociétés, est considérée comme 
petite société pour l'exercice d'imposition lié à la 
période imposable au cours de laquelle l'apport en 
capital a lieu; 
 
 
2° ces dividendes proviennent d'actions ou parts 
nouvelles nominatives; 
 
3° ces actions ou parts soient acquises au moyen 
de nouveaux apports en numéraire; 
 
4° ces apports en numéraire ne proviennent pas 
de la distribution des réserves taxées qui sont, 
conformément à l'article 537, alinéa 1er, soumises 
à un précompte mobilier réduit visé au même 
alinéa; 
 

 
7° à 15 pct pour les revenus provenant de bons de 
caisse ou de dépôts à terme qui sont proposés par 
des établissements de crédit pour le financement 
d'un prêt-citoyen thématique comme visé dans la 
loi du 26 décembre 2013 et à condition que ces 
bons de caisse ou dépôts à terme répondent aux 
critères et conditions déterminés dans la dite loi. 
 
8° à 5 ou 15 p.c., les dividendes, autres que ceux 
visés à l'article 209, dans la mesure où leur 
attribution ou mise en paiement résulte d'une 
diminution la réserve de liquidation visée aux 
articles 184quater ou 541, ou les dividendes 
d'origine étrangère encaissés ou recueillis en 
Belgique dans la mesure où leur attribution ou 
mise en paiement résulte de dispositions 
analogues ou ayant des effets équivalents prises 
par un autre Etat membre de l'Espace Economique 
Européen, et selon que la partie de ces réserves 
qui est diminuée a été conservée pendant une 
période d'au moins 5 ans ou de moins de 5 ans, à 
compter du dernier jour de la période imposable 
concernée, dans les conditions visées aux articles 
184quater, alinéa 3, ou 541. 
 
§ 2. Par dérogation au § 1er, 1°, le taux du 
précompte mobilier est réduit pour les dividendes, 
à l'exception des dividendes visés à l'article 18, 
alinéa 1er, 2°ter, pour autant que: 
 
1° la société qui distribue ces dividendes soit une 
société qui, sur base des critères visés à l'article 15 
du Code des sociétés article 15, §§ 1er à 6, du Code 
des sociétés, est considérée comme petite société 
pour l'exercice d'imposition lié à la période 
imposable au cours de laquelle l'apport en capital 
a lieu; 
 
2° ces dividendes proviennent d'actions ou parts 
nouvelles nominatives; 
 
3° ces actions ou parts soient acquises au moyen 
de nouveaux apports en numéraire; 
 
4° ces apports en numéraire ne proviennent pas 
de la distribution des réserves taxées qui sont, 
conformément à l'article 537, alinéa 1er, soumises 
à un précompte mobilier réduit visé au même 
alinéa; 
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5° ces apports soient effectués à partir du 1er 
juillet 2013; 
 
6° le contribuable détienne la pleine propriété de 
ces actions ou parts nominatives de façon 
ininterrompue depuis l'apport en capital; 
 
7° ces dividendes soient alloués ou attribués lors 
de la répartition bénéficiaire des deuxième 
exercice comptable ou suivants après celui de 
l'apport. 
 
Le précompte mobilier est de: 
 
1° 20 pct pour les dividendes alloués ou attribués 
lors de la répartition bénéficiaire du deuxième 
exercice comptable après celui de l'apport; 
 
2° 15 pct pour les dividendes alloués ou attribués 
lors de la répartition bénéficiaire des troisième 
exercice comptable et suivants après celui de 
l'apport. 
 
Les sociétés sans capital social minimum sont 
exclues du bénéfice de la disposition sauf si, après 
l'apport en nouveau capital, le capital social de 
cette société est au moins égal au capital social 
minimum d'une SPRL, comme visé à l'article 214, 
§ 1er, du Code des sociétés. 
 
La transmission, en ligne directe ou entre 
conjoints, des actions ou parts résultant d'une 
succession ou d'une donation est considérée 
comme n'ayant pas eu lieu en ce qui concerne 
l'application de la condition de détention 
ininterrompue visée à l'alinéa 1er, 6°. 
 
La transmission, en ligne directe ou entre 
conjoints, des actions ou parts est considérée 
également comme n'ayant pas eu lieu en ce qui 
concerne l'application de la condition de pleine 
propriété lorsque cette transmission résulte: 
 
1) d'une succession dévolue légalement ou d'une 
manière conforme à la dévolution légale; 
 
2) d'un partage d'ascendant ne portant pas 
atteinte à l'usufruit du conjoint légal survivant. 
 
Les héritiers ou donataires se substituent au 
contribuable dans les avantages et obligations de 
la mesure. 

5° ces apports soient effectués à partir du 1er 
juillet 2013; 
 
6° le contribuable détienne la pleine propriété de 
ces actions ou parts nominatives de façon 
ininterrompue depuis l'apport en capital; 
 
7° ces dividendes soient alloués ou attribués lors 
de la répartition bénéficiaire des deuxième 
exercice comptable ou suivants après celui de 
l'apport. 
 
Le précompte mobilier est de: 
 
1° 20 pct pour les dividendes alloués ou attribués 
lors de la répartition bénéficiaire du deuxième 
exercice comptable après celui de l'apport; 
 
2° 15 pct pour les dividendes alloués ou attribués 
lors de la répartition bénéficiaire des troisième 
exercice comptable et suivants après celui de 
l'apport. 
 
Les sociétés sans capital social minimum sont 
exclues du bénéfice de la disposition sauf si, après 
l'apport en nouveau capital, le capital social de 
cette société est au moins égal au capital social 
minimum d'une SPRL, comme visé à l'article 214, 
§ 1er, du Code des sociétés. 
 
La transmission, en ligne directe ou entre 
conjoints, des actions ou parts résultant d'une 
succession ou d'une donation est considérée 
comme n'ayant pas eu lieu en ce qui concerne 
l'application de la condition de détention 
ininterrompue visée à l'alinéa 1er, 6°. 
 
La transmission, en ligne directe ou entre 
conjoints, des actions ou parts est considérée 
également comme n'ayant pas eu lieu en ce qui 
concerne l'application de la condition de pleine 
propriété lorsque cette transmission résulte: 
 
1) d'une succession dévolue légalement ou d'une 
manière conforme à la dévolution légale; 
 
2) d'un partage d'ascendant ne portant pas 
atteinte à l'usufruit du conjoint légal survivant. 
 
Les héritiers ou donataires se substituent au 
contribuable dans les avantages et obligations de 
la mesure. 
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L'échange d'actions ou de parts en raison des 
opérations visées à l'article 45 ou l'aliénation ou 
l'acquisition d'actions ou de parts en raison 
d'opérations en neutralité d'impôt visées aux 
articles 46, § 1er, alinéa 1er, 2°, 211, 214, § 1er, et 
231, §§ 2 et 3, sont censés ne pas avoir eu lieu 
pour l'application de l'alinéa 1er, 6°. 
 
De même, les augmentations du capital social qui 
sont réalisées après une réduction de ce capital 
organisée à partir du 1er mai 2013, ne sont prises 
en considération pour l'octroi du taux réduit que 
dans la mesure de l'augmentation du capital social 
qui dépasse la réduction, nonobstant l'application 
de l'alinéa 3. 
 
Les sommes qui proviennent d'une réduction de 
capital, organisée à partir du 1er mai 2013, d'une 
société liée ou associée à une personne au sens 
des articles 11 et 12 du Code des sociétés, et qui 
sont investies par cette personne dans une 
augmentation de capital d'une autre société ne 
peuvent bénéficier du taux réduit précité. 
 
Par "personne", on entend aussi, pour 
l'application de l'alinéa précédent, son conjoint, 
ses parents et ses enfants lorsque cette personne 
ou son conjoint a la jouissance légale des revenus 
de ceux-ci. 
 
Si la société, qui a augmenté son capital social 
dans le cadre de cette mesure, procède 
ultérieurement à des réductions de ce capital 
social, ces réductions seront prélevées en priorité 
sur les capitaux nouveaux. 
 
Les sommes souscrites relatives à l'augmentation 
du capital social doivent être entièrement libérées 
et il ne peut être créé à cette occasion d'actions ou 
parts préférentielles. 

 
L'échange d'actions ou de parts en raison des 
opérations visées à l'article 45 ou l'aliénation ou 
l'acquisition d'actions ou de parts en raison 
d'opérations en neutralité d'impôt visées aux 
articles 46, § 1er, alinéa 1er, 2°, 211, 214, § 1er, et 
231, §§ 2 et 3, sont censés ne pas avoir eu lieu 
pour l'application de l'alinéa 1er, 6°. 
 
De même, les augmentations du capital social qui 
sont réalisées après une réduction de ce capital 
organisée à partir du 1er mai 2013, ne sont prises 
en considération pour l'octroi du taux réduit que 
dans la mesure de l'augmentation du capital social 
qui dépasse la réduction, nonobstant l'application 
de l'alinéa 3. 
 
Les sommes qui proviennent d'une réduction de 
capital, organisée à partir du 1er mai 2013, d'une 
société liée ou associée à une personne au sens 
des articles 11 et 12 du Code des sociétés, et qui 
sont investies par cette personne dans une 
augmentation de capital d'une autre société ne 
peuvent bénéficier du taux réduit précité. 
 
Par "personne", on entend aussi, pour 
l'application de l'alinéa précédent, son conjoint, 
ses parents et ses enfants lorsque cette personne 
ou son conjoint a la jouissance légale des revenus 
de ceux-ci. 
 
Si la société, qui a augmenté son capital social 
dans le cadre de cette mesure, procède 
ultérieurement à des réductions de ce capital 
social, ces réductions seront prélevées en priorité 
sur les capitaux nouveaux. 
 
Les sommes souscrites relatives à l'augmentation 
du capital social doivent être entièrement libérées 
et il ne peut être créé à cette occasion d'actions ou 
parts préférentielles. 

 

Article 2753 Article 2753 
§ 1er. Les universités et hautes écoles qui paient 
ou attribuent des rémunérations à des chercheurs 
assistants et «Federaal Fonds voor 
Wetenschappelijk Onderzoek - le Fonds fédéral de 
la Recherche scientifique - FFWO/FFRS», le «Fonds 
voor Wetenschappelijk Onderzoek - Vlaanderen - 
FWO», le «Fonds de la Recherche scientifique - 
FNRS - FRS-FNRS» qui paient ou attribuent des 

§ 1er. Les universités et hautes écoles qui paient 
ou attribuent des rémunérations à des chercheurs 
assistants et «Federaal Fonds voor 
Wetenschappelijk Onderzoek - le Fonds fédéral de 
la Recherche scientifique - FFWO/FFRS», le «Fonds 
voor Wetenschappelijk Onderzoek - Vlaanderen - 
FWO», le «Fonds de la Recherche scientifique - 
FNRS - FRS-FNRS» qui paient ou attribuent des 
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rémunérations aux chercheurs post-doctoraux et 
qui sont redevables du précompte professionnel 
sur ces rémunérations en vertu de l'article 270, 1°, 
sont dispensées de verser au Trésor 80 pct de ce 
précompte professionnel, à condition de retenir 
sur les dites rémunérations 100 pct dudit 
précompte. Les institutions visées au présent 
alinéa n'affectent pas les sommes qu'elles ne sont 
pas tenues de verser en vertu du présent article au 
financement de la recherche qui a donné lieu à la 
dispense de l'obligation de versement. 
 
Une même dispense de versement du précompte 
professionnel à concurrence de 80 pct de ce 
précompte professionnel est également octroyée 
à des institutions scientifiques qui sont agréées à 
cet effet par arrêté royal délibéré en Conseil des 
Ministres et qui paient ou attribuent des 
rémunérations soit à leurs chercheurs assistants, 
soit à leurs chercheurs post-doctoraux. 
 
Les institutions visées au présent alinéa 
n'affectent pas les sommes qu'elles ne sont pas 
tenues de verser en vertu du présent article au 
financement de la recherche qui a donné lieu à la 
dispense de l'obligation de versement. 
 
La dispense de versement visée à l'alinéa 2 est 
aussi octroyée: 
 
1° aux entreprises qui paient ou attribuent des 
rémunérations à des chercheurs affectés à des 
projets ou programmes de recherche ou de 
développement menés en exécution de 
conventions de partenariat conclues avec des 
universités ou hautes écoles établies dans l'Espace 
économique européen, ou des institutions 
scientifiques agréées visées aux alinéas 1er et 2. 
Cette dispense ne s'applique qu'au précompte 
professionnel sur les rémunérations qui sont 
payées dans le cadre du projet ou programme de 
recherche ou de développement durant la période 
de ce projet pour autant qu'elles aient trait à 
l'emploi effectif dans le projet ou programme de 
recherche ou de développement; 
 
2° aux sociétés qui répondent à la définition de 
«Young Innovative Company» et qui paient ou 
attribuent des rémunérations à du personnel 
scientifique, employé en tant que travailleur 
salarié au sein de cette société. On entend par 
Young Innovative Company une société réalisant 

rémunérations aux chercheurs post-doctoraux et 
qui sont redevables du précompte professionnel 
sur ces rémunérations en vertu de l'article 270, 1°, 
sont dispensées de verser au Trésor 80 pct de ce 
précompte professionnel, à condition de retenir 
sur les dites rémunérations 100 pct dudit 
précompte. Les institutions visées au présent 
alinéa n'affectent pas les sommes qu'elles ne sont 
pas tenues de verser en vertu du présent article au 
financement de la recherche qui a donné lieu à la 
dispense de l'obligation de versement. 
 
Une même dispense de versement du précompte 
professionnel à concurrence de 80 pct de ce 
précompte professionnel est également octroyée 
à des institutions scientifiques qui sont agréées à 
cet effet par arrêté royal délibéré en Conseil des 
Ministres et qui paient ou attribuent des 
rémunérations soit à leurs chercheurs assistants, 
soit à leurs chercheurs post-doctoraux. 
 
Les institutions visées au présent alinéa 
n'affectent pas les sommes qu'elles ne sont pas 
tenues de verser en vertu du présent article au 
financement de la recherche qui a donné lieu à la 
dispense de l'obligation de versement. 
 
La dispense de versement visée à l'alinéa 2 est 
aussi octroyée: 
 
1° aux entreprises qui paient ou attribuent des 
rémunérations à des chercheurs affectés à des 
projets ou programmes de recherche ou de 
développement menés en exécution de 
conventions de partenariat conclues avec des 
universités ou hautes écoles établies dans l'Espace 
économique européen, ou des institutions 
scientifiques agréées visées aux alinéas 1er et 2. 
Cette dispense ne s'applique qu'au précompte 
professionnel sur les rémunérations qui sont 
payées dans le cadre du projet ou programme de 
recherche ou de développement durant la période 
de ce projet pour autant qu'elles aient trait à 
l'emploi effectif dans le projet ou programme de 
recherche ou de développement; 
 
2° aux sociétés qui répondent à la définition de 
«Young Innovative Company» et qui paient ou 
attribuent des rémunérations à du personnel 
scientifique, employé en tant que travailleur 
salarié au sein de cette société. On entend par 
Young Innovative Company une société réalisant 
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des projets de recherche lorsque, à la fin de la 
période imposable, elle remplit simultanément les 
conditions suivantes: 
 
a) elle est une petite société au sens de l'article 15 
du Code des sociétés; 
 
 
 
b) elle est constituée depuis moins de 10 ans avant 
le 1er janvier de l'année durant laquelle la 
dispense de versement du précompte 
professionnel est attribuée; 
 
c) elle n'est pas constituée dans le cadre d'une 
concentration, d'une restructuration, d'une 
extension d'activité préexistante ou d'une reprise 
de telles activités; 
 
d) elle a effectué des dépenses de recherche et de 
développement représentant au moins 15 pct du 
montant total des frais de la période imposable 
précédente. 
 
3° aux entreprises qui paient ou attribuent des 
rémunérations à des chercheurs qui sont engagés 
dans des projets ou programmes de recherche ou 
de développement et qui ont un diplôme visé au § 
2. 
 
Lorsque, à la fin d'une période imposable, la 
société ne satisfait plus à toutes les conditions 
pour être une Young Innovative Company, la 
dispense de versement du précompte 
professionnel ne pourra plus être appliquée sur les 
rémunérations payées ou attribuées à partir du 
mois suivant. 
 
Le personnel scientifique visé à l'alinéa 3, 2°, 
comprend les chercheurs, les techniciens de 
recherche et les gestionnaires de projets de 
recherche et de développement, à l'exclusion du 
personnel administratif et commercial. 
 
Pour bénéficier de la dispense de versement du 
précompte professionnel visée aux alinéas 
précédents, l'employeur doit fournir, à l'occasion 
de sa déclaration au précompte professionnel et 
de la manière déterminée par le Roi, la preuve que 
les travailleurs pour lesquels la dispense est 
invoquée étaient occupés effectivement, pendant 

des projets de recherche lorsque, à la fin de la 
période imposable, elle remplit simultanément les 
conditions suivantes: 
 
a) elle est une petite société au sens de l'article 15 
du Code des sociétés l’article 15, du Code des 
sociétés tel qu’il existait avant d’être modifié par 
la loi du [date de la loi transposant la Directive 
2013/34/UE]; 
b) elle est constituée depuis moins de 10 ans avant 
le 1er janvier de l'année durant laquelle la 
dispense de versement du précompte 
professionnel est attribuée; 
 
c) elle n'est pas constituée dans le cadre d'une 
concentration, d'une restructuration, d'une 
extension d'activité préexistante ou d'une reprise 
de telles activités; 
 
d) elle a effectué des dépenses de recherche et de 
développement représentant au moins 15 pct du 
montant total des frais de la période imposable 
précédente. 
 
3° aux entreprises qui paient ou attribuent des 
rémunérations à des chercheurs qui sont engagés 
dans des projets ou programmes de recherche ou 
de développement et qui ont un diplôme visé au § 
2. 
 
Lorsque, à la fin d'une période imposable, la 
société ne satisfait plus à toutes les conditions 
pour être une Young Innovative Company, la 
dispense de versement du précompte 
professionnel ne pourra plus être appliquée sur les 
rémunérations payées ou attribuées à partir du 
mois suivant. 
 
Le personnel scientifique visé à l'alinéa 3, 2°, 
comprend les chercheurs, les techniciens de 
recherche et les gestionnaires de projets de 
recherche et de développement, à l'exclusion du 
personnel administratif et commercial. 
 
Pour bénéficier de la dispense de versement du 
précompte professionnel visée aux alinéas 
précédents, l'employeur doit fournir, à l'occasion 
de sa déclaration au précompte professionnel et 
de la manière déterminée par le Roi, la preuve que 
les travailleurs pour lesquels la dispense est 
invoquée étaient occupés effectivement, pendant 
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la période à laquelle se rapporte la déclaration au 
précompte professionnel: 
 
- soit en tant que chercheurs assistants ou 
chercheurs post-doctoraux visés aux alinéas 1er et 
2; 
 
- soit en tant que chercheurs pour la réalisation 
des projets de recherche visés à l'alinéa 3, 1°; 
 
- soit en tant que personnel scientifique dans une 
société qui est une Young Innovative Company; 
 
- soit en tant que chercheurs pour la réalisation 
des projets ou programmes de recherche ou de 
développement visés à l'alinéa 3, 3°. 
 
Une même rémunération ou une même partie de 
rémunération ne peut être prise en considération 
que pour une des dispenses de versement du 
précompte professionnel visées au présent 
paragraphe. 
 
§ 2. Les diplômes visés au § 1er, alinéa 3, 3°, sont: 
 
1° soit, un diplôme de docteur en sciences 
appliquées, en sciences exactes, en médecine, en 
médecine vétérinaire ou en sciences 
pharmaceutiques, ou d'ingénieur civil; 
 
2° soit, un diplôme de master ou équivalent dans 
les domaines ou les combinaisons de domaines: 
 
a) pour la Communauté flamande: 
 
- des sciences; 
 
- des sciences appliquées; 
 
- des sciences biologiques appliquées; 
 
- de la médecine; 
 
- de la médecine vétérinaire; 
 
- des sciences pharmaceutiques; 
 
- des sciences bio-médicales; 
 
- des sciences industrielles, de la technologie et 
des sciences nautiques; 
 

la période à laquelle se rapporte la déclaration au 
précompte professionnel: 
 
- soit en tant que chercheurs assistants ou 
chercheurs post-doctoraux visés aux alinéas 1er et 
2; 
 
- soit en tant que chercheurs pour la réalisation 
des projets de recherche visés à l'alinéa 3, 1°; 
 
- soit en tant que personnel scientifique dans une 
société qui est une Young Innovative Company; 
 
- soit en tant que chercheurs pour la réalisation 
des projets ou programmes de recherche ou de 
développement visés à l'alinéa 3, 3°. 
 
Une même rémunération ou une même partie de 
rémunération ne peut être prise en considération 
que pour une des dispenses de versement du 
précompte professionnel visées au présent 
paragraphe. 
 
§ 2. Les diplômes visés au § 1er, alinéa 3, 3°, sont: 
 
1° soit, un diplôme de docteur en sciences 
appliquées, en sciences exactes, en médecine, en 
médecine vétérinaire ou en sciences 
pharmaceutiques, ou d'ingénieur civil; 
 
2° soit, un diplôme de master ou équivalent dans 
les domaines ou les combinaisons de domaines: 
 
a) pour la Communauté flamande: 
 
- des sciences; 
 
- des sciences appliquées; 
 
- des sciences biologiques appliquées; 
 
- de la médecine; 
 
- de la médecine vétérinaire; 
 
- des sciences pharmaceutiques; 
 
- des sciences bio-médicales; 
 
- des sciences industrielles, de la technologie et 
des sciences nautiques; 
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- de la biotechnique; 
 
- de l'architecture; 
 
- du développement de produits; 
 
b) pour la Communauté française: 
 
- des sciences; 
 
- des sciences de l'ingénieur; 
 
- des sciences agronomiques et ingénierie 
biologique; 
 
- des sciences médicales; 
 
- des sciences vétérinaires; 
 
- des sciences biomédicales et pharmaceutiques; 
 
- de l'art de bâtir et de l'urbanisme (architecte); 
 
- des sciences industrielles; 
 
- des sciences industrielles en agronomie. 
 
§ 3. Par projets ou programmes de recherche ou 
de développement visés au § 1er, on entend les 
projets ou les programmes qui ont pour but: 
 
a) la recherche fondamentale: des travaux 
expérimentaux ou théoriques entrepris 
essentiellement en vue d'acquérir de nouvelles 
connaissances sur les fondements de 
phénomènes ou de faits observables, sans 
qu'aucune application ou utilisation pratique ne 
soit directement prévue; 
 
b) la recherche industrielle: la recherche planifiée 
ou des enquêtes critiques visant à acquérir de 
nouvelles connaissances et aptitudes en vue de 
mettre au point de nouveaux produits, procédés 
ou services, ou d'entraîner une amélioration 
notable de produits, procédés ou services 
existants. Elle comprend la création de 
composants de systèmes complexes, nécessaire à 
la recherche industrielle, notamment pour la 
validation de technologies génériques, à 
l'exclusion des prototypes; 
 

- de la biotechnique; 
 
- de l'architecture; 
 
- du développement de produits; 
 
b) pour la Communauté française: 
 
- des sciences; 
 
- des sciences de l'ingénieur; 
 
- des sciences agronomiques et ingénierie 
biologique; 
 
- des sciences médicales; 
 
- des sciences vétérinaires; 
 
- des sciences biomédicales et pharmaceutiques; 
 
- de l'art de bâtir et de l'urbanisme (architecte); 
 
- des sciences industrielles; 
 
- des sciences industrielles en agronomie. 
 
§ 3. Par projets ou programmes de recherche ou 
de développement visés au § 1er, on entend les 
projets ou les programmes qui ont pour but: 
 
a) la recherche fondamentale: des travaux 
expérimentaux ou théoriques entrepris 
essentiellement en vue d'acquérir de nouvelles 
connaissances sur les fondements de 
phénomènes ou de faits observables, sans 
qu'aucune application ou utilisation pratique ne 
soit directement prévue; 
 
b) la recherche industrielle: la recherche planifiée 
ou des enquêtes critiques visant à acquérir de 
nouvelles connaissances et aptitudes en vue de 
mettre au point de nouveaux produits, procédés 
ou services, ou d'entraîner une amélioration 
notable de produits, procédés ou services 
existants. Elle comprend la création de 
composants de systèmes complexes, nécessaire à 
la recherche industrielle, notamment pour la 
validation de technologies génériques, à 
l'exclusion des prototypes; 
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c) le développement expérimental: l'acquisition, 
l'association, la mise en forme et l'utilisation de 
connaissances et de techniques scientifiques, 
technologiques, commerciales et autres 
existantes en vue de produire des projets, des 
dispositifs ou des dessins pour la conception de 
produits, de procédés ou de services nouveaux, 
modifiés ou améliorés. Il peut s'agir notamment 
d'autres activités visant la définition théorique et 
la planification de produits, de procédés ou de 
services nouveaux, ainsi que la consignation des 
informations qui s'y rapportent. Ces activités 
peuvent porter sur la production d'ébauches, de 
dessins, de plans et d'autres documents, à 
condition qu'ils ne soient pas destinés à un usage 
commercial. 
 
La création de prototypes et de projets pilotes 
commercialement exploitables relève également 
du développement expérimental lorsque le 
prototype est nécessairement le produit fini 
commercial et lorsqu'il est trop onéreux à 
produire pour être utilisé uniquement à des fins 
de démonstration et de validation. 
 
Le développement expérimental ne comprend pas 
les modifications de routine ou périodiques 
apportées à des produits, lignes de production, 
procédés de fabrication, services existants et 
autres opérations en cours, même si ces 
modifications peuvent représenter des 
améliorations. 
 
Les projets ou programmes visés à l'alinéa 1er 
entrent uniquement en ligne de compte lorsqu'ils 
sont inscrits auprès du Service public fédéral de 
Programmation de la Politique scientifique 
fédérale avec la mention: 
 
1° de l'identification du redevable du précompte 
professionnel; 
 
2° de la description du projet ou programme où il 
est démontré que ceci a pour but, la recherche 
fondamentale, la recherche industrielle ou le 
développement expérimental; 
 
3° la date de début attendue et la date envisagée 
de fin du projet ou programme. 
 
Le redevable du précompte professionnel peut 
demander au Service public fédéral de 

c) le développement expérimental: l'acquisition, 
l'association, la mise en forme et l'utilisation de 
connaissances et de techniques scientifiques, 
technologiques, commerciales et autres 
existantes en vue de produire des projets, des 
dispositifs ou des dessins pour la conception de 
produits, de procédés ou de services nouveaux, 
modifiés ou améliorés. Il peut s'agir notamment 
d'autres activités visant la définition théorique et 
la planification de produits, de procédés ou de 
services nouveaux, ainsi que la consignation des 
informations qui s'y rapportent. Ces activités 
peuvent porter sur la production d'ébauches, de 
dessins, de plans et d'autres documents, à 
condition qu'ils ne soient pas destinés à un usage 
commercial. 
 
La création de prototypes et de projets pilotes 
commercialement exploitables relève également 
du développement expérimental lorsque le 
prototype est nécessairement le produit fini 
commercial et lorsqu'il est trop onéreux à 
produire pour être utilisé uniquement à des fins 
de démonstration et de validation. 
 
Le développement expérimental ne comprend pas 
les modifications de routine ou périodiques 
apportées à des produits, lignes de production, 
procédés de fabrication, services existants et 
autres opérations en cours, même si ces 
modifications peuvent représenter des 
améliorations. 
 
Les projets ou programmes visés à l'alinéa 1er 
entrent uniquement en ligne de compte lorsqu'ils 
sont inscrits auprès du Service public fédéral de 
Programmation de la Politique scientifique 
fédérale avec la mention: 
 
1° de l'identification du redevable du précompte 
professionnel; 
 
2° de la description du projet ou programme où il 
est démontré que ceci a pour but, la recherche 
fondamentale, la recherche industrielle ou le 
développement expérimental; 
 
3° la date de début attendue et la date envisagée 
de fin du projet ou programme. 
 
Le redevable du précompte professionnel peut 
demander au Service public fédéral de 
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Programmation Politique scientifique si les projets 
ou programmes de recherche et/ou de 
développement soumis tombent dans le champ 
d'application des §§ 2 et 3 du présent article. Le 
Service public rend un avis contraignant sur cette 
demande. Le Roi détermine la procédure et les 
modalités de la demande et de remise d'avis. 
 
Le Service public fédéral de Programmation 
Politique scientifique donne à la demande du 
Service public fédéral des Finances un avis 
contraignant concernant l'application des 
conditions reprises aux §§ 2 ou 3 et envoie une 
copie de cet avis au redevable du précompte 
professionnel. Le Roi détermine la procédure et 
les modalités de cet avis. 

Programmation Politique scientifique si les projets 
ou programmes de recherche et/ou de 
développement soumis tombent dans le champ 
d'application des §§ 2 et 3 du présent article. Le 
Service public rend un avis contraignant sur cette 
demande. Le Roi détermine la procédure et les 
modalités de la demande et de remise d'avis. 
 
Le Service public fédéral de Programmation 
Politique scientifique donne à la demande du 
Service public fédéral des Finances un avis 
contraignant concernant l'application des 
conditions reprises aux §§ 2 ou 3 et envoie une 
copie de cet avis au redevable du précompte 
professionnel. Le Roi détermine la procédure et 
les modalités de cet avis. 

 

Article 2757 Article 2757 
Les employeurs définis à l'alinéa 2 qui paient ou 
attribuent des rémunérations et qui sont 
redevables du précompte professionnel sur ces 
rémunérations en vertu de l'article 270, 1°, sont 
dispensés de verser au Trésor une partie de ce 
précompte professionnel, à condition de retenir 
sur ces rémunérations la totalité dudit précompte. 
 
Les dispositions du présent article s'appliquent: 
 
- aux employeurs qui sont compris dans le champ 
d'application de la loi du 5 décembre 1968 sur les 
conventions collectives de travail et les 
commissions paritaires; 
 
- aux entreprises agréées pour le travail 
intérimaire qui mettent des intérimaires à 
disposition des entreprises visées au premier tiret; 
 
- aux entreprises publiques autonomes suivantes: 
la société anonyme de droit public Belgacom, la 
société anonyme de droit public bpost, la société 
anonyme de droit public SNCB Holding, la société 
anonyme de droit public SNCB et la société 
anonyme de droit public Infrabel. 
 
Le précompte professionnel qui ne doit pas être 
versé est égal à 1 pct du montant brut des 
rémunérations avant retenue des cotisations 
personnelles de sécurité sociale. 
 
Le Roi peut augmenter le pourcentage prévu à 
l'alinéa 3 par arrêté délibéré en Conseil des 

Les employeurs définis à l'alinéa 2 qui paient ou 
attribuent des rémunérations et qui sont 
redevables du précompte professionnel sur ces 
rémunérations en vertu de l'article 270, 1°, sont 
dispensés de verser au Trésor une partie de ce 
précompte professionnel, à condition de retenir 
sur ces rémunérations la totalité dudit précompte. 
 
Les dispositions du présent article s'appliquent: 
 
- aux employeurs qui sont compris dans le champ 
d'application de la loi du 5 décembre 1968 sur les 
conventions collectives de travail et les 
commissions paritaires; 
 
- aux entreprises agréées pour le travail 
intérimaire qui mettent des intérimaires à 
disposition des entreprises visées au premier tiret; 
 
- aux entreprises publiques autonomes suivantes: 
la société anonyme de droit public Belgacom, la 
société anonyme de droit public bpost, la société 
anonyme de droit public SNCB Holding, la société 
anonyme de droit public SNCB et la société 
anonyme de droit public Infrabel. 
 
Le précompte professionnel qui ne doit pas être 
versé est égal à 1 pct du montant brut des 
rémunérations avant retenue des cotisations 
personnelles de sécurité sociale. 
 
Le Roi peut augmenter le pourcentage prévu à 
l'alinéa 3 par arrêté délibéré en Conseil des 
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Ministres pour les employeurs visés au présent 
article qui, soit sont considérés comme petites 
sociétés sur base de l'article 15 du Code des 
sociétés, soit sont des personnes physiques qui 
répondent mutatis mutandis aux critères dudit 
article 15. Le Roi saisira les Chambres législatives, 
immédiatement si elles sont réunies, sinon dès 
l'ouverture de leur plus prochaine session, d'un 
projet de loi de confirmation des arrêtés pris en 
exécution du présent alinéa. 
 
 
Pour les employeurs des travailleurs qui 
ressortissent au champ d'application des 
commissions et sous-commissions paritaires 
énumérées à l'article 1er, 1°, a) à p) inclus, de 
l'arrêté royal du 18 juillet 2002 portant des 
mesures visant à promouvoir l'emploi dans le 
secteur non-marchand, un montant 
correspondant aux trois quarts de la dispense de 
versement de précompte professionnel est 
affecté au financement des fonds Maribel Social. 
Ce montant est versé par l'employeur au receveur 
des contributions compétent en même temps que 
le précompte professionnel à verser au Trésor. Le 
Trésor transfère les sommes reçues à l'Office 
national de Sécurité sociale qui les répartit entre 
les fonds Maribel Social bénéficiaires. 
 
Le Roi détermine les modalités d'application du 
présent article. 
 

Ministres pour les employeurs visés au présent 
article qui, soit sont considérés comme petites 
sociétés sur base de l'article 15 du Code des 
sociétés article 15, §§ 1er à 6, du Code des 
sociétés, soit sont des personnes physiques qui 
répondent mutatis mutandis aux critères dudit 
article 15. Le Roi saisira les Chambres législatives, 
immédiatement si elles sont réunies, sinon dès 
l'ouverture de leur plus prochaine session, d'un 
projet de loi de confirmation des arrêtés pris en 
exécution du présent alinéa. 
 
Pour les employeurs des travailleurs qui 
ressortissent au champ d'application des 
commissions et sous-commissions paritaires 
énumérées à l'article 1er, 1°, a) à p) inclus, de 
l'arrêté royal du 18 juillet 2002 portant des 
mesures visant à promouvoir l'emploi dans le 
secteur non-marchand, un montant 
correspondant aux trois quarts de la dispense de 
versement de précompte professionnel est 
affecté au financement des fonds Maribel Social. 
Ce montant est versé par l'employeur au receveur 
des contributions compétent en même temps que 
le précompte professionnel à verser au Trésor. Le 
Trésor transfère les sommes reçues à l'Office 
national de Sécurité sociale qui les répartit entre 
les fonds Maribel Social bénéficiaires. 
 
Le Roi détermine les modalités d'application du 
présent article. 
 

 

Article 2758 Article 2758 
§ 1er. Les employeurs visés au § 2, qui effectuent 
un investissement, comme visé au § 3 dans un 
établissement situé dans une zone d'aide visée à 
l'arrêté pris par le Roi en exécution de l'article 16 
de la loi du 15 mai 2014 portant exécution du 
Pacte de compétitivité, d'emploi et de relance, qui 
ont valablement remis un formulaire tel que visé 
au § 5, qui paient ou attribuent des rémunérations 
et qui sont redevables du précompte 
professionnel sur ces rémunérations en vertu de 
l'article 270, 1°, sont temporairement dispensés 
de verser au Trésor 25 p.c. du précompte 
professionnel relatif aux rémunérations visés au § 
4, à condition de retenir sur ces rémunérations la 
totalité dudit précompte. (...) 
 

§ 1er. Les employeurs visés au § 2, qui effectuent 
un investissement, comme visé au § 3 dans un 
établissement situé dans une zone d'aide visée à 
l'arrêté pris par le Roi en exécution de l'article 16 
de la loi du 15 mai 2014 portant exécution du 
Pacte de compétitivité, d'emploi et de relance, qui 
ont valablement remis un formulaire tel que visé 
au § 5, qui paient ou attribuent des rémunérations 
et qui sont redevables du précompte 
professionnel sur ces rémunérations en vertu de 
l'article 270, 1°, sont temporairement dispensés 
de verser au Trésor 25 p.c. du précompte 
professionnel relatif aux rémunérations visés au § 
4, à condition de retenir sur ces rémunérations la 
totalité dudit précompte. (...) 
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Cette dispense de versement du précompte 
professionnel ne peut pas être appliquée sur les 
rémunérations imposables des travailleurs pour 
lesquels une autre dispense de versement du 
précompte professionnel telle que visée aux 
articles 275/1, 275/2, 275/3, 275/4 et 275/6 est 
déjà d'application. 
 
Cette dispense de versement du précompte 
professionnel ne peut pas être appliquée par un 
employeur pour lequel il y a une injonction de 
récupération non exécutée, émise dans une 
décision de la Commission européenne déclarant 
des aides octroyées par un Etat membre illégales 
et incompatibles avec le marché intérieur. 
 
La dispense de versement est accordée de 
manière définitive après que l'employeur 
démontre, dans une annexe à sa déclaration à 
l'impôt sur les revenus relative au troisième 
exercice d'imposition suivant celui lié à la période 
imposable au cours de laquelle le nouveau poste 
de travail a été créé suite à l'investissement, que 
ce nouveau poste de travail a été maintenu au 
moins pendant une période de trois années et a 
rempli la condition visée au § 4, alinéa 2, au cours 
de cette période. Le modèle de l'annexe est 
déterminé par le ministre qui a les Finances dans 
ses attributions ou son représentant. 
 
Si l'employeur, à l'issue du délai de déclaration 
visé à l'alinéa 4, n'a pas démontré que le poste de 
travail nouvellement créé a été maintenu pendant 
la période de maintien minimale de trois ans visée 
à l'alinéa 4, le précompte professionnel qui a été 
dispensé de versement en vertu de l'alinéa 1er est 
considéré comme un précompte professionnel dû 
du mois pendant lequel cette période de maintien 
minimale est expirée. 
 
La dispense de versement est limitée par 
investissement à un maximum de 7,5 millions 
d'euros. 
 
Une entreprise agréée pour le travail intérimaire 
qui met un ou plusieurs intérimaires à disposition 
d'un employeur visé à l'alinéa 1er, et qui attribue 
des rémunérations pour ces intérimaires qui 
répondent aux conditions visées au § 4, peut à la 
place de cet employeur bénéficier de la dispense 
temporaire de versement du précompte 
professionnel. Dans ce cas, l'employeur et 

Cette dispense de versement du précompte 
professionnel ne peut pas être appliquée sur les 
rémunérations imposables des travailleurs pour 
lesquels une autre dispense de versement du 
précompte professionnel telle que visée aux 
articles 275/1, 275/2, 275/3, 275/4 et 275/6 est 
déjà d'application. 
 
Cette dispense de versement du précompte 
professionnel ne peut pas être appliquée par un 
employeur pour lequel il y a une injonction de 
récupération non exécutée, émise dans une 
décision de la Commission européenne déclarant 
des aides octroyées par un Etat membre illégales 
et incompatibles avec le marché intérieur. 
 
La dispense de versement est accordée de 
manière définitive après que l'employeur 
démontre, dans une annexe à sa déclaration à 
l'impôt sur les revenus relative au troisième 
exercice d'imposition suivant celui lié à la période 
imposable au cours de laquelle le nouveau poste 
de travail a été créé suite à l'investissement, que 
ce nouveau poste de travail a été maintenu au 
moins pendant une période de trois années et a 
rempli la condition visée au § 4, alinéa 2, au cours 
de cette période. Le modèle de l'annexe est 
déterminé par le ministre qui a les Finances dans 
ses attributions ou son représentant. 
 
Si l'employeur, à l'issue du délai de déclaration 
visé à l'alinéa 4, n'a pas démontré que le poste de 
travail nouvellement créé a été maintenu pendant 
la période de maintien minimale de trois ans visée 
à l'alinéa 4, le précompte professionnel qui a été 
dispensé de versement en vertu de l'alinéa 1er est 
considéré comme un précompte professionnel dû 
du mois pendant lequel cette période de maintien 
minimale est expirée. 
 
La dispense de versement est limitée par 
investissement à un maximum de 7,5 millions 
d'euros. 
 
Une entreprise agréée pour le travail intérimaire 
qui met un ou plusieurs intérimaires à disposition 
d'un employeur visé à l'alinéa 1er, et qui attribue 
des rémunérations pour ces intérimaires qui 
répondent aux conditions visées au § 4, peut à la 
place de cet employeur bénéficier de la dispense 
temporaire de versement du précompte 
professionnel. Dans ce cas, l'employeur et 
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l'entreprise agréée pour le travail intérimaire 
fournissent la preuve visée au § 4, alinéa 5. 
 
§ 2. La dispense de versement du précompte 
professionnel est applicable uniquement par un 
employeur qui occupe pour au moins deux des 
trois dernières périodes imposables clôturées 
antérieures à la période imposable durant laquelle 
le formulaire tel que visé au § 5 était valablement 
remis une moyenne annuelle de personnel de 
moins de 250 personnes en équivalents temps 
plein et dont: 
 
- le chiffre d'affaires annuel hors taxe sur la valeur 
ajoutée n'excède pas le montant de 50 millions 
d'EUR, ou 
 
- le total bilan annuel n'excède pas le montant de 
43 millions d'EUR. 
 
Si l'employeur est une société, les dispositions de 
l'article 15, §§ 2 à 4, du Code des sociétés sont 
applicables pour l'examen du respect des critères 
visés à l'alinéa 1er. 
 
 
En ce qui concerne l'examen du respect des 
critères en matière de chiffre d'affaires et de total 
du bilan dans le cas où un employeur est lié à un 
ou plusieurs autres, au sens de l'article 11 du Code 
des sociétés, cet examen doit se faire sur une base 
consolidée. Quant au personnel occupé, le 
nombre de travailleurs occupés en moyenne 
annuelle par chacune des sociétés liées est 
additionné. 
 
Dans le cas où un employeur est une société 
associée au sens de l'article 12 du Code des 
sociétés l'examen du respect des critères visés à 
l'alinéa 1er est effectué en cumulant le chiffre 
d'affaires, le total du bilan et la moyenne annuelle 
de personnel de cette société avec le chiffre 
d'affaires, le total du bilan et la moyenne annuelle 
de personnel de la société qui lui est associée 
multipliés par le plus élevé des deux pourcentages 
suivants: 
 
- soit, le pourcentage des droits de vote liés à la 
participation; 
 
- soit, le pourcentage du capital qui représente la 
participation. 

l'entreprise agréée pour le travail intérimaire 
fournissent la preuve visée au § 4, alinéa 5. 
 
§ 2. La dispense de versement du précompte 
professionnel est applicable uniquement par un 
employeur qui occupe pour au moins deux des 
trois dernières périodes imposables clôturées 
antérieures à la période imposable durant laquelle 
le formulaire tel que visé au § 5 était valablement 
remis une moyenne annuelle de personnel de 
moins de 250 personnes en équivalents temps 
plein et dont: 
 
- le chiffre d'affaires annuel hors taxe sur la valeur 
ajoutée n'excède pas le montant de 50 millions 
d'EUR, ou 
 
- le total bilan annuel n'excède pas le montant de 
43 millions d'EUR. 
 
Si l'employeur est une société, les dispositions de 
l'article 15, §§ 2 à 4, du Code des sociétés les 
dispositions de l'article 15, §§ 3 à 5, du Code des 
sociétés sont applicables pour l'examen du 
respect des critères visés à l'alinéa 1er. 
 
En ce qui concerne l'examen du respect des 
critères en matière de chiffre d'affaires et de total 
du bilan dans le cas où un employeur est lié à un 
ou plusieurs autres, au sens de l'article 11 du Code 
des sociétés, cet examen doit se faire sur une base 
consolidée. Quant au personnel occupé, le 
nombre de travailleurs occupés en moyenne 
annuelle par chacune des sociétés liées est 
additionné. 
 
Dans le cas où un employeur est une société 
associée au sens de l'article 12 du Code des 
sociétés l'examen du respect des critères visés à 
l'alinéa 1er est effectué en cumulant le chiffre 
d'affaires, le total du bilan et la moyenne annuelle 
de personnel de cette société avec le chiffre 
d'affaires, le total du bilan et la moyenne annuelle 
de personnel de la société qui lui est associée 
multipliés par le plus élevé des deux pourcentages 
suivants: 
 
- soit, le pourcentage des droits de vote liés à la 
participation; 
 
- soit, le pourcentage du capital qui représente la 
participation. 
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En outre, la dispense de versement du précompte 
professionnel est applicable uniquement à un 
employeur dont le contrôle sur le capital ou les 
droits de vote est exercé au moment de la remise 
du formulaire tel que visé au § 5 directement ou 
indirectement à titre individuel ou conjointement 
pour moins de 25 pct par un ou plusieurs pouvoirs 
adjudicateurs visés à l'article 2 de la loi de 15 juin 
2006 relative aux marchés publics et à certains 
marchés de travaux, de fournitures et de services. 
 
La dispense de versement du précompte 
professionnel ne peut pas être appliquée par un 
employeur: 
 
- pour lequel, au moment de la remise du 
formulaire tel que visé au § 5, une déclaration ou 
une demande de faillite est introduite ou dont à ce 
moment la gestion de tout ou partie de l'actif lui 
est retirée comme cela est prévu aux articles 7 et 
8 de la loi sur les faillites; 
 
- pour lequel, au moment de la remise du 
formulaire tel que visé au § 5, une procédure de 
réorganisation judiciaire est entamée comme cela 
est prévu à l'article 23 de la loi relative à la 
continuité des entreprises; 
 
- qui est, au moment de la remise du formulaire tel 
que visé au § 5, une société dissoute et se trouve 
en liquidation; 
 
- dont, au moment de la remise du formulaire tel 
que visé au § 5, à la suite de pertes, l'actif net est 
réduit à un montant inférieur à la moitié de la part 
fixe du capital social (...). 
 
- qui, au moment de la remise du formulaire tel 
que visé au § 5, a reçu des aides qui ont été 
considérées comme compatibles par la 
Commission européenne avec des lignes 
directrices communautaires concernant les aides 
d'Etat au sauvetage et à la restructuration 
d'entreprises en difficulté du 1er octobre 2004 (JO 
C 244) et qui en cas d'aide au sauvetage n'a pas 
encore remboursé le prêt ou mis fin à la garantie 
ou en cas d'aide à la restructuration est toujours 
soumis au plan de restructuration. 
 
§ 3. L'investissement visé au § 1er n'entre en ligne 
de compte pour autant qu'une aide régionale ait 

 
En outre, la dispense de versement du précompte 
professionnel est applicable uniquement à un 
employeur dont le contrôle sur le capital ou les 
droits de vote est exercé au moment de la remise 
du formulaire tel que visé au § 5 directement ou 
indirectement à titre individuel ou conjointement 
pour moins de 25 pct par un ou plusieurs pouvoirs 
adjudicateurs visés à l'article 2 de la loi de 15 juin 
2006 relative aux marchés publics et à certains 
marchés de travaux, de fournitures et de services. 
 
La dispense de versement du précompte 
professionnel ne peut pas être appliquée par un 
employeur: 
 
- pour lequel, au moment de la remise du 
formulaire tel que visé au § 5, une déclaration ou 
une demande de faillite est introduite ou dont à ce 
moment la gestion de tout ou partie de l'actif lui 
est retirée comme cela est prévu aux articles 7 et 
8 de la loi sur les faillites; 
 
- pour lequel, au moment de la remise du 
formulaire tel que visé au § 5, une procédure de 
réorganisation judiciaire est entamée comme cela 
est prévu à l'article 23 de la loi relative à la 
continuité des entreprises; 
 
- qui est, au moment de la remise du formulaire tel 
que visé au § 5, une société dissoute et se trouve 
en liquidation; 
 
- dont, au moment de la remise du formulaire tel 
que visé au § 5, à la suite de pertes, l'actif net est 
réduit à un montant inférieur à la moitié de la part 
fixe du capital social (...). 
 
- qui, au moment de la remise du formulaire tel 
que visé au § 5, a reçu des aides qui ont été 
considérées comme compatibles par la 
Commission européenne avec des lignes 
directrices communautaires concernant les aides 
d'Etat au sauvetage et à la restructuration 
d'entreprises en difficulté du 1er octobre 2004 (JO 
C 244) et qui en cas d'aide au sauvetage n'a pas 
encore remboursé le prêt ou mis fin à la garantie 
ou en cas d'aide à la restructuration est toujours 
soumis au plan de restructuration. 
 
§ 3. L'investissement visé au § 1er n'entre en ligne 
de compte pour autant qu'une aide régionale ait 
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été accordée audit investissement. Il concerne un 
investissement en immobilisations corporelles ou 
incorporelles se rapportant à: 
 
- soit, la création d'un nouvel établissement; 
 
- soit, l'extension de la capacité d'un 
établissement existant; 
 
- soit, la diversification de la production d'un 
établissement à des produits qui n'étaient pas 
auparavant fabriqués dans l'établissement; 
 
- soit, un changement fondamental dans 
l'ensemble du processus de production d'un 
établissement existant. 
 
L'investissement visé au § 1er peut aussi 
concerner une reprise d'immobilisations 
corporelles ou incorporelles de: 
 
- soit, un établissement dont l'employeur-tiers a 
annoncé la fermeture suivant la procédure prévue 
à l'article 66 de la loi du 13 février 1998 portant 
des dispositions en faveur de l'emploi, ou 
 
- soit, un établissement qui fait partie d'une 
entreprise pour laquelle une procédure de 
réorganisation judiciaire par transfert sous 
autorité de justice est entamée, comme visé à 
l'article 59 de la loi du 31 janvier 2009 concernant 
la continuité des entreprises, ou - soit, un 
établissement qui fait partie d'une entreprise dont 
le tribunal compétent a prononcé un arrêt de 
faillite. 
 
L'employeur-tiers et l'entreprise visés à l'alinéa 
précédent ne peuvent pas être liés ou associés, 
dans le sens visé aux articles 11 et 12 du Code des 
sociétés, avec l'employeur qui opère 
l'investissement. 
 
Pour l'application du présent article on entend par 
établissement un lieu d'activité, 
géographiquement identifiable par une adresse, 
où s'exerce ou va être exercée au moins une 
activité de l'entreprise. 
 
Le présent article ne s'applique pas aux 
investissements qui font partie de l'exercice d'une 
activité dans un des secteurs suivants: 
 

été accordée audit investissement. Il concerne un 
investissement en immobilisations corporelles ou 
incorporelles se rapportant à: 
 
- soit, la création d'un nouvel établissement; 
 
- soit, l'extension de la capacité d'un 
établissement existant; 
 
- soit, la diversification de la production d'un 
établissement à des produits qui n'étaient pas 
auparavant fabriqués dans l'établissement; 
 
- soit, un changement fondamental dans 
l'ensemble du processus de production d'un 
établissement existant. 
 
L'investissement visé au § 1er peut aussi 
concerner une reprise d'immobilisations 
corporelles ou incorporelles de: 
 
- soit, un établissement dont l'employeur-tiers a 
annoncé la fermeture suivant la procédure prévue 
à l'article 66 de la loi du 13 février 1998 portant 
des dispositions en faveur de l'emploi, ou 
 
- soit, un établissement qui fait partie d'une 
entreprise pour laquelle une procédure de 
réorganisation judiciaire par transfert sous 
autorité de justice est entamée, comme visé à 
l'article 59 de la loi du 31 janvier 2009 concernant 
la continuité des entreprises, ou - soit, un 
établissement qui fait partie d'une entreprise dont 
le tribunal compétent a prononcé un arrêt de 
faillite. 
 
L'employeur-tiers et l'entreprise visés à l'alinéa 
précédent ne peuvent pas être liés ou associés, 
dans le sens visé aux articles 11 et 12 du Code des 
sociétés, avec l'employeur qui opère 
l'investissement. 
 
Pour l'application du présent article on entend par 
établissement un lieu d'activité, 
géographiquement identifiable par une adresse, 
où s'exerce ou va être exercée au moins une 
activité de l'entreprise. 
 
Le présent article ne s'applique pas aux 
investissements qui font partie de l'exercice d'une 
activité dans un des secteurs suivants: 
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(...) 
 
(...) 
 
- la pêche et l'aquaculture, dans la mesure où 
l'activité est comprise dans le champ d'application 
du Règlement (UE) n° 1379/2013 du Parlement 
européen et du Conseil du 11 décembre 2013 
portant organisation commune des marchés dans 
le secteur des produits de la pêche et de 
l'aquaculture, modifiant les Règlements (CE) n° 
1184/2006 et (CE) n° 1224/2009 du Conseil et 
abrogeant le règlement (CE) n° 104/2000 du 
Conseil; 
 
- la production des produits agricoles énumérés à 
l'annexe I du Traité sur le fonctionnement de 
l'Union européenne sans exercer d'autre 
opération modifiant la nature de ces produits. 
 
(...) 
 
(...) 
 
(...) 
 
§ 4. Les rémunérations payées par l'employeur qui 
entrent en considération pour la dispense de 
versement du précompte professionnel doivent se 
rapporter à l'investissement visé au § 3. Seul un 
nouveau poste de travail qui a été créé suite à cet 
investissement et occupé dans le délai de 36 mois 
après la réalisation de l'investissement qui est 
défini dans le formulaire visé au § 5, entre en 
considération pour cette mesure. 
 
Un poste de travail n'est considéré comme neuf 
que si l'établissement concerné augmente le 
nombre total des travailleurs en équivalents 
temps plein au vu du nombre moyen de 
travailleurs en équivalents temps plein sur les 
douze mois précédant la réalisation de 
l'investissement, majoré des autres nouveaux 
postes de travail en équivalents temps plein déjà 
créés par l'investissement. 
 
Dans le cas d'une reprise d'immobilisations 
corporelles ou incorporelles comme prévu au § 3, 
alinéa 2, tous les postes de travail sont considérés 
comme neuf. 
 

(...) 
 
(...) 
 
- la pêche et l'aquaculture, dans la mesure où 
l'activité est comprise dans le champ d'application 
du Règlement (UE) n° 1379/2013 du Parlement 
européen et du Conseil du 11 décembre 2013 
portant organisation commune des marchés dans 
le secteur des produits de la pêche et de 
l'aquaculture, modifiant les Règlements (CE) n° 
1184/2006 et (CE) n° 1224/2009 du Conseil et 
abrogeant le règlement (CE) n° 104/2000 du 
Conseil; 
 
- la production des produits agricoles énumérés à 
l'annexe I du Traité sur le fonctionnement de 
l'Union européenne sans exercer d'autre 
opération modifiant la nature de ces produits. 
 
(...) 
 
(...) 
 
(...) 
 
§ 4. Les rémunérations payées par l'employeur qui 
entrent en considération pour la dispense de 
versement du précompte professionnel doivent se 
rapporter à l'investissement visé au § 3. Seul un 
nouveau poste de travail qui a été créé suite à cet 
investissement et occupé dans le délai de 36 mois 
après la réalisation de l'investissement qui est 
défini dans le formulaire visé au § 5, entre en 
considération pour cette mesure. 
 
Un poste de travail n'est considéré comme neuf 
que si l'établissement concerné augmente le 
nombre total des travailleurs en équivalents 
temps plein au vu du nombre moyen de 
travailleurs en équivalents temps plein sur les 
douze mois précédant la réalisation de 
l'investissement, majoré des autres nouveaux 
postes de travail en équivalents temps plein déjà 
créés par l'investissement. 
 
Dans le cas d'une reprise d'immobilisations 
corporelles ou incorporelles comme prévu au § 3, 
alinéa 2, tous les postes de travail sont considérés 
comme neuf. 
 



268 1444/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

Seules les rémunérations qui sont payées à la suite 
de la création de ce nouveau poste de travail, 
entrent en considération pour cette mesure 
pendant les deux ans à compter de la date de cette 
création. 
 
Pour obtenir la dispense de versement du 
précompte professionnel, le débiteur doit fournir 
la preuve qu'il répond aux conditions prévues 
respectivement au présent paragraphe et au 
paragraphe 1er du présent article ou de l'article 
275/9 et la tenir à la disposition du Service public 
fédéral Finances. Le Roi détermine les modalités 
pour fournir cette preuve. 
 
§ 5. Pour pouvoir bénéficier de la dispense de 
versement visée au § 1er, alinéa 1er, l'employeur 
est tenu de remettre, avant le début de 
l'investissement, un formulaire élaboré par le Roi 
où sont reprises les données ou déclarations 
nécessaires relatives à l'identité et à l'activité de 
l'employeur, au projet et à l'exécution de 
l'investissement, à la date de début et de 
réalisation attendue de l'investissement et à l'aide 
régionale demandée ou accordée pour 
l'investissement. Dans le formulaire, l'employeur 
décrit les postes de travail complémentaires 
attendus, description où est démontré le lien 
entre ces emplois et l'investissement. Dans le 
formulaire, l'employeur estime également les 
coûts salariaux liés à ces postes de travail 
complémentaires attendus et calcule sur l'objet la 
dispense de versement qui sera appliquée sur ces 
salaires. 
 
Par le début de l'investissement, on entend soit le 
début des travaux de construction, soit le premier 
engagement juridiquement contraignant de 
commande d'équipement ou tout autre 
engagement rendant l'investissement irréversible, 
selon l'événement qui se produit en premier lieu. 
L'achat de terrains et les préparatifs tels que 
l'obtention d'autorisations et la réalisation 
d'études préliminaires de faisabilité ne sont pas 
considérés comme le début de l'investissement. 
Dans le cas des rachats, le début de 
l'investissement est le moment de l'acquisition 
des actifs directement liés à l'établissement. 
 
La dispense de versement n'est pas accordée si la 
période entre la date de remise du formulaire visé 
à l'alinéa 1er et la date de la réalisation effective 

Seules les rémunérations qui sont payées à la suite 
de la création de ce nouveau poste de travail, 
entrent en considération pour cette mesure 
pendant les deux ans à compter de la date de cette 
création. 
 
Pour obtenir la dispense de versement du 
précompte professionnel, le débiteur doit fournir 
la preuve qu'il répond aux conditions prévues 
respectivement au présent paragraphe et au 
paragraphe 1er du présent article ou de l'article 
275/9 et la tenir à la disposition du Service public 
fédéral Finances. Le Roi détermine les modalités 
pour fournir cette preuve. 
 
§ 5. Pour pouvoir bénéficier de la dispense de 
versement visée au § 1er, alinéa 1er, l'employeur 
est tenu de remettre, avant le début de 
l'investissement, un formulaire élaboré par le Roi 
où sont reprises les données ou déclarations 
nécessaires relatives à l'identité et à l'activité de 
l'employeur, au projet et à l'exécution de 
l'investissement, à la date de début et de 
réalisation attendue de l'investissement et à l'aide 
régionale demandée ou accordée pour 
l'investissement. Dans le formulaire, l'employeur 
décrit les postes de travail complémentaires 
attendus, description où est démontré le lien 
entre ces emplois et l'investissement. Dans le 
formulaire, l'employeur estime également les 
coûts salariaux liés à ces postes de travail 
complémentaires attendus et calcule sur l'objet la 
dispense de versement qui sera appliquée sur ces 
salaires. 
 
Par le début de l'investissement, on entend soit le 
début des travaux de construction, soit le premier 
engagement juridiquement contraignant de 
commande d'équipement ou tout autre 
engagement rendant l'investissement irréversible, 
selon l'événement qui se produit en premier lieu. 
L'achat de terrains et les préparatifs tels que 
l'obtention d'autorisations et la réalisation 
d'études préliminaires de faisabilité ne sont pas 
considérés comme le début de l'investissement. 
Dans le cas des rachats, le début de 
l'investissement est le moment de l'acquisition 
des actifs directement liés à l'établissement. 
 
La dispense de versement n'est pas accordée si la 
période entre la date de remise du formulaire visé 
à l'alinéa 1er et la date de la réalisation effective 
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de l'investissement est plus que deux fois plus 
longue que la période entre la date de remise de 
ce formulaire et la date de la réalisation attendue 
de l'investissement ou s'il n'est pas démontré que 
les nouveaux emplois se rapportent à 
l'investissement. 
 
Un formulaire n'est considéré comme valable que 
s'il apparaît de manière satisfaisante des données 
mentionnées sur le formulaire ou des annexes 
ajoutées au formulaire que l'employeur ou 
l'investissement opéré par l'employeur se déroule 
dans le champ d'application des §§ 1 à 3 de 
respectivement cet article ou de l'article 275/9. 
 
Par dérogation à l'alinéa 4, le formulaire n'est 
considéré comme valable que si l'employeur qui 
lors de la remise du formulaire ne dispose pas 
d'une attestation d'octroi de l'aide régionale: 
 
- fournit la preuve de l'introduction de cette 
demande à la région, et; 
 
- fournit au Service public fédéral Finances la 
preuve d'octroi de l'aide régionale dans un délai 
de deux ans à compter du moment où le 
formulaire a été remis.  

de l'investissement est plus que deux fois plus 
longue que la période entre la date de remise de 
ce formulaire et la date de la réalisation attendue 
de l'investissement ou s'il n'est pas démontré que 
les nouveaux emplois se rapportent à 
l'investissement. 
 
Un formulaire n'est considéré comme valable que 
s'il apparaît de manière satisfaisante des données 
mentionnées sur le formulaire ou des annexes 
ajoutées au formulaire que l'employeur ou 
l'investissement opéré par l'employeur se déroule 
dans le champ d'application des §§ 1 à 3 de 
respectivement cet article ou de l'article 275/9. 
 
Par dérogation à l'alinéa 4, le formulaire n'est 
considéré comme valable que si l'employeur qui 
lors de la remise du formulaire ne dispose pas 
d'une attestation d'octroi de l'aide régionale: 
 
- fournit la preuve de l'introduction de cette 
demande à la région, et; 
 
- fournit au Service public fédéral Finances la 
preuve d'octroi de l'aide régionale dans un délai 
de deux ans à compter du moment où le 
formulaire a été remis.  

 

Article 27510 Article 27510 

 Les employeurs définis à l'alinéa 2, qui paient ou 
attribuent des rémunérations à des travailleurs et 
qui sont redevables du précompte professionnel 
sur ces rémunérations en vertu de l'article 270, 1°, 
sont dispensés de verser 10 p.c. de ce précompte 
professionnel au Trésor, à condition de retenir la 
totalité dudit précompte sur ces rémunérations. 
 
Le présent article s'applique aux employeurs qui 
remplissent simultanément toutes les conditions 
suivantes: 
 
1° l'employeur entre dans le champ d'application 
de la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions 
collectives de travail et les commissions paritaires; 
 
2° l'employeur est considéré comme une petite 
société au sens de l'article 15 du Code des sociétés 
ou est une personne physique qui satisfait mutatis 
mutandis aux critères dudit article 15; 
 
 

 Les employeurs définis à l'alinéa 2, qui paient ou 
attribuent des rémunérations à des travailleurs et 
qui sont redevables du précompte professionnel 
sur ces rémunérations en vertu de l'article 270, 1°, 
sont dispensés de verser 10 p.c. de ce précompte 
professionnel au Trésor, à condition de retenir la 
totalité dudit précompte sur ces rémunérations. 
 
Le présent article s'applique aux employeurs qui 
remplissent simultanément toutes les conditions 
suivantes: 
 
1° l'employeur entre dans le champ d'application 
de la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions 
collectives de travail et les commissions paritaires; 
 
2° l'employeur est considéré comme une petite 
société au sens de l'article 15 du Code des sociétés 
article 15, §§ 1er à 6, du Code des sociétés ou est 
une personne physique qui satisfait mutatis 
mutandis aux critères dudit article 15; 
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3° l'employeur est enregistré à la Banque-
Carrefour des Entreprises depuis 48 mois au plus. 
 
Lorsque, l'employeur continue une activité 
exercée auparavant par une personne physique 
ou une autre personne morale, le délai de 48 mois 
visé à l'alinéa 2, 3°, débute au moment de la 
première inscription à la Banque-Carrefour des 
Entreprises par cette personne physique ou 
morale. 
 
Le pourcentage prévu à l'alinéa 1er est porté à 20 
p.c. lorsqu'à la fin de la période imposable 
l'employeur répond également à au moins deux 
des trois critères suivants, dont les montants en 
euro ne sont pas indexés conformément à l'article 
178: 
 
- le total du bilan n'est pas supérieur à 350.000 
euros; 
 
- le chiffre d'affaires, hors taxe sur la valeur 
ajoutée, n'est pas supérieur à 700.000 euros; 
 
- la moyenne des travailleurs occupés pendant 
l'année n'est pas supérieure à 10. 
 
 
 
 
 
 
 
La dispense de versement du précompte 
professionnel ne peut pas être appliquée par un 
employeur: 
 
- pour lequel une déclaration ou une demande de 
faillite est introduite ou dont la gestion de l'actif 
lui est retirée en tout ou en partie comme prévu 
aux articles 7 et 8 de la loi du 8 août 1997 sur les 
faillites; 
 
- pour lequel une procédure de réorganisation 
judiciaire est entamée comme visée à l'article 23 
de la loi du 31 janvier 2009 relative à la continuité 
des entreprises; 
 
- qui est une société dissoute et se trouve en 
liquidation. 
 

3° l'employeur est enregistré à la Banque-
Carrefour des Entreprises depuis 48 mois au plus. 
 
Lorsque, l'employeur continue une activité 
exercée auparavant par une personne physique 
ou une autre personne morale, le délai de 48 mois 
visé à l'alinéa 2, 3°, débute au moment de la 
première inscription à la Banque-Carrefour des 
Entreprises par cette personne physique ou 
morale. 
 
Le pourcentage prévu à l'alinéa 1er est porté à 20 
p.c. lorsqu'à la fin de la période imposable 
l'employeur répond également à au moins deux 
des trois critères suivants, dont les montants en 
euro ne sont pas indexés conformément à l'article 
178 : 
 
- le total du bilan n'est pas supérieur à 350.000 
euros; 
 
- le chiffre d'affaires, hors taxe sur la valeur 
ajoutée, n'est pas supérieur à 700.000 euros; 
 
- la moyenne des travailleurs occupés pendant 
l'année n'est pas supérieure à 10. 
Le pourcentage prévu à l'alinéa 1er est porté à 20 
p.c. lorsqu'à la fin de la période imposable 
l’employeur est une microsociété au sens de 
l’article 15/1 du Code des sociétés ou une 
personne physique qui répond par analogie aux 
critères de l’article 15/1 précité. 
 
La dispense de versement du précompte 
professionnel ne peut pas être appliquée par un 
employeur: 
 
- pour lequel une déclaration ou une demande de 
faillite est introduite ou dont la gestion de l'actif 
lui est retirée en tout ou en partie comme prévu 
aux articles 7 et 8 de la loi du 8 août 1997 sur les 
faillites; 
 
- pour lequel une procédure de réorganisation 
judiciaire est entamée comme visée à l'article 23 
de la loi du 31 janvier 2009 relative à la continuité 
des entreprises; 
 
- qui est une société dissoute et se trouve en 
liquidation. 
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Le Roi détermine les formalités à accomplir pour 
l'application du présent article.  

Le Roi détermine les formalités à accomplir pour 
l'application du présent article.  
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